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EN INCLUDED IN THE BOX FR CONTENU DU CARTON RO TN CUTIE SE AFLA

BG CbABPXAHME HA OMAKOBKATA HR SADRZAJ PAKIRANJA RU B KOPOBKE HAXOAATCA
BS SADRZAJ PAKOVANJA HU ADOBOZ TARTALMA SK OBSAH BALENIA

CS OBSAH BALENI IT CONTENUTO DELLA SCATOLA SLV SKATLI SE NAHAJAJO

DA INDEHOLD | KASSEN LT PAKUOTEJE YRA SRY KYTUJN CE HANNA3E

DE IM KARTON ENTHALTEN LV [EPAKOJUMA ATRODAS SV I KARTONGEN FINNS

EL MEPIEXOMENA XYZKEYAZIAL NL IN DE DOOS BEVINDT ZICH TRKUTU IGERIGI

ES CONTENIDO DE LA CAJA NO INNHOLD | ESKEN UKY KOPOBLII 3HAXOAATbCA
ET KARBIS SISALDUB PLW KARTONIE ZNAJDUJASIE

FI PAKKAUKSEN SISALTO PT CONTEUDO DA CAIXA

M8 x 16 M8 x 35 ST42x19 M8
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TR MONTAJ KILAVUZU

UK IHCTPYKLIIS 31 3BUPAHHSA

EN Note: When folding, ensure the wire inside the
column is not pinched and that it is properly
connected. When tightening the screw, support
the electronic display with your hand to prevent it
from falling.

BG 3a6enexka: [pu crbBaHe ce yBepeTe, ye
Kabenbt BbTpE B KO/IOHATa He € NpUTUCHaT n e
npaBuIHO CBbP3aH. [pu 3aTsiraHe Ha BUHTA
NOAABPXANTE eNEeKTPOHHWS ANCTINEN C pbKa, 3
f[anpefoTBpaTuUTe NafaHeTo My.

BS Napomena: Prilikom sklapanja, uvjerite se da
kabel unutar stuba nije prikljesten i da je pravilno
povezan. Prilikom zatezanja vijka, pridrzavajte
elektronski displej rukom kako biste sprijecili
njegov pad.

CS Poznamka: Pi skladani se ujistéte, Ze kabel
uvnitf sloupku neni skiipnuty a je spravné

pfipojen. PFi utahovani Sroubu pfidrZujte
elektronicky displej rukou, aby nespadl.

DA Bemzerk: Ved sammenfoldning skal du sikre, at
ledningen inde i sgjlen ikke kommer i klemme, og
at den er korrekt tilsluttet. Nar skruen strammes,
skal du stette det elektroniske display med
hénden for at forhindre, at det falder ned.

DE Hinweis: Achten Sie beim Zusammenklappen
darauf, dass das Kabel im Inneren der Saule nicht
eingeklemmt wird und ordnungsgemaf
angeschlossen ist. Stiitzen Sie beim Festziehen der
Schraube das elektronische Display mit der Hand
ab, damit es nicht herunterfallt.

EL Inueiwon: Katd thv avadimwon, BeBaiwbeite
6T T0 KAAWSI0 péoa otV KoAOva Sev TiEeTaL Kat
elval owotd cuvSeSepuévo. Katd to odi€ipuo tng

Bidag, otnpi&te TV nAekTpoVikr 080VN pE TO XEPL
0QG YL VO IO TPEPETE TNV TTTWON TNG.

ES Nota: Al plegar, asegurese de que el cable
dentro de la columna no quede atrapado y esté
correctamente conectado. Al apretar el tornillo,
sostenga la pantalla electrénica con la mano para
evitar que se caiga.

ET Mérkus: Kokkupanemisel veenduge, et posti
sees olev juhe ei jadks muljuda ning oleks
korralikult iihendatud. Kruvi pingutamisel hoidke
elektroonilist ekraani kdega, et véltida selle
kukkumist.

Fl Huomautus: Taitettaessa varmista, ettei pylvaan

sisalld oleva johto jaa puristuksiin ja ettd se on
liitetty oikein. Kun kiristat ruuvia, tue elektronista
nayttoa kadelldsi estadksesi sen putoamisen.
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FR Remarque : Lors du pliage, assurez-vous que le
cable a lintérieur de la colonne n’est pas pincé et
qu’il est correctement connecté. Lors du serrage
de la vis, soutenez ’écran électronique avec votre
main afin d’éviter qu’il ne tombe.

HR Napomena: Prilikom sklapanja provjerite da
kabel unutar stupa nije priklijesten i da je pravilno
spojen. Prilikom zatezanja vijka pridrzavajte
elektronicki zaslon rukom kako biste sprijecili
njegov pad.

HU Megjegyzés: Osszecsukaskor gy6z3djén meg
arrdl, hogy az oszlop belsejében lévé vezeték nincs
becsipédve, és megfeleléen csatlakozik. A csavar
meghtizasakor tartsa meg kezével az elektronikus
kijelz6t, hogy ne essen le.

IT Nota: Durante la chiusura, assicurarsi che il cavo
all'interno della colonna non sia schiacciato e sia
correttamente collegato. Durante il serraggio della
vite, sostenere il display elettronico con la mano
per evitare che cada.

LT Pastaba: Sulankstydami jsitikinkite, kad
kolonos viduje esantis laidas néra prispaustas ir
yra tinkamai prijungtas. Verzdami varzta, ranka
prilaikykite elektroninj ekrana, kad jis nenukristy.
LV Piezime: Salokot parliecinieties, ka kolonnas
iekSpusé esosais vads nav saspiests un ir pareizi
pievienots. Pievelkot skravi, pieturiet elektronisko
displeju ar roku, lai tas nenokristu.

NL Opmerking: Zorg er bij het inklappen voor dat
de kabel in de kolom niet bekneld raakt en correct
is aangesloten. Ondersteun bij het vastdraaien van
de schroef het elektronische display met uw hand
om te voorkomen dat het valt.

NO Merk: Ved sammenfolding ma du sgrge for at
ledningen inne i saylen ikke kommer i klem, og at
den er riktig tilkoblet. Nar skruen strammes, stott
det elektroniske displayet med handen for &
forhindre at det faller ned.

PL Uwaga: Podczas sktadania upewnij sie, ze
przewdd wewnatrz kolumny nie jest przygnieciony
ijest prawidtowo podtaczony. Podczas dokrecania
Sruby podtrzymuj wyswietlacz elektroniczny reka,
aby zapobiec jego upadkowi.

PT Nota: Ao dobrar, certifique-se de que o cabo
dentro da coluna n3o fica preso e esta
corretamente ligado. Ao apertar o parafuso,
segure o visor eletronico com a méo para evitar
que caia.

RO Notd: La pliere, asigurati-va ca firul din
interiorul coloanei nu este prins si este conectat
corespunzator. La strangerea surubului, sustineti
afisajul electronic cu méana pentru a preveni
cdderea acestuia.

RU Mpumeyanue: MNpu cknagpiBaHum y6eguTecs,
4TO NPOBOA, BHYTPU CTOMKM He nepexart n
NpaBW/IbHO NOAKMIOYEH. NPY 3aTArMBaHNN BUHTa

20 > 6§

NOAAEPXKMBANTE 3NEKTPOHHbIN AUCNNEN PYKON,
4TOGbI PeAoTBPaTUTL €ro NafeHue.

SK Poznamka: Pri skladani sa uistite, Ze kabel vo
vnltri stipika nie je pricviknuty a je spravne
pripojeny. Pri utahovani skrutky podopierajte
elektronicky displej rukou, aby nespadol.

SL Opomba: Pri zlaganju se prepricajte, da kabel v
notranjosti stebra ni stisnjen in je pravilno
prikljucen. Pri zategovanju vijaka z roko podpirajte
elektronski zaslon, da ne pade.

SR HanomeHa: lMpunnkom cknanarba ysepute ce
Aa Kabn yHyTap cTy6a Huje NpuUK/bellTeH 1 a je
npaBuIHO NoBe3aH. [pUNKoM 3aTesaka
3aBpTHa NPUAPXKABaAjTE €EKTPOHCKN AUCTE]
PYKOM KaKo 61CTe Cpeymnnit eros nag,.

SV Obs: Vid hopfallning, se till att kabeln inuti
pelaren inte klams och att den &r korrekt ansluten.
Nér skruven dras at, stod den elektroniska
displayen med handen for att forhindra att den
faller.

TR Not: Katlarken, kolonun igindeki kablonun
sikismadigindan ve dogru sekilde baglandigindan
emin olun. Vidayi sikarken, dismesini énlemek igin
elektronik ekrani elinizle destekleyin.

UK MpumiTka: Mig 4ac cknapaHHs nepekoHaiTecs,
WO APIT ycepeauHi CTINKM He 3aTUCHYTUIA i
npaBubHO NigkoYeHuit. Mig Yyac 3aTaryBaHHs
TBUHTa NiATPUMYIiTE eNeKTPOHHUI Ancnnei
PYKOH0, W06 3anobirTi oro nagiHHo.
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/N WARNING

Improper use of this treadmill can result in injury * Read the user manual before use
+ Stand on side rails before starting * Do not step onto a moving belt
+ Keep hands and feet away from moving parts « Keep children away from this equipment
- Always attach the safety key before use - Remove the safety key when not in use

@O 0
>0 O




PL

ZIPRO

PL Podrecznik uzytkowania

Uzytkowniku,

Zapoznaj sie z ponizszg instrukcja przed rozpoczeciem montazu

i pierwszym uzyciem urzadzenia. Instrukcja ta zawiera wazne informacje
dotyczace bezpieczeristwa uzytkowania i konserwacji sprzetu. Zachowaj ja w celu
mozliwosci skorzystania z informacji dotyczacych konserwacji lub zamawiania
cze$ci zamiennych.

DANE TECHNICZNE
Przeznaczenie Bieznia elektryczna do uzytku domowego

Klasa zastosowania Klasa H
Urzadzenie klasy H jest przeznaczone do uzytku
domowego. Nie jest przeznaczone do
uzytkowania komercyjnego ani w obiektach
publicznych.

Klasa doktadnosci Klasa B
Klasa doktadno$ci B oznacza, ze wskazania
parametréw treningowych spetniaja wymagania
normy dotyczace doktadnosci pomiaréw dla
sprzetu fitness przeznaczonego do uzytku
domowego. Wy$wietlane wartosci maja
charakter orientacyjny i nie s przeznaczone do
celéw medycznych.

Waga urzadzenia 38kg

Maksymalna waga 120 kg
uzytkownika

Temperatura uzytkowania 0°C do +40°C

Temperatura -10°C do +60°C
przechowywania

Zasilanie AC 220-240V, 50-60Hz
Moc znamionowa 932 W

Zakres predkosci 1-14km/h
Maksymalny czas 99:59 min:s

nieprzerwanej pracy
Nachylenie pasa biegowego 3 poziomy
Bluetooth® Bluetooth®5.3 (FTMS)

Poziom emisji hatasu 65dB

OSWIADCZENIE PRODUCENTA

Producent o$wiadcza, ze produkt jest zgodny z wymaganiami Rozporzadzenia

(UE) 2023/988 w sprawie ogdlnego bezpieczenistwa produktéw (GPSR) oraz

majacymi zastosowanie przepisami Unii Europejskiej dotyczacymi

bezpieczenistwa sprzetu elektrycznego, kompatybilnosci elektromagnetycznej
oraz urzadzen radiowych.

Produkt zostat zaprojektowany i wykonany zgodnie z odpowiednimi normami, w

szczegblnodci: EN 1SO 12100:2010, EN ISO 20957-6:2021, EN ISO 20957-1:2024, EN

IEC 60335-1:2023 + A11:2023, EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 55014-2:2021, EN 300

328V2.2.2, EN 301 489-1/-17 oraz EN |EC 63000:2018.

Produkt zostat oznakowany znakiem CE zgodnie z obowigzujgcymi przepisami. Petna
Deklaracja Zgodnosci UE jest dostepna w siedzibie producenta oraz
moze zosta¢ udostepniona na zgdanie lub za posrednictwem
strony internetowej zipro.store.

Kontakt w sprawach bezpieczefistwa produktu: serwis@zipro.pl

BEZPIECZENSTWO

UWAGA! Z urzadzenia mozna korzystaé wytacznie zgodnie z jego przeznaczeniem,
czyli do treningu przez osoby doroste. Kazde inne zastosowanie urzadzenie moze
by¢ niebezpieczne. Producent nie moze by¢é pociagany do odpowiedzialnosci za
szkody, ktdre zostaty spowodowane nieprawidtowym uzytkowaniem urzadzenia.

e Urzadzenie zostato zaprojektowane i skonstruowane w oparciu o najnowsza
wiedze z zakresu bezpieczenstwa. Elementy niebezpieczne, ktére
potencjalnie moga by¢ stanowic zagrozenie odniesienia obrazen zostaty
wyeliminowane lub wzglednie zabezpieczone.

e Nie dopuszcza sie napraw i zmian na wtasng reke.

e Raznajeden lub dwa miesiagce sprawdz poprawnos$¢ dokrecenia $rub,
wkretéw i nakretek.

e W celu trwatego zapewnienia bezpieczeristwa regularnie (czyli jeden raz w
roku) sprawdzaj i konserwuj sprzet w specjalistycznej placéwce handlowej.

e Wszystkie zmiany na urzadzeniu, ktdre nie zostaty opisane w niniejszej
instrukcji moga stanowic przyczyne uszkodzer lub bezposrednio zagrazaé
zdrowiu i zyciu osoby ¢wiczacej. Zmian na urzadzeniu moga dokonywac
wytacznie pracownicy serwisu producenta lub osoby przeszkolone przez nie
w tym zakresie.

e Wszystkie urzadzenia podlegajg statym dziataniom innowacyjnym w celu
zapewnienia wysokiej jakosci. Z tego powodu producent zastrzega sobie
prawo do wprowadzania zmian technicznych.

e Wszelkie pytania lub watpliwosci zwiazane ze sprzetem kieruj do
specjalistycznej placéwki handlowej.

UWAGA! Przestrzegaj zasad ogdlnych przepisow i Srodkdw bezpieczeristwa
obowiazujacych dla obchodzenia sie z urzagdzeniami elektrycznymi.

e Urzadzenie jest zasilane napigciem sieciowym 220-240V, 50-60Hz.

e Wszystkie urzadzenia elektryczne w trakcie pracy emitujg promieniowanie
elektromagnetyczne. Jesli w poblizu elektronicznego uktadu sterowniczego
lub kokpitu umieszczone s3 inne urzadzenia emitujace takie
promieniowanie (np. telefony komdrkowe), to niektdre wartosci (takie jak
np. tetno) moga zosta¢ znieksztatcone.

e UWAGA! Nigdy nie dokonuj na wtasna reke zadnych modyfikacji w sieci
elektrycznej. Zmiany takie zlecaj specjalistom.

e UWAGA! Pamietaj, aby przed rozpoczeciem wykonywania wszelkich
napraw, konserwacji lub czyszczenia sprzetu wyjaé wtyczke zasilania z
ghiazdka.

e Do podtaczania urzadzenia nie stosuj przedtuzaczy.

o Jesli przez dtuzszy nie bedziesz korzystac ze sprzetu, wyjmij jego wtyczke
zasilania z gniazdka.

e Zwré¢ uwage na to, aby przewdd elektryczny nie byt przygnieciony i jego
utozenie nie powodowato ryzyka potkniecia sie o niego.

UZIEMIENIE

Uziemienie zabezpiecza przed ryzykiem porazenia pradem. Urzadzenie posiada
przewdd i wtyczke z uziemieniem. Wtyczka musi by¢ podtaczona do poprawnie
zainstalowanego i wtasciwie uziemionego gniazdka sieciowego.

NIEBEZPIECZENSTWO! Niewtasciwe podtaczenie pr du moze p d
ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

e Przed podtaczeniem urzadzenia do zasilania upewnij sig, ze lokalne napiecie
odpowiada rodzajowi wtyczki.

e Nie modyfikuj wtyczki, jesli nie pasuje ona do gniazdka. W takim przypadku
zle¢ zainstalowanie innego gniazdka wykwalifikowanemu elektrykowi.

UWAGA! Osoby przebywajgce w poblizu w trakcie uzytkowania sprzetu nalezy
uprzedzi¢ o ewentualnych zagrozeniach. Zachowaj szczeg6lna ostroznosé w
obecnosci dzieci.

OSTRZEZENIE! Ruchomy pas biezni moze spowodowaé obrazenia. Nie zblizaj
dtoni, stop, wtoséw ani luznej odziezy do poruszajacego sie pasa i innych
ruchomych elementdw urzadzenia. Wchod? na pas i schodz z niego wytacznie po
jego catkowitym zatrzymaniu lub zgodnie z instrukcja producenta.

OSTRZEZENIE! Kontakt skdry z poruszajacym sie pasem biezni moze spowodowaé
oparzenia tarciowe. Nie dotykaj pasa podczas jego ruchu i unikaj upadku na
pracujacy pas. W przypadku upadku natychmiast zatrzymaj urzadzenie za pomocg
klucza bezpieczeristwa lub przycisku STOP.

UWAGA! Przed przystapieniem do ¢wiczeri skonsultuj sie z lekarzem w celu
upewnienia sie, czy nie masz zadnych przeciwwskazari zdrowotnych do
prowadzenia treningéw na urzadzeniu. W oparciu o opinie specjalisty mozesz
opracowac swoj plan treningowy. Nieprawidtowo dobrany program lub
nadmierne ¢wiczenia moga by¢ niebezpieczne dla Twojego zdrowia i zycia.

OSTRZEZENIE! Systemy monitorowania tetna moga by¢ niedoktadne.
Przemeczenie podczas ¢wiczen moze skutkowaé powaznymi obrazeniami lub
$miercia. Jesli czujesz sie stabo, natychmiast przestan ¢wiczy¢.

UWAGA! Bezwzglednie przestrzegaj uwag dotyczacych prowadzenia treningu
zawartych w niniejszej instrukcji.

e Wybierajac miejsce do prowadzenia treningu uwzglednij zapewnienie sobie
bezpiecznych odlegtosci od mozliwych przeszkéd. Nie ustawiaj sprzetu w
poblizu ciagéw komunikacyjnych (drég, bram, przejsé itp.).

e Zabrania sie uzytkowania sprzetu w bliskiej odlegto$ci od $ciany. Strefa
bezpieczenstwa wynosi 2000 mm i co najmniej takiej szerokosci jak
urzadzenie.

UWAGA! W trakcie montazu urzadzenia zachowaj ostrozno$c¢ i nie pozwalaj
przebywad w poblizu dzieciom. Podczas montazu uzywane sa drobne czesci
(nakretki, Sruby itp.), ktére moga zosta¢ przez nie potkniete.

RYZYKO RESZTKOWE

e W sytuacji, gdy zabezpieczenie przed upadkiem nie zostanie zastosowane
lub zostanie, ale nieprawidtowo, istnieje ryzyko resztkowe, czyli upadek
osoby powodujacy otarcia skéry, siniaki, ztamania lub, w najgorszym
przypadku, $mieré.

e Istnieje ryzyko resztkowe niezamierzonego przeciazenia osoby ¢wiczacej
spowodowanego nieprawidtowa obstuga lub niewtasciwa oceng, a takze
nieprawidtowym przestaniem danych (z powodu zaktécen
elektromagnetycznych, btedu oprogramowania itp.). Nawet najlepsze
zabezpieczenie oprogramowania i sprzetu nie wyklucza btedu
oprogramowania czy sprzetu i moze teoretycznie spowodowac przecigzenie
osoby ¢wiczacej.

e Produkt jest urzadzeniem elektrycznym, dlatego nie mozna wykluczy¢
porazenia pradem, ktére moze doprowadzi¢ do $mierci.

e Nie mozna wykluczy¢ ryzyka resztkowego uduszenia.

e Ryzyko mozna ograniczy¢, stosujac sie do informacji o bezpieczerstwie
zawartych w instrukcji obstugi.

e Nie mozna wykluczy¢, ze niezamierzone lub niedozwolone uzycie
spowoduje inne, nieuwzglednione ryzyko, a uwzglednione ryzyko zostato
oszacowane nieprawidtowo.

W analizie ryzyka oceny dokonano na podstawie ,stanu obecnego urzadzenia”. Z
przeprowadzonej oceny i kontroli produktu wynika, ze prawdopodobieristwo
wystapienia niedopuszczalnego ryzyka jest bardzo niskie. Urzadzenie (jego
budowa, sposéb dziatania oraz zastosowanie) nie powoduje — w normalnych
warunkach — nieuzasadnionego ryzyka dla osoby ¢wiczacej ani osdb trzecich.

SRODOWISKO

Urzadzenie jest dostarczane w opakowaniu chronigcym je przed uszkodzeniami
podczas transportu. Elementy opakowania nadaja sie do recyklingu. Po
rozpakowaniu nalezy je segregowad i umieszcza¢ w odpowiednich pojemnikach
zgodnie z lokalnymi zasadami selektywnej zbidrki odpadéw.

Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny (ZSEE), w tym urzadzenie,
licznik oraz zasilacz, nie moze by¢ wyrzucany razem z odpadami
E komunalnymi. Produkty te moga zawiera¢ substancje, ktére przy
niewtasciwym postepowaniu moga by¢ szkodliwe dla Srodowiska i
EEE  zdrowia ludzi.



Po zakonczeniu okresu uzytkowania nalezy przekazac zuzyty sprzet elektryczny i
elektroniczny do wyznaczonego punktu selektywnej zbiérki ZSEE lub innego
punktu odbioru zgodnie z obowigzujgcymi przepisami. Prawidtowa utylizacja
przyczynia sie do ochrony $rodowiska oraz umozliwia odzysk cennych surowcéw.

ZNAKI MANIPULACYJNE NA OPAKOWANIU TRANSPORTOWYM

H»5E

1-Tastrong w gore. Nie przewracac.

2 - Chronié przed upadkiem.

3 - Chroni¢ przed wilgocia.

4 - Produkt nalezy sktadowaé maksymalnie w liczbie warstw wskazanej na
opakowaniu. Warto$¢ podana w niniejszej instrukcji ma charakter przyktadowy.
5 - Uwaga ciezki produkt.

Opakowanie zostato oznaczone symbolami informujgcymi o sposobie
prawidtowej utylizacji:
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OBSEUGA
Przed rozpoczeciem treningu upewnij sie, ze urzadzenie zostato prawidtowo
zamontowane.

. Przed rozpoczeciem pierwszego treningu zapoznaj sie
ze wszystkimi funkcjami i mozliwo$ciami regulacji urzadzenia.
. Urzadzenie posiada elementy, ktére moga by¢ narazone

na korozje. Z tego powodu nie zaleca sie, aby pozostawato

w wilgotnym pomieszczeniu. Nalezy réwniez dbac o to,

aby sprzet (szczegdlnie jego elementy wewnetrzne oraz elektroniczne)
nie byt narazony na kontakt z woda, napojami, potem itp.

. Urzadzenie jest przeznaczone tylko do prowadzenia treningu tylko przez
osoby doroste i absolutnie nie jest zabawka dla dzieci. Jesli na wtasna
odpowiedzialno$¢ pozwolisz z niego korzystac dzieciom, bezwzglednie
poinstruuj je o prawidtowym korzystaniu i stale nadzoruj.

. Sprzet nie nadaje sie do przeznaczenia terapeutycznego.

. Podczas pracy urzadzenia mogg wystepowac ciche szumy przy ruchu
bezwtadnym masy zamachowej, ktére wynikaja z rodzaju konstrukgji. Nie
maja one zadnego wptywu
na dziatanie sprzetu.

. Emisja hatasu podczas obcigzenia jest wieksza niz bez obciazenia.
. Przed rozpoczeciem kazdego treningu sprawdz prawidtowo$¢
zabezpieczen oraz potaczeri $rubowych i wtykowych.
. W czasie treningu na urzadzeniu pamietaj o odpowiednim obuwiu (buty
sportowe).
KONSERWACJA

W celu zapewnienia maksymalnego bezpieczeristwa uzytkowania biezni, zaleca
sie jej regularne sprawdzanie pod katem zuzycia elementdw. Dotyczy to kontroli
dokrecenia i stanu nakretek, $rub, czesci ruchomym, tulei itp.

Przechowuj urzadzenie w suchym i cieptym miejscu. Nie wystawiaj urzadzenia na
dziatanie promieni stonecznych.

UWAGA! Przed rozpoczeciem konserwacji zawsze wytaczaj bieznie i odtaczaj
ja od zasilania.

CZYSZCZENIE

Regularne czyszczenie urzadzenia wydtuzy jego zywotno$¢ i zachowa jego wysoka
wydajnosé.

Do czyszczenia biezni uzywaj miekkiej wilgotnej szmatki. Nie dotyczy to
elementdw elektrycznych, silnika, cze$ci wewnetrznych - nie pozwdl, by w te
miejsca nie przedostawata sie woda. Chron powierzchnie pasa biegowego (oraz
przestrzen pod nim) przed dziataniem wody.

CZYSZCZENIE SILNIKA

Przynajmniej raz w roku pozbywaj sie kurzu z silnika. Aby to zrobié najpierw
wytacz bieznie z zasilania i po odczekaniu okoto 1 godziny zdejmij ostone silnika.
Uzywajac sprezonego powietrza lub pedzelka ostroznie usun zalegajacy kurz. Po
ponownym zamontowaniu ostony silnika i podtaczeniu do zasilania, mozesz
uruchomid bieznieg.

SMAROWANIE BIEZNI

Czestotliwo$¢ smarowania biezni jest zalezna od intensywnosci jej uzytkowania.
Jesli urzadzenie pracuje wiecej niz 5 godzin tygodniowo, zaleca sie smarowanie co
2-3 miesigce. W przypadku mniej intensywnego korzystania z biezni, smarowac
nalezy ja raz na 7-8 miesiecy.

1. Przed przystapieniem do smarowania pasa biegowego wytacz bieznie i odtacz ja
od zasilania. 2. Naktadaj smar pod pasem biegowym z obu stron po okoto 5 ml.
Najwiecej uzywaj go w miejscach, w ktdrych stopy majg kontakt z pasem w
trakcie biegu. 3. Uruchom bieznie z niska predkoscia (np. 3 km/h) i poczekaj az
smar rozprowadzi sie rbwnomiernie na catej dtugosci pasa.

° 3km/h @

5 min

ILCL) |

REGULACJA NAPREiENIA PASA

Pas biegowy na skutek statego uzytkowania biezni moze wymagac naprezenia.
Pas wymaga naciagniecia, gdy podczas treningu zacznie sie $lizgaé, przesuwacé na
boki lub podwijaé.

Zbyt luzno naciagniety pas moze sie zatrzymac w trakcie pracy silnika.

Umies¢ bieznie na ptaskiej powierzchni. Uruchom bieznie z predkoscia okoto 6-8
km/h, obserwuj stopien odchylenia pasa biezni.

. Nie nalezy naciggac pasa zbyt mocno, poniewaz moze to spowodowad
usterki m.in. silnika, watka lub tozysk.
. Prawidtowo naciagniety pas mozna unie$¢ na jego brzegach na wysokosé

okoto 5-7,5 cm. Bardzo tatwo to sprawdzi¢ - poprawnie naprezony jest,
gdy mieszcza sie pod nim 3 palce.

ZWIEKSZANIE NAPREZENIA PASA

W zestawie cze$ci znajdziesz specjalny klucz. Umiesé go w lewej $rubie do
regulacji pasa umieszczonej w tylnej czesci biezni. Przekrec klucz zgodnie z
ruchem wskazéwek zegara o 90 stopni (rysunek C).

W ten sposéb naciagniesz tylna rolke i zwiekszy¢ naprezenie pasa. Powtérz
czynno$¢ przekrecajac Srube z prawej strony. Zwrd¢ uwage na to, by jednakowo
przekrecié $ruby.

Powtarzaj czynnosci dla obu $rub do czasu az pas nie bedzie prawidtowo
naprezony.

ZMNIEJSZANIE NAPREZENIA PASA
Aby zmniejszy¢ naprezenie pasa postepuj tak, jak przy jego zwiekszaniu. Klucz
przekrecaj w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara.

WYSRODKOWANIE PASA BIEGOWEGO

Wskutek réznego stylu biegania (najczesciej wigkszego obciazenia przenoszonego
na jedna noge) pas moze przesuwac sie na boki i nie by¢ wysrodkowany. Z tego
powodu pas moze wymagac co jakis czas regulacji.

Pas samoistnie powinien sie wysrodkowac w trakcie pracy biezni. Wymaga on
regulacji w przypadku, gdy przesuwa sie w kierunku prawej lub lewej strony.

Uruchom bieznig i ustaw jej niska predkos¢ (np. 3 km/h). Sprawdz
w ktérym kierunku przesuwa sig pas.

e Jesli pas przesuwa sie w prawa strone, umies¢ klucz w prawej $rubie do
regulacji. Przekrec klucz 0 90 stopni w kierunku zgodnym z ruchem
wskazéwek zegara (rysunek A). Obserwuj, czy pas zostanie wysrodkowany.
Jesli wciaz przesuwa sie w prawo, ponownie przekre¢ $rube o 90 stopni.

e Jesli pas przesuwa sie w lewo, postepuj tak samo jak
w przypadku powyzej, ale przekrecaj Srube umieszczona z lewej strony
(rysunek B).

MONTAZ

Montaz urzadzenia musi zosta¢ przeprowadzony starannie przez osobe dorosta. W
przypadku watpliwosci popros o pomoc kogos z wiekszym doswiadczeniem w tej
dziedzinie.

. Przed rozpoczeciem montazu upewnij sie, czy zestaw z urzadzeniem
zawiera wszystkie elementy z listy cze$ci oraz czy jakies$ elementy nie
ulegty zniszczeniu podczas transportu. W przypadku braku elementéw
lub zastrzezen skontaktuj sie ze sprzedawca.

. Zapoznaj sie z rysunkami oraz objasnieniami i dokonuj montazu zgodnie
z kolejnoscia zawarta w instrukcji montazu.

. Zachowaj ostroznos$¢ podczas montazu. W trakcie korzystania z narzedzi i
elementdw istnieje ryzyko skaleczenia sie.

. Pamietaj o zachowaniu bezpiecznego otoczenia. Nie rozktadaj

chaotycznie narzedzi i elementéw montazowych. Pamietaj, ze folie i
torby z tworzywa sztucznego stanowig zagrozenie uduszeniem sie przez
dzieci.

. Elementy montazowe potrzebne do wykonania danego kroku instrukcji
montazu zostaty przedstawione na rysunkach i objasnieniach. Korzystaj z
elementdéw wskazanych w instrukcji montazu.

. W pierwszych fazach montazu nie dokrecaj cze$ci do oporu. Zréb to po
umieszczeniu wszystkich i upewnieniu sig, ze sa prawidtowo osadzone.

. Producent zastrzega sobie prawo do wstepnego montazu niektérych
elementdéw.

LISTA CZESCI (- Patrz strona 2)
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ZIPRO

Petna lista czesci dostepna po kontakcie z serwis@zipro.pl lub na stronie
zipro.store w opisie produktu.

Nr Opis llosé
1 Zespot ramy gtownej - 1
19 Lewa ostona podstawy - 1
20 Prawa ostona podstawy - 1
51 Sruba z them walcowym z gniazdem M8 x 16 4
szesciokatnym
54 Sruba z tbem walcowym z gniazdem M8 x 35 2
szesciokatnym
66 Wkret samowiercacy z tbem stozkowym  ST4.2 x 19 2
krzyzowym
75 Podktadka sprezysta 8 6
7 Klucz bezpieczeristwa - 1
79 Butelka z olejem silikonowym - 1
80 Klucz imbusowy 5mm 1
81 Klucz imbusowy 6 mm 1
82 Klucz wielofunkcyjny S$=13/14/15mm 1

SCHEMAT MONTAZOWY (» Patrz strona 3)

UWAGA! Zabrania sie uzywania czesci pochodzacych z innych Zrédet niz od
producenta.

Petna lista czesci dostepna jest na stronie producenta.

INSTRUKCJA MONTAZU (» Patrz strona 3)

UWAGA! W trakcie montazu przestrzegaj ponizszych krokéw i korzystaj z narzedzi
dotaczonych do produktu. Przygotuj odpowiednio duzo wolnego miejsca do
montazu urzadzenia. Ze wzgledu na duza wage niektérych elementéw zaleca sie
montaz w dwie osoby.

INSTRUKCJA SKEADANIA | ROZKEADANIA

SKEADANIE URZADZENIA

UWAGA! Przed przystapieniem do sktadania, sprawdz czy wszystkie
Sruby sa dokrgcone. Podczas sktadania uwazaj na swoje dtonie i palce, aby nie
zostaty przytrzasniete.

Uno$ pas biegowy urzadzenia do pozycji pionowej do momentu, az ustyszysz
dZwiek blokady mechanizmu sktadania.

doktadni

ROZKEADANIE URZADZENIA

UWAGA! Zwré¢ uwage, by w trakcie opuszczania pasa biezni w bezposrednim
poblizu nie znajdowaty sie osoby trzecie i zwierzeta.

Trzymajac pas biegowy, zwolnij nogg blokade mechanizmu sktadania (wskazang
strzatka). Opu$é pomost do wysokosci poreczy ramy gtéwnej.

0d tej wysokosci pas bedzie samoczynnie opadad w kierunku podtoza.

REGULACJE

Poziomowanie urzadzenia

Wypoziomuj urzadzenie odkrecajac lub dokrecajac stopki poziomujace znajdujace
sie naramie.

Regulacja kata nachylenia pasa biegowego

Bieznia posiada regulacje kata nachylenia pasa biegowego. Poprzez zmiane
pozycji blokady regulatora nachylenia, mozna ustawi¢ jeden z 3 dostepnych
wariantéw, jak pokazano na rysunku.

Pas biegowy w potozeniu  Pas biegowy lekko

Pas biegowy ustawiony
maksymalnym uniesiony na ptasko

INSTRUKCJA OBSEUGI KOMPUTERA

Rysunek komputera » Patrz strona 5

ROZPOCZECIE
W ciagu 3 sekund po wcisnieciu przycisku START urzadzenie rozpocznie prace.

FUNKCJA AUTOMATYCZNEGO USPIENIA

Jezeli bieznia pozostaje zatrzymana i nie jest uzywana przez ponad 10 minut,
komputer automatycznie przejdzie w tryb uspienia. Wyswietlacz zostanie
wygaszony. Nacis$niecie dowolnego przycisku powoduje wybudzenie urzadzenia i
powrét do ekranu gotowosci.

AWARYJNE ZATRZYMANIE URZADZENIA

UWAGA! Klucz bezpieczenstwa nalezy przyczepi¢ do ubrania podczas kazdego
treningu. Niepoprawnie y klucz bezpieczenstwa uni zliwia
uruchomienie biezni.

Powinien by¢ uzywany wytacznie w sytuacjach awaryjnych, nie nalezy uzywac go
jako normalnego przycisku zatrzymania.

Przed uzyciem biezni sprawdz poprawno$¢ dziatania systemu. Wyjmij klucz
bezpieczenistwa, pociagajac za sznurek. Po wyjeciu klucza bieznia zatrzyma sie z
op6znieniem wynikajacym z predkosci pracy, zatrzymany zostanie takze system
podnoszenia pasa biegowego. Zatrzymanie zasygnalizuje krotki alarm dZzwiekowy.
Wszystkie okienka na ekranie wy$wietla ,---”. Po ponownym podtaczeniu klucza
bezpieczeristwa urzadzenie zostanie zresetowane.

OPIS PRZYCISKOW

Stuzy do uruchamiania biezni w trybie manualnym
lub wybranego programu.

Przycisk umieszczony jest na konsoli komputera
oraz na poreczy.

START ®

Stuzy do zatrzymania pracujacej biezni. Po
weidnieciu nastapi takze zresetowanie ustawien.
Po ponownym uruchomieniu urzadzenie
rozpocznie prace w trybie manualnym.

Przycisk umieszczony jest na konsoli komputera
oraz na poreczy.

STOP @

SPEED -+ Przyciski umozliwiaja regulacje (zwiekszanie
i zmniejszanie) predkosci co 0,1 km/h. Przyciski
umieszczone sg na konsoli komputera oraz na

poreczy.

PROGRAM PROG. Stuzy do wyboru programu treningowego lub

funkcji Body Fat przed uruchomieniem biezni.

MODE MODE Pozwala wybrad tryb odliczania: czasu, odlegtosci
lub kalorii.

QUICK 3,6,9,12 Przyciski szybkiego wyboru predkosci pozwalajg na

SPEED dokonanie bezposredniego wyboru predkosci

podczas treningu.

MIERZONE PARAMETRY TRENINGU

Nazwa Opis Zakres wartosci

SPEED Wyswietla aktualng predkosé. 1-14 km/h

TIME Liczy taczny czas ¢wiczeri od ich rozpoczecia  00:00-99:59 min
do zakoriczenia.

CALORIES Liczy taczna liczbe spalonych kalorii od 0,0-999 kcal
rozpoczecia do zakoriczenia ¢wiczen.
(Pomiar jest przyblizony w celu poréwnania
réznych sesji ¢wiczen, nie moze by¢
stosowany w leczeniu).

DISTANCE  Liczy taczny dystans od rozpoczecia do 0,0-99,9 km
zakonczenia éwiczen.

PULSE Wyswietla aktualny puls. 40-199 BPM
UWAGA! Pomiar tetna tylko do celéw
sportowych (wyklucza sie zastosowanie
medyczne).

PROGRAMY | FUNKCJE KOMPUTERA
P01-P15 Automatyczne programy treningowe zapisane w pamieci
komputera.
FAT Funkcja pomiaru tkanki ttuszczowej.

3 tryby odliczania (czasu, kalorii, dystansu).

PROGRAM MANUALNY
Program manualny jest domyslnym trybem pracy urzadzenia. Bieznia rozpoczyna
w nim prace po wcisnieciu START, gdy nie zostanie wybrany zaden program
treningowy.

— Domyslna predkos$¢ w trybie manualnym to 1 km/h.

— Domyslny poziom kata nachylenia pasa to 0.

— Zmiana ustawienia predkosci i kata nachylenia pasa biegowego mozliwa

jest przy pomocy przyciskéw na komputerze i porgczach.

AUTOMATYCZNE PROGRAMY TRENINGOWE

Wybierz jeden z automatycznych programéw treningowych wciskajac przycisk
PROGRAM tak dtugo, az na ekranie wyswietli si¢ odpowiedni numer. Gdy
wyswietlony zostanie odpowiedni program wci$nij MODE. Po wybraniu w oknie
wyswietli sie i bedzie migotata wartos¢ ,,30:00”.

— Ustawienia czasu treningu mozna dokona¢ przyciskami SPEED +/- .

— Ustawiony czas treningu dzielony jest proporcjonalnie na 20 etapéw. Tabela
przedstawia zestawienie etapéw i odpowiadajacym im predkosci i kat
nachylenia dla kazdego programu treningowego.

— Aby rozpocza¢ program wcisnij START.

Tabela programéw treningowych » Patrz strona 130.

TRYB ODLICZANIA

Wybierz jeden z 3 trybéw odliczania wciskajac przycisk MODE).

Do ustawiania odliczanej wartosci uzyj przyciskéw SPEED +/- .

Uruchomienie biezni i odliczanie rozpocznie sig po wcisnieciu przycisku START.



Odliczane parametry Poczatkowa Zakres wartosci
warto$¢

TIME 30 min 5-99 min (co 1 min)

Odliczanie czasu

CALORIES 50 kcal 20-990 kcal (co 10 kcal)

Odliczanie kalorii

DISTANCE 1km 1-99 km (co 1 km)

QOdliczanie dystansu

FUNKCJA POMIARU TETNA

Po uruchomieniu biezni przytrzymaj obie dtonie na czujnikach do pomiaru pulsu.
Po 30 sekundach na ekranie pojawi si¢ aktualny puls. W trakcie dokonywania
pomiaru komputer wyswietli ikone w ksztatcie serca.

UWAGA! Pomiar tetna tylko do celéw sportowych (wyklucza sie zastosowanie
medyczne).

FUNKCJA POMIARU TKANKI TEUSZCZOWEJ (BODY FAT)

Wciskaj przycisk PROGRAM, do momentu az na ekranie nie wyswietli sie ,,FAT”.
Uzyj MODE, aby wprowadzi¢ parametry.

Uzyj przyciskéw SPEED +/- do ustawienia warto$ci parametréw.

Symbol  Opis Warto$ci

F1 Pte¢ (gender) 01 mezczyzna / 02 kobieta
F2 Wiek (age) 10-99 lat

F3 Wzrost (height) 100-220cm

F4 Waga (weight) 20-120 kg

Po wybraniu parametréw na wyswietlaczu pojawi sie F5. Potéz obie dtonie na
czujnikach do pomiaru pulsu, po 5-6 sekundach komputer wyswietli informacje
FAT. FAT ma na celu zmierzenie relacji miedzy wzrostem a waga, a nie proporcji
ciata.

Prawidtowy wynik powinien miesci¢ sie pomiedzy 20-25. Wartos¢ ponizej 20
oznacza niedowage, 26-30 - nadwage, a powyzej 30 - otytos¢.

UWAGA! Uzyskane wyniki nie moga by¢ pod zadnym pozorem podstawami
leczenia lub by¢ brane pod uwage w celach medycznych.

POLACZENIE Z APLIKACJA
Urzadzenie wykorzystuje technologie Bluetooth do komunikacji
bezprzewodowej.Urzadzenie wspétpracuje z aplikacjami mobilnymi FitShow,
Kinomap, Zwift. Aby nawigzac potgczenie:

1. Pobierz i zainstaluj aplikacje na swoim urzadzeniu mobilnym.
Witacz funkcje Bluetooth w urzadzeniu mobilnym.
Witacz aplikacje.
Z listy dostepnych urzadzeri wybierz wtasciwy model ZIPRO.
Po nawiazaniu potaczenia ekran konsoli sterujacej moze zostaé
wygaszony. Od tego momentu sterowanie treningiem odbywa sie za
pomoca urzadzenia mobilnego.

ohwn

TRENING | FAZY CWICZEN

Korzystanie z urzadzenia dostarczy Ci wiele korzysci. Przede wszystkim poprawi
Twoja kondycje, wzmocni migsnie, a w potaczeniu z odpowiednia dietg pozwoli
spali¢ zbedna tkanke ttuszczowa.

1. ROZGRZEWKA

To faza, ktéra poprawia krazenie krwi w catym ciele oraz przygotowuje migsnie do
wzmozonego wysitku. Zmniejsza réwniez ryzyko powstania skurczéw oraz
odniesienia kontuzji. Wskazane jest, aby wykona¢ kilka ¢wiczeri rozciagajacych
tak jak pokazano ponizej. Jesli czujesz bdl, przestan ¢wiczy¢ lub zmniejsz zakres
wykonywanego ruchu.

ROZCIAGANIE WEWNETRZNYCH MIESNI UD

Usiadz na ptaskim podtozu ze zgietymi nogami i kolanami skierowanymi na
zewnatrz. Ztacz podeszwy stop i zbliz je do siebie tak blisko jak to mozliwe.
Delikatnie naci$nij kolana kierujac je w kierunku podtoza i wytrzymaj w tej pozycji
przez 15 sekund.

ROZCIAGANIE UD

UsiadZ na ptaskim podtozu. Wyprostuj prawa noge, a podeszwe lewej stopy
przytéz do prawego uda. Wyciagnij prawa reke w kierunku palcéw prawej nogi tak
daleko jak to mozliwe. Wytrzymaj przez 15 sekund. Powt6rz czynnosc z lewa noga.

SKRETY GEOWY
Trzymaj gtowe prosto patrzac przed siebie. Nie ruszajac ramionami obré¢ jg w
prawo i wyprostuj, a potem obré¢ w lewo i wyprostu;.

UNOSZENIE RAMION
Podnie$ mozliwie wysoko do géry lewa reke i wytrzymaj przez kilka sekund.
Powtérz czynno$¢ z prawa reka.

ROZCIAGANIE SCIEGIEN ACHILLESA

Star twarza do $ciany, lewa noge wysuri do przodu i lekko ugnij w kolanie. Prawa
trzymaj z tytu - wyprostowana, z pietg potozong ptasko na podtozu. Trzymaj obie
piety ptasko na podtozu i przyciskaj biodra w kierunku $ciany. Utrzymuj te pozycje
przez 30 sekund. Powt6rz czynno$¢ z wysunieta prawa noga. Pamietaj, aby
podczas ¢wiczenia nie wyginac plecow w tuk.

SKEONY

Star w nogami ztaczonymi razem. Wykonaj skton w przdd starajac sie jak
najbardziej zblizy¢ klatke piersiowa do kolan. Wytrzymaj przez 15 sekund.
Pamietaj, aby nie zginac kolan.

2. FAZA CWICZEN
To wtadciwa faza treningu. Cwicz we wtasnym tempie tak, aby osiagnaé
adekwatne tetno do swojego wieku jak przedstawiono na wykresie.

HEART RATE

200

ZIPRO |~

T MAXIMUM
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B5%

T0%

COOL DOWN
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20

25 30 35 40 45 50 55 40 45 70 7§

3. FAZA ODPREZENIA
Faza ta pozwala uspokoi¢ krazenie i odprezy¢ miesnie. Jest to powtdrka ¢wiczen
rozgrzewajacych. Nalezy pamietac o tym, aby nie nadwyrezaé miesni.

MOZLIWE USZKODZENIA | TECHNIKI NAPRAWY
UWAGA! Otwarcie obudowy urzadzenia bez wczedniejszego skontaktowania sie z
serwisem producenta powoduje utrate gwarancji. W przypadku podejrzenia
wystapienia usterki wymagajacej otwarcia obudowy skontaktuj sie z serwisem

producenta.
Kod Opis btedu / mozliwe
btedu przyczyny
EO01 Btad komunikacji. Brak

E02

EO5

E06

E08

E09

E10

komunikacji miedzy panelem
sterowania a sterownikiem
dolnym lub uszkodzenie
przewodu potaczeniowego.
Nieprawidtowy kierunek
obrotéw silnika. Zablokowany
watek lub pas biezni, ciato obce
w mechanizmie albo uszkodzony
silnik lub sterownik.
Zabezpieczenie nadpradowe.
Nadmierny pobér pradu przez
silnik, przeciazenie lub
zablokowany mechanizm
napedowy.

Zabezpieczenie przed zbyt
niskim napieciem. Zbyt niskie
napiecie zasilania lub silnika.

Zabezpieczenie przed zbyt
wysokim napieciem. Zbyt
wysokie napiecie zasilania lub
silnika.

Zabezpieczenie przeciazeniowe.
Zbyt duze obcigzenie
urzadzenia.

Brak fazy silnika. Niepodtaczony
lub uszkodzony przewdd silnika.

GWARANCJA
Sprzedawca w imieniu Gwaranta udziela gwarancji na terytorium
Rzeczypospolitej Polskiej na okres 24 miesiecy od daty sprzedazy. Gwarancja na
sprzedany towar nie wytacza, nie ogranicza ani nie zawiesza uprawnien
Kupujacego wynikajacych z Ustawy o prawach konsumenta.

Karta gwarancyjna znajduje si¢ na ostatniej stronie.

WARUNKI GWARANCJI
Reklamacji i gwarancji podlegaja wytacznie wady ukryte powstate z winy

1.

producenta.
Gwarancja bedzie respektowana przez s|
przedstawieniu przez klienta:

Rozwiazanie problemu

Sprawdz potaczenie przewoddw
miedzy panelem sterowania i
sterownikiem. Jezeli potaczenia
sg prawidtowe, skontaktuj sie z
serwisem producenta.

Usuri ciata obce i sprawdz, czy
pas porusza sie swobodnie.
Jezeli problem nie ustepuje,
skontaktuj sie z serwisem
producenta.

Usun przeszkody i sprawd? prace
pasa. Jezeli problem nie
ustepuje, skontaktuj sie z
serwisem producenta.

Sprawdz napiecie zasilania.
Jezeli jest prawidtowe,
skontaktuj sie z serwisem
producenta.

Sprawdz napiecie zasilania.
Jezeli jest prawidtowe,
skontaktuj sie z serwisem
producenta.

Zmniejsz obcigzenie urzadzenia.
Jezeli problem nie ustepuje,
skontaktuj sie z serwisem
producenta.

Sprawd? potaczenie przewoddw
silnika ze sterownikiem. Jezeli
problem nie ustepuje, skontaktuj
sie z serwisem producenta.

klep lub serwis po

a. waznej czytelnie i poprawnie wypetnionej karty gwarancyjnej z

pieczatka sprzedazy oraz podpi
b. waznego dowodu zakupu sprze;

sem sprzedawcy,
tu z datg sprzedazy,

c. reklamowanego towaru lub wadliwej czesci.
W przypadku zakupu na odlegto$¢, karta gwarancyjna jest wazna

wytacznie na podstawie dokum:

entu zakupu (paragon / faktura).

Reklamacja zostanie rozpatrzona w terminie do 14 dni od momentu

zgtoszenia wady przez Klienta.

Wady fabryczne i uszkodzenia ujawniane w okresie gwarancyjnym beda
naprawiane bezptatnie w terminie nie dtuzszym niz 21 dni od daty

dostarczenia towaru do sklepu lub serw
W przypadku koniecznosci sprowadzeni;

isu.
a czesci z importu okres realizacji

naprawy gwarancyjnej moze sie wydtuzy¢ o czas niezbedny do jej

sprowadzenia jednak nie dtuzej niz o 40
Gwarancja nie sa objete:

dni.

a. uszkodzenia mechaniczne i wywotane nimi wady,
b. uszkodzenia i wady wynikte wskutek niewtadciwego z
przeznaczeniem uzytkowania i przechowywania, niewtasciwego

montazu i konserwacji,
[ uszkodzenia i zuzycie elementd

w eksploatacyjnych takich

elementdw jak: linki, paski, elementy gumowe, pedaty, uchwyty
z gabki, kétka, tozyska, tapicerka.
d. czynnosci zwigzane z montazem, konserwacja, ktére zgodnie z

instrukcja obstugi uzytkownik z
wtasnym zakresie.

obowiazany jest wykonac we

Gwarancja nie ma zastosowania w nastepujacych przypadkach:

a. uptywu terminu waznosci,
b. dokonania przez klienta samod.
uzyciem nieoryginalnych czesci

zielnych napraw i modyfikacji z

i
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10.

11.

12.
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c. gdy powstata wada wynika z nieprawidtowej instalacji lub na
skutek nieprzestrzegania zasad prawidtowej eksploatacji
opisanych w instrukcji obstugi,

d. uzytkowania innego niz uzytkowanie domowe,

e. uszkodzen powstatych w transporcie.

Duplikaty karty gwarancyjnej nie bedg wydawane.
W ramach gwarancji klient ma prawo zada¢ nastepujacych rodzajéw
$wiadczonego bezptatnie zado$éuczynienia:

a. naprawy produktu,

b. wymiany produktu,

[ obnizenia ceny,

d. rozwigzania umowy i petnego zwrotu poniesionych kosztéw.
W celu zgtoszenia reklamacji nalezy:

a. Przedstawi¢ produkt lub jego cze$¢, ktdrej dotyczy gwarancja.

b. Dowdéd zakupu okreslajacy nazwe i adres sprzedajacego, date i

miejsce zakupu, rodzaj produktu lub wazng karte gwarancyjna
z pieczatka sklepu.

c. W przypadku dostarczenia brudnego produktu serwis moze
odmowic jego przyjecia lub tez na koszt klienta za jego pisemna
zgoda dokonad czyszczenia.

W przypadku pozytywnego rozpatrzenia reklamacji sprzet zostanie
naprawiony lub wymieniony na nowy lub zostana klientowi zwrécone
pienigdze. Koszty transportu towaru do klienta pokrywa serwis
producenta.

W przypadku odrzucenia reklamacji gwarancyjnej, klient otrzyma
szczegbtowe uzasadnienie podjetej decyzji oraz w terminie do 14 dni od
momentu przekazania decyzji, sprzet zostanie odestany do klienta na
jego kos
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EN User Manual

User,

Read the instructions below before starting assembly

and first use of the device. This manual contains important information regarding
safe use and maintenance of the equipment. Keep it for future reference regarding
maintenance or ordering spare parts.

TECHNICAL DATA

Intended Use Electric treadmill for home use

Application Class ClassH
Class H device is intended for home use. It is not
intended for commercial use or use in public
facilities.

Accuracy Class Class B
Accuracy Class B means that the training
parameters displayed meet the requirements of
the accuracy standard for fitness equipment
intended for home use. The displayed values are
for guidance only and are not intended for
medical purposes.

Device Weight 38kg

Maximum User Weight 120 kg

Operating Temperature 0°C to +40°C

Storage Temperature -10°C to +60°C

Power Supply AC 220-240V, 50-60Hz
Rated Power 932 W

Speed Range 1-14km/h

Maximum Continuous 99:59 min:s

Operating Time

Running Belt Incline 3levels
Bluetooth® Bluetooth®5.3 (FTMS)
Noise Emission Level 65dB

MANUFACTURER'S DECLARATION

The manufacturer declares that the product complies with the requirements of

Regulation (EU) 2023/988 on General Product Safety (GPSR) and applicable

European Union regulations concerning the safety of electrical equipment,

electromagnetic compatibility, and radio equipment.

The product has been designed and manufactured in accordance with relevant

standards, in particular: EN 1ISO 12100:2010, EN SO 20957-6:2021, EN 1SO 20957-

1:2024, EN IEC 60335-1:2023 + A11:2023, EN |EC 55014-1:2021, EN IEC 55014-

2:2021,EN 300 328 V2.2.2, EN 301 489-1/-17, and EN IEC 63000:2018.

The product is CE marked in accordance with applicable regulations. The full EU
Declaration of Conformity is available at the manufacturer's
registered office and can be provided upon request or via the
website zipro.store.

Product safety contact: serwis@zipro.pl

SAFETY

ATTENTION! The device may only be used as intended, i.e. for training by adults.
Any other use of the device may be dangerous. The manufacturer cannot be held
liable for damages caused by improper use of the device.

e Thedevice has been designed and constructed based on the latest
knowledge in the field of safety. Hazardous elements that could potentially
pose a risk of injury have been eliminated or relatively secured.

e Unauthorized repairs and modifications are not permitted.

e Once every one or two months, check that screws, bolts, and nuts are
properly tightened.

e Toensure permanent safety, regularly (i.e., once a year) inspect and
maintain the equipment at a specialized retail outlet.

e All modifications to the device that are not described in this manual may
cause damage or directly endanger the health and life of the user.
Modifications to the device may only be carried out by the manufacturer's
service personnel or persons trained by them in this regard.

e Alldevices are subject to continuous innovation efforts to ensure high
quality. For this reason, the manufacturer reserves the right to make
technical changes.

e Direct any questions or concerns related to the equipment to a specialized
retail outlet.

ATTENTION! Observe the general rules, regulations, and safety precautions
applicable to handling electrical equipment.

e Thedevice is powered by a mains voltage of 220-240V, 50-60Hz.

e All electrical devices emit electromagnetic radiation during operation. If
other devices emitting such radiation (e.g., mobile phones) are placed near
the electronic control unit or cockpit, some values (such as heart rate) may
be distorted.

e ATTENTION! Never make any modifications to the electrical network
yourself. Commission specialists for such changes.

e ATTENTION! Remember to unplug the power cord from the socket before
performing any repairs, maintenance, or cleaning of the equipment.

e Do not use extension cords to connect the device.

e If you will not be using the equipment for an extended period, unplug the
power cord from the socket.

e Ensure that the electrical cord is not pinched and that its placement does
not create a tripping hazard.

GROUNDING

Grounding protects against the risk of electric shock. The device has a grounded
cord and plug. The plug must be connected to a properly installed and properly
grounded mains socket.

DANGER! Improper connection of the cord may pose a risk of electric shock.

e Before connecting the device to the power supply, ensure that the local
voltage matches the plug type.

e Do not modify the plug if it does not fit the socket. In such a case, have
another socket installed by a qualified electrician.

ATTENTION! Inform people in the vicinity during equipment use about potential
hazards. Exercise particular caution in the presence of children.

WARNING! The moving treadmill belt can cause injury. Keep hands, feet, hair, or
loose clothing away from the moving belt and other moving parts of the device.
Step on and off the belt only when it has completely stopped or according to the
manufacturer's instructions.

WARNING! Skin contact with the moving treadmill belt can cause friction burns.
Do not touch the belt while it is in motion and avoid falling onto the running belt.
In case of a fall, immediately stop the device using the safety key or the STOP
button.

ATTENTION! Before starting exercises, consult your doctor to ensure you have no
health contraindications for training on the device. Based on the specialist's
opinion, you can develop your training plan. An improperly selected program or
excessive exercise can be dangerous to your health and life.

WARNING! Heart rate monitoring systems may be inaccurate. Overtraining
during exercise can result in serious injury or death. If you feel unwell, stop
exercising immediately.

ATTENTION! Strictly adhere to the training instructions contained in this manual.

e When choosing a training location, consider ensuring safe distances from
potential obstacles. Do not place the equipment near traffic routes (roads,
gates, passages, etc.).

e Do not use the equipment in close proximity to a wall. The safety zone
should be 2000 mm and at least as wide as the device.

ATTENTION! Exercise caution during device assembly and do not allow children
to be nearby. Small parts (nuts, bolts, etc.) are used during assembly, which can
be swallowed by them.

RESIDUAL RISK

o Iffall protection is not used or is used incorrectly, there is a residual risk, i.e.,
a fall causing skin abrasions, bruises, fractures, or, in the worst case, death.

e Thereisaresidual risk of unintentional overexertion of the user caused by
improper operation or misjudgment, as well as incorrect data transmission
(due to electromagnetic interference, software errors, etc.). Even the best
software and hardware safeguards do not exclude software or hardware
errors and can theoretically lead to user overexertion.

e The product is an electrical device, therefore electric shock, which can lead
to death, cannot be excluded.

e Therisk of residual suffocation cannot be excluded.

e Therisk can be reduced by following the safety information provided in the
user manual.

e Itcannot be ruled out that unintended or unauthorized use will cause other,
unconsidered risks, and that the considered risks have been incorrectly
assessed.

In the risk analysis, the assessment was based on the 'current state of the device'.
The conducted product assessment and control indicate that the probability of
unacceptable risk is very low. The device (its construction, operating principle,
and application) does not pose an unjustified risk to the user or third parties
under normal conditions.

ENVIRONMENT

The device is supplied in packaging that protects it from damage during transport.
Packaging components are recyclable. After unpacking, they should be sorted and
placed in appropriate containers according to local waste collection regulations.

Waste electrical and electronic equipment (WEEE), including the
device, counter, and power supply, must not be disposed of with
E municipal waste. These products may contain substances that, if
handled improperly, can be harmful to the environment and human
L health.
At the end of its service life, the waste electrical and electronic equipment should
be handed over to a designated WEEE collection point or other collection point in
accordance with applicable regulations. Proper disposal contributes to
environmental protection and allows for the recovery of valuable raw materials.

HANDLING MARKS ON THE TRANSPORT PACKAGING

H\Y = 5E

1- This side up. Do not turn over.

2 - Protect from falling.

3 - Protect from moisture.

4 - The product should be stored in a maximum number of layers indicated on the
packaging. The value given in these instructions is an example.

5 - Caution, heavy product.

The packaging has been marked with symbols informing about the correct
disposal method:
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OPERATION
Before starting your workout, ensure that the device is correctly assembled.
. Before starting your first workout, familiarize yourself
with all the functions and adjustment possibilities of the device.
. The device has components that may be exposed
to corrosion. For this reason, it is not recommended to leave it
in a humid room. Also, take care to ensure
that the equipment (especially its internal and electronic components) is
not exposed to contact with water, beverages, sweat, etc.
. The device is intended only for adult training and is absolutely not a toy
for children. If you allow children to use it at your own risk, be sure to
instruct them on proper use and constantly supervise them.

. The equipment is not suitable for therapeutic purposes.

. During operation, quiet noises may occur with the inertial movement of
the flywheel, resulting from the type of construction. They do not have
any effect
on the equipment's operation.

. Noise emission under load is greater than without load.

. Before starting each workout, check the correctness of the safety devices
and screw and plug connections.

. During your workout on the device, remember to wear appropriate

footwear (sports shoes).

MAINTENANCE

To ensure maximum safety of treadmill use, it is recommended to regularly check
it for wear and tear of components. This includes checking the tightness and
condition of nuts, screws, moving parts, bushings, etc.

Store the device in a dry and warm place. Do not expose the device to sunlight.
ATTENTION! Before starting maintenance, always turn off the treadmill and
disconnect it from the power supply.

CLEANING

Regular cleaning of the device will extend its lifespan and maintain its high
performance.

Use a soft damp cloth to clean the treadmill. This does not apply to electrical
components, the motor, or internal parts - do not allow water to get into these
areas. Protect the running belt surface (and the area underneath it) from water.

MOTOR CLEANING

At least once a year, remove dust from the motor. To do this, first turn off the
treadmill from the power supply and after waiting about 1 hour, remove the
motor cover. Using compressed air or a brush, carefully remove accumulated
dust. After reassembling the motor cover and reconnecting to the power supply,
you can start the treadmill.

TREADMILL LUBRICATION

The frequency of treadmill lubrication depends on the intensity of its use. If the
device operates more than 5 hours per week, lubrication is recommended every 2-
3 months. For less intensive use of the treadmill, lubricate it once every 7-8
months.

1. Before lubricating the running belt, turn off the treadmill and disconnect it from
the power supply.

[@F=
OFF

© 4]
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5 min

BELT TENSION ADJUSTMENT

The running belt may require tensioning due to constant use of the treadmill. The
belt requires tensioning when it starts to slip, slide sideways, or fold during your
workout.

Abelt that is too loose may stop during motor operation.

Place the treadmill on a flat surface. Start the treadmill at a speed of about 6-8
km/h and observe the degree of belt deviation.

. Do not overtighten the belt, as this may cause damage to the motor,
roller, or bearings, among other things.
. A correctly tensioned belt can be lifted at its edges to a height of about 5-

7.5 cm. This is very easy to check - it is correctly tensioned when 3 fingers
fitunderneath it.

12

INCREASING BELT TENSION

In the parts set, you will find a special wrench. Place it in the left belt adjustment
screw located at the rear of the treadmill. Turn the wrench clockwise by 90
degrees (Figure C).

This way, you will tighten the rear roller and increase belt tension. Repeat the
process by turning the screw on the right side. Pay attention to turning the screws
equally.

Repeat the actions for both screws until the belt is correctly tensioned.

DECREASING BELT TENSION
To reduce belt tension, proceed as when increasing it. Turn the wrench
counterclockwise.

TREADMILL BELT CENTERING

Due to different running styles (most often greater load transferred to one leg),
the belt may shift sideways and not be centered. For this reason, the belt may
require adjustment from time to time.

The belt should automatically center itself during treadmill operation. It requires
adjustment if it shifts towards the right or left side.

Start the treadmill and set it to a low speed (e.g., 3 km/h). Check
in which direction the belt is shifting.

e Ifthe belt moves to the right, insert the wrench into the right adjustment
screw. Turn the wrench 90 degrees clockwise (Figure A). Observe if the belt is
centered. If it still moves to the right, turn the screw another 90 degrees.

e Ifthe belt moves to the left, proceed in the same way as
in the case above, but turn the screw located on the left side (Figure B).

ASSEMBLY
The assembly of the device must be carried out carefully by an adult. If in doubt,
ask for help from someone with more experience in this field.
. Before starting assembly, make sure that the device kit contains all
elements from parts list and that no elements have been damaged during
transport. In case of missing elements or reservations, contact the seller.

. Familiarize yourself with the drawings and explanations and carry out the
assembly in the order contained in assembly instructions.

. Exercise caution during assembly. When using tools and components,
thereis arisk of cuts.

. Remember to maintain a safe environment. Do not chaotically lay out

tools and assembly components. Remember that plastic foils and bags
pose a suffocation hazard to children.

. The assembly components needed to perform a given step of the
assembly instructions are shown in the drawings and explanations. Use
the elements indicated in the assembly instructions.

. In the initial stages of assembly, do not tighten parts to the stop. Do this
after placing all of them and ensuring they are properly seated.

. The manufacturer reserves the right to pre-assemble certain
components.

PARTS LIST (» See page 2)
The full parts list is available by contacting serwis@zipro.pl or on the zipro.store
website in the product description.

No. Description Quantity
1 Main frame assembly - 1
19 Left base cover - 1
20 Right base cover - 1
51 Cylinder head screw with hexagon M8 x 16 4
socket
54 Cylinder head screw with hexagonal M8 x 35 2
socket
66 Self-drilling screw with cross ST4.2x 19 2
countersunk head
75 Spring washer P8 6
7 Safety key - 1
79 Silicone oil bottle - 1
80 Allen key 5mm 1
81 Allen key 6mm 1
82 Multi-tool $=13/14/15mm 1

ASSEMBLY DIAGRAM (- See page 3)

ATTENTION! It is forbidden to use parts from sources other than the
manufacturer.

The full parts list is available on the manufacturer's website.

ASSEMBLY INSTRUCTIONS (- See page 3)

ATTENTION! During assembly, follow the steps below and use the tools included
with the product. Prepare ample free space for device assembly. Due to the
significant weight of some components, assembly by two people is
recommended.

ASSEMBLY AND DISASSEMBLY INSTRUCTIONS

DEVICE ASSEMBLY

ATTENTION! Before proceeding with assembly, check that all screws are
tightened properly. Be careful of your hands and fingers during assembly to
avoid pinching.

Lift the treadmill belt to a vertical position until you hear the folding mechanism
lock.



DEVICE DISASSEMBLY

ATTENTION! Be aware that during the lowering of the treadmill belt, there
should be no third parties or animals in the immediate vicinity.

Holding the treadmill belt, release the folding mechanism lock with your foot
(indicated by the arrow). Lower the deck to the height of the main frame's
handrail.

From this height, the belt will automatically lower towards the ground.

ADJUSTMENTS
Device Leveling
Level the device by unscrewing or tightening the leveling feet located on the frame.

Treadmill Belt Incline Adjustment

The treadmill has an adjustable belt incline. By changing the position of the
incline adjuster lock, you can set one of the 3 available variants, as shown in the
figure.

o

[ B

Treadmill belt in Treadmill belt slightly Treadmill belt set flat
maximum position raised

COMPUTER OPERATION MANUAL
Computer Diagram - See page 5

STARTING
Within 3 seconds of pressing the START button, the device will begin operation.

AUTOMATIC SLEEP FUNCTION

If the treadmill remains stopped and unused for over 10 minutes, the computer
will automatically enter sleep mode. The display will turn off. Pressing any button
will wake up the device and return to the standby screen.

EMERGENCY DEVICE STOP

ATTENTION! The safety key must be attached to your clothing during every
workout. An incorrectly attached safety key will prevent the treadmill from
starting.

It should only be used in emergency situations and not as a normal stop button.
Before using the treadmill, check the system's proper operation. Remove the
safety key by pulling the cord. After removing the key, the treadmill will stop with
adelay depending on the operating speed, and the belt lifting system will also be
stopped. The stop will be signaled by a short audible alarm. All windows on the
screen will display "---". After reconnecting the safety key, the device will be reset.

BUTTON DESCRIPTIONS

Used to start the treadmill in manual mode or
selected program.

The button is located on the computer console and
on the handrail.

START ®

Used to stop the running treadmill. Pressing it will
also reset settings. After restarting, the device will
start in manual mode.

The button is located on the computer console and
on the handrail.

STOP @

SPEED -+ Buttons allow adjustment (increasing
and decreasing) speed by 0.1 km/h. The buttons
are located on the computer console and on the

handrail.

PROGRAM PROG. Used to select a training program or Body Fat

function before starting the treadmill.

MODE MODE Allows selection of countdown mode: time,

distance, or calories.

QUICK 3,6,9,12 Quick speed selection buttons allow direct speed
SPEED selection during training.

TRAINING PARAMETERS MEASURED

Name Description Value range

SPEED Displays the current speed. 1-14 km/h

TIME Counts the total exercise time from start to 00:00-99:59 min
finish.

CALORIES Counts the total number of calories burned  0.0-999 kcal
from the start to the end of the exercise.
(Measurement is approximate for comparing
different exercise sessions, cannot be used
for medical treatment).

DISTANCE Counts the total distance from the start to 0.0-99.9 km
the end of the exercise.

PULSE Displays the current pulse rate. 40-199 BPM
ATTENTION! Heart rate measurement for
sports purposes only (medical use is
excluded).

COMPUTER PROGRAMS AND FUNCTIONS

P01-P15 Automatic training programs saved in the computer's
memory.
FAT Fat measurement function.

3 countdown modes (time, calories, distance).

MANUAL PROGRAM
The manual program is the default operating mode of the device. The treadmill
starts in this mode after pressing START, when no training program is selected.
— The default speed in manual mode is 1 km/h.
— The default incline level is 0.
— Changing the speed and incline settings of the running belt is possible using
the buttons on the computer and handlebars.

AUTOMATIC TRAINING PROGRAMS

Select one of the automatic training programs by pressing the PROGRAM button
until the corresponding number is displayed on the screen. When the appropriate
program is displayed, press MODE. After selection, the value "30:00" will appear
and blink in the window.

Training time settings can be adjusted using the SPEED +/- buttons .

— The set training time is divided proportionally into 20 stages. The table
shows a summary of the stages and their corresponding speeds and incline
angles for each training program.

— To start the program, press START.

Training program table » See page 130.

COUNTDOWN MODE

Select one of 3 countdown modes by pressing the MODE).

To set the countdown value, use the SPEED +/- .

Starting the treadmill and the countdown will begin after pressing the START.

Countdown parameters Initial value Value range

TIME 30 min 5-99 min (every 1 min)
Time countdown

CALORIES 50 kcal 20-990 kcal (every 10 kcal)
Calorie countdown

DISTANCE 1km 1-99 km (every 1 km)

Distance countdown

HEART RATE MEASUREMENT FUNCTION

After starting the treadmill, place both hands on the pulse sensors. After 30
seconds, the current heart rate will appear on the screen. While measuring, the
console will display a heart icon.

ATTENTION! Heart rate measurement is for sports purposes only (excludes
medical use).

BODY FAT MEASUREMENT FUNCTION

Press the PROGRAMbutton until "FAT" is displayed on the screen.
Use MODEto enter parameters.

Use the SPEED +/- buttons to set parameter values.

Symbol  Description Values

F1 Gender 01 male / 02 female
F2 Age 10-99 years

F3 Height 100-220 cm

F4 Weight (weight) 20-120 kg

After selecting parameters, F5 will appear on the display. Place both hands on the
pulse sensors; after 5-6 seconds, the computer will display the FAT information.
FAT is intended to measure the relationship between height and weight, not body
proportions.

A correct result should be between 20-25. A value below 20 indicates underweight,
26-30 - overweight, and above 30 - obesity.

NOTE! The obtained results cannot under any circumstances be the basis for
treatment or be taken into account for medical purposes.

CONNECTING TO THE APPLICATION
The device uses Bluetooth technology for wireless communication.The
device works with the mobile applications FitShow, Kinomap, Zwift. To
establish a connection:

1. Download and install the application on your mobile device.

2 Turn on the Bluetooth function on your mobile device.

3. Turn on the application.

4 From the list of available devices, select the correct ZIPRO model.
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5. After establishing the connection, the control console screen may
turn off. From this point on, training is controlled via the mobile
device.

TRAINING AND EXERCISE PHASES

Using the device will bring you many benefits. First of all, it will improve your
fitness, strengthen your muscles, and combined with a proper diet, it will help you
burn excess body fat.

1. WARM-UP

This is a phase that improves blood circulation throughout the body and prepares
muscles for increased exertion. It also reduces the risk of cramps and injuries. It is
advisable to perform a few stretching exercises as shown below. If you feel pain,
stop exercising or reduce the range of motion.

INNER THIGH STRETCH

Sit on a flat surface with your legs bent and knees pointing outwards. Bring the
soles of your feet together and as close to your body as possible. Gently press your
knees towards the floor and hold this position for 15 seconds.

THIGH STRETCH

Sit on a flat surface. Straighten your right leg and place the sole of your left foot
against your right thigh. Reach your right hand as far as possible towards the toes
of your right leg. Hold for 15 seconds. Repeat with your left leg.

HEAD TURNS
Keep your head straight, looking forward. Without moving your shoulders, turn
your head to the right and straighten it, then turn it to the left and straighten it.

ARM RAISES
Raise your left arm as high as possible and hold for a few seconds. Repeat with
your right arm.

ACHILLES TENDON STRETCH

Stand facing a wall, step forward with your left leg, slightly bending your knee.
Keep your right leg straight behind you, with your heel flat on the floor. Keep both
heels flat on the floor and press your hips towards the wall. Hold this position for
30 seconds. Repeat with your right leg forward. Remember not to arch your back
during the exercise.

FORWARD BENDS

Stand with your feet together. Perform a forward bend, trying to bring your chest
as close to your knees as possible. Hold for 15 seconds. Remember not to bend
your knees.

2. EXERCISE PHASE
This is the main phase of the workout. Exercise at your own pace to achieve a
heart rate appropriate for your age, as shown in the chart.
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3. COOL-DOWN PHASE
This phase allows your circulation to calm down and your muscles to relax. It is a
repetition of the warm-up exercises. Remember not to overexert your muscles.

POSSIBLE DAMAGE AND REPAIR TECHNIQUES

ATTENTION! Opening the device casing without first contacting the
manufacturer's service department voids the warranty. If you suspect a fault that
requires opening the casing, contact the manufacturer's service department.

Error Error description / possible Problem resolution

code causes

EO01 Communication error. No Check the cable connections
communication between the between the control panel and
control panel and the lower the controller. If the connections
controller, or damage to the are correct, contact the
connecting cable. manufacturer's service

department.

E02 Incorrect motor rotation Remove foreign objects and
direction. Blocked roller or check if the belt moves freely. If
treadmill belt, foreign object in the problem persists, contact the
the mechanism, or damaged manufacturer's service
motor or controller. department.

EO5 Overcurrent protection. Remove obstacles and check
Excessive current draw by the belt operation. If the problem
motor, overload, or blocked persists, contact the
drive mechanism. manufacturer's service.

E06 Undervoltage protection. Too Check the supply voltage. If itis
low supply or motor voltage. correct, contact the

manufacturer's service.

E08 Overvoltage protection. Too high  Check the supply voltage. If it is
supply or motor voltage. correct, contact the

manufacturer's service.

E09 Overload protection. Excessive Reduce the device load. If the

14

load on the device.

problem persists, contact the
manufacturer's service.

E10 Motor phase loss. Unconnected  Check the connection of the
or damaged motor cable. motor cables to the controller. If
the problem persists, contact the
manufacturer's service.

WARRANTY

The Seller, on behalf of the Guarantor, grants a warranty within the territory of the
Republic of Poland for a period of 24 months from the date of sale. The warranty
for the sold goods does not exclude, limit, or suspend the Buyer's rights arising
from the Consumer Rights Act.

The warranty card is located on the last page.

WARRANTY CONDITIONS
1. Only hidden defects caused by the manufacturer are subject to claims
and warranty.
2. The warranty will be honored by the store or service upon presentation
by the customer of:
a. avalid, legibly and correctly filled warranty card with a sales
stamp and seller's signature,
b. avalid proof of purchase of the equipment with the sales date,
[ the claimed goods or defective part.
In the case of distance purchase, the warranty card is valid only
on the basis of the purchase document (receipt / invoice).

3. The claim will be processed within 14 days from the moment the defect is
reported by the Customer.
4. Factory defects and damages revealed during the warranty period will be

repaired free of charge within a period not exceeding 21 days from the
date of delivery of the goods to the store or service.

5. In case of the necessity to import parts, the warranty repair period may
be extended by the time necessary for their import, but not longer than
by 40 days.

6. The warranty does not cover:

a. mechanical damage and defects caused by it,

b. damage and defects resulting from improper use and storage for
the intended purpose, improper assembly and maintenance,

C. damage and wear of consumables such as: cables, belts, rubber
parts, pedals, foam grips, wheels, bearings, upholstery.

d. assembly and maintenance activities, which according to the
user manual the user is obliged to perform on their own.

7. The warranty does not apply in the following cases:

a. expiration of the validity period,

b. self-repairs and modifications made by the customer using non-
original parts,

c. when the defect arises from improper installation or from non-

compliance with the principles of proper operation described in
the user manual,

d. use other than domestic use,
e. damage incurred during transport.
8. Duplicate warranty cards will not be issued.
9. Under the warranty, the customer has the right to request the following
types of free compensation:
a. product repair,
b. product replacement,
c. price reduction,
d. contract termination and full refund of incurred costs.
10. To submit a claim, you must:
a. Present the product or its part covered by the warranty.
b. Proof of purchase specifying the seller's name and address, date

and place of purchase, product type or a valid warranty card
with the store's stamp.

c. In case of delivery of a dirty product, the service may refuse to
accept it or, at the customer's expense and with their written
consent, clean it.

11. In the event of a positive consideration of the claim, the equipment will
be repaired or replaced with a new one, or the customer will be refunded.
The costs of transporting the goods to the customer are covered by the
manufacturer's service.

12.  Incase of warranty claim rejection, the customer will receive a detailed
justification of the decision made, and within 14 days from the moment
the decision is communicated, the equipment will be returned to the
customer at their ex
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BG PbKOBOACTBO Ha NoTpebutens

MoTtpe6uTen,

NpoyeTeTe MHCTPYKLMUUTE NO-A0NY, NPEAN Aa 3anoyHeTe crnobssaHeTo

1 mbpBaTa ynoTtpe6a Ha ypeaa. ToBa pbKOBOACTBO CbAbpXKa BaXHa
MHbOopMaLUsi OTHOCHO Ge30MacHoCTTa Npy yrnoTpe6a 1 NoAAPBKKaTa Ha
o6opyaBaHeTo. 3anaseTe ro, 3a fja MOXeTe fja U3nonseate MHGopMaLmsTa
OTHOCHO NMOAAPBKKATa UV 3a NOPBYKA Ha PE3ePBHM YacTy.

TEXHUYECKU OAHHU

I'IpenHaSHaqume El'leKTpl/l‘-leCKa nbTeka 3a 6araHe 3a AOMallHa

ynotpe6a

Knac Ha npunoxeHve KnacH
Ypep oT knac H e npeHa3HayeH 3a AoMallHa
ynoTpe6a. He e npejHa3HayeH 3a komepcmanHa
ynoTtpe6a unm B 06LeCcTBEHN 06EKTU.

Knac Ha TouHOCT KnacB
Knac Ha TouHoCT B O3Ha4aBa, Ye NokKasaHuAaTa
Ha napameTpuTe Ha TPEHUPOBKA OTroBapsT Ha
W3UCKBaHUATA Ha CTaHAAapTa 3a TOYHOCT Ha
n3MepBaHusTa 3a puTHec obopyasaHe,
npefHasHayeHo 3a joMaluHa ynoTpeba.
MokasBaHMTe CTOMHOCTU Ca OPUEHTUPOBDBYHU U
He ca NpefjHa3Ha4eHy 3a MEAULIMHCKM Lienn.

Terno Ha ypefa 38 kr

MakcumanHo Terno Ha 120 kr
notpebutens

Temnepatypa Haynotpeba  0°C o +40°C

Temnepatypa Ha -10°C go +60°C
CbXpaHeHue

3axpaHBaHe AC 220-240V, 50-60Hz
HomuHanHa MowHocT 932 W

[nanasoH Ha ckopocTTa 1-14 KM/
MakcumanHo Bpeme 3a 99:59 MUH:CeK
HenpekbcHaTa paboTa

HaknoH Ha barawara 3 HuBa

nbTeka

Bluetooth® Bluetooth®5.3 (FTMS)
HwBoO Ha Wwym 65dB

AEKNAPALUS HA MPOU3BOAUTENA

MpounsBoanTensT feknapupa, Ye NpoAyKTbT € B CbOTBETCTBUE C U3UCKBAHMATA

Ha PernameHT (EC) 2023/988 0THOCHO 06LiaTa 6€30MacHOCT Ha NPOAYKTUTE

(GPSR) 1 NpUnoXMMUTE 3aKOHOAZATENCTBO Ha EBPOMENCKMS Cbio3 OTHOCHO

6e30MacHOCTTa Ha eleKTPUYECKOTO 060pyABaHe, eNeKTpoMarHuTHaTa

CbBMECTUMOCT 1 paano 060pyABaHeTo.

MpoAYKTHT € NPOoeKTUPaH 1 NPon3BefeH B CbOTBETCTBIE C NPUNOKUMUTE

cTaHpapTu, no-cneyunanHo: EN ISO 12100:2010, EN 1SO 20957-6:2021, EN ISO

20957-1:2024, EN |EC 60335-1:2023 + A11:2023, EN IEC 55014-1:2021, EN |EC 55014-

2:2021, EN 300 328 V2.2.2, EN 301 489-1/-17 n EN IEC 63000:2018.

MpPoAYKTLT e MapKMpaH CbC 3HaK CE B CbOTBETCTBME C NPUNOKUMUTE pasnopeadu.
MbnHaTa EC geknapauma 3a CboTBETCTBME € AOCTbMNHA B
ueHTpanaTa Ha NPOU3BOAUTENA U MOXe Aa Bbae NpefocTaBeHa

npu NouckBaHe uau upes yebeaiita zipro.store.
KoHTaKT no BbnpocuTe 3a 6e30nacHOCT Ha NpoayKTa: serwis@zipro.pl

BE3OMNACHOCT

BHUMAHME! YpenbT MOXe fja ce M3non3Ba camo No nNpeAHasHayeHue, T.e. 3a
TPeHMpOBKa OT Bb3pacTHW. Bcsika apyra ynotpeba Ha ypesia Moxe fia 6bae
onacHa. HPOVBBOFWITEIMT He HOCK OTrOBOPHOCT 3a WeTn, NPpUYNHEHN OT
HenpasuiHa ynoTpe6a Ha ypeaa.

. yCTpOI\;ICTBOTO € MPOeKTUPaHO N KOHCTPYMpPaHO Bb3 OCHOBA Ha Haii-HoBUTe
no3HaHus B obnactTa Ha 6e3onacHocTTa. OnacHu eNeMeHTn, KOUTo
noTeHUnanHo MoraT Aa npeacTtaBnaBaT PUCK OT HapaHaBaHe, ca
€TMMUHUPAHN NN OTHOCUTENHO obe3sonaceHu.

e Hece ponyckaT peMOHTW 1 MPOMEHM OT COBCTBEHN yCUnus.

e BeaHBX Ha eAvH MNU ABa MeceL,a NPOBEPsIBAlTE NPaBUIHOTO 3aTsAraHe Ha
60nTOBE, BUHTOBE U FralKu.

e 3apacerapaHTupa TpaiiHO 6e30NacHOCTTa, PEAOBHO (T.e. BEAHBK
roAuLIHO) NpoBepsiBaiiTe 1 NoAABPXaiiTe 060pyABaHETO B CrieLann3npaH
TbProBCKU 06eKT.

e BCMYKM NPOMEHM MO YCTPOMCTBOTO, KOUTO He Ca ONMUCaHU B Tasu
WHCTPYKUUA, MOraT fa NpU4YnHAT NOBpeau nn NpAaKo aa 3actpawat
3[,paBEeTO M XKMBOTA Ha TpeHMpaLLus. IPOMEHU No YCTPOCTBOTO MOraT Aa
M3BBPLUBAT CaMO CNYXUTENN Ha CepBM3a Ha MPOU3BOAUTENS UK nLa,
06y4eHu OT TsX B Ta3n o6nacT.

. Bcnuku yCTpOI‘/IICTBa nognexat Ha NOCTOAHHN NHOBAUMOHHU AGI;ICTBI/IH 3a
ocurypsiBaHe Ha BUCOKO KauecTBo. [lopaau Ta3u npuyvHa npomsBognTensT
CUM 3ana3Ba NpaBoTO fia BbBEXAa TEXHUYECKU MPOMEHN.

L4 Bcnuku BbMPOCKU UNU CbMHEHUSA, CBBP3aHN C 060py/J'BaHeTO, Haco4yeTe KbM
cneyuanunpaH TbproBckn 06eKT.

BHUMAHME! Cna3Balite o6wwmTe NpaBuia u Mepkn 3a 6€30MacHoOCT, NPUNOKUMU
npu paboTa ¢ eneKTPUYECcKN ypeau.

220-240V, 50-

e YcTpoiicTBOTO ce 3axp oT
60Hz.

e BcuuKmM enekTpuyecku ypeau no Bpeme Ha pabota usnbysat
€N1eKTPOMarHUTHO U3 byYBaHe. AKo B 61130CT 10 eNeKTPOHHATa
ynpaensiBalya CMCTEMa UM KOKMWTA Ca NOCTaBeHU APYrv YCTPOICTBa,

M3NbYBALLYM TaKoBa U3 bYBaHe (Hanp. MO6UIHYM TenedoHu), HKom
CTOMHOCTM (KaTo HanpuMmep nynca) Morat Aa 6bAAT NU3KPUBEHU.

e BHWUMAHME! Hukora He n3BbpLuBaiiTe MOAMMUKALUN NO eneKTpuyeckaTa
Mpexa camu. MpefoCTaBsiiTe TaK1Ba NPOMEHM Ha CIeLMUanmnCTy.

o BHWMAHME! He 3a6paBsiiTe, 4e Npeau fa 3anoYHeTe BCAKAKBY PEMOHTH,
noAApPbXKa UK NOYNCTBaHe Ha 060pyABaHeTO, U3BaAeTe Wencena ot
KOHTaKTa.

e He u3nonsgaiiTe yAb/KUTENM 33 CBbP3BAHE Ha yCTPONCTBOTO.

e AKO HsIMa fja u3ron3eate 060PyABAHETO 3a [ bBI MEPUOH, OT BPEMe,
13BajeTe LWencena My oT KOHTaKTa.

e VBepeTe ce, Ye eNeKTPUYECKUAT Kabes He € MPUTUCHAT 1 HEroBOTO
pasnonoxeHune He Cb3fjaBa PUCK OT CMbBaHe.

3EMA

3asemMsBaHeTO npeanassa OT PUCK OT TOKOB yaap. yCTpOVICTBOTO nma 3a3emMeH
kaben un wencen. Lencenst TpﬂsBa Aa 6'le,€ BK/OY€EH B MPAaBUIHO NHCTaNUpaH n
HagNeXxHo 3a3eMeH KOHTaKT.

OMACHOCT! HenpaBu/iHOTO CBbp3BaHe Ha Kabena MoXKe Aa MPUYMHMN PUCK OT
TOKOB yaap.

e [peau fja BKNOYUTE YCTPOICTBOTO KbM 3aXpaHBaHETO, yBepeTe ce, Ye
MECTHOTO HanpexeHne CbOTBETCTBA Ha BUAA Ha Liencena.

e He mopuduumpaliTe wencena, ako He NacBa Ha KOHTaKTa. B TakbBe cnyyait
Bb3/10XETE UHCTANMPAHETO Ha PYr KOHTAKT Ha KBanuduLmpaH
€NeKTPOTEXHNK.

BHWUMAHME! Nlnuata, Hamupaluy ce Habnunso no Bpeme Ha ynotpeba Ha
obopyaBaHeTo, Tpsi6Ba fa 6bAAT NpeaynpeAeHU 3a @BEeHTYaIHU OMaCHOCTH.
BbaeTe ocobeHo BHUMATENHW B TPUCHCTBMETO Ha fieLia.

MPEAYMPEXAEHME! MoaBwkHaTa NeHTa Ha 6srallaTta nbTeka MoXe fia MPU4NHA
HapaHsiBaHusi. He npubanxaBaiiTe pblie, Kpaka, Koca Uau LWMPOKM Apexu 10
ABVKELLaTa ce NeHTa 1 APYry MOABWXHU YacTy Ha YCTPOMCTBOTO. KauBaliTe ce n
CNn3aiiTe OT IeHTaTa CaMo C/efl KaTo T € CNpsiNa HaMmb/IHO UK CNopes,
VHCTPYKLMNTE Ha NPON3BOANTENS.

MPEAYMPEXAEHME! KOHTaKTBT Ha KoXKaTa C ABWXeLLaTa ce fieHTa Ha b6srawarta
NbTeKa MOXe Aa NPUYUHN TPpUeLN N3rapsHns. He AOKOCBaIZTe NleHTaTa no BpemMe
Ha ABIKEHMe 1 U3bsrealiTe nafjaHe BbpXy paboTellaTa neHTa. B cnyyait Ha
nagaHe He3abaBHO CripeTe YCTPOWCTBOTO C MOMOLYTa Ha MPeANa3HUs KoY Un
6yTOHa STOP.

BHUMAHME! Mpeau fa 3anoyHeTe TPeHUPOBKa, KOHCYNTUpaiiTe ce ¢ nekap, 3a
fia ce yBepuTe, Ye HsiMaTe 34paBoC/IOBHU NPOTUBOMNOKa3aHWs 3a TDEHUPOBKa Ha
ypepaa. Bb3 ocHOBa Ha MHEHMETO Ha CrieLnanmucT MoXeTe Aa pa3paboTuTe cBOS
TPeHWpoBBYEH NnaH. HenpasunHo nog6paHa nporpama Umn npekoMepHu
ynpaxHeHus Morart fia 6'bAaT OnacHW 3a BaleTO 3[paBe U XNBOT.

NMPEAYNPEXAEHUE! CucteMuTe 3a MOHUTOPUHT Ha NyJica MoraT Aa 6baar
HeTouHu. MpeymMopaTa no Bpeme Ha TPEHUP MoXe fa foBefe Ao
Cepuo3HU HapaHABaHMA UM CMBPT. AKO ce YyBCTBaTe 3/1e, He3ab6aBHO cnpeTe
Aa TpeHupare.

BHUMAHME! CTPUKTHO cna3BaiTe MHCTPYKLMUTE OTHOCHO NPOBEXAAHETO Ha
TPEHNPOBKA, CbbPXALLM Ce B Ta3U MHCTPYKLNSA.

e [pv n3bopa Ha MACTO 3a TPEHNPOBKa B3eMeTE NPeABUA OCUTYPSIBAHETO Ha
6e30MacHU pa3cTOSHUS OT Bb3MOXHM NpenaTcTeus. He nocTassiiTe
obopyaBaHeTo B 61M30CT 0 KOMYHWUKALMOHHW NbTHLA (NbTULA, BpaTH,
npoxoau 1 Ap.).

e 3abpaHsiBa ce M3M0/3BaHETO Ha 060PYABaHETO B HEMOCPe/CTBEHa 6AM30CT
[10 CTeHa. 30HaTa 3a 6e3onacHocT e 2000 MM 1 Haii-ManKo TONIKOBA LWMPOKa,
KOJIKOTO YCTPOMCTBOTO.

BHWUMAHME! Mo Bpeme Ha MOHTaXa Ha yCTPOICTBOTO 6bfieTe BHUMATENHN U He
fonyckaiTe geua B 6n130cT. Mpy MOHTaxa ce n3nonseaT Ape6Hu YacTu (raitku,
BUHTOBE 1 Ap.), KOUTO MOraT Aa 6bAAT NOrbAHATM OT TAX.

OCTATDBYEH PUCK

e Bcnyyait, Ye He e NPUIOXKEHO NPEANa3HO YCTPOICTBO CpeLly NagaHe uam e
NpUNOXeHO HenpaBuHO, CbLECTBYBa OCTaTb4€eH PUCK, T.e. NaflaHe Ha
nuue, NPpUYNHABALLO KOXHW OXXYNBaHUSA, HaTbPTBaHUA, CHyNnBaHUA U1K B
Hal-nowws cnyyai CMbpT.

e CblyecTByBa OCTaTbY€H PUCK OT HEBOMIHO NPETOBapBaHe Ha TpeHupaLms,
MPUYNHEHO OT HeNpaBuU/Ha paGOTa WNU rpelHa oueHKa, Kakto n
HenpaBUHO NpefaBaHe Ha laHHK (Nopagyu eNeKTPOMarHUTHU CMYLLEHNS,
codTyepHa rpeluka v ap.). [lopu Haii-4o6poTo copTyepHO 1 XapayepHO
ocurypsiBaHe He U3K/T04Ba COPTYepHa UM XapAyepHa rpetuka u
TEOPeTUYHO MOXe fla AOBefe A0 NPeToBapBaHe Ha TPeHNPaLLUs.

e [poayKTbT e eNeKTPUYECcKo yCTPOIMCTBO, MOPaAM KOETo He MOXe fja ce
M3K/I04M TOKOB y/lap, KOMTO MOXe Aa lo0Befe 10 CMBPT.

e He mMoXe Aa ce U3KNIOYM OCTATBYEH PUCK OT 33/yllaBaHe.

e PucKbT MOXe Aa 6bfje orpaHnyeH Ypes cnassaHe Ha MHhopMaumsTa 3a
6e30MacHOCT, CbAbpXKaLlya ce B PbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba.

e He mMoXe Aa ce U3KNIO4M, Ye HENPaBOMepHATa UKW Hefo3Bo/eHa yrnoTpeba
we npeansBuKa apyru, HenpeasuaeHU pUCKoBe, a NpefaBuaeHUTe pUCcKose
Ca OUEeHeHn HenpaBuHO.

Ipu aHanu3 Ha prcka oLieHKaTa e N3BbPLIeHa Bb3 OCHOBA Ha , TeKYILLOTO
CbCTOSIHWE Ha YCTPOWCTBOTO. OT U3BBPLUEHATA OLEHKA U KOHTPON Ha NPOAYKTa
cnepBa, 4e BEPOATHOCTTA OT Bb3HUKBaHE Ha HEA0MYCTUM PUCK € MHOTO HUCKa.
YCTPOWCTBOTO (HeroBaTa KOHCTPYKLMA, HA4YMH Ha paboTa U NpunoxeHue) — Npu
HOpManHn ycnosms — He Cb3[aBa HeonpaBAaH PUCK 3a TpeHunpaluna unu 3a
TpeTu nuua.

OKOJIHA CPEJA
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yCTpOﬁCTBOTO Ce ,0CTaBA B OMNaKOoBKa, npefna3ssallia ro ot nospeaun no Bpeme Ha
TpaHcnopT. KOoMMoHeHTUTe Ha OnaKoBKaTa ca NoAXoAALM 3a peunKnnpaHe.
C}'IEJJ, pasonakoBaHe run COpTVIpaFITe nnocraeeTe B noagxoasn KOHTEIZHepVI
CbrnacHO MeCTHUTE NpaBuia 3a pasfenHo C'b6VIpaHE Ha oTnagbuun.

V13xabeHo eneKTPUYECKO 1 eNeKTpoHHO obopyasaHe (MEEO),
BK/TOYNUTENHO yCTpOVICTBOTO, 6p0$|‘~l'bT W 3aXpaHBaWMAT aganTtep, He
TpsibBa Aa ce M3XBBPAS C GUTOBK OTNaAbLYM. Te3n NpoAyKTU MoraT fja
CbbpXKaT BelecTBa, KOUTO NPy HerpaBuaHO 6opaBeHe MoraT Aa
I 6baat BpefHM 3a OKONHATa Cpefa U YOBELLKOTO 3apaBe.
Cnep, Kpasi Ha eKCNNoaTaLMOHHUs Neproa, NpefaiTe U3XabeHOTO eNeKTPUYecKo
1 eNeKTPOHHO obopyaBaHe B onpeaeneHa TOYKa 3a pasfenHo cbbupaHe Ha UEEO
WU [Py MYHKT 3a NpUeMaHe CbrnacHo fieiicTBaluTe pasnopeabu. MpasunHoTo
U3XBbpPsiHE AONPUHACA 3a ONa3BaHeTO Ha OKO/IHAaTa cpefa n N03BONsABaA
Bb3CTAaHOBABAHETO Ha LeHHU CYPOBUHU.

MAPKUPOBKU 3A MAHUNY/INPAHE HA TPAHCMTOPTHATA ONMAKOBKA

M-S

1-C Ta3u cTpaHa Harope. [la He ce npeo6pbLya.

2 -MNa3eTe oT NagaHe.

3-MNasete oT Bnara.

4 - MpopyKTbT TpsibBa Aa ce CbXpaHsiBa B MAaKCMMaHus 6poii coese, NoCoueH
Ha onakoBKaTa. CTOMHOCTTa, NOCOY€eHa B Ta3n MHCTPYKLMS, € IpUMepHa.

5 - BHMMaHwMe, TeXbK MPOAYKT.

OnakoBKaTa e 0603Hau4eHa CbC CUMBONM, NHHOPMUPALLY 33 HAYUHA Ha
npasuHo obesBpexpaae:

,{ Scatola. Rinforzo degh angell Component Reggiatura Reggiatura
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EKCNOATALMUA
Mpeay Aa 3anoyHeTe TPEHUPOBKA, YBEPETE Ce, Ye YCTPONCTBOTO € MOHTUPaHO
npasuHo.

. Npeavn NbpBaTa TPEHNPOBKa Ce 3arno3Halite
C BCUYKM PYHKLMM M BB3MOXHOCTY 3a perynnpaHe Ha yCTpoiicTBOTO.
. YCTpOWCTBOTO MMa €IeMEHTU, KOUTO MoraT Aa 6bAAT U3NOXEHN

Ha Kopo3us. lMopaau Tasn NpuYKnHa He ce MpenopbyBa Aa ocTaBa

B MOMeLLeHM1e C BUCOKa BNaXHOCT. CbLLO Taka ce yBepeTe, Ye
o60opyaBaHeTo (0CO6eHO HErOBUTE BBTPELLHM U €/IEKTPOHHU
KOMMOHEHTU) He € N3/I0)KEHO Ha KOHTAKT C BOAA, HAaMUTKK, NOT v fp.

. YCTPOWCTBOTO € NpeHa3HayeHo CaMo 3a TPEHVNPOBKM OT Bb3PACTHU U B
HUKaKbB C/ly4ali He e Urpayka 3a Aeua. AKO Ha CBOSi OTTOBOPHOCT
no3BoNMTE Ha AeLa Aia ro M3NoN3BaT, 334 b/DKUTENHO M1
MHCTPYKTUpaiiTe 3a NPaBUIHOTO My W3MoN3BaHe U r1 HabnlofaBaiiTe

MOCTOSIHHO.
. 060pyABAHETO He € MOAXOASLLO 3a TepaneBTUYHa yroTpeba.
. Mo Bpeme Ha paboTa Ha yCTPOMCTBOTO MOTaT fja Ce MOSBAT TUXM LyMOBe

Npu UHEPLNOHHO ABUXEeHWe Ha MaxOBUKa, KOUTO NPON3TUYAT OT TUna
KOHCTPYKUMA. Te HAMAT HUKaKBO BINSIHWE
BbPXY paboTaTa Ha obopyaBaHeTo.

. HMBOTO Ha LyM Mo BpeMe Ha HaTOBapBaHe e No-BUCOKO, OTKONKOTO 6e3
HaToBapBaHe.

. Npepau fa 3anoyHeTe BCsika TPEHUPOBKA, NPOBEPETE NPaBUIHOTO
d)yHKL[I/IOHVIpaHe Ha npeanasuTennTe U BUHTOBUTE U LWeNCenHuTe
BPB3KM.

. Mo BpeMe Ha TPeHWMPOBKa Ha ypefia He 3abpaBsiiTe 3a NOAXOAALLM

06YBKM (CMOPTHYM 06YBKM).

noaAaPBIKKA

3a fja ce rapaHTUpa MakcuManHa 6e30MacHOCT Npy M3non3eaHe Ha baraijaTa
nbTeka, ce NpenopbyBa PefoBHO fla Ce NPOBepsiBa 3a UBHOCBaHe Ha
enemeHTuTe. TOBa BKIOYBA NpoBepKa Ha CTErHaToCTTa U CbCTOSAHNETO Ha
rankuTe, BAHTOBETE, MOABWMKHUTE YacTW, BTYNIKUTE U Ap.

CbXpaHsiBaiiTe ypefja Ha CyXo U TOMIO MsCTO. He n3naraiiTe ypefa Ha npsika
CNbH4YeBa CBET/IMHA.

BHUMAHME! Npeau pa 3ano4HeTe NnoaapbKKaTa, BUHAru UskiouBaiite
6sraujaTa nbTeKa U 1 U3K/TIOYBANTE OT 3aXPaHBAHETO.

MOYNCTBAHE

Pef0BHOTO NOYMUCTBAHE Ha ypepa Le YA/IKU HeroBus XMBOT U Le 3anasu
BUCOKaTa My MPOU3BOAUTENHOCT.

3a nouncTBaHe Ha Bsiraljata NbTeka U3Mno3BaiTe MeKa BNaxHa Kbprna. ToBa He
Ce OTHacCA 3a eIeKTPUYeCKNTe KOMMOHEHTH, ABUraTesNsl, BbTPELWHUTE 4YacTu - He
ponyckaliTe Bofja Aa nonafja Ha Te3u MecTa. [pefnasBaiiTe NOBbPXHOCTTA Ha
6sarawjaTa 1eHTa (M NPOCTPAHCTBOTO Nog, Hesl) OT BoAa.

MNOYNCTBAHE HA ABUTATENA

MoHe BeAHBX FOAWLIHO MOYMCTBANTE ABUraTeNs OT Npax. 3a ;a HanpaBuTe TOBa,
NBbPBO U3K/lOYETe BsAraljaTa MbTeka OT 3aXpaHBaHETO U CNef, KaTo n3vakare
oKono 1 4ac, cBaneTe Kanaka Ha auratens. M3non3sanku CroCTeH Bb3Ayx Unu
4eTKa, BHUMaTe/IHO OTCTpaHeTe HaTpynaHua npax. CI'IEA KaTO MOHTUpaTe
06paTHO Kanaka Ha [iBUraTeNisl 1 ro BKNIOYMUTE KbM 3axpaHBaHEeTO, MOXeTe Aa
cTapTupaTe 6sraiwaTa nbTeka.

NYEPUKALMA HA BATALLATA MBbTEKA

YecToTaTa Ha CMa3BaHe Ha GsiraljaTa MbTeka 3aBUCK OT MHTEH3NBHOCTTa Ha
HeliHaTa ynoTpeba. AKo ypebT paboTu noseye oT 5 4aca CeAMNYHO, ce
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npenopbyYBa CMa3BaHe Ha Bceku 2-3 Meceua. Mpu No-Manko MHTEH3UBHO
13non3BaHe Ha 6saralaTa nbTeka, T TpAbBa fja ce CMa3Ba BeAHBXK Ha 7-8
Meceua.

1. Mpepau Aa 3aNo4HeTe Aa cMa3BaTe bsrawujata mbTeka, U3ktoyeTe bsrawara
NbTeKa 1 1 U3K/KYeTe OT 3axXxpaHBaHeTo.

5 min

° 3km/h @

PEFY/INPAHE HA OBTAFAHETO HAJIEHTATA

Bsirawata neHTa, nopaAu NocTosiHHa ynotpeba Ha Bsiraljata NbTeka, MOXe Aa
n3nCKBa o6TsAraHe. /leHTaTa 3nCKBa OGTS!FaHE, KOraTo no BpemMe Ha TpeHMpOBKa
3anoyHe fja ce NNb3ra, U3MeCTBa HAaCTPaHM UK Ce NoArbBa.

MNpekaneHo xnabasa eHTa MOXe fa CMpe Mo BpeMe Ha paboTa Ha aBuraTens.
MocTaBeTe 6sralaTa NbTeka Ha paBHa NOBBbPXHOCT. CTapTupaliTe 6srawara
nbTeKa CbC CKOPOCT OKOJO 6-8 KM/4, HabntoflaBaliTe CTeneHTa Ha OTK/IOHEHNe Ha
6sirawaTa neHTa.

. He onbBaiiTe NeHTaTa NpeKaneHo CUIHO, Thil KaTo TOBa MOXe fja
NPUYMHU NOBPEAK, HaMp. Ha ABUraTeNs, Bana UNW narepure.
. MpaBuiHO oMbHATaTa IeHTa MOXe Aa Ce MOBAUTHE Mo KpaulaTta Ha

BMCOYMHaA OKON0 5-7,5 cM. ToBa ce NpoBepsiBa MHOTO JIECHO - MPaBUIHO
onbHaTa e, KoraTo nog Hest ce no6upar 3 npbCTa.

YBE/INYABAHE HA OBTATAHETO HA IEHTATA

B KOMMN/EKTa C 4acTy LLe HamepuTe crelnaneH Kitou. MoctaseTe ro B 1EBUS BUHT
3a perynvpaHe Ha fleHTaTa, Pa3no/ioXeH B 3a/lHaTa 4acT Ha 6siraljaTa nbTeka.
3aBbpTeTe K/io4a Mo NOCOKa Ha YaCOBHWKOBATa cTpenka Ha 90 rpagyca (durypa
C).

Mo TO3M HaumH e ONbHETE 3aAHaTa PoKa y Lie yBennuynTe o6TAraHeTo Ha
NeHTaTa. nOBTOpETE }J,EI‘/IICTBVIETO, KaToO 3aBBbPTUTE BUHTA OT AACHATa CTpaHa.
YBepeTe ce, Ye 3aBbpTaTe BUHTOBETE €IHaKBO.

MoBTapsiTe feiicTBUATA U 3a ABaTa BUHTA, LOKATO NIeHTaTa He 6bae NpaBUNHO
obTerHara.

HAMA/ISAIBAHE HA OB TATAHETO HAJIEHTATA
3a fa HamanuTe o6TAraHeTo Ha NeHTaTa, leICTBalTe KaKTo Npw yBennmyaBaHeTo
My. 3aBbpTeTe K/koua B MOCOKa, 06paTHa Ha YaCOBHUKOBaTa CTpeskKa.

LUEHTPUPAHE HA BATALLATA IEHTA

Mopaau pasnnyeH T Ha 6siraHe (Hail-4ecTo Mo-ro/IsMO HaTOBapBaHe,
NpeHeceHo Ha efjH Kpak), IeHTaTa MoXe fla Ce U3MeCTBa HaCTPaHu 1 fja He e
UeHTpupaHa. I'Iopapm Tasu NpUYnHa NeHTaTa MoXe Aa N3MCKea NepuognyHo
perynvpate.

NeHTaTa TpsbBa Aa ce LeHTpupa cama no Bpeme Ha paboTa Ha barawaTa nbTeka.
M31cKBa perynvpaHe, ako ce M3MeCTBa B MOCOKa Ha [isiCHaTa UK siBaTa CTpaHa.

CTapTupaliite 6srawaTa nbTeKka U HaCTPOMTE HUCKA CKOPOCT (Hanpumep 3 KM/4).
MposepeTe
B KOS IOCOKa Ce U3MeCTBa /leHTaTa.

e AKO KONaHBT Ce M/Ib3ra HafficHO, MOCTaBeTe KAloya B AsiCHaTa perynvpatlya
BUHTa. 3aBbpTeTe K/to4a Ha 90 rpagyca Mo nocoKa Ha YacoBHUKoBaTa
cTpenka (BmxTe durypa A). HabnogasaiiTe ganv KonaHbsT ce LeHTpupa.
AKO Mpofb/XaBa fja Ce NAb3ra HafsCcHo, 3aBbPTeTe BUHTa OTHOBO Ha 90
rpagyca.

e AKO KONaHBT Ce M/b3ra HafisBo, HanpaBeTe CbLOTO KaTo
B FOPHUs CNy4aid, HO 3aBbPTETE BUHTA, Pa3nonoxeH oTnsBo (durypa B).

MOHTAX
MOHTaXbT Ha ypena TpH6Ba fAa ce U3BbPLIN BHUMATENHO OT Bb3PacTeH. Ako
nMmaTe CbMHEHUs, noMoneTe HSIKOV C MoBeYe onuT B Tasun obnact 3a nomou.

. MNpepy Aa 3aNoYHeTe MOHTaXa, yBepeTe Ce, Ye KOMMNEKTHT C ypeaa
CbAbPXKA BCUYKU €/IeMEHTU OT CMUCDHKaA C HaCTU N 4e HUKOM OT
enemMeHTUTE He e MOBPe/AeH Mo BPeMe Ha TpaHCnopTupaxe. B cnyyaii Ha
AINMCa Ha eNEMEHTU MW Bb3PaXEHWsi, CBBPXKETE Ce C Npoaasaya.

. 3ano3HanTe ce c vepTtexunTte n obscHeHusATa U n3BbplIeTE MOHTAXa
cropey, pefa, NOCOYeH B MHCTPYKLMSATa 32 MOHTaX.

. E'bAeTe BHMUMaTE/IHM NO BpeMe Ha MOHTaxa. an/l n3non3saHe Ha
WHCTPYMEHTU 1 e/IeMeHTM CbLeCTBYBa PUCK OT HapaHsBaHe.

. He 3abpaBsiiTe ga nopabpxaTe 6e3onacHa cpepa. He pasnonarante

XaOTUYHO NHCTPYMEHTUTE N MOHTAXXHUTE e/IeMEHTU. Nmaiite npepsua,
Ye HaiinoHoBUTe onina n TopbUYKM NpeAcTaBnsBaT ONACcHOCT OT
3aflylwaBaHe 3a AeLa.
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. MoHTaXHWTe enemeHTH, HeO6XOHMMM 3a U3Nb/IHEHME HA fafeHa CTbNKa
OT MHCTPYKUMATA 32 MOHTAX , Ca MOKa3aHW Ha YepTexute n
obsicHeHusTa. Mianon3gaiite efleMeHTNTe, NOCOYeHU B UHCTPYKLUNATA 33
MOHTaX.

. B HayanHuTe eTanu Ha MOHTaXa He 3aTaranTe YactTuTte ,ELOKpaVI.
HanpaBeTe TOBa, C/1ef} KaTo NOCTaBMUTE BCUYKM 1 Ce yBEpUTe, Ye ca
npaBuUIHO MOHTUPAHW.

. npOI/I3BOF|l/ITeJ'I$|T CW/ 3ana3Ba NpaBOTO fia U3BDbPLIU NpeasapuTeneH
MOHTa)X Ha HAKOWN eNeMeHTU.

CMUCHK C YACTU (» Buxk cTpaHuya 2)
MBAHMAT CNUCBK C HaCTU € Hann4yeH cnep KOHTAKT CbC CEpBVIB@ZipI’OApl Unn Ha
yebcaiiTa zipro.store B ONMCaHWETO Ha NPOAYKTA.

Ne Onucanve Konunvecr
BO
1 OcHoBHa pamKa - 1
19 /9B Kanak Ha ocHoBaTa - 1
20 [leceH Kanak Ha ocHoBaTa - 1
51 BonT c uunuHapuyHa rnasa u M8 x 16 4
LIECTOCTEHEH OTBOP
54 BUWHT c umnuHapuyHa rnasac M8 x 35 2
LWeCToCTeHEeH OTBOP
66 CaMoHape3eH BUHT C KOHYCOBMUAHA ST4.2x19 2
rnasa
75 MpyxuHHa wainba 8 6
7 MpepnaseH kntoy - 1
79 ByTunka cbc CUINKOHOBO Macso - 1
80 LWecTocTeHeH KoY 5MM 1
81 LLlecTorpam kntoy 6 MM 1
82 MHOroyHKLMOHaNEH KoY S=13/14/15Mm 1

CXEMA HA MOHTAX (» Bux cTpanuua 3)

BHUMAHME! 3a6paHsiBa ce U3NoN3BaHETO Ha YacTW OT APYrv UTOYHULM,
pasnun4HM OT NpomssoguTens.

MTBAHUAT CIMCBK C YacTU € HannyeH Ha yebcalita Ha mpousBoguTens.

WHCTPYKLUSA 3A MOHTAX (» Bux cTpanuya 3)

BHWUMAHME! Mo BpeMe Ha MOHTaXa cflefBaiiTe NOCOYEHUTE NO-JONY CTHNKM 1
n3nonssante WHCTPYMEHTUTE, BKNIOYEHU B KOMMNIEKTa. OcurypeTe AOCTAaTbYHO
CBOBGOJHO NPOCTPAHCTBO 3a MOHTaX Ha yCTpoCTBOTO. [opaay rofsiMoTo Terno
Ha HAKOU eNleMeHTU Ce NnpenopbYyBa MOHTAX OT ABaMa AyLWn.

AsUHCTPYKLWSA 3A CrNTIOBSAABAHE U PA3I/IOBSAABAHE

CrNOBABAHE HA YPEQA

BHUMAHME! Mpeagun pa e cr TO, NpoBepeTe BHMMATE/IHO
ANy BCUYKM BUHTOBeE ca 3aTerHaty. Mo BpeMe Ha crno6siBaHeTo BHUMaBaiTe
3a pbueTe U NPBCTUTE U, 3a fia He 6bAAT NPUIUNAHN.

MoBaurHeTe 6srawjata neHTa Ha ypefja BbB BEPTUKANHO MOJOXKEHWE, AOKATO
YyeTe WpPaKBaHETO Ha 3aKNYBaLMs MEXaHN3BM.

PA3r/1061BAHE HA YPEJA

BHUMAHME! BHuMaBaiiTe Aa HAMa APYrv NULA UK XKUBOTHU B
HenocpepcTBeHa 6M30CT, AoKaTo cnyckaTe 6sArawara ieHTa.

[bpxeiiku 6srawata neHTa, 0cBo60AETE C KpaK 3aKto4BalLus MeXaHU3bM
(nokasaH cbe cTpenka). CnycHeTe nnatdopmara Ao BUCOYMHATA Ha AP bXKKATa Ha
OCHOBHaTa paMmKa.

OT Ta3u BUCOYMHA NeHTaTa e naga aBTOMaTU4HO KbM 3eMaATa.

PErYAALUN

HuBenupaHe Ha ypega

Husenupaiite ypega, kaTo pa3BuBaTe UAW 3aTsrate HUBENUpPALLUTE KpayeTa,
pa3nonoXeHu Ha pamkaTa.

PerynupaHe Ha HaK/0Ha Ha 6nrau.|,a1'a neHTa

bsrawaTa nbTeka uma perynupaHe Ha Hak/loHa Ha 6ﬂrau.|,aTa neHTa. Llpe3
NPpOMAHa Ha NO3MUMATA Ha 3aKNOYBAaHETO Ha perynaTtopa Ha Hak/loHa MoXeTe ia
3afafeTe eAnH oT 3-Te HaNUYHN BapuaHTa, KaKTO e NOKa3aHo Ha cbmrypaTa

Bsarawa neHta B

Bsarawa neHta neko
MaKCuManHa nosnuunsa nosgurHata nocTtaBeHa
XOPU3OHTaNHoO

bsrawa nexTa,

WHCTPYKUUSA 3A EKCNOATALNSA HA KOMMIOTBHPA
YepTex Ha KOMNIOTbPa > Bux cTp. 5

HAYANO
B pamkuTe Ha 3 CeKyHAM cnep HaTucKaHe Ha 6yToHa CTAPT ypeabT Lue 3anoyHe
pab6oTa.

OYHKLUSA 3A ABTOMATUYEH CbH

Ako 6S|rau.|,aTa NbTeKa oCTaHe CnpsiHa N HeM3non3BaHa noseyve OoT 10 MUHYTH,
KOMMIOTBPBT aBTOMATUHHO LU MPEMMHE B PEXWM Ha 3acnnBaHe. [Jucnnest we
6bAe U3K4eH. HaTncKaHeTo Ha Npon3BoseH 6YTOH Le CbEyan ypeaa v we
BbpHEe eKpaHa KbM roTOBHOCT.

ABAPUHO CMUPAHE HA YPEOA

BHUMAHME! KntoubT 3a 6e30nacHocT Tpsa6Ba Aa 6bAe NpuKpeneH KbM
APexuTe No BpeMe Ha BCAKa TPeHUPOBKA. HenpaBuIHO NocTaBeH KoY 3a
6e30MacHOCT e NpeA0TBPaTH CTapTUPaHeTo Ha 6sralujaTa nbTeka.

Toii TpsibBa fla Ce M3M0/13Ba CaMo MPW CMELLIHU CTy4au, He ro U3Mnon3BaiiTe KaTo
HopManeH ByTOH 3a criMpaHe.

Npepau fa nsnonseare bsrawata NbTeka, NpoBepeTe Aanu cuctemara pabotn
npaBu/iHo. Vi3BafeTe Kltoya 3a 6e30MacHOCT, KaTo ApbrHeTe BpbBTa. Crefy
13BaXpaHe Ha ktoya 6sraljata nbTeKa Lie Crpe ¢ U30CTaBaHe, AbMKaLLOo ce Ha
paboTHaTa CKOpOCT, a CMCTeMaTa 3a MoB/AUraHe Ha bsraiaTa 1eHTa Cbllo e
6bae cnpsiHa. CnupaHeTo Le 6bje CUrHaANU3MpaHo € KPaTbk 3BYKOB CUrHa.
Bcuyku noneTa Ha eKpaHa Lie nokaxar ,,---”. Cief, NOBTOPHO CBbp3BaHe Ha
K/toya 3a 6e30MacHOCT ypeabT Lile 6bae HyMpaH.

OMUCAHUE HA BYTOHUTE

M3non3Ba ce 3a cTapTupaHe Ha 6araljata nbTeka
B PbYEH PeXnM Unu usbpaHa nporpama.
BYTOHBT e pa3nonoxeH Ha KOH30M1aTa Ha
KOMMIOTbPa U1 Ha ApbXKaTa.

CTAPT @

M3non3Ba ce 3a cnupaxe Ha paboTelyata 6sralya
nbTeka. Cnef HaTUCKaHe LLe ce HynpaT 1
HacTpolikuTe. Cnep NOBTOPHO CTapTUPaHe ypeabT
Lje 3aM04He paboTa B pbyeH PexuM.

BYTOHBT € pa3nofioxeH Ha KoH30N1aTa Ha
KOMMIOTbPa 1 Ha ApbXKaTa.

cTon @

CKOPOCT -+ ByToHWTe No3BonsBaT perynvpaxe (yBenuyasaHe
1 HamansiBaHe) Ha cCKkopocTTa ¢ 0,1 KM/4. ByToHWTe
ca pasnosoXeHn Ha KOH30/1aTa Ha KOMMITbPA U

Ha fipbXKaTa.

NPOrPAMA  MPOT. M3non3ga ce 3a M360p Ha TPEHUPOBBYHA
nporpama unu dyHkuus Body Fat npean

cTapTupaHe Ha bsirawara nbTeKa.

PEXWUM PEXM Mo3BosisiBa U360p Ha pexuM Ha 06paTHO GpoeHe:
BpeMe, pasCTosiHWe U Kanopuu.

BEBbP3A 3,6,9,12 ByTOHM 33 6bp3 1360p Ha CKOPOCT MO3BONSABAT

CKOPOCT [MPEKTEH N360p Ha CKOPOCT MO BpeMe Ha
TPEeHUpPOBKa.

W3MEPEHW NAPAMETPU HA TPEHUPOBKATA

Nme OnwucaHue 0O6xBaT Ha
CTOMHOCTUTE
CKOPOCT MokasBea TeKylaTa CKOpocT. 1-14 km/h
BPEME 0T6posiBa 0610TO BpeMe Ha 00:00-99:59 MUH
yNpaXHEeHWsITa OT Ha4anoTo A0 Kpasi.
KAZIOPUU OT6posiBa 061Ms 6poii M3ropeHn 0,0-999 kcal
Kaniopuun OT Ha4anoTo Ao Kpast Ha
ynpaxHeHuneTo.

(N3mepBaHeTO e NpN6AN3NUTENHO 33
CpaBHeHWe Ha Pas/InyHU TPEHUPOBBYHN
cecuu, He MOXe fja ce U3M0N13Ba 3a

neyeHue).

PA3CTOSIHUE OT6posiBa 06W0TO pa3cTosiHWe OT 0,0-99,9 kM
HayanoTo [0 Kpas Ha ynpaxHeH1eTo.

mMnync MokasBea TeKywumsa nync. 40-199 BPM

BHVUMAHWE! 3mepBaHe Ha nynca camo 3a
CMOPTHU Uenn (l/I3Kl'IKJ‘-lBa ce MeanymnHCKa
ynotpe6a).

NPOrPAMU U ®YHKLIUN HA KOMMIOTBHPA

P01-P15 ABTOMaTWYHM NpPOrpaMu 3a TPEHMPOBKaA, 3ana3eHun B
nameTTa Ha KOMMITbpa.
FAT DYHKLMA 332 U3MePBaHE Ha TeNIeCHUTE Ma3HUHW.
3 pexxuma Ha o6paTHo 6poeHe (BpeMme, kanopuu,
pascTosiHue).
MAHYA/THA NPOrPAMA

PbyHaTa nporpama e peXxuMbT No noapasbupaxe Ha ycTpoicTBoTo. barawarta
nbTeka 3anoysa paboTa B Hes cnef HaTuckaHe Ha CTAPT, koraTo He e n3bpaHa
nporpama 3a TpeHMpoBKa.

— CkopocTTa no noApas6upaHe B pbyeH pexuMm e 1 KM/4.

— HuBOTO Ha HaknoH no noapas6éupaxe e 0.
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- npOMﬂHaTa Ha HaCTpOFIKaTa Ha CKOPOCTTa U HaK/I0Ha Ha 6;|rau.|,a‘ra NeHTae
Bb3MOXHa C noOMolLlTa Ha 6yTOHMTe Ha KOMMNKOTbPa U pBIKKUTE.

ABTOMATUYHU NPOrPAMM 3A TPEHUPOBKA

N36epeTe efjHa OT aBTOMaTU4HMTE NPOrpamMu 3a TPEHMPOBKa, KaTo HaTUCHETe
6yToHa MPOrPAMA TONIKOBA Ab/IT0, AOKATO Ha €KpaHa ce NosiBU CbOTBETHUSAT
HoMep. KoraTo ce nosiBu npaBunHaTa nporpama, HatucHete PEXXUM. Cnep kaTo
n3bepeTe, B NpO30peLa e ce MOKaXe W Lie Mura CTOMHOCTTa ,,30:00¢.

— HacTpoiikaTa Ha BpeMeTo 3a TpeHMpPOBKa MOXe Aa Ce Hanpasw ¢ 6yToHUTe
CKOPOCT +/-.

— 3apafeHoTo BpeMe 3a TPeHMPOBKa Ce pasfenst NponopLMoHanHo Ha 20
eTana. TabnuuaTa nokassa 0606lLeH1e Ha eTanuTe U CbOTBETHUTE UM
CKOPOCTM 1 HaK/OH 3a BCsiKa TPEHUPOBBYHA Nporpama.

— 3apa3anoyHeTe nporpamarta, HaTucHeTe CTAPT.

Tabnuua Ha TPeHMPOBBYHUTE Nporpamm > Bux ctpaHuua 130.

PEXXVUM OBPATHO BPOEHE

N36epeTe ejuH OT 3-Te pexuMa 3a 06paTHO GpoeHe, KaTo HaTUCHETe GyToHa
PEXWUM).

3a HacTpolika Ha CTOHOCTTa 3a 06paTHO 6poeHe n3non3eaiite 6yToHUTe
CKOPOCT +/- .

CTapTupaHe Ha 6siraljaTa nbTeka u 06paTHOTO GPOEHe Lie 3anoyHe cnep,
HaTuckaHe Ha 6yToHa CTAPT.

MapameTpu 3a 06paTHO HavanHa [lnanasoH Ha CToMHOCTUTE
6poeHe CTOHOCT

BPEME 30 MUH 5-99 MWH (Ha 1 MuH)
06paTHo 6poeHe Ha

BpemMeTo

KANOPUU 50 kcal 20-990 kcal (Ha 10 kcal)
0O6paTHo 6poeHe Ha

Kanopuu

PA3CTOSIHUE 1KM 1-99 KM (Ha 1 Km)
0O6paTHo 6poeHe Ha

pascTosHueTo

GYHKLUHWA 3A UBMEPBAHE HA NY/IC

Cnep cTapTupaHe Ha bsiralaTa nbTeka, 3agpbXTe ABETe CU PbLie BbPXY
CeH30puTe 3a U3MepBaHe Ha nynca. Cnep 30 CeKyHAM Ha eKpaHa Lie ce MosiBu
aKTyanHusT nync. Mo BpeMe Ha U3MepBaHETO KOMMIOTHPBT Lie MOKaXe UKOHa
BbB (hopmaTa Ha cbpLe.

BHUMAHME! V13MepBaHeTO Ha Mynca e camo 3a CNOpPTHU Lienw (M3kntoyBa ce
MEANLMHCKO NPUIOXKEHNE).

®YHKLUSA 3A USMEPBAHE HA MA3HA TBHKAH (BODY FAT)

HaTuckaiite 6yToHa MPOFPAMA, 0KaTo Ha eKpaHa He ce nosiBu "FAT".
M3non3sBaiiTe PEXXUM, 3a fa BbBefeTe napameTpuTe.

M3non3galite 6yToHMTe CKOPOCT +/- 33 HacTpOIiKa Ha CTONHOCTUTE Ha
napametpure.

Cumson OnucaHve CTOMHOCTM

F1 Mon (gender) 01 MbX / 02 eHa
F2 Bb3pact (age) 10-99 roguHmn

F3 PucT (height) 100-220 cm

F4 Terno (weight) 20-120 kr

Cnep kaTo nsbepeTe napameTpu, F5 uje ce nosiBu Ha gucnnes. MoctaseTe ageTe
CV1 pblie BbPXY CEH30pUTE 3a NYNC, Cef 5-6 CeKyHAM KOMMIOTBPBT Lije MoKaxe
nHdopmauus FAT. FAT uma 3a Len fia u3mMepu Bpb3KaTa MeXAy BUCOYMHaTa U
TErn0To, a He MPOMOPLMUUTE Ha TANOTO.

MpaBunHUAT pe3ynTaT Tpsibea fia 6bae mexay 20-25. CTOMHOCT nog, 20 o3HavaBa
HepoxpaHBaHe, 26-30 - HafiHOpPMeHO Terno, a Haf 30 - 3aTAbCTABaHe.
BHUMAHME! MonyyeHnTe pe3ynTtaT Npu HUKaKBK 06CTOATENCTBA He MoraT Aa
CnyxaT 3a 0OCHOBa 3a le4eHune unn Aa 6baaT B3eTU NPeABIUf, 3a MEANLIMHCKN
uenn.

CBBP3BAHE C MPUTOXXEHUE

YcTpoiicTBoTO M3non3sa Bluetooth TexHonorus 3a 6e3xunyHa
KOMYHMKaLMA.YCTpoUcTBOTO paboTh ¢ Mo6unHM npunoxerus FitShow,
Kinomap, Zwift. 3a Aa ycTaHOBMTE Bpb3Ka:

1. M3Ternerte v MHCTanMpaiTe NPUNOKEHNETO Ha BALLETO MOBUIHO
YCTPOWCTBO.

2. BkntoyeTe dyHKumMsTa Bluetooth Ha MOBMIHOTO CU YCTPOIACTBO.

3. CTapTvpaiiTe NpuUIoXKeHNeTo.

4. OT cnWCbKa C HanWyHW YCTPOWCTBa U3bepeTe NpaBuUIHUS MOAEeN
ZIPRO.

5. Cnep, ycTaHOBSIBaHe Ha Bpb3KaTa, eKpaHbT Ha KOHTPOTHUSA NaHen

Moxe fia 6bfe n3kntoyeH. OT TO3M MOMEHT HaTaTbK yNpaBieHNeTo
Ha TPeHUpOoBKaTa Ce N3BBPLUBA YPe3 MOBUAHOTO YCTPONCTBO.

TPEHMPOBKA U ®A3U HA YIIPAXXHEHUSA

/3n013BaHeTO Ha YCTPOICTBOTO Lie BY ;0HECe MHOTO Mon3u. Npeam BCUUKo e
nopo6pu Bawata dhusmnyecka Gopma, We 3acunu MycKynamuTe By 1 B KOMGUHALMS C
noaxoasLLa aneTa e B1 No3Bov Aa U3ropuTe U3INWHUTE Ma3HUHN.

1. 3ATONNSAHE

ToBa e aza, KOATO NOA06PsIBa KPBLBOOGPALUEHUETO B LISNOTO THO0 U MOATOTBS
MYCKyNuTe 3a NOBUILEHO HaToBapBaHe. CbLL0 Taka HaMasiBa puUcKa OT CrasMmu 1
KOHTY31U. [TPenopbYUTENHO € f1a HANPABUTE HAKOKO YNIPaXHEHNS 33
pasTsraHe, KakTo e nokasaHo no-gony. AKo noyyscTsaTe 60/kKa, cnpeTe aa
TpeHupaTe UNK HamaneTe obxsaTa Ha fBIKEHUeE.

PA3TATAHE HA BbTPELUHUTE MYCKY/IM HA BEIPOTO

CepHeTe Ha PaBHa NOBBPXHOCT CbC CBUTU KPaKa U KOJieHe, HAaCO4YeHU HaBbH.
C'beﬂl/IHeTe cTbnanataurun F[OGHVI)KETE €AHO A0 ApPYro, KOJIKOTO € Bb3MOXHO
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noseye. HaTMCHeTe 1eKo KoNeHeTe CU HafoNy KbM 3eMsTa U 3aApbXKTe B Tasn
nosunuma 3a 15 cekyHau.

PA3STATAHE HABEIPOTO
CGF[HGTG Ha paBHa NOBBPXHOCT. N3nbHeTe AeCHUA CU KpaK, a CTbNasnoTo Ha
NIeBUS CW KPaK MOCTaBeTe A0 AsCHOTO 6eApo. NPOTErHeTe AsicHaTa cv pbKa KbM
NPpBbCTUTE HAa AeCHUA KPaK, KOJTKOTO € Bb3MOXHO No-Aaney. 3aFlp'b)KT€ 3al5
ceKyHAu. MoBTOpETE yNpaXHEHNeTO C 1eBUS KPaK.

3ABBPTAHE HAT/IABA
[lpbTe rnaBaTa cv U3npaseHa, riefaiiku Hanpeq. bes fa ABUXUTE pameHeTe,
3aBbpTeTe A HAAACHO U U3npaeeTe, CNef, TOBa sl 3aBbpTeTE HANNABO U U3npaseTe.

BAWTAHE HA PBLE
BavrHeTe nsiBaTa cu pbka Bb3MOXHO Hall-BUCOKO U 3afipbXKTE 33 HAKONKO
ceKkyHau. MoBTopeTe ynpaXHeHMeTo C AsAcHaTa pbKa.

PA3TSATAHE HA AXM/TOBOTO CYXOXWNE
3acTaHeTe ¢ InLie KbM CTEeHaTa, U3HeceTe NeBUs KpaK Hampeq 1 1eKo CBuiiTe
KONAAHOTO. [IpbXXTe AecHUs 0T3af - U3NbHAT, C NeTa, NocTaBeHa NI0CKO Ha
3eMsaTa. [[pbXTe 1 ABETE NeTU NNIOCKO Ha 3eMsTa U MPUTHUCHETE XaHLa KbM
cTeHaTa. 3afpbKTe Ta3n no3uums 3a 30 cekyHaw. MoBTOpeTe yrnpaXxHeHMeTo ¢
M3HeceH AeceH Kpak. He 3a6paBsiiTe Aa He M3BMBaTe rbp6a cv Mo Bpeme Ha
yNpaxHeHUeTo.

HAK/IOHU

3acTaHeTe ¢ Kpaka, Cbb6paHu 3aefHo. HanpaseTe HaKNOH Hamnpes, ONUTBaiku ce
Aa BoGAMKNTE IMbPAUTE CU BB3MOXHO Hali-6/1130 [0 KoneHeTe. 3aapbxTe 3a 15
cekyHau. He 3a6paBsiiiTe Aa He crbBaTe KofleHeTe CU.

2. ®A3A HA YIIPAXKHEHUA
ToBa e ocHoBHaTa (ha3a Ha TpeHMpOBKaTa. TpeHWpaliTe Cbc COBCTBEHO TEMIO,

Taka 4e fa AOCTUrHeTe afleKBaTHa CbpP/AEYHa YeCTOTa 3a BallaTa Bb3pacT, KakTo
€ rokasaHo Ha guarpamara.

HEART RATE
200 &

T MAXIMUM

TARGET ZONE

B5%

0%

COOL DOWN

3. ®A3A HA OTNYCKAHE
Ta3u basa N03BO/SIBA YCNOKOSIBAHE HA KPBbBOOBPALLEHNETO U OTMYCKaHE Ha

MycKynuTe. ToBa e MOBTOpEeHWe Ha 3arpsBaluuTe ynpaxHeHus. He 3abpassiite
[la He NpeToBapBaTe MycKynure.

P AGE
20 25 30 35 4D 45 50 S5 &0 &5 70 7S

Bb3MOXHU NOBPEAN U TEXHUKW 3A PEMOHT

BHUMAHUE! OTBapsSHETO Ha Kopryca Ha yCTPOMCTBOTO 6€3 NpeiBapUTeNHO
CBbP3BaHe CbC CEPBU3a Ha NPON3BOAWTENS BOAM [0 3aryba Ha rapaHumsTa. B
cnyyaii Ha CbMHEHME 3a NOBPefa, M3UCKBaLLa OTBAPSIHE Ha KOPMYCa, CBbPXKeTe
Ce CbC cepBM3a Ha NPOU3BOAUTENS.

Kop Ha
rpewka
EO1

E02

EO5

EO6

E08

E09

E10

FAPAHLUSA

OnucaHue Ha rpewkara |
BB3MOXHU NPUYNHU

FpeuJKa B KOMyHUKauuaTa.
Jlnunca Ha KOMyHUKaLMs Mexay
KOHTPOMHUA NaHen n AonHna
KOHTpONiep v nospeaa Ha
CBbp3BaLLms kaben.

HenpasunHa nocoka Ha
BbpTeHe Ha ABuratens.
BnokupaH Ban unu neHTa Ha
6S!I'aLuaTa nbTeKa, 4yXA[o 7410 B
MexaHu3Ma unu nospefeH
ABUraTeN UM KOHTpoOnep.
CBPBXTOKOBA 3alyMTa.
I'IpeKomepHa KOHCyMauusa Ha
TOK OT ABuUratens,
npeToBapBsaHe unn 6nokupaH
3aABWXKBaLL, MEXAHU3DBM.
3aluTa oT TBbpAEe HUCKO
HanpexeHwne. TB'I:pAe HUCKO
3axpaHBalo Uan aBuraTesiHo
HanpexeHue.

3aluTa OT TBbpAE BUCOKO
HanpexeHwne. TB'I:pAe BUCOKO
3axpaHBalo Uan aBuraTesiHo
HanpexeHue.

3awuTa oT NpeToBapBaHe.
TebpAe ronsiMo HaToBapBaHe Ha
YCTPOIACTBOTO.

Jvnca Ha da3a Ha fBuraTens.
HecBbp3aH unm nospepeH
kaben Ha fBuraTens.

PelueHue Ha npo6nema

MpoBepeTe Bpb3KaTa Ha
Kabenute Mexay KOHTPONHUA
naHen n KoHTponepa. AKo
BPb3KUTE Ca NPaBUIHK,
CBBbPXKETE Ce CbC CepBM3a Ha
npoussogutens.

OTCTpaHeTe qyxpgute Tenaun
npoBepeTe Aanu eHTaTa ce
LBWKM CBOBOAHO. AKO
npo6nemMbT NpogbMKaBa,
CBbpXeTe Ce CbC CepBM3a Ha
npounssoauTens.

OTCcTpaHeTe NpenaTcTBMATA U
nposepeTe pa6oTaTa Ha
pembKa. Ako npobnembT
NpoAbMKaBa, CBbPXKETE Ce CbC
CepBU3a Ha NPOU3BOANTENS.
MpoBepeTe 3axpaHBaLLOTO
HanpexeHwne. Ako e npaBunHo,
CBBpXeTe Ce CbC CepBMU3a Ha
npou3ssogutens.

MpoBepeTe 3axpaHBaLLOTO
HanpexeHwne. Ako e npasuHo,
CBBpXeTe Ce CbC CepBMU3a Ha
npounssogutens.

HamaneTe HaToBapBaHeTo Ha
YCTPOMCTBOTO. AKO Npo6neMbT
NpofbIXKaBa, CBbPXeTe ce CbC
cepBu13a Ha NPOU3BOAUTENS.
MposepeTe Bpb3KaTa Ha
Kabenure Ha fBuraTens c
KOHTponepa. Ako Npo6ieMbT
NpoAbMKaBa, CBbPXETE ce CbC
cepBu13a Ha NPOU3BOAUTENS.
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ZIPRO

NpogaBaybT OT MMETO Ha [apaHTa NpefoCTaBs rapaHLys Ha TepuUTOpusTa Ha
Peny6nvka Monwa 3a cpoK oT 24 MeceLa OT faTata Ha npogaxba. MapaHuvsTa 3a
npoaageHus CTOKU He U3KNKYBa, He OrpaHMYaBa 1 He Cnnupa npaeaTa Ha
KynyBaya, npousTuyalym oT 3aKkoHa 3a npaBaTa Ha noTpebutenute.

FapaHy Ta KapTace Ha nocsiefHaTa CTpaHuua.

YCNOBUSA HA TAPAHLUATA

1 Peknamalu 1 rapaHums ce OTHACAT CaMo 3a CKpUTK fledeKTy,
NPUYMHEHM OT NPOU3BOAUTENS.
2. FapaHyusTa we 6bAe yBaXeHa OT MarasuHa unu cepemnsa cneq
npeacTaBsiHe OT CTPaHa Ha KMeHTa Ha:
a. Ba/IMAHA, YET/IMBO W MPABUIHO MOMb/IHEHA rapaHLMOHHA KapTa
C nevar 3a npogax6a 1 noanuc Ha Npofasaya,
b. Ba/IMfieH AOKYMEHT 3a NOKyrKa Ha 060pyABaHe ¢ aTta Ha
npopaxba,
c peknamupaHaTa CToKa U AedekTHaTa YacT.

ﬂpm NOKYyNKa OT pa3CTosiHWe, rapaHUMOHHAaTa KapTa e BalingHa
CaMO Bb3 OCHOBA Ha AOKYMEHT 3a NOKyNnKa (KaCOBa 6ene>KKa/

dakTypa).
3. PeknamauusTa e 6bfe pasrnefaHa B CPOK 40 14 HN OT MOMeHTa Ha
yBefjOMsiBaHe 3a AedekTa OT CTpaHa Ha KnueHTa.
4. dabpuyHuTe fedeKTy 1 NOBPeam, MPOsIBEHN NPe3 rapaHLMOHHUs

nepuog, e 6bAaT PEMOHTUPaHKW 6e3MNaTHO B CPOK HE MO-AbAbI OT 21
AHW OT AaTaTa Ha AOCTaBKa Ha CTOKAaTa B MarasunHa uav cepsusa.

5. B cnyyail Ha HEOBXOAMMOCT OT BHOC Ha PE3ePBHM HaCTH, CPOKBT 3@
PEeMOHT MO rapaHunsa Moxe fia ce yab/Ku C BpeMeTo, HGOGXOFU/IMO 3a
BHOCa, HO He noBeye oT 40 AHU.

6. lapaHuusTa He NoKpuBa:
a. MexaHU4HU MOBPeAM U MPOU3TUYALLY OT TsX fedeKTH,
b. noBpeau 1 fledeKTy, NPON3TUYALLM OT HenpaBuaHa yrnoTpeba n

CbXpaHeHve Cropep NMpefHasHayeHNeTo, HeMpaBUIeH MOHTX
1 NOAAPBKKA,

[ MOBPEAM 1 M3HOCBaHEe Ha KOHCYMaTUBM KaTo: BbXETa, peMbLy,
ryMeHu eneMeHTH, Neaany, yHanpeHoBU AP BXKM, Konena,
narepw, Tanuuepus.

d. [eMHOCTY, CBBP3aHN C MOHTaX, MOAAPBKKA, KOUTO CbIacHO
PBKOBOACTBOTO 3a eKCMI0aTaLMsi NOTPEBUTENAT e ANbXKEH Aa
M3BBPLLM CaM.

7. I'apaHu,MﬂTa He ce npunara B cnegHuTe cyvyan:
a. N3TN4YaHe Ha CPOKa Ha BaMAHOCT,
b. CaMOCTOATENIHN PEMOHTU U MO,CIMd)VIKaLlVIVI OT K/IneHTa c
n3non3BaHe Ha HEOPUTrMHANHU HacCTH,
C. KOraTo Bb3HUKHaNuAaT Aed)eKT NpOU3TUYa OT HENpaBUIHa

WHCTanauma unun B pesyntaT Ha HeCcna3BaHe Ha NpaBuaaTta 3a
eKcnsoataymsa, onucaHu B pbKOBOACTBOTO 3a eKcnioatauus,

d. 13n0N3BaHe, PasNnyHO OT AOMAKUHCKO,
e. noepeau, Bb3HUKHaN Npu TpaHCNopT.
8. [y6nuKaTy Ha rapaHUMoHHaTa KapTa HaMa Aa 6bAaT n3aasaHu.
9. B pamMKuTe Ha rapaHumsiTa KNMEeHTBLT MMa NPaBo f4a NOWCKa ClIeAHUTe
BUA0Be 6e3nnaTHO obesLeTeHne:
a. PEMOHT Ha NPOAYKTa,
b. nofgMsiHa Ha NpPoaykKTa,
C. HamansBaHe Ha LeHara,
d. npeKkpaTsaBaHe Ha 4OroBopa U NbJIHO Bb3CTaHOBSABaHE Ha

HanpaBeHuUTe pa3xofu.
10. 3a fa 3asBUTe peknamauus, Tpsabea:

a. [la npeAcTaBuTE NPOAYKTa MU HErOBaTa YacT, 3a KOATO ce
OTHacA rapaHuyusaTa.
b. [loka3aTencTeo 3a NOKynKa, onpeAenso MMeTo 1 agpeca Ha

npopjasauya, fjlata v MACTO Ha MOKYIKa, BUJ, Ha NpoayKTa unu
BanugHa rapaHUnMOHHa KapTa
C neyaT Ha MarasuHa.

c B cnyyait Ha JOCTaBsiHe Ha MPBbCEH MPOAYKT, CEPBU3BT MOXeE fia
OTKaXe NpueMaHeTo My U1 3a CMETKa Ha KNeHTa, C Heroso
NUCMEeHO Cbrnacue, fa 3BbpLIM NOYNCTBAHE.

11.  Bcnyyall Ha NONOXNTENHO pasriex/iaHe Ha peknamauusTa,
obopyfBaHeTo We 6bAe PEMOHTUPAHO UIN 3aMEHEHO C HOBO, MW Ha
KAWeHTa We 6bAaT BbpHaTU Napu. Pa3xoAuTe 3a TPaHCMOPT Ha CTOKaTa
[0 KNMeHTa ce noemaT OT CepBi3a Ha NPOU3BOANTENS.

12. B cnyyaii Ha OTXBBbPAsiHE Ha rapaHUMOHHa peKknaMaums, KMeHTbT e
noMly4M Noapo6HO 060CHOBKa Ha B3ETOTO pellieHue, a B CPOK /10 14 AHN
OT yBEAOMAIBAHETO 3a pelueHneTo, 060pyABaHeTo Lie 6b/e BbPHATO Ha
K/IMeHTa 3a HeroBa cMeTKa
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BS Korisnicki priruénik

Korisnice,

Molimo procitajte sljedeéa uputstva prije po¢etka montaze

i prve upotrebe uredaja. Ovaj priru¢nik sadrZi vazne informacije o sigurnosti
upotrebe i odrZavanju opreme. Sacuvajte ga kako biste mogli koristiti informacije
o odrzavanju ili narucivanju rezervnih dijelova.

TEHNICKI PODACI
Namjena Traka za tréanje za kuénu upotrebu

Klasa upotrebe Klasa H
Uredaj klase H je namijenjen za kuénu upotrebu.
Nije namijenjen za komercijalnu upotrebu ili
upotrebu u javnim objektima.

Klasa tacnosti Klasa B
Klasa tacnosti B znaci da oitanja parametara
treninga ispunjavaju zahtjeve norme o tacnosti
mjerenja za fitnes opremu namijenjenu kuénoj
upotrebi. Prikazane vrijednosti su orijentacione i
nisu namijenjene medicinskim svrhama.

Tezina uredaja 38kg

Maksimalna teZina korisnika 120 kg

Temperatura upotrebe 0°C do +40°C
Temperatura skladiStenja -10°C do +60°C
Napajanje AC 220-240V, 50-60Hz
Nazivna snaga 932 W

Raspon brzine 1-14km/h
Maksimalno vrijeme 99:59 min:s
neprekidnog rada

Nagib staze za trcanje 3 nivoa

Bluetooth® Bluetooth® 5.3 (FTMS)
Nivo buke 65dB

1ZJAVA PROIZVODACA

Proizvodac izjavljuje da je proizvod uskladen sa zahtjevima Uredbe (EU) 2023/988
o0 opcoj sigurnosti proizvoda (GPSR) i vazeéim propisima Evropske unije koji se
odnose na sigurnost elektri¢ne opreme, elektromagnetnu kompatibilnost i radio
uredaje.

Proizvod je dizajniran i proizveden u skladu sa relevantnim standardima,
posebno: EN ISO 12100:2010, EN 1SO 20957-6:2021, EN ISO 20957-1:2024, EN IEC
60335-1:2023 + A11:2023, EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 55014-2:2021, EN 300 328
V2.2.2, EN 301 489-1/-17 i EN IEC 63000:2018.

Proizvod je oznaéen CE znakom u skladu sa vazeéim propisima. Potpuna EU Izjava o

uskladenosti dostupna je u sjediStu proizvodaca i moze biti
dostavljena na zahtjev ili putem web stranice zipro.store.
Kontakt za sigurnost proizvoda: serwis@zipro.pl

SIGURNOST

PAZNJA! Uredaj se smije koristiti samo namjenski, odnosno za trening odraslih
osoba. Svaka druga upotreba uredaja moZe biti opasna. Proizvodac nije
odgovoran za Stete nastale nepravilnom upotrebom uredaja.

e Uredaj je dizajniran i proizveden na osnovu najnovijih saznanja iz oblasti
bezbjednosti. Opasni elementi koji potencijalno mogu predstavljati rizik od
povrede su eliminisani ili adekvatno osigurani.

e Popravke i izmjene se ne smiju vrsiti samostalno.

e Jednom mjesecno ili jednom u dva mjeseca provjerite da li su vijci, Srafovi i
matice pravilno zategnuti.

e Kako biste trajno osigurali bezbjednost, redovno (jednom godisnje)
provjeravajte i odrZavajte opremu u specijaliziranoj prodavnici.

e Sve promjene na uredaju koje nisu opisane u ovom priru¢niku mogu
uzrokovati Stetu ili direktno ugroziti zdravlje i Zivot osobe koja vjezba.
Promjene na uredaju mogu vrsiti samo zaposleni u servisnoj sluzbi
proizvodaca ili osobe od njih obuene za te poslove.

e Sviuredaji podlijeZu stalnim inovacijskim aktivnostima kako bi se osigurao
visok kvalitet. Stoga proizvodac zadrZava pravo na tehnicke izmjene.

e Svapitanja ili nedoumice u vezi sa opremom uputite specijalizovanoj
prodavnici.

PAZNJA! Pridrzavajte se opstih propisa i sigurnosnih mjera koje se primjenjuju pri
rukovanju elektri¢nim uredajima.

e Uredaj se napaja mreznim naponom od 220-240V, 50-60Hz.

e Svielektricni uredaji tokom rada emituju elektromagnetno zracenje. Ako su
u blizini elektronskog upravljackog sistema ili kokpita postavljeni drugi
uredaji koji emituju takvo zracenje (npr. mobilni telefoni), neke vrijednosti
(kao Sto je broj otkucaja srca) mogu biti iskrivljene.

e PAZNJA! Nikada ne vriite nikakve modifikacije na elektri¢noj mrezi sami.
Neka takve promjene vrie stru¢njaci.

e PAZNJA! Zapamtite da prije pocetka bilo kakvih popravki, odrzavanjaili
Cis¢enja opreme iskljucite utikac iz utinice.

e Nemojte koristiti produzne kablove za prikljucivanje uredaja.

e Ako duZe vrijeme ne koristite opremu, izvucite njen utikac iz uticnice.

e Pazite da elektricni kabel ne bude prignjecen i da njegovo postavljanje ne
stvara rizik od spoticanja.

UZEMLJENJE

Uzemljenje Stiti od rizika od strujnog udara. Uredaj ima uzemljeni kabel i utikac.
Utikac mora biti prikljuen na ispravno instaliranu i pravilno uzemljenu mreznu
uticnicu.
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OPASNOST! Nepravilno spajanje kabela moZe uzrokovati rizik od strujnog
udara.

e Prije prikljucivanja uredaja na napajanje, uvjerite se da lokalni napon
odgovara vrsti utikaca.

e Nemojte modificirati utikac ako ne odgovara uti¢nici. U tom slucaju, neka
instalaciju druge uti¢nice obavi kvalifikovani elektricar.

PAZNJA! Osobe koje se nalaze u blizini tokom koristenja opreme treba upozoriti
na moguca opasna stanja. Budite posebno oprezni u prisustvu djece.

UPOZORENJE! Pokretna traka trake za tréanje moZze uzrokovati povrede. Ne
pribliZavajte ruke, stopala, kosu ili Siroku odje¢u pokretnoj traci i drugim
pokretnim dijelovima uredaja. Ulazite na traku i silazite sa nje samo kada se
potpuno zaustavi ili prema uputama proizvodaca.

UPOZORENJE! Kontakt koZe sa pokretnom trakom trake za tréanje moze
uzrokovati trenjem nastale opekotine. Ne dodirujte traku dok se krece i
izbjegavajte pad na radnu traku. U slucaju pada, odmah zaustavite uredaj
pomocu sigurnosnog kljuda ili dugmeta STOP.

PAZNJA! Prije pocetka vjezbanja, posavjetujte se s ljekarom kako biste se uvjerili
da nemate zdravstvenih kontraindikacija za trening na uredaju. Na osnovu
misljenja strucnjaka mozete razviti svoj plan treninga. Nepravilno odabran
program ili prekomjerno vjeZbanje mogu biti opasni po Vase zdravlje i Zivot.

UPOZORENJE! Sistemi za pracenje pulsa mogu biti netacni. Pretjerani umor
tokom vjezbanja moZze rezultirati ozbiljnim povredama ili smréu. Ako se
osjecate slabo, odmah prestanite s vieZzbanjem.

PAZNJA! Bezuvjetno se pridr7avajte napomena o vodenju treninga sadrZanih u
ovom priruéniku.

e Prilikom odabira mjesta za trening, uzmite u obzir osiguranje sigurnih
udaljenosti od mogucih prepreka. Ne postavljajte opremu u blizini
komunikacijskih puteva (cesta, kapija, prolaza itd.).

e  Zabranjeno je koristiti opremu u neposrednoj blizini zida. Sigurnosna zona
iznosi 2000 mm i najmanije Sirine jednake Sirini uredaja.

PAZNJA! Tokom montaZe uredaja budite oprezni i ne dozvoljavajte djeci da budu
u blizini. Prilikom montaZe koriste se sitni dijelovi (navrtke, vijci itd.) koje djeca
mogu progutati.

PREOSTALI RIZIK

e Usludaju da se zastita od pada ne primijeni ili se primijeni nepravilno,
postoji preostali rizik, odnosno pad osobe koji uzrokuje ogrebotine koze,
modrice, prelome ili, u najgorem sluaju, smrt.

e Postoji preostali rizik nenamjernog preoptereéenja osobe koja viezba
uzrokovan nepravilnim rukovanjem ili pogreSnom procjenom, kao i
nepravilnim prenosom podataka (zbog elektromagnetnih smetnji, greske u
softveru itd.). Cak ni najbolje softversko i hardversko osiguranje ne iskljucuje
softversku ili hardversku gresku i teoretski moze uzrokovati preoptereéenje
osobe koja vjezba.

e Proizvod je elektri¢ni uredaj, stoga se ne moze iskljuciti strujni udar koji
moZe dovesti do smrti.

e NemoZze se iskljuciti preostali rizik od gusenja.

e Rizik se moZe ograniciti pridrzavanjem sigurnosnih informacija sadrzanih u
uputstvu za upotrebu.

e Nemoze se iskljuiti da ¢e nenamjerno ili nedozvoljeno koristenje
uzrokovati druge, neuzete u obzir rizike, a uzeti u obzir rizik je pogresno
procijenjen.

U analizi rizika, procjena je izvrSena na osnovu ,trenutnog stanja uredaja”. Iz
izvrSene procjene i kontrole proizvoda proizlazi da je vjerovatnoéa pojave
neprihvatljivog rizika vrlo niska. Uredaj (njegova konstrukcija, nacin rada i
upotreba) ne uzrokuje - u normalnim uslovima - neopravdan rizik za osobu koja
vjezba, niti za treca lica.

OKOLIS

Uredaj se isporucuje u pakovanju koje ga stiti od otecenja tokom transporta.
Elementi pakovanja su pogodni za reciklaZzu. Nakon raspakivanja, treba ih sortirati
i odlagati u odgovarajuce posude prema lokalnim pravilima selektivnog odlaganja
otpada.

Istrodena elektri¢na i elektronska oprema (EEZ), uklju¢ujuéi uredaj,
brojac¢ i adapter za napajanje, ne smije se odlagati zajedno sa
E komunalnim otpadom. Ovi proizvodi mogu sadrzavati supstance koje
nepravilnim rukovanjem mogu biti Stetne po Zivotnu sredinu i zdravlje
—_— ljudi.
Po zavrsetku vijeka upotrebe, istroSenu elektricnu i elektronsku opremu treba
predati u za to odredeno sabirno mjesto EEZ ili drugo mjesto preuzimanja u
skladu sa vazeéim propisima. Pravilno odlaganje doprinosi zastiti Zivotne sredine i
omogucava povrat vrijednih sirovina.

ZNAKOVI RUKOVANJA NA TRANSPORTNOM PAKOVANJU
\ | = =
1- Ovom stranom nagore. Ne prevrtati.
2 - Zastititi od pada.
3 - Zastititi od vlage.
4 - Proizvod treba skladistiti u maksimalnom broju slojeva naznaéenom na

pakovaniju. Vrijednost navedena u ovom uputstvu je primjera radi.
5 - PaZnja, tezak proizvod.

Pakovanije je oznaceno simbolima koji informiSu o nacinu pravilnog odlaganja:
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UPOTREBA
Prije pocetka treninga uvjerite se da je uredaj pravilno montiran.

. Prije pocetka prvog treninga upoznajte se
sa svim funkcijama i moguénostima pode3avanja uredaja.

. Uredaj posjeduje elemente koji mogu biti izloZeni
koroziji. 1z tog razloga se ne preporucuje da ostaje
u vlaznoj prostoriji. Takoder vodite racuna
da oprema (posebno njeni unutrasnji i elektronski elementi) ne bude
izloZena kontaktu sa vodom, pi¢ima, znojem itd.

. Uredaj je namijenjen samo za trening odraslih osoba i apsolutno nije
igracka za djecu. Ako na vlastitu odgovornost dozvolite djeci da ga
koriste, bezuslovno ih uputite o pravilnom koristenju i stalno ih nadzirite.

. Oprema nije namijenjena za terapijsku upotrebu.

. Tokom rada uredaja mogu se javiti tihi Sumovi pri inercijalnom kretanju
zamajaca, koji proizlaze iz vrste konstrukcije. Oni nemaju nikakav uticaj
narad opreme.

. Emisija buke pod opterecenjem je veca nego bez opterecenja.

. Prije pocetka svakog treninga provjerite ispravnost osiguraca i vij¢anih i
uti¢nih spojeva.

. Tokom treninga na uredaju, vodite ra¢una o odgovarajuéoj obuéi

(sportske cipele).

ODRZAVANJE

U cilju osiguranja maksimalne sigurnosti koristenja trake za tr¢anje, preporucuje
se njena redovna provjera na habanje elemenata. Ovo se odnosi na kontrolu
pritezanja i stanja navrtki, vijaka, pokretnih dijelova, ¢ahura itd.

Cuvaijte uredaj na suvom i toplom mjestu. Ne izlaZite uredaj sunéevoj svjetlosti.
PAZNJA! Prije pocetka odrzavanja, uvijek iskljucite traku za tréanje i
iskljucite je iz napajanja.

CISCENJE

Redovno ¢iséenje uredaja produZit ée njegov Zivotni vijek i odrzZati njegove visoke
performanse.

Za ¢iséenje trake za tréanje koristite meku vlaznu krpu. Ovo se ne odnosi na
elektri¢ne elemente, motor, unutrasnje dijelove - ne dozvolite da voda dospije na
ta mjesta. Zastitite povrsinu trake za tréanje (i prostor ispod nje) od djelovanja
vode.

CISCENJE MOTORA

Barem jednom godisnje uklonite prasinu sa motora. Da biste to uradili, prvo
iskljucite traku za tréanje iz napajanja i nakon otprilike 1 sata skinite poklopac
motora. Koristeci komprimirani zrak ili éetku, pazljivo uklonite nakupljenu
prasinu. Nakon ponovnog montiranja poklopca motora i povezivanja na
napajanje, moZzete pokrenuti traku za tréanje.

PODMAZIVANJE TRAKE ZA TRCANJE

Frekvencija podmazivanja trake za tréanje zavisi od intenziteta njenog koristenja.
Ako uredaj radi viSe od 5 sati sedmi¢no, preporuduje se podmazivanje svakih 2-3
mjeseca. U slucaju manje intenzivnog koristenja trake za tréanje, treba je
podmazati jednom u 7-8 mjeseci.

1. Prije podmazivanja trake za tr¢anje, iskljucite traku i iskljucite je iz napajanja.

OFF

(3] 4]

° 3km/h @
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PODESAVANJE NAPETOSTI TRAKE

Traka za tréanje, uslijed stalnog koriStenja trake za tr¢anje, moZe zahtijevati
zatezanje. Traka zahtijeva zatezanje kada tokom treninga pocne kliziti, pomicati
se u stranu ili se savijati.

PreviSe labavo zategnuta traka moZe se zaustaviti tokom rada motora.
Postavite traku za tr¢anje na ravnu povrsinu. Pokrenite traku za tréanje brzinom
od oko 6-8 km/h, promatrajte stepen odstupanja trake za tréanje.

. Nemojte previse zatezati traku, jer to moZe uzrokovati kvarove,
ukljuéujuci motor, osovinu ili leZajeve.
. Pravilno zategnutu traku moZete podiéi na njenim ivicama na visinu od

oko 5-7,5 cm. Vrlo je lako provjeriti - pravilno je zategnuta kada se ispod
nje nalaze 3 prsta.

POVECANJE NAPETOSTI TRAKE

U kompletu dijelova pronaéi éete poseban kljué. Postavite ga na lijevi vijak za
podesavanije trake koji se nalazi u straznjem dijelu trake za tréanje. Okrenite klju¢
u smjeru kazaljke na satu za 90 stepeni (slika C).

Na ovaj nacin ¢ete zategnuti zadnji valjak i povecati napetost trake. Ponovite
postupak okre¢udi vijak sa desne strane. Obratite paznju da oba vijka okrecete
jednako.

Ponovite postupke za oba vijka dok traka ne bude pravilno zategnuta.

SMANJENJE NAPETOSTI TRAKE
Da biste smanijili napetost trake, postupite kao i kod njenog povecanja. Klju¢
okrecite u smjeru suprotnom od kazaljke na satu.

CENTRISANJE TRAKE ZA TRCANJE

Zbog razli¢itog stila tr¢anja (naj¢esce vece opterecenje preneseno na jednu nogu),
traka se moZe pomicati u stranu i ne biti centrirana. Iz tog razloga traka moze
povremeno zahtijevati podesavanje.

Traka bi se trebala automatski centrirati tokom rada trake za tréanje. Zahtijeva
podesavanje u slucaju da se pomice udesno ili ulijevo.

Pokrenite traku za tréanje i postavite njenu nisku brzinu (npr. 3 km/h). Provjerite
u kojem se smjeru pomjera traka.
e Ako se kai§ pomera udesno, stavite kljuc u desni zavrtanj za podeSavanje.
Okrenite kljuc za 90 stepeni u smeru kazaljke na satu (slika A). Pazite da li je
kai$ centriran. Ako se i dalje pomera udesno, ponovo okrenite zavrtanj za 90
stepeni.
e Ako se kai$ pomera nalevo, postupite na isti nacin kao
u gornjem slucaju, ali okrenite zavrtanj postavljen sa leve strane (slika B).

MONTAZA
MontaZu uredaja mora pazljivo izvrsiti odrasla osoba. U slu¢aju sumnje, zatraZite
pomo¢ od nekoga sa vie iskustva u ovoj oblasti.
. Pre pocetka montaZe, proverite da li komplet sa uredajem sadrzi sve
elemente sa liste delova i da li su se neki elementi ostetili tokom
transporta. U slucaju nedostatka delova ili primedbi, obratite se

prodavcu.

. Upoznajte se sa crteZzima i objasnjenjima i vrsite montazu prema
redosledu sadrZzanom u uputstvu za montazu.

. Budite oprezni prilikom montaze. Tokom kori$¢enja alata i delova postoji
rizik od povrede.

. Vodite racuna o bezbednom okruZenju. Ne rasporedujte nasumicno alate

i montazne elemente. Zapamtite da plasti¢ne folije i kese predstavljaju
opasnost od gusenja za decu.

. MontaZni elementi potrebni za izvodenje datog koraka uputstva za
montaZu prikazani su na crteZima i objasnjenjima. Koristite elemente
navedene u uputstvu za montazu.

. U prvim fazama montaze, nemojte zatezati delove do kraja. UCinite to
nakon postavljanja svih delova i provere da li su pravilno postavljeni.
. Proizvodac zadrzava pravo na prethodnu montazu nekih elemenata.

LISTA DELOVA (- Vidi stranu 2)
Kompletna lista delova dostupna je nakon kontakta sa servis@zipro.plili na veb-
sajtu zipro.store u opisu proizvoda.

Br. Opis Koli¢ina
1 Sklop glavnog okvira - 1
19 Levi poklopac osnove - 1
20 Desni poklopac osnove - 1
51 Vijak sa cilindricnom glavom sa M8 x 16 4
Sestougaonim urezom
54 Vijak sa cilindricnom glavom sa M8 x 35 2
Sestougaonim urezom
66 Vijak za samobusenje sa upustenom ST4.2x 19 2
krstastom glavom
75 Opruzna podloska ®8 6
7 Sigurnosni klju¢ - 1
79 Boca sa silikonskim uljem - 1
80 Imbus klju¢ 5mm 1
81 Imbus klju¢ 6 mm 1
82 Visenamenski klju¢ S=13/14/15mm 1

SEMA MONTAZE (» Pogledajte stranicu 3)

PAZNJA! Zabranjena je upotreba delova koji poticu iz drugih izvora osim od
proizvodaca.

Kompletna lista delova dostupna je na veb-sajtu proizvodaca.

UPUTSTVO ZA MONTAZU (» Pogledajte stranicu 3)

PAZNJA! Prilikom montaZe pridrzavajte se sljedecih koraka i koristite alate
priloZene uz proizvod. Pripremite dovoljno slobodnog prostora za montazu
uredaja. Zbog velike teZine nekih elemenata preporucuje se montaza u dvoje.

JaUPUTSTVO ZA SKLAPANJE | RASKLAPANJE

SKLAPANJE UREDAJA

PAZNJA! Prije sklapanja provjerite jesu li svi vijci dobro zategnuti. Pazite na
ruke i prste tokom sklapanja kako se ne biste povrijedili.

Podignite traku za tréanje uredaja u vertikalni polozaj dok ne Cujete zvuk blokade
mehanizma za sklapanje.
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RASKLAPANJE UREDAJA
PAZNJA! Pazite da u bli
za tréanje.

Drzedi traku za tréanje, nogom otpustite bravu mehanizma za sklapanje
(oznacenu strelicom). Spustite platformu do visine rukohvata glavnog okvira.
Sa ove visine, traku e se automatski spustiti prema tlu.

nema drugih osoba ili Zivotinja dok spustate traku

PODESAVANJA
Nivelisanje uredaja
Izravnajte uredaj otpustanjem ili zatezanjem noZica za nivelisanje na okviru.

Podesavanje nagiba trake za tréanje
Traka za tréanje ima podesavanje nagiba. Promjenom poloZaja brave regulatora
nagiba moZete podesiti jednu od 3 dostupne opcije, kao $to je prikazano na slici.

Traka za tréanje u
maksimalnom poloZaju  podignuta

Traka za tr€anje lagano Traka za tréanje

postavljena ravno

UPUTSTVO ZA UPRAVLJANJE RACUNAROM
Slika racunara » Pogledajte stranicu 5

POCETAK
U roku od 3 sekunde nakon pritiska na dugme POCETAK uredaj ¢e poceti sa
radom.

FUNKCIJA AUTOMATSKOG USTEDE ENERGIJE

Ako traka za tréanje ostane neaktivna i ne koristi se duZe od 10 minuta, ra¢unar ¢e
automatski predi u rezim ustede energije. Ekran e se ugasiti. Pritiskanje bilo
kojeg dugmeta ¢e probuditi uredaj i vratiti ga na pocetni ekran.

SIGURNOSNO ZAUSTAVLJANJE UREDAJA

PAZNJA! Sigurnosni klju¢ treba pricvrstiti na odjecu tokom svakog treninga.
Nepravilno pri¢vricen sigurnosni klju¢ onemogudit e pokretanje trake za
tréanje.

Treba se koristiti samo u hitnim slucajevima, nemojte ga koristiti kao normalno
dugme za zaustavljanje.

Prije upotrebe trake za tréanje provjerite ispravnost sistema. Izvadite sigurnosni
klju¢ povlacenjem za vrpcu. Nakon vadenja kljua, traka za tréanje e se zaustaviti
sa kasnjenjem koje zavisi od brzine rada, a sistem podizanja trake za tréanje ¢e
takode biti zaustavljen. Zaustavljanje e biti signalizirano kratkim zvuénim
alarmom. Svi prozori na ekranu ¢e prikazati ,---”. Nakon ponovnog povezivanja
sigurnosnog kljuca, uredaj ¢e biti resetovan.

OPIS DUGMADI

BRZA 3,6,9,12 Dugmad za brzi odabir brzine omoguéavaju
BRZINA direktan odabir brzine tokom treninga.

Koristi se za pokretanje trake za tr¢anje u ruénom
rezimu ili odabranom programu.

Dugme se nalazi na konzoli raunara i na
rukohvatu.

POCETAK ®

Koristi se za zaustavljanje trake za tr¢anje. Nakon
pritiska, postavke Ce takoder biti resetirane. Nakon
ponovnog pokretanja, uredaj ¢e poceti sa radom u
ruénom rezimu.

Dugme se nalazi na konzoli raunara i na
rukohvatu.

STOP @

BRZINA -+ Dugmad omogucavaju podesavanje (povecavanje
i smanjenje) brzine za 0,1 km/h. Dugmad se nalaze

na konzoli ra€unara i na rukohvatu.

PROGRAM PROGRAM.  Koristi se za odabir programa treninga ili funkcije
Body Fat prije pokretanja trake za tréanje.

MOD NACIN Omogucava odabir reZima odbrojavanja: vrijeme,

udaljenost ili kalorije.
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IZMJERENI PARAMETRI TRENINGA

Naziv Opis Raspon
vrijednosti
BRZINA Prikazuje trenutnu brzinu. 1-14 km/h
VRIJEME Broji ukupno vrijeme vjezbanja od pocetka ~ 00:00-99:59 min
do kraja.

KCALORIJE  Broji ukupnu koli¢inu sagorjenih kalorijaod ~ 0.0-999 kcal
pocetka do kraja vjezbanja.
(Mjerenije je priblizno radi poredenja
razlicitih sesija vjezbanja, ne moze se
koristiti u medicinske svrhe).

RASTojanje Broji ukupnu udaljenost od pocetka do kraja  0.0-99.9 km
vjezbanja.

PULS Prikazuje trenutni puls. 40-199 BPM
PAZNJA! Mjerenje pulsa samo u sportske
svrhe (iskljucena je medicinska upotreba).

PROGRAMI | FUNKCIJE RACUNARA

P01-P15 Automatski programi treninga pohranjeni u memoriji
raCunara.
FAT Funkcija mjerenja tjelesne masti.

3 nacina odbrojavanja (vrijeme, kalorije, udaljenost).

MANUELNI PROGRAM
Manuelni program je podrazumevani nacin rada uredaja. Traka za tréanje pocinje
raditi u njemu nakon pritiska na POCETAK, kada nijedan program treninga nije
odabran.

— Podrazumevana brzina u manuelnom rezimu je 1 km/h.

— Podrazumevani nivo nagiba trake je 0.

— Promjena postavki brzine i nagiba trake za tréanje moguca je pomocu

dugmadi na racunaru i rukohvatima.

AUTOMATSKI PROGRAMI TRENINGA

Odaberite jedan od automatskih programa treninga pritiskom na dugme
PROGRAM toliko dugo dok se na ekranu ne prikaZe odgovarajudi broj. Kada se
prikaZe odgovarajuéi program, pritisnite MOD. Nakon odabira, u prozoru e se
prikazati i treptati vrijednost ,,30:00“.

— Podesavanje vremena treninga se moze izvrsiti pomo¢u dugmadi BRZINA
+-.

— Podeseno vrijeme treninga proporcionalno je podijeljeno na 20 etapa.
Tabela prikazuje pregled etapa i odgovarajucih brzina i nagiba za svaki
program treninga.

— Da biste zapoceli program, pritisnite POCETAK.

Tabela programa treninga > Pogledajte stranicu 130.

NACIN ODBROJAVANJA

Odaberite jedan od 3 nacina odbrojavanja pritiskom na dugme NACINU).
Za podesavanje odbrojavane vrijednosti koristite dugmad BRZINA +/- .
Pokretanje trake za tréanje i odbrojavanje pocet ée pritiskom na dugme
POCETAK.

Parametri odbrojavanja Pocetna Raspon vrijednosti

vrijednost
VRIJEME 30 min 5-99 min (svaki 1 min)
Odbrojavanje vremena
KALORIJE 50 kcal 20-990 kcal (svakih 10 kcal)
Odbrojavanje kalorija
UDALJENOST 1km 1-99 km (svaki 1 km)
Odbrojavanje
udaljenosti

FUNKCIJA MJERENJA PULSA

Nakon pokretanja trake za tréanje, stavite obje ruke na senzore za mjerenje pulsa.
Nakon 30 sekundi, na ekranu ¢e se prikazati trenutni puls. Tokom mjerenja,
raunar Ce prikazati ikonu u obliku srca.

PAZNJA! Mjerenje pulsa samo u sportske svrhe (iskljucuje se medicinska
primjena).

FUNKCIJA MJERENJA POSTOTKA MASTI U TIJELU (BODY FAT)
Pritisnite dugme PROGRAM, dok se na ekranu ne prikaze "FAT".
Koristite MODE, za unos parametara.

Koristite dugmad BRZINA +/- za podeSavanje vrijednosti parametara.

Simbol Opis Vrijednosti

F1 Pol (gender) 01 muski / 02 Zenski
F2 Starost (age) 10-99 godina

F3 Visina (height) 100-220 cm

F4 TeZina (weight) 20-120 kg

Nakon odabira parametara, na displeju ¢e se pojaviti F5. Stavite obje ruke na
senzore za mjerenje pulsa, nakon 5-6 sekundi racunar ¢e prikazati informaciju
FAT. FAT ima za cilj mjerenje odnosa izmedu visine i teZine, a ne proporcija tijela.
Pravilan rezultat bi trebao biti izmedu 20-25. Vrijednost ispod 20 znaci manjak
teZine, 26-30 - viSak teZine, a iznad 30 - gojaznost.

PAZNJA! Dobijeni rezultati ni pod kojim uslovima ne mogu biti osnova za lije€enje
niti se uzeti u obzir u medicinske svrhe.

POVEZIVANJE SA APLIKACIJOM
Uredaj koristi Bluetooth tehnologiju za beZi¢nu komunikaciju.Uredaj radi sa
mobilnim aplikacijama FitShow, Kinomap, Zwift. Da biste uspostavili vezu:

1. Preuzmite i instalirajte aplikaciju na svoj mobilni uredaj.
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ZIPRO

Ukljucite Bluetooth funkciju na svom mobilnom uredaju.

Pokrenite aplikaciju.

Sa liste dostupnih uredaja odaberite odgovarajuéi model ZIPRO.
Nakon uspostavljanja veze, ekran kontrolne konzole se moze
ugasiti. Od ovog trenutka, kontrola treninga se vrsi putem mobilnog
uredaja.

oW

TRENING | FAZE VJEZBANJA

Koritenje uredaja ¢e vam donijeti mnoge prednosti. Prije svega, poboljiat ée vasu
kondiciju, oja¢ati miSice, a u kombinaciji sa odgovaraju¢om ishranom, omogudit
¢e vam sagorijevanje viska masnog tkiva.

1. ZAGRIJAVANJE

Ovo je faza koja poboljsava cirkulaciju krvi u cijelom tijelu i priprema miice za
povecani napor. Takoder smanjuje rizik od gréeva i povreda. Preporucuje se
izvodenje nekoliko vjeZbi istezanja kao $to je prikazano u nastavku. Ako osjetite
bol, prestanite sa vjezbanjem ili smanjite opseg pokreta.

ISTEZANJE UNUTRASNJIH MISICA BEDARA

Sjednite na ravnu povrsinu sa savijenim nogama i koljenima okrenutim prema
van. Spojite tabane stopala i pribliZite ih $to bliZe. Lagano pritisnite koljena prema
podu i zadrZite u ovom poloZaju 15 sekundi.

ISTEZANJE BEDARA

Sjednite na ravnu povrsinu. Ispravite desnu nogu, a taban lijeve noge stavite na
desno bedro. IspruZite desnu ruku prema prstima desne noge 3to je moguée dalje.
ZadrZite 15 sekundi. Ponovite postupak sa lijevom nogom.

OKRETANJE GLAVE
Drzite glavu ravno, gledajuéi ispred sebe. Bez pomicanja ramena, okrenite je
udesno i ispravite, a zatim je okrenite ulijevo i ispravite.

PODIZANJE RUKU
Podignite lijevu ruku $to je vise moguce prema gore i zadrZite nekoliko sekundi.
Ponovite postupak sa desnom rukom.

ISTEZANJE AHILOVE TETIVE

Stanite okrenuti prema zidu, lijevu nogu isturite naprijed i lagano savijte u
koljenu. Desnu drZite pozadi - ispravljenu, sa petom ravno na podu. DrZite obje
pete ravno na podu i gurajte kukove prema zidu. ZadrZite ovaj polozaj 30 sekundi.
Ponovite postupak sa isturenutom desnom nogom. Zapamtite da tokom vjezbe
ne savijate leda u luk.

PREGIBI
Stanite sa spojenim nogama. Izvedite pregib prema naprijed poku3avajudi to vise
pribliZiti grudi koljenima. ZadrZite 15 sekundi. Zapamtite da ne savijate koljena.

2. FAZA VJEZBANJA
Ovo je prava faza treninga. Vjezbajte svojim tempom kako biste postigli
odgovarajuci puls za svoje godine kao $to je prikazano na grafikonu.
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3. FAZA OPUSTANJA
Ova faza omogucava smirivanje cirkulacije i opustanje misi¢a. To je ponavljanje
vjezbi zagrijavanja. Treba voditi ra¢una o tome da se misici ne preopterete.

MOGUCA OSTECENJA | TEHNIKE POPRAVKE

PAZNJA! Otvaranje kuista uredaja bez prethodnog kontaktiranja sa servisom
proizvodaca ponistava garanciju. U slu¢aju sumnje na kvar koji zahtijeva
otvaranje kudista, obratite se servisu proizvodaca.

Sifra Opis greske / moguci uzroci RjeSenje problema
greske
EO1 Greska komunikacije. Nema Provjerite spoj kablova izmedu

komunikacije izmedu kontrolne
ploce i donjeg kontrolera ili
o3tecenje spojnog kabla.

kontrolne ploce i kontrolera. Ako
su veze ispravne, kontaktirajte
servis proizvodaca.

E02 Neispravan smjer rotacije Uklonite strana tijela i provjerite
motora. Blokirani valjak ili da li se remen slobodno krece.
remen trake za tréanje, strano Ako problem ne prestaje,
tijelo u mehanizmu ili ostecen kontaktirajte servis proizvodaca.
motor ili kontroler.

EO5 Zastita od prekomjerne struje. Uklonite prepreke i provjerite
Prekomjerna potrosnja struje rad remena. Ako se problem
motora, preoptereéenije ili nastavi, obratite se servisu
blokirani pogonski mehanizam.  proizvodaca.

E06 Zastita od preniskog napona. Provjerite napon napajanja. Ako
Prenizak napon napajanja ili jeispravan, obratite se servisu
motora. proizvodaca.

E08 Zastita od previsokog napona. Provjerite napon napajanja. Ako
Previsok napon napajanjaili je ispravan, obratite se servisu
motora. proizvodaca.

E09 Zastita od preopteredenja. Smanjite opterecenje uredaja.

Preveliko optereéenje uredaja.

Ako se problem nastavi, obratite
se servisu proizvodaca.

E10 Nedostatak faze motora. Provjerite prikljucak kabela
Nepovezan ili osteéen kabel motora na upravljacku jedinicu.
motora. Ako se problem nastavi, obratite

se servisu proizvodaca.

GARANCIJA

Prodavac u ime Garantnog servisa daje garanciju na teritoriji Republike Poljske na
period od 24 mjeseca od datuma prodaje. Garancija na prodanu robu ne
iskljucuje, ne ogranicava niti suspenduje prava Kupca koja proizilaze iz Zakona o
pravima potrosaca.

Garantni list se nalazi na posljednjoj stranici.

USLOVI GARANCIJE

1. Reklamaciji i garanciji podlijezu samo skriveni nedostaci nastali krivnjom
proizvodaca.
2. Garanciju ¢e postovati trgovina ili servis nakon $to kupac predo¢i:
a. vazedi, Citko i ispravno popunjen garantni list sa pe¢atom
prodavnice i potpisom prodavca,
b. vaze(i dokaz o kupovini opreme sa datumom prodaje,
c. robe koja se reklamira ili neispravnog dijela.

U slucaju kupovine na daljinu, garantni list je vaze¢i samo na
osnovu dokumenta o kupovini (potvrda / faktura).

3. Reklamacija ¢e biti razmotrena u roku od 14 dana od trenutka
prijavljivanja nedostatka od strane Kupca.
4. Fabri¢ki nedostaci i odteéenja koja se otkriju u garantnom roku bice

besplatno popravljeni u roku ne duzem od 21 dan od datuma isporuke
robe u trgovinu ili servis.

5. U slucaju potrebe za uvozom dijelova, rok za izvrSenje garantne popravke
moZe se produZiti za vrijeme potrebno za njihov uvoz, ali ne duZe od 40
dana.

6. Garancija ne pokriva:

a. mehanicka otecenja i nedostatke njima uzrokovane,

b. ostecenja i nedostatke nastale uslijed nepravilne upotrebe i
skladistenja, nepravilne montaze i odrZavanja,

[ oStecenja i habanje potro$nih elemenata kao $to su: sajle,

remeni, gumeni dijelovi, pedale, gumeni rukohvati, tockovi,
leZajevi, presvlake.

d. radnje vezane za montazu, odrzavanje, koje je korisnik duzan

sam obaviti u skladu sa uputstvom za upotrebu.
7. Garancija se ne primjenjuje u sljede¢im slucajevima:

a. isteka roka vazenja,

b. samostalnih popravki i modifikacija od strane kupca koris¢enjem
neoriginalnih dijelova,

c. kada je nedostatak nastao uslijed nepravilne instalacije ili
nepostivanja pravila pravilne upotrebe opisanih u uputstvu za
upotrebu,

d. upotrebe koja nije ku¢na upotreba,

e. o$tecenja nastalih u transportu.

8. Duplikati garantnog lista se nece izdavati.
9. U okviru garancije kupac ima pravo zahtijevati sljedece vrste besplatnih
naknada:

a. popravku proizvoda,

b. zamjenu proizvoda,

c. sniZenje cijene,

d. raskid ugovora i potpuni povrat nastalih troskova.

10.  Usvrhu podnosenja reklamacije potrebno je:
a. Prezentirati proizvod ili njegov dio na koji se garancija odnosi.
b. Dokaz o kupovini koji navodi naziv i adresu prodavca, datumii

mijesto kupovine, vrstu proizvoda ili vazedi garantni list
sa pecatom trgovine.

c. U slucaju isporuke prljavog proizvoda, servis moZe odbiti
njegovo preuzimanje ili, na trosak kupca uz njegov pisani
pristanak, izvrsiti €is¢enje.

11.  Usludaju pozitivnog rieSavanja reklamacije, oprema Ce biti popravljena ili
zamijenjena novom, ili ée kupcu biti vraéen novac. Trodkove transporta
robe do kupca snosi servis proizvodaca.

12. U slu¢aju odbijanja jamstvenog zahtjeva, kupac ¢e dobiti detaljno
obrazloZenje donijete odluke, a u roku od 14 dana od trenutka
dostavljanja odluke, oprema e biti vracena kupcu na njegov trosak
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CS UZivatelska prirucka

Uzivateli,

Seznamte se s nize uvedenymi pokyny pred montazi

a prvnim pouZitim zafizeni. Tato pfiru¢ka obsahuje dileZité informace tykajici se
bezpelnosti pouZivani a (idrZby zafizeni. Uschovejte ji pro pfipadné informace o
udrzbé nebo objednéni nahradnich dild.

TECHNICKE UDAJE

Ucel pousiti BéZecky pas pro doméci pouZiti

Ttida pouZiti TridaH
Zafizeni tfidy H je uréeno pro doméci pouZiti.
Neni uréeno pro komeréni vyuZiti ani ve
vefejnych zafizenich.

Tida pFesnosti TfidaB
Tfida pfesnosti B znamena, Ze idaje o
tréninkovych parametrech splfiuji poZzadavky
normy pro pfesnost méfeni pro fitness zafizeni
uréené pro domdci pouZiti. Zobrazené hodnoty
jsou orienta¢ni a nejsou ureny pro |ékarské

ucely.
Hmotnost zafizeni 38kg
Maximalni hmotnost 120 kg
uZivatele
Provozni teplota 0°C do +40°C
Teplota skladovani -10°C do +60°C
Napéjeni AC 220-240V, 50-60Hz
Jmenovity vykon 932 W
Rozsah rychlosti 1-14km/h
Maximalni doba 99:59 min:s
nepretrZitého provozu
Sklon bé&Zecké plochy 3 drovné
Bluetooth® Bluetooth®5.3 (FTMS)
Urover hluku 65dB

PROHLASENi VYROBCE

Vyrobce prohladuje, Ze produkt je v souladu s pozadavky nafizeni (EU) 2023/988 o

obecné bezpeénosti vyrobkl (GPSR) a platnymi pfedpisy Evropské unie tykajicimi

se bezpeénosti elektrickych zafizeni, elektromagnetické kompatibility a radiovych

zafizeni.

Produkt byl navrzen a vyroben v souladu s pfislu$nymi normami, zejména: EN ISO

12100:2010, EN ISO 20957-6:2021, EN ISO 20957-1:2024, EN IEC 60335-1:2023 +

A11:2023, EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 55014-2:2021, EN 300 328 V2.2.2, EN 301

489-1/-17 a EN IEC 63000:2018.

Produkt je ozna¢en zna¢kou CE v souladu s platnymi predpisy. Uplné EU prohlaseni
o shodé je k dispozici v sidle vyrobce a mize byt poskytnuto na
vyZzadani nebo prostiednictvim webovych stranek zipro.store.

Kontakt v otdzkach bezpeénosti produktu: serwis@zipro.pl

BEZPECNOST

POZOR! Zafizeni |ze pouZzivat pouze k uréenému tcelu, tj. k tréninku dospélymi
osobami. Jakékoli jiné pouZiti zafizeni mizZe byt nebezpeéné. Vyrobce nenese
odpovédnost za $kody zplisobené nespravnym pouZzivanim zafizeni.

e Zafizeni bylo navrZeno a zkonstruovano na zékladé nejnovéjsich poznatkdi v
oblasti bezpecnosti. Nebezpeéné prvky, které by mohly potenciélné
predstavovat riziko zranéni, byly odstranény nebo pfiméfené zabezpeleny.

e Opravy a Upravy provadéné svépomoci nejsou povoleny.

e Jednou za jeden aZ dva mésice zkontrolujte spravné dotaZeni Sroub(, vrutl
a matic.

e Protrvalé zajisténi bezpe¢nosti pravidelné (tj. jednou roéné) kontrolujte a
udrZujte zafizeni ve specializovaném obchodnim zafizeni.

e V3echny zmény na zafizeni, které nejsou popsany v tomto navodu, mohou
zpisobit podkozeni nebo pfimo ohrozit zdravi a Zivot cvidici osoby. Zmény
na zafizeni mohou provadét pouze pracovnici servisni sluzby vyrobce nebo
osoby jimi vy3kolené v této oblasti.

e Vdechna zafizeni podléhaji neustalym inovaénim snaham, aby byla zajisténa
vysoka kvalita. Z tohoto divodu si vyrobce vyhrazuje pravo provadét
technické zmény.

e Veskeré dotazy nebo nejasnosti tykajici se zafizeni sméfujte na
specializované obchodni zafizeni.

POZOR! Dodrzujte obecnd ustanoveni a bezpeénostni opatfeni platnd pro
manipulaci s elektrickymi zafizenimi.

e  Zafizeni je napajeno sitovym nap&tim 220-240V, 50-60Hz.

e Vsechna elektricka zafizeni béhem provozu vyzatuji elektromagnetické
zafeni. Pokud jsou v blizkosti elektronického fidiciho systému nebo kokpitu
umisténa jina zafizeni vyzafujici takové zafeni (napf. mobilni telefony),
nékteré hodnoty (napf. srdecni tep) se mohou zkreslit.

e POZOR! Nikdy neprovadéjte zadné Upravy na elektrické siti sami. Takové
zmény svéfte odbornikiim.

e POZOR! Pamatuijte, Ze pied zahajenim jakékoli opravy, Gdrzby nebo &isténi
zafizeni musite odpojit napajeci zastréku ze zasuvky.

e Nepouzivejte prodluZovaci kabely pro pfipojeni zafizeni.

e Pokud zafizeni nebudete delsi dobu pouZivat, odpojte jeho napéjeci
zastréku ze zasuvky.

o Dbejte nato, aby elektricky kabel nebyl pfiskiipnuty a jeho usporadani
nezpiisobovalo riziko zakopnuti.

UZEMNENI

24

Uzemnéni chrani pred rizikem Urazu elektrickym proudem. Zafizeni ma uzemnény
kabel a zastréku. Zastréka musi byt pfipojena do spravné nainstalované a fadné
uzemnéné sitové zasuvky.

NEBEZPECI! Nespravné pfipojeni kabelu miize zpsobit riziko tirazu
elektrickym proudem.

e Pfed pfipojenim zafizeni k napajeni se ujistéte, Ze mistni napéti odpovida
typu zéstréky.

e Neupravujte zastrcku, pokud nepasuje do zasuvky. V takovém pfipadé si
nechte instalaci jiné zasuvky provést kvalifikovanym elektrikarem.

POZOR! Osoby pobyvajici v blizkosti b&hem pouZivani zafizeni musi byt
upozornény na mozna nebezpedi. Budte zvlast opatrni v pfitomnosti déti.

VAROVANI! Pohyblivy pas bézeckého pasu miize zplisobit zranéni. Nedovolte, aby
se vase ruce, nohy, vlasy nebo volné obleceni pfibliZily k pohybujicimu se pasu a
jinym pohyblivym €astem zafizeni. Nastupuijte na pas a sestupuijte z n&j pouze po
jeho Uplném zastaveni nebo podle pokyni vyrobce.

VAROVANI! Kontakt pokoZky s pohybujicim se pdsem béZeckého pasu miize
zpUsobit tfeci popéleniny. Nedotykejte se pasu béhem jeho pohybu a vyhnéte se

padu na béZici pas. V pfipadé padu okamZité zastavte zafizeni pomoci
bezpe&nostniho kli¢e nebo tlacitka STOP.

POZOR! Pfed zahajenim cviceni se poradte s |ékafem, abyste se ujistili, Ze nemate
74dné zdravotni kontraindikace pro trénink na zafizeni. Na zdkladé odborného
posudku si miiZete vypracovat svdj tréninkovy plan. Nespravné zvoleny program
nebo nadmérné cvi¢eni mohou byt nebezpeéné pro vase zdravi a Zivot.

VAROVANI! Systémy monitorovani srde¢niho tepu mohou byt nepfesné.
PfetiZeni b&hem cvic¢eni miZe vést k vaZnému zranéni nebo smrti. Pokud se
citite slabi, okamzité pfFestaiite cvicit.

POZOR! Bezpodmine¢né dodrzujte pokyny tykajici se provadéni tréninku
obsazené v tomto navodu.

e Pfivybéru mista pro trénink zohlednéte zajisténi bezpednych vzdalenosti od
moznych pfekazek. Neumistujte zafizeni v blizkosti komunikacnich tras
(cest, bran, priichodd atd.).

e Pouzivani zafizeni v t&sné blizkosti zdi je zakdzano. Bezpecnostni zéna je
2000 mm a minimalné tak 3iroka jako zafizeni.

POZOR! Béhem montaZe zafizeni budte opatrni a nedovolte détem byt v blizkosti.

Béhem montaZe se pouZivaji malé &asti (matice, Srouby atd.), které mohou byt
détmi spolknuty.

REZIDUALNi RIZIKO

eV pfipadé, Ze neni pouZito zajidténi proti padu, nebo je pouZito nespravné,
existuje rezidualni riziko, tj. pad osoby zplisobujici odfeniny kize,
pohmozdéniny, zlomeniny nebo v nejhorsim pfipadé smrt.

e Existuje rezidudlni riziko netimyslného pretiZeni cvi¢ici osoby zptisobené
nespravnou obsluhou nebo nespravnym posouzenim, jako? i nespravnym
prenosem dat (kvli elektromagnetickému ruseni, chybé softwaru atd.). Ani
nejlepsi softwarové a hardwarové zabezpeceni nevyluéuje chybu softwaru
nebo hardwaru a teoreticky mize zpUsobit pretizeni cvi¢ici osoby.

e Produkt je elektrické zafizeni, proto nelze vyloudit Graz elektrickym
proudem, ktery mlZe vést ke smrti.

e Nelze vyloucit rezidualni riziko uduseni.

e Riziko lze omezit dodrZovanim bezpeénostnich informaci obsazenych v
navodu k obsluze.

o Nelze vyloudit, Ze nelimyslné nebo nepovolené pouZiti zplisobi jind,
nezohlednénd rizika a zohlednéna rizika byla nespravné odhadnuta.

V analyze rizik bylo hodnoceni provedeno na zakladé ,aktuélniho stavu zafizeni”.
Z provedeného hodnoceni a kontroly produktu vyplyva, Ze pravdépodobnost
vyskytu nepfijatelného rizika je velmi nizka. Zafizeni (jeho konstrukce, zpGsob
¢innosti a pouZiti) za normélnich okolnosti nepfedstavuje neodtGvodnéné riziko
pro cvi€ici osobu ani pro treti strany.

ZIVOTNi PROSTREDI

Zafizeni je dodavano v obalu, ktery jej chrani pfed poskozenim b&hem prepravy.

Obalové materialy jsou recyklovatelné. Po rozbaleni je prosim roztfidte a vlozte

do pfislusnych nddob v souladu s mistnimi pravidly pro sbér tfidéného odpadu.
Staré elektrické a elektronické zafizeni (OEEZ), véetné zafizeni,
pocitadla a nap3jeciho zdroje, nesmi byt likvidovéno spolu s

E komunalnim odpadem. Tyto produkty mohou obsahovat latky, které
pfi nespravné manipulaci mohou byt $kodlivé pro Zivotni prostfedi a

—_— lidské zdravi.

Po skonceni Zivotnosti by mélo byt staré elektrické a elektronické zafizeni

pfedédno na uréené sbérné misto OEEZ nebo na jiné sbérné misto v souladu s

platnymi predpisy. Spravna likvidace pfispivé k ochrané Zivotniho prostiedi a

umoZziiuje recyklaci cennych surovin.

MANIPULACNI ZNAKY NA PREPRAVNIM OBALU

H\ =53

1- Touto stranou nahoru. Nepfevracet.

2 - Chrarite pfed padem.

3 - Chrarite pred vlhkosti.

4 - Produkt skladujte maximalné v potu vrstev uvedenych na obalu. Hodnota
uvedend v tomto ndvodu ma pouze informativni charakter.

5 - Pozor, tézky produkt.

HEAVY

Obal je oznacen symboly informujicimi o spravné likvidaci:
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OBSLUHA
Pred zahajenim tréninku se ujistéte, Ze je zafizeni spravné namontovano.
. Pred prvnim tréninkem se seznamte
se viemi funkcemi a moZnostmi nastaveni zafizeni.

. Zafizeni ma soudasti, které mohou byt vystaveny
korozi. Z tohoto diivodu se nedoporuéuje, aby zistavalo
ve vlhkém prostredi. Dbejte také na to,
aby vybaveni (zejména jeho vnitini a elektronické souasti) nepfislo do
styku s vodou, népoji, potem atd.

. Zafizeni je uréeno pouze pro trénink dosp&lymi osobami a v zédném
pripadé neni hrackou pro déti. Pokud jej na vlastni odpovédnost dovolite
détem pouZzivat, bezpodmineéné je poucte o spravném pouZivania
neustale je sledujte.

. Vybaveni neni vhodné pro terapeutické poufZiti.

. Béhem provozu zafizeni mohou pfi volném pohybu setrvaéné hmoty
vznikat tiché zvuky, které vyplyvaji z typu konstrukce. Nemaji zadny vliv
na funkci zafizeni.

. Emise hluku b&hem zatiZeni je vy33i nez bez zatiZeni.
. Pred zahajenim kaZdého tréninku zkontrolujte spravnost zajisténi a
Sroubovych a zasuvnych spoja.
. Béhem tréninku na zafizeni nezapomefite na vhodnou obuv (sportovni
boty).
UDRZBA

Pro zajisténi maximalni bezpednosti pouZivani béZeckého pasu se doporuluje
jeho pravidelna kontrola opotiebeni soudasti. To se tykd kontroly dotazeni a stavu
matic, Sroubl, pohyblivych ¢4sti, pouzder atd.

Skladuijte zafizeni na suchém a teplém misté. Nevystavujte zafizeni slune¢nimu
zéfent.

POZOR! Pfed zahajenim tidrzby vidy vypnéte béZecky pas a odpojte jej od
napéjeni.

CISTENI

Pravidelné ¢isténi zafizeni prodlouZi jeho Zivotnost a zachova jeho vysoky vykon.
K Citéni bézeckého pasu pouzivejte mékky vlhky hadiik. To se netyka
elektrickych soudasti, motoru, vnitinich ¢asti - nedovolte, aby se do téchto mist
dostala voda. Chrafite povrch béZeckého pésu (a prostor pod nim) pred

plisobenim vody.

CISTENI MOTORU
Pfinejmensim jednou za rok odstrafite z motoru prach.

MAZAN{ BEZECKEHO PASU

Frekvence mazéni b&Zeckého pasu zavisi na intenzité jeho pouZivani. Pokud
zafizeni pracuije vice nez 5 hodin tydné, doporucuje se mazani kazdé 2-3 mésice. V
pfipadé méné intenzivniho pouZivani béZeckého pasu by mél byt mazan jednou za
7-8 mésicl.

1. Pfed mazanim bé&Zeckého pasu vypnéte béZecky pas a odpojte jej od napdjeni.

o
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NASTAVENI NAPETI PASU

BéZzecky pas mize v disledku neustalého pouZivani béziciho pasu vyzadovat
napnuti. Pas vyZaduje napnuti, kdyZ se béhem tréninku za¢ne klouzat, posouvat
do stran nebo se vinit.

P¥ili$ volné napnuty pas se miize béhem chodu motoru zastavit.

Umistéte béZecky pas na rovny povrch. Spustte bézecky pas rychlosti priblizné 6-8
km/h, sledujte stupen vychyleni béZzeckého pasu.

. Pas nenapinejte pfilis silné, protoze by to mohlo zpdsobit poruchy m.j.
motoru, hfidele nebo loZisek.
. Spravné napnuty pas lze na jeho okrajich zvednout do vysky pfiblizné 5-

7,5 cm. Velmi snadno to zkontrolujete - je spravné napnuty, kdyz se pod
nim vejdou 3 prsty.

ZVVSENI NAPETI PASU

V sadé nahradnich dilti najdete specidlni kli¢. Umistéte jej do levého Sroubu pro
nastaveni pasu umisténého v zadni &asti bézeckého pasu. Otocte klicem ve sméru
hodinovych ruci¢ek o 90 stupfidi (obrazek C).

Timto zplsobem napnete zadni vélec a zvysite napéti pasu. Opakujte postup
oto¢enim Sroubu na pravé strané. Dbejte na to, abyste Srouby otocili stejnomérné.
Opakuijte postup pro oba 3rouby, dokud pés nebude spravné napnuty.

SNIZENI NAPET{ PASU
Abyste sniZili napéti pasu, postupujte stejné jako pfi jeho zvySovani. Kli¢ otalejte
proti sméru hodinovych ruéicek.

VYCENTROVANi BEZECKEHO PASU

V diisledku odlisného stylu béhu (nejéastéji vétsi zatéz prenesend na jednu nohu)
se pas mlZe posouvat do stran a nebyt vycentrovan. Z tohoto diivodu mize pas
ob¢as vyZadovat nastaveni.

Pas by se mél b&hem provozu béZiciho pasu sédm vycentrovat. VyZaduje nastaveni,
pokud se posouva smérem k pravé nebo levé strané.

Spustte béZecky pas a nastavte nizkou rychlost (napf. 3 km/h). Zkontrolujte
kterym smérem se pas posouva.

e Pokud se pas posouva doprava, vlozte kli¢ do pravého nastavovaciho
Sroubu. Otocte kli¢ 0 90 stupriti ve sméru hodinovych ruéicek (obrazek A).
Sledujte, zda se pés vycentruje. Pokud se stale posouva doprava, otocte
Sroubem znovu o 90 stupridi.

e Pokud se pas posouva doleva, postupujte stejné jako
v predchozim pfipadé, ale otacejte Sroubem umisténym na levé strané
(obrazek B).

MONTAZ
MontdZ zafizeni musi provést dospéla osoba peclivé. V pfipadé pochybnosti
pozadejte o pomoc nékoho s vétsimi zkuSenostmi v této oblasti.

. Pred zahajenim montéZe se ujistéte, Ze sada se zafizenim obsahuje
viechny souasti z seznamu dill a zda nedoslo k podkozeni nékterych
soucasti béhem prepravy. V piipadé chybéjicich soucasti nebo vyhrad
kontaktujte prodejce.

. Seznamte se s obrazky a vysvétlivkami a provadéjte montaz v poradi
uvedeném v navodu k montazi.

. Budte opatrni b&éhem montéZe. P¥i pouZivani nafadi a soucasti hrozi
riziko pofezani.

. Pamatujte na udrzovani bezpe¢ného prostiedi. Nafadi a montazni prvky

nerozkladejte chaoticky. M&jte na paméti, Ze fdlie a plastové sacky
predstavuji pro déti riziko uduseni.

. MontéZzni prvky potfebné pro provedeni daného kroku ndvodu k montaZi
jsou uvedeny na obrazcich a v popisech. Pouzivejte prvky uvedené v
navodu k montazi.

. V poéateénich fazich montéaZze neutahujte dily na doraz. Udélejte to po
umisténi viech dill a ujistéte se, Ze jsou spravné usazeny.
. Vyrobce si vyhrazuje pravo na pfedbéznou montéz nékterych soucasti.

SEZNAM DiLU (» Viz strana 2)
Uplny seznam dild je k dispozici po kontaktovani na adrese servis@zipro.pl nebo
na webovych strankéch zipro.store v popisu produktu.

C. Popis MnoZstvi
1 Sestava hlavni rdmové konstrukce - 1
19 Levy kryt zakladny - 1
20 Pravy kryt zékladny - 1
51 Sroub s vélcovou hlavou a Sestihrannou M8 x 16 4
drazkou
54 Sroub s valcovou hlavou a Sestihrannou M8 x 35 2
zésuvkou
66 Samovrtny Sroub s kfiZovou zapustnou  ST4.2x 19 2
hlavou
75 Pruzna podlozka ®8 6
7 Bezpecnostni kli¢ - 1
79 Léhev s silikonovym olejem - 1
80 Imbusovy kli¢ 5mm 1
81 Imbusovy kli¢ 6mm 1
82 Vicelicelovy kli¢ S$=13/14/15mm 1

MONTAZNi SCHEMA (» Viz strana 3)
POZOR! Je zakazéno pouzivat dily pochazejici z jinych zdrojli nez od vyrobce.
Uplny seznam dild je k dispozici na webovych strankach vyrobce.

NAVOD K MONTAZI (- Viz strana 3)

POZOR! Béhem montaze dodrzujte niZe uvedené kroky a pouzivejte naradi
dodané s vyrobkem. Pfipravte si dostatek volného mista pro montaz zafizeni.
Vzhledem k vysoké hmotnosti nékterych dild se doporu¢uje montaz ve dvou
osobach.

JAINSTRUKCE PRO SKLADANi A ROZKLADAN({

SKLADANI ZARIiZENI

POZOR! Pred zahdjenim sklddani peclivé zkontrolujte, zda jsou vSechny
Srouby utaZeny. Béhem skladani si davejte pozor na ruce a prsty, abyste si je
nepfiskFipli.

Zvedejte bézecky pas zafizeni do svislé polohy, dokud neuslysite zvuk zajisténi
skladaciho mechanismu.
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ROZKLADANI ZARIZEN{

POZOR! Dbejte na to, aby se béhem spousténi béZecké plochy v bezprostredni
blizkosti nenachazely cizi osoby a zviFata.

Drite béZecky pas, nohou uvolnéte zajisténi skladaciho mechanismu (oznaéeno
Sipkou). Spustte plosinu do vysky madla hlavni rdmu.

Z této vySky bude bé&zecky pas samovolné klesat k zemi.

SERIZENI

Vyrovnani zafizeni

Vyrovnejte zafizeni povolenim nebo utaZenim vyrovnévacich noZi¢ek umisténych
naramu.

Nastaveni tihlu sklonu bézecké plochy
BéZecky pas ma nastaveni Ghlu sklonu. Zménou polohy zajisténi regulatoru
sklonu lze nastavit jednu ze 3 dostupnych variant, jak je zndzornéno na obrazku.

di

Bé&Zecky pas v maximalni  Bé&Zecky pas mirné

[4-

BéZecky pas nastaveny
poloze zvednuty naplocho

INSTRUKCE K OBSLUZE POCITACE
Obrazek pocitace - Viz strana 5

ZACATEK
Do 3 sekund po stisknuti tlacitka ZACATEK zaizeni zah4ji provoz.

FUNKCE AUTOMATICKEHO SPOUSTENi

Pokud bé&Zecky pas z(istane zastaveny a neni pouZivan po dobu del3i neZ 10 minut,
podita¢ automaticky pfejde do rezimu spanku. Displej zhasne. Stisknutim
libovolného tlacitka se zafizeni probudi a vréti na obrazovku pFipravenosti.

NOUZOVE ZASTAVENI ZARIZENI

POZOR! Bezpecnostni kli¢ si pfipevnéte na ibéhem | tréninku.
Nespravné pfipevnény bezpeénostni kli¢ znemoZiiuje spusténi béZzeckého
pasu.

Mél by byt pouzivan vyhradné v nouzovych situacich, nemél by byt pouzivan jako
béZné tlacitko zastaveni.

Pfed pouZitim bé&Zeckého pasu zkontrolujte spravnou funkci systému. Vyjméte
bezpednostni kli¢ tahem za $iidirku. Po vyjmuti klice se béZecky pés zastavi se
zpozdénim odpovidajicim rychlosti chodu, systém zvedani bézecké plochy se také
zastavi. Zastaveni bude signalizovano kratkym zvukovym alarmem. V3echna
okénka na obrazovce zobrazi ,---”. Po opétovném pfipojeni bezpeénostniho klice
se zafizeni resetuje.

hleé, Sk

POPIS TLACITEK

RYCHLA 3,6,9,12  Tlagitka rychlé volby rychlosti umoZfiuji pfimou
RYCHLOST volbu rychlosti béhem tréninku.

SlouZi ke spusténi béZeckého pasu v manualnim
rezimu nebo zvoleného programu.

Tladitko je umisténo na ovladacim panelu poéitace
anamadle.

ZACATEK ®

STOP @ SlouZi k zastaveni béZiciho béZeckého pasu. Po
stisknuti dojde také k resetovani nastaveni. Po
opétovném spusténi zafizeni zah4ji provoz v
manualnim reZimu.
Tlaéitko je umisténo na ovladacim panelu poéitace
anamadle.

RYCHLOST -+ Tlacitka umoZiuji nastaveni (zvySeni
a snizeni) rychlosti po 0,1 km/h. Tla¢itka jsou
umisténa na ovladacim panelu poditace a na

madle.

PROGRAM PROG. Slouzi k vybéru tréninkového programu nebo

funkce Body Fat pfed spu$ténim bé&zeckého pasu.

REZIM REZIM Umoziuje zvolit rezim odpogitavani: ¢asu,

vzdalenosti nebo kalorii.

26

MERENE TRENINKOVE PARAMETRY

Nazev Popis Rozsah hodnot

RYCHLOST Zobrazuje aktudlni rychlost. 1-14 km/h

CAS Pocité celkovy ¢as cvi€eni od jeho zahdjeni  00:00-99:59 min
do dokonéeni.

KALORIE Pocité celkovy pocet spalenych kalorii od 0,0-999 kcal

zahajeni do dokonéeni cvicent.
(Mé&feni je pfiblizné pro srovnani riiznych
cvi¢ebnich jednotek, nelze jej pouzit k
1é¢bé).
VZDALENOST Po¢ita celkovou vzdalenost od zahdjenido  0,0-99,9 km
dokonéeni cviceni.
PULSE Zobrazuje aktualni puls. 40-199 BPM
POZOR! Méfeni srde¢niho tepu pouze pro
sportovni Ucely (medicinské pouZiti je
vylouceno).

PROGRAMY A FUNKCE POCITACE

P01-P15 Automatické tréninkové programy uloZené v paméti
pocitale.
TUK Funkce méfeni télesného tuku.

3 rezimy odpoéitavani (Cas, kalorie, vzdalenost).

MANUALNi PROGRAM
Manualni program je vychozim provoznim rezimem zafizeni. BéZecky pas v ném
zalne pracovat po stisknuti START, kdyZ neni vybran Zadny tréninkovy program.
— Vychozi rychlost v manuélnim reZimu je 1 km/h.
— Vychozi Groveri sklonu pasu je 0.
— Nastaveni rychlosti a Gihlu sklonu bé&Zeckého pasu lze zménit pomoci tlacitek
na pocitaci a rukojetich.

AUTOMATICKE TRENINKOVE PROGRAMY

Vyberte jeden z automatickych tréninkovych programd stisknutim tlacitka
PROGRAM tak dlouho, dokud se na obrazovce nezobrazi pfislu$né &islo. KdyZ se
zobrazi pfislusny program, stisknéte REZIM. Po vybéru se v okné zobrazi a bude
blikat hodnota ,,30:00¢.

— Nastaveni doby tréninku lze provést pomoci tlaitek RYCHLOST +/- .
Nastavend doba tréninku je proporcionalné rozdélena do 20 etapd. Tabulka
uvadi prehled etap a jim odpovidajicich rychlosti a Ghli sklonu pro kazdy
tréninkovy program.

— Pro spusténi programu stisknéte START.

Tabulka tréninkovych programii » Vizte str. 130.

REZIM ODPOCITAVANI

Vyberte jeden ze 3 rezim{i odpo¢itavéni stisknutim tlacitka REZIMU).
K nastaveni odpo¢itavané hodnoty pouZijte tla¢itka RYCHLOST +/- .
Spusténi pasu a odpoditdvéani zaéne po stisknuti tlacitka START.

Parametry Pocateéni Rozsah hodnot
odpo¢itavani hodnota
¢As 30 min 5-99 min (po 1 min)
Odpo¢itavani ¢asu
KALORIE 50 kcal 20-990 kcal (po 10 kcal)
Odpo¢itavani kalorif
VZDALENOST 1km 1-99 km (po 1 km)
Odpoéitavani
vzdalenosti

FUNKCE MERENI TEPU

Po spusténi pasu pfiloZte obé ruce na senzory pro méfeni pulsu. Po 30 sekundach
se na displeji zobrazi aktualni puls. BEhem méreni bude pocitad zobrazovat ikonu
srdce.

POZOR! Mé&feni tepu pouze pro sportovni Gcely (vylucuje se |ékaiské pouziti).

FUNKCE MERENI TUKOVE TKANE (BODY FAT)

Stiskajte tlacitko PROGRAM, dokud se na displeji nezobrazi ,FAT*.
PouZijte REZIM, pro zadani parametri.

PoutZijte tlacitka RYCHLOST +/- pro nastaveni hodnot parametrd.

Symbol Popis Hodnoty

F1 Pohlavi (gender) 01 muZ /02 Zena
F2 Vék (age) 10-99 let

F3 Vyska (height) 100-220 cm

F4 Véha (weight) 20-120 kg

Po vybéru parametrd se na displeji zobrazi F5. PoloZte obé ruce na snimace
tepové frekvence, po 5-6 sekundéch poital zobrazi informaci FAT. FAT mé za cil
zméfit vztah mezi vySkou a vahou, nikoli proporce téla.

Spréavny vysledek by se mél pohybovat mezi 20-25. Hodnota nizsi nez 20 znamena
podvahu, 26-30 - nadvéhu a nad 30 - obezitu.

POZOR! Dosazené vysledky nemohou byt za zadnych okolnosti zékladem pro
|é¢bu ani brany v Gvahu pro lékafské Gcely.

PRIPOJENI K APLIKACI
Zafizeni vyuZiva technologii Bluetooth pro bezdratovou
komunikaci.Zafizeni spolupracuje s mobilnimi aplikacemi FitShow, Kinomap,
2Zwift. Pro navdzani spojeni:

1. Stahnéte a nainstalujte aplikaci do svého mobilniho zafizeni.

2. Zapnéte funkci Bluetooth v mobilnim zafizeni.

3. Zapnéte aplikaci.

4 Ze seznamu dostupnych zafizeni vyberte spravny model ZIPRO.
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ZIPRO

5. Po navazani spojeni se obrazovka ovladaci konzole mizZe vypnout.
0d tohoto okamziku probiha ovladani tréninku pomoci mobilniho
zafizeni.

TRENINK A FAZE CVICEN{
PouZzivani zafizeni vam pfinese mnoho vyhod. Pfedevsim zlepsi vasi kondici, posili
svaly a v kombinaci s vhodnou stravou umozni spalit zbyte¢nou tukovou tkan.

1. ROZEHRATI

Toto je faze, kterd zlepuje krevni obéh v celém téle a pfipravuje svaly na
zvySenou ndmahu. Také sniZuje riziko kieli a zranéni. Doporucuje se provést
nékolik protahovacich cvikd, jak je ukazano nize. Pokud citite bolest, pfestarite
cvicit nebo omezte rozsah pohybu.

PROTAHOVANI VNITRNICH STEHENNICH SVALU

Posadte se na rovny povrch se pokréenymi nohami a koleny sméfujicimi ven.
Spojte chodidla a pfibliZte je k sobé co nejvice. Jemné zatlacte na kolena smérem
k zemi a vydrzte v této poloze 15 sekund.

PROTAHOVAN{ STEHN

Posadte se na rovny povrch. Pravou nohu narovnejte a chodidlo levé nohy polozte
na pravé stehno. Natdhnéte pravou ruku smérem k prstim pravé nohy co nejdale.
Vydrzte 15 sekund. Opakujte s levou nohou.

OTACENI HLAVY
Drzte hlavu rovné a divejte se pfed sebe. Bez pohybu ramen oto¢te hlavu doprava
a narovnejte ji, poté ji oto¢te doleva a narovnejte.

ZVEDANI PAZ{
Zvednéte levou paZi co nejvy3e nahoru a vydrzte nékolik sekund. Opakuijte s
pravou pazi.

PROTAHOVAN{ ACHILLOVYCH SLACH

Postavte se Celem ke zdi, levou nohu vysurite dopfedu a lehce pokrcte v koleni.
Pravou nohu drZte vzadu - narovnanou, s patou poloZenou naplocho na zemi.
Obé paty drzte naplocho na zemi a tla¢te boky smérem ke zdi. VydrZte v této
poloze 30 sekund. Opakujte s vysunutou pravou nohou. Pamatujte, abyste si
béhem cviceni neprohybali zada.

PREDKLONY
Postavte se s nohama u sebe. Provedte predklon se snahou co nejvice pfiblizit
hrudnik ke koleniim. VydrZte 15 sekund. Pamatujte, abyste neohybali kolena.

2. FAZE CVICENI
Toto je hlavni faze tréninku. Cvi¢te svym vlastnim tempem tak, abyste dosahli
adekvatni tepové frekvence pro svij vék, jak je znazornéno na grafu.

HEART RATE
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3. FAZE ZKLIDNEN{
Tato faze umoziuje zklidnit obéh a uvolnit svaly. Jedna se o opakovani
zahfivacich cvikd. Je tfeba pamatovat na to, abyste svaly nepfetéZovali.

MOZNA POSKOZENi A TECHNIKY OPRAVY

POZOR! Otevieni krytu zafizeni bez pfedchoziho kontaktu se servisnim
stfediskem vyrobce vede ke ztraté zaruky. V pfipadé podezieni na poruchu
vyZadujici otevieni krytu kontaktujte servisni stfedisko vyrobce.

Chybovy Popis chyby / mozné priciny Reseni problému

kéd

EO01 Chyba komunikace. Nedostatek  Zkontrolujte pfipojeni kabeld
komunikace mezi ovladacim mezi ovlddacim panelem a
panelem a spodnim kontrolerem  kontrolerem. Pokud jsou
nebo poskozeni spojovaciho pfipojeni spravna, kontaktujte
kabelu. servisni stiedisko vyrobce.

E02 Nespravny smér ota¢eni motoru.  Odstrafite cizi télesa a
Zablokovany vélec nebo pas zkontrolujte, zda se pas
béZzeckého pésu, cizi téleso v pohybuje volné. Pokud problém
mechanismu nebo po3kozeny pretrvava, kontaktujte servisni
motor nebo kontroler. stfedisko vyrobce.

E05 Nadproudova ochrana. Odstrarite prekazky a
Nadmérny odbér proudu zkontrolujte funkci femenu.
motorem, pretiZzeni nebo Pokud problém pretrvava,
zablokovany pohonny kontaktujte servis vyrobce.
mechanismus.

E06 Ochrana proti podpéti. PFili§ Zkontrolujte napéjeci napéti.
nizké napéjeci napéti nebo Pokud je spravné, kontaktujte
napéti motoru. servis vyrobce.

E08 Ochrana proti prepéti. PFili§ Zkontrolujte napéjeci napéti.
vysoké napéjeci napéti nebo Pokud je spravné, kontaktujte
napéti motoru. servis vyrobce.

E09 Ochrana proti pretiZeni. PFili§ Snizte zatiZeni zafizeni. Pokud
velké zatizen zafizen. problém pretrvava, kontaktujte

servis vyrobce.

E10 Motor bez faze. Nepfipojeny Zkontrolujte pfipojeni kabelt

nebo poskozeny kabel motoru.

motoru k ovladaci. Pokud

problém pretrvava, kontaktujte
servis vyrobce.

ZARUKA

Prodavajici jménem Zaruéniho listu poskytuje zaruku na dzemi Polské republiky
po dobu 24 mésicd od data prodeje. Zaruka na prodané zboZi nevyluuje,
neomezuje ani nepozastavuje prava Kupuijiciho vyplyvajici ze Zakona o pravech
spotrebiteld.

Zarugéni list se nachazi na posledni strané.

ZARUENI PODMINKY
1. Reklamacim a zaruce pod|éhaji pouze skryté vady vzniklé zavinénim
vyrobce.
2. Zéruka bude obchodem nebo servisem uznana po predloZeni ze strany
zékaznika:
a. platného, Citelné a spravné vyplnéného zaruéniho listu s
razitkem prodejny a podpisem prodavajiciho,
b. platného dokladu o nékupu zafizeni s datem prodeje,
c reklamovaného zboZi nebo vadné &asti.
V pfipadé nakupu na dalku je zaru¢ni list platny pouze na zakladé
nakupniho dokladu (paragon / faktura).
3. Reklamace bude vyfizena do 14 dn(i od nahla$eni vady zakaznikem.
4. Vyrobni vady a poskozeni zji§téna béhem zaruéni doby budou bezplatné
opraveny do 21 dnil od data dodani zboZi do obchodu nebo servisu.
5. V pfipadé nutnosti dovozu ndhradnich dili se miZe doba vyfizeni zaruéni
opravy prodlouZit o dobu potfebnou k jejich dovozu, aviak ne déle nez o
40 dnd.
6. Zéruka se nevztahuje na:
a. mechanickd poskozeni a vady jimi zplsobené,
b. poskozeni a vady vyplyvajici z nespravného poutziti a skladovani,
nespravné montaze a udrzby,
c. poskozeni a opotiebeni spotfebnich dild, jako jsou: lanka,
feminky, gumové dily, pedaly, pénové rukojeti, kole¢ka, loziska,
Ealounéni.

d. ¢&innosti souvisejici s montazi a Gdrzbou, které je uZivatel

povinen provést sam v souladu s ndvodem k obsluze.
7. Zéruka se v nasledujicich pfipadech nevztahuje:

a. uplynuti doby platnosti,

b. provedeni samostatnych oprav a Uprav zdkaznikem s pouZitim
neorigindlnich dild,

c. pokud vada vznikla v disledku nespravné instalace nebo
nedodrzeni zasad spravného provozu popsanych v navodu k
obsluze,

d. pouzivani jiného nez doméaciho pouZiti,

e. poskozeni vzniklych béhem pfepravy.

8. Duplikéty zaruénich listd nebudou vydany.
9. V rdmci zaruky mé zékaznik pravo pozadovat nésledujici druhy
bezplatného plnéni:

a. opravu produktu,

b. vymeénu produktu,

c sniZeni ceny,

d. ukonéeni smlouvy a vraceni viech nakladii.

10.  Pro nahlaSeni reklamace je tfeba:
a. PredloZit vyrobek nebo jeho ¢ast, na kterou se zaruka vztahuje.
b. Doklad o ndkupu uvadéjici nazev a adresu prodavajiciho, datum

a misto nakupu, typ vyrobku nebo platny zaruéni list
s razitkem obchodu.

c V pfipadé dodéni znecisténého produktu miZe servis odmitnout
jeho prevzeti nebo na naklady zakaznika s jeho pisemnym
souhlasem provést ¢idténi.

11.  Vpfipadé kladného vyfizeni reklamace bude zafizeni opraveno nebo
vyménéno za nové, pfipadné budou zékaznikovi vraceny penize. Naklady
na dopravu zboZi k zakaznikovi hradi servis vyrobce.

12.  Vpfipadé zamitnuti zaru¢ni reklamace obdrZi zakaznik podrobné
odlivodnéni pfijatého rozhodnuti a ve lh(ité do 14 dn(i od predani
rozhodnuti bude zafizeni odeslano zpét zékaznikovi na jeho naklady
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DA Brugervejledning

Bruger,

Laes venligst nedenstaende instruktioner, for du starter samlingen

og den forste brug af enheden. Denne vejledning indeholder vigtige oplysninger
om sikker brug og vedligeholdelse af udstyret. Gem den for at kunne bruge
oplysninger om vedligeholdelse eller bestilling af reservedele.

TEKNISKE DATA
Formal Elektrisk lobeband til hjemmebrug

Anvendelseskategori Klasse H
Enhed i klasse H er beregnet til hjemmebrug.
Den er ikke beregnet til kommerciel brug eller
brug i offentlige bygninger.

Ngjagtighedsklasse Klasse B
Nojagtighedsklasse B betyder, at
treeningsparametrene opfylder kravene i
standarden for ngjagtighedsmélinger for
fitnessudstyr beregnet til hjemmebrug. Viste
vaerdier er vejledende og er ikke beregnet til
medicinske formal.

Enhedens vaegt 38kg

Maksimal brugervaegt 120 kg
Brugstemperatur 0°C til +40°C
Opbevaringstemperatur -10°C til +60°C
Stremforsyning AC 220-240V, 50-60Hz
Nominel effekt 932 W
Hastighedsomrade 1-14km/t

Maksimal uafbrudt driftstid ~ 99:59 min:s

Lobebandshzeldning 3 niveauer
Bluetooth® Bluetooth® 5.3 (FTMS)
Stejemissionsniveau 65dB

PRODUCENTENS ERKLARING

Producenten erkleerer, at produktet overholder kravene i Forordning (EU)

2023/988 om generel produktsikkerhed (GPSR) og gaeldende EU-lovgivning om

elektrisk sikkerhed, elektromagnetisk kompatibilitet og radioudstyr.

Produktet er designet og fremstillet i overensstemmelse med relevante

standarder, iszer: EN 1SO 12100:2010, EN 1SO 20957-6:2021, EN ISO 20957-1:2024,

EN IEC 60335-1:2023 + A11:2023, EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 55014-2:2021, EN

300328V2.2.2, EN 301 489-1/-17 og EN IEC 63000:2018.

Produktet er maerket med CE-maerket i overensstemmelse med gaeldende regler.
Den fulde EU-overensstemmelseserklaering er tilgeengelig hos
producenten og kan fremlaegges efter anmodning eller via
hjemmesiden zipro.store.

Kontakt vedrerende produktsikkerhed: serwis@zipro.pl

SIKKERHED

ADVARSEL! Enheden ma kun anvendes til det tilsigtede formal, dvs. til treening af
voksne. Enhver anden anvendelse af enheden kan vaere farlig. Producenten er
ikke ansvarlig for skader fordrsaget af forkert brug af enheden.

e Enheden er designet og konstrueret i overensstemmelse med den nyeste
viden inden for sikkerhed. Farlige elementer, der potentielt kan udgere en
risiko for personskade, er blevet elimineret eller relativt sikret.

e Selvreparationer og aendringer er ikke tilladt.

e Engang hver en til to maneder skal du kontrollere, at skruer, bolte og
maetrikker er spaendt korrekt.

e Foratsikre permanent sikkerhed skal udstyret regelmaessigt (dvs. en gang
om aret) kontrolleres og vedligeholdes p3 et specialiseret salgssted.

e Alle aendringer pa enheden, som ikke er beskrevet i denne vejledning, kan
forérsage skader eller direkte bringe traenerens helbred og liv i fare.
Andringer pa enheden ma kun foretages af producentens
servicemedarbejdere eller personer, der er uddannet af dem i denne
henseende.

e Alle enheder er genstand for konstant innovation for at sikre hgj kvalitet. Af
denne grund forbeholder producenten sig ret til at foretage tekniske
aendringer.

e Alle spargsmél eller bekymringer vedrarende udstyret skal rettes til et
specialiseret salgssted.

BEMZRK! Overhold de generelle regler og sikkerhedsforanstaltninger, der gaelder
for handtering af elektriske apparater.

e Enheden forsynes med netspanding 220-240V, 50-60Hz.

e Alle elektriske apparater udsender elektromagnetisk straling under drift.
Hvis andre enheder, der udsender sddan straling (f.eks. mobiltelefoner), er
placeret i naerheden af det elektroniske kontrolsystem eller cockpittet, kan
nogle veerdier (sasom puls) blive forvraenget.

e BEMZARK! Foretag aldrig selv eendringer pa det elektriske netvaerk. Overlad
sadanne aendringer til specialister.

e BEMZARK! Husk at traekke netstikket ud af stikkontakten, for du pabegynder
reparation, vedligeholdelse eller rengering af udstyret.

e Brugikke forleengerledninger til at tilslutte enheden.

e Hvis du ikke bruger udstyret i laengere tid, skal du traekke netstikket ud af
stikkontakten.

e Sorgfor, atelkablet ikke er klemt, og at dets placering ikke udger en
snublefare.

JORDFORBINDELSE

28

Jordforbindelse beskytter mod risikoen for elektrisk stad. Enheden har en
jordforbundet ledning og et stik. Stikket skal tilsluttes en korrekt installeret og
ordentligt jordforbundet stikkontakt.

FARE! Forkert tilslutning af ledningen kan medfare risiko for elektrisk stod.

e Fordutilslutter enheden til stramforsyningen, skal du sikre dig, at den
lokale spaending svarer til stiktypen.

e Modificer ikke stikket, hvis det ikke passer i stikkontakten. | s fald skal du
lade en kvalificeret elektriker installere en anden stikkontakt.

BEMZARK! Personer, der opholder sig i naerheden under brug af udstyret, skal
advares om potentielle farer. Veer saerlig forsigtig i barns neaerveer.

ADVARSEL! Lobebandets bevaegelige balte kan forarsage skader. Hold haender,
fedder, har eller lost tej vaek fra det beveegelige beelte og andre beveegelige dele af
enheden. Stig kun pd og af baeltet, ndr det er standset helt, eller i
overensstemmelse med producentens anvisninger.

ADVARSEL! Hudkontakt med det beveegelige lobeband kan forarsage
gnidningsforbraendinger. Ror ikke ved baltet, mens det bevaeger sig, og undga at
falde pa det kerende balte. Ved fald skal du straks stoppe enheden ved hjeelp af
sikkerhedsngglen eller STOP-knappen.

BEMZARK! For du begynder at traene, skal du konsultere din laege for at sikre dig,
at du ikke har nogen helbredsmaessige kontraindikationer for at traene pa
enheden. Baseret pa specialistens udtalelse kan du udvikle din traeningsplan. Et
forkert valgt program eller overdreven traening kan vaere farligt for dit helbred og
liv.

ADVARSEL! Pulsovervagningssystemer kan vere ungjagtige.
Overanstrengelse under traening kan resultere i alvorlige skader eller ded.
Hvis du faler dig svag, skal du straks stoppe med at traene.

BEMZRK! Folg strengt de anvisninger vedrarende traening, der erindeholdt i
denne vejledning.

e Narduvalger et sted at traene, skal du overveje at sikre sikre afstande til
mulige forhindringer. Stil ikke udstyret i naerheden af trafikarer (veje, porte,
passager osv.).

e Brugaf udstyretineerheden af en vaeg er forbudt. Sikkerhedszonen er 2000
mm og mindst lige s& bred som enheden.

BEMZARK! Vaer forsigtig under samlingen af enheden, og lad ikke barn vaere i
naerheden. Sma dele (motrikker, skruer osv.) bruges under samlingen, som kan
sluges af dem.

RESTRIKTIONS RISIKO

e Huvis faldsikringen ikke anvendes eller anvendes forkert, er der en restrisiko,
dvs. et fald, der forarsager hudafskrabninger, bla meerker, brud eller i vaerste
fald ded.

e Dereren restrisiko for utilsigtede overbelastninger af brugeren forérsaget af
forkert betjening eller forkert vurdering, samt forkert dataoverfersel (pa
grund af elektromagnetisk interferens, softwarefejl osv.). Selv den bedste
software- og hardwarebeskyttelse udelukker ikke software- eller
hardwarefejl og kan teoretisk set fare til overbelastning af brugeren.

e Produktet er et elektrisk apparat, derfor kan elektrisk sted, der kan fore til
deden, ikke udelukkes.

e Kveelningsrisiko kan ikke udelukkes.

e Risikoen kan begraenses ved at folge sikkerhedsoplysningerne i
betjeningsvejledningen.

e Detkan ikke udelukkes, at utilsigtet eller uautoriseret brug vil forarsage
andre, ikke-medregnede risici, og at de medregnede risici er blevet forkert
vurderet.

I risikovurderingen blev vurderingen foretaget pa grundlag af enhedens 'aktuelle
status'. Fra den udferte vurdering og produktkontrol fremgéar det, at
sandsynligheden for uacceptabel risiko er meget lav. Enheden (dens konstruktion,
funktionsmade og anvendelse) medfarer under normale forhold ingen urimelig
risiko for brugeren eller tredjeparter.

MILJg

Enheden leveres i en emballage, der beskytter den mod transportskader.

Emballagekomponenterne er genanvendelige. Efter udpakning skal de sorteres og

placeres i de passende beholdere i henhold til lokale regler for affaldssortering.
Brugt elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE), herunder enheden,
kilometertzelleren og stremforsyningen, ma ikke bortskaffes sammen

E med husholdningsaffald. Disse produkter kan indeholde stoffer, der,
hvis de handteres forkert, kan vaere skadelige for miljeet og

L menneskers sundhed.

Efter endt levetid skal brugt elektrisk og elektronisk udstyr afleveres pa et

udpeget WEEE-indsamlingssted eller et andet modtagelsessted i henhold til

geeldende regler. Korrekt bortskaffelse bidrager til miljgbeskyttelse og muligger

genvinding af vaerdifulde ramaterialer.

HANDTERINGSINSTRUKTIONER PA TRANSPORTEMBALLAGE

M-S

1- Denne side op. Ikke vende.

2 - Beskyt mod fald.

3- Beskyt mod fugt.

4 - Produktet skal opbevares i maksimalt det antal lag, der er angivet pa
emballagen. Vaerdien angivet i denne vejledning er en illustration.

5 - Bemaerk, tungt produkt.
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Emballagen er maerket med symboler, der informerer om korrekt bortskaffelse:

9 3 Scatola Rinforzo degh anget Componenti Reggiatura Roggiatura

' = P ey npicarges Ao mpstcs  flogdy e

e EN foren RACCOUTA RACCOUA RACCOUTA RACCOUA
PAP

PAP  CARTA HOPE  PLASTICA PP pLASTICA PS  PLASTICA

BETJENING

For du begynder traeningen, skal du sikre dig, at enheden er korrekt monteret.

. For den forste traening skal du seette digind i
alle funktioner og justeringsmuligheder for enheden.

. Enheden har komponenter, der kan vaere udsat
for korrosion. Af denne grund anbefales det ikke at opbevare den
i et fugtigt rum. Veer ogsé opmaerksom pa,
at udstyret (iseer dets interne og elektroniske komponenter) ikke
udsaettes for kontakt med vand, drikkevarer, sved osv.

. Enheden er kun beregnet til traening af voksne og er absolut ikke et
legetaj for barn. Hvis du pd eget ansvar tillader bern at bruge den, skal du
absolut instruere dem i korrekt brug og altid overvige dem.

. Udstyret er ikke egnet til terapeutisk brug.

. Under drift af enheden kan der forekomme svage lyde ved inerti af
svinghjulet, som skyldes konstruktionstypen. Disse pavirker ikke
udstyrets funktion.

. Stejemission under belastning er sterre end uden belastning.

. For hver traening skal du kontrollere korrektiteten af sikringer og skrue-
og stikforbindelser.

. Under traening pa enheden skal du huske passende fodtgj (sports sko).

VEDLIGEHOLDELSE

For at sikre maksimal sikkerhed ved brug af lsbebandet anbefales det at
kontrollere det regelmaessigt for sliddele. Dette omfatter kontrol af tilspaending
og tilstand af matrikker, skruer, beveaegelige dele, basninger osv.

Opbevar enheden et tort og varmt sted. Udszet ikke enheden for sollys.
ADVARSEL! For du starter vedligeholdelse, skal du altid slukke for lsbebandet
og afbryde stremmen.

RENG@RING

Regelmaessig rengering af enheden vil forleenge dens levetid og bevare dens hgje
ydeevne.

Til rengering af labebdndet skal du bruge en bled, fugtig klud. Dette gaelder ikke
for elektriske komponenter, motoren, interne dele - lad ikke vand traenge ind pa
disse steder. Beskyt lgbebandets overflade (og omradet under det) mod vand.

RENG@RING AF MOTOR

Mindst en gang om aret skal du fjerne stov fra motoren. For at gere dette skal du
forst slukke for lsbebandet og afbryde strammen og efter ca. 1 time fjerne
motordaekslet. Brug trykluft eller en barste til forsigtigt at fjerne det ophobede
stov. Nar motordaekslet er genmonteret, og strammen er tilsluttet, kan du teende
for lebebandet.

SM@RING AF L@BEBAND

Hyppigheden af smaring af labebandet afhaenger af intensiteten af dets brug. Hvis
enheden bruges mere end 5 timer om ugen, anbefales det at smere hver 2-3
maned. Ved mindre intensiv brug af labebandet skal det smeres en gang hver 7.-8.
méned.

1. For du begynder at smore lobebandet, skal du slukke for det og afbryde
stremmen. 2. P&fer ca. 5 ml smeremiddel under lebebandet pa begge sider. Brug
mest af det pé de steder, hvor fedderne kommer i kontakt med bandet under lob.
3. Start lebebdndet med lav hastighed (f.eks. 3 km/t) og vent, indtil smgremidlet
er jeevnt fordelt over hele béndets laengde.

o (2}
[@F=
OFF

© 4]

o 3km/h @

5 min

JUSTERING AF BANDSPZNDING

Lobebandet kan kreaeve spaending pa grund af konstant brug af lebebéndet.
Béndet kreaever spanding, nar det begynder at glide, beveege sig til siden eller
folde sig under treening.

Et for lost spaendt band kan stoppe under motorens drift.

Placer lebebéndet pd en plan overflade. Start labebandet med en hastighed pa
ca. 6-8 km/t, observer graden af afvigelse af labebandet.

. Treek ikke bandet for stramt, da dette kan forarsage fejl i bl.a. motoren,
akslen eller lejerne.
. Et korrekt spaendt band kan leftes ved dets kanter med en hgjde pé ca. 5-

7,5 cm. Det er meget nemt at kontrollere - det er korrekt spaendt, nar 3
fingre passer under det.

@GNING AF BANDSPANDING

| seettet med dele finder du en speciel nggle. Placer den i den venstre
justeringsskrue til bdndet, der er placeret bag pa lebebéandet. Drej ngglen med
uret 90 grader (figur C).

Pa denne made strammer du den bagerste rulle og eger bdndspaendingen. Gentag
processen ved at dreje skruen pd hgjre side. Veer opmaerksom pa at dreje skruerne
ens.

Gentag processen for begge skruer, indtil bdndet er korrekt spaendt.

REDUKTION AF BANDSP/ANDING
For at reducere bandspaendingen skal du felge samme procedure som ved at ege
den. Drej noglen mod uret.

CENTRERING AF LGBEBAND

Pa grund af forskellig lobestil (oftest starre belastning pa den ene fod) kan bandet
beveege sig sideleens og ikke vere centreret. Derfor kan bandet kraeve justering fra
tid til anden.

Béndet skal selv centrere under drift af labebdndet. Det kraever justering, hvis det

bevaeger sigmod hajre eller venstre side.

Start lebebéndet og indstil en lav hastighed (f.eks. 3 km/t). Tjek
i hvilken retning bandet bevaeger sig.

e Huvis beeltet bevaeger sig mod hgjre, skal du placere skruengglen i hgjre
justeringsskrue. Drej skruengglen 90 grader med uret (figur A). Bemaerk, om
bzeltet centreres. Hvis det stadig bevaeger sig til hejre, skal du dreje skruen
90 grader igen.

e Huvis baltet bevaeger sig mod venstre, skal du gere det samme som
i ovenstaende tilfaelde, men drej skruen pa venstre side (figur B).

MONTERING
Montering af enheden skal udferes omhyggeligt af en voksen. Hvis du er i tvivl,
skal du bede om hjzlp fra en person med sterre erfaring pd omradet.

. For du begynder monteringen, skal du sikre dig, at saettet med enheden
indeholder alle elementer fra del-listen og at ingen elementer er blevet
beskadiget under transporten. Hvis der mangler elementer eller du har
forbehold, skal du kontakte saelgeren.

. Gennemga tegningerne og forklaringerne og foretag monteringen i den
raekkefolge, der er angivet i monteringsvejledningen.

. Vaer forsigtig under monteringen. Der er risiko for at skeere sig under brug
af vaerktej og dele.

. Husk at opretholde et sikkert miljo. Spred ikke vaerktej og

monteringsdele ud kaotisk. Husk, at plastikfolier og -poser udger en
kvaelningsfare for barn.

. De monteringsdele, der er nedvendige for at udfere et givet trin i
monteringsvejledningen er vist pa tegningerne og i forklaringerne. Brug
de elementer, der er angivet i monteringsvejledningen.

. I de indledende faser af monteringen skal du ikke stramme delene helt.
Gor det efter at have placeret alle dele og sikret, at de sidder korrekt.

. Producenten forbeholder sig retten til forudgdende montering af visse
dele.

DEL-LISTE (- Se side 2)
Den komplette del-liste er tilgaengelig ved at kontakte serwis@zipro.pl eller pa
zipro.store i produktbeskrivelsen.

Nr. Beskrivelse Antal
1 Hovedrammeenhed - 1
19 Venstre bunddaeksel - 1
20 Hegjre bunddaeksel - 1
51 Cylindrisk skrue med indvendig M8 x 16 4
sekskant
54 Cylindrisk hovedskrue med M8 x 35 2
unbrakoniveau
66 Selvskaerende skrue med forsaenket ST4.2x19 2
krydshoved
75 Fjederskive P8 6
7 Sikkerhedsneggle - 1
79 Flaske med silikoneolie - 1
80 Unbrakonegle 5mm 1
81 Unbrakonagle 6mm 1
82 Multinggle S$=13/14/15mm 1

MONTERINGSSKEMA (- Se side 3)
BEMZARK! Det er forbudt at bruge dele fra andre kilder end producenten.
Den komplette del-liste er tilgeengelig pa producentens hjemmeside.

MONTERINGSVEJLEDNING (> Se side 3)

BEMARK! Under samlingen skal du felge nedenstaende trin og bruge de
veerktajer, der er inkluderet i produktet. Serg for at have tilstraekkelig fri plads til
at samle enheden. Pa grund af den hgje vaegt af visse elementer anbefales det at
samle enheden af to personer.

JegSAMMENLAGNINGS- OG UDFOLDNINGSANVISNING

SAMMENLAGNING AF ENHEDEN

BEMARK! For samling skal du kontrollere, at alle skruer er stramme. Vaer
forsigtig med dine haender og fingre under samlingen for at undga at klemme
dem.
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Loft lobebandet pa enheden til lodret position, indtil du herer klikket fra
foldemekanismen.

UDFOLDNING AF ENHEDEN

BEM/RK! Vaer opmazrksom pa, at der ikke er tredjeparter eller dyr i
umiddelbar nerhed, mens lobebandet senkes.

Mens du holder lobebandet, skal du med foden frigere foldemekanismens l3s (vist
med pil). Seenk platformen til niveauet af hovedrammens handlister.

Fra denne hgjde vil labebandet automatisk falde mod gulvet.

JUSTERINGER
Nivellering af enheden
Niveller enheden ved at skrue justeringsfedderne pa rammen ud eller ind.

Justering af labebandets haldnii inkel

Lobebandet har en justering af labebandets haeldningsvinkel. Ved at zendre
positionen af haeldningsjusteringens l&s kan du indstille en af de 3 tilgeengelige
varianter, som vist pa figuren.

Lobeband fladt

Lebeband i maksimal Lebeband let haevet
position

BETJENINGSVEJLEDNING FOR COMPUTEREN
Computerfigur - Se side 5

START
Inden for 3 sekunder efter tryk p& knappen START vil enheden begynde at kore.

AUTO-SLUMREFUNKTION

Hvis lebebandet forbliver stoppet og ubrugt i over 10 minutter, skifter
computeren automatisk til slumretilstand. Displayet slukkes. Tryk pa en vilkarlig
knap for at veekke enheden og vende tilbage til standby-skarmen.

N@DSTOP AF ENHEDEN

BEMZARK! Sikkerhedsngglen skal fastgores til tgjet under hver traening. En
forkert monteret sikkerhedsnegle forhindrer lobebandet i at starte.

Den ber kun bruges i nedsituationer; den ber ikke bruges som en normal
stopknap.

For du bruger lebebandet, skal du kontrollere, at systemet fungerer korrekt. Fjern
sikkerhedsnaglen ved at traekke i snoren. Nar ngglen fjernes, stopper lebebéndet
med en forsinkelse, der svarer til arbejds-hastigheden, og labebéndslaftesystemet
stoppes ogsa. Et kort lydsignal vil indikere stop. Alle felter pa skaermen vil vise "---
". Ved genopretning af sikkerhedsngglen vil enheden blive nulstillet.

BESKRIVELSE AF KNAPPER

Bruges til at starte lobebandet i manuel tilstand
eller et valgt program.

Knappen er placeret pd computerkonsollen og pa
handlisten.

START ®

Bruges til at stoppe det kerende lobeband. Efter
tryk vil indstillingerne ogsa blive nulstillet. Efter
genstart vil enheden begynde at kare i manuel
tilstand.

Knappen er placeret pd computerkonsollen og pa
handlisten.

STOP @

HASTIGHED -+ Knapperne giver mulighed for justering (egning
og seenkning) af hastigheden med 0,1 km/t.
Knapperne er placeret pa computerkonsollen og

pa handlisten.

PROGRAM PROG. Bruges til at vaelge et traeningsprogram eller Body

Fat-funktionen, for lebebdndet startes.

TILSTAND TILSTAND  Giver dig mulighed for at veelge
nedteellingstilstand: tid, afstand eller kalorier.
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HURTIG 3,6,9,12 Knapper til hurtigt valg af hastighed giver dig
HASTIGHED mulighed for at veelge hastigheden direkte under
traeningen.

TRANINGSPARAMETRE MALT

Navn Beskrivelse Vaerdiomrade

HASTIGHED Viser den aktuelle hastighed. 1-14 km/t

TID Teeller den samlede traeningstid fra start til ~ 00:00-99:59 min
slut.

KALORIER Teller det samlede antal forbraendte 0,0-999 kcal

kalorier fra start til slut.

(Malingen er omtrentlig med henblik pa

sammenligning af forskellige

traeningssessioner, kan ikke anvendes til

medicinsk behandling).
AFSTAND Teeller den samlede distance fra start til slut.  0,0-99,9 km
PULSE Viser den aktuelle puls. 40-199 BPM

BEMARK! Pulsmaling kun til sportsformal

(medicinsk anvendelse er udelukket).

PROGRAMMER OG COMPUTERFUNKTIONER

P01-P15 Automatiske traeningsprogrammer gemt i computerens
hukommelse.
FED Funktion til maling af kropsfedt.

3 nedteellingstilstande (tid, kalorier, distance).

MANUELT PROGRAM
Det manuelle program er enhedens standarddriftstilstand. Lebebandet starter i
denne tilstand efter tryk pa knappen START, nar der ikke er valgt noget
traeningsprogram.

— Standardhastigheden i manuel tilstand er 1 km/t.

— Standardhzldningen af lsbebandet er 0.

— Justering af hastighed og hzeldning af labebéndet kan foretages ved hjaelp

af knapperne pa computeren og handtagene.

AUTOMATISKE TRANINGSPROGRAMMER

Veelg et af de automatiske treeningsprogrammer ved at trykke pa knappen
PROGRAM indtil det relevante nummer vises pa skaermen. Nar det relevante
program vises, skal du trykke pa knappen TILSTAND. Efter valg vises og blinker
"30:00" i vinduet.

— Treeningstiden kan indstilles med knapperne HASTIGHED +/- .

— Den indstillede traeningstid deles proportionalt i 20 trin. Tabellen viser en
oversigt over trinene og de tilsvarende hastigheder og haeldninger for hvert
traeningsprogram.

— For at starte programmet, tryk pa knappen START.

Tabel over traeningsprogrammer - Se side 130.

NEDTALLINGSTILSTAND

Vaelg en af de 3 nedtzllingstilstande ved at trykke pa knappen TILSTAND).
Brug knapperne til at indstille den nedtaelte vaerdi SPEED +/- .

Lobebandet starter, og nedteellingen begynder, nar du trykker p& knappen
START.

Nedtzellede parametre Startveerdi Veerdiomrade

TID 30 min 5-99 min (med 1 min interval)
Tidsnedteelling

KALORIER 50 kcal 20-990 kcal (med 10 kcal
Kalorienedtzelling interval)

AFSTAND 1km 1-99 km (med 1 km interval)

Afstands-nedteelling

PULSMALERFUNKTION

Nar lebebdndet er startet, skal du holde begge haender pa pulssensorerne. Efter
30 sekunder vil den aktuelle puls blive vist pé skeermen. Mens mélingen foretages,
vil computeren vise et hjerteformet ikon.

BEMZARK! Pulsmaling kun til sportsformal (medicinsk brug er udelukket).

KROPSFEDTMALERFUNKTION (BODY FAT)

Tryk pa knappen PROGRAM, indtil "FAT" vises pa skaermen.
Brug MODE, for at indtaste parametrene.

Brug knapperne SPEED +/- til at indstille parameterveerdierne.

Symbol Beskrivelse Veerdier

F1 Ken (gender) 01 mand / 02 kvinde
F2 Alder (age) 10-99 ar

F3 Hejde (height) 100-220 cm

F4 Vaegt (weight) 20-120 kg

Efter valg af parametre vises F5 pa displayet. Laeg begge haender pa pulsmélerne,
og efter 5-6 sekunder vil computeren vise FAT-information. FAT sigter mod at male
forholdet mellem hejde og vaegt, ikke kropsproportioner.

Et korrekt resultat ber ligge mellem 20-25. En veerdi under 20 betyder undervaegt,
26-30 betyder overvaegt, og over 30 betyder fedme.

BEMZRK! De opnaede resultater kan under ingen omstaendigheder danne
grundlag for behandling eller tages i betragtning til medicinske formal.

FORBINDELSE MED APPEN
Enheden bruger Bluetooth-teknologi til tradles kommunikation.Enheden
fungerer med FitShow, Kinomap mobilapplikationer, Zwift. For at oprette
forbindelse:

1. Download og installer appen pa din mobile enhed.

2. Aktiver Bluetooth-funktionen pa din mobile enhed.

3. Start appen.
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4. Fra listen over tilgeengelige enheder skal du vaelge den korrekte
ZIPRO-model.
5. Efter oprettelse af forbindelse kan styrekonsollens skaerm slukkes.

Fra dette gjeblik styres treeningen via den mobile enhed.

TRANING OG OVELSESFASER

Brug af enheden vil give dig mange fordele. Frem for alt vil den forbedre din
kondition, styrke dine muskler, og i kombination med en passende kost vil den
hjaelpe med at forbraende overfladigt kropsfedt.

1. OPVARMNING

Dette er en fase, der forbedrer blodcirkulationen i hele kroppen og forbereder
musklerne til gget anstrengelse. Det reducerer ogsa risikoen for kramper og
skader. Det anbefales at udfere nogle straekevelser som vist nedenfor. Hvis du
foler smerte, skal du stoppe med at traene eller reducere omfanget af bevaegelse.

STRAK AF INDRE LARMUSKLER

Seet dig pa et fladt underlag med bgjede ben og knaeene pegende udad. Saml
fodsalerne og bring dem sa taet pa hinanden som muligt. Pres forsigtigt knaeene
nedad mod underlaget og hold denne position i 15 sekunder.

LARSTRAK

Seet dig pa et fladt underlag. Straek dit hejre ben ud, og placer sélen af din venstre
fod mod dit hgjre lar. Reek din hgjre hand mod teeerne pa dit hgjre ben sa langt
som muligt. Hold i 15 sekunder. Gentag med venstre ben.

Hoveddrejninger
Hold hovedet lige, mens du ser lige frem. Uden at bevaege skuldrene drejer du det
til hojre og retter det ud, og drejer det derefter til venstre og retter det ud.

L@FT AF ARME
Loft din venstre arm sa hejt op som muligt og hold i et par sekunder. Gentag med
hgjre arm.

STRAK AF ACHILLESSENEN

Std med ansigtet mod vaeggen, og skub din venstre fod frem og bgj knzeet let.
Hold din hgjre fod bagud - lige, med haelen fladt pa gulvet. Hold begge heele fladt
pé gulvet og tryk hofterne mod vaeggen. Hold denne position i 30 sekunder.
Gentag med den hgjre fod fremme. Husk ikke at svaje i ryggen under gvelsen.

FOROVERB@JNING
Sté med samlede fedder. Udfer en foroverbgijning, der forseger at bringe brystet
sd teet pa knaeene som muligt. Hold i 15 sekunder. Husk ikke at bgje knaeene.

2. OVELSESFASEN
Dette er selve traeningsfasen. Traen i dit eget tempo, s& du opnér en passende puls
for din alder som vist pa grafen.

HEART RATE
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3. AFKOLING
Denne fase hjaelper med at berolige cirkulationen og afslappe musklerne. Det er
en gentagelse af opvarmningsevelserne. Husk ikke at overanstrenge musklerne.

MULIGE SKADER OG REPARATIONSTEKNIKKER

BEMZARK! Abning af enhedens kabinet uden forudgdende kontakt med
producentens service medferer tab af garanti. Hvis du har mistanke om en fejl, der
kraever &bning af kabinettet, skal du kontakte producentens service.

Fejlkode Fejlbeskrivelse / mulige Fejlfinding
arsager
EO1 Kommunikationsfejl. Ingen Kontroller forbindelsen af

kommunikation mellem
kontrolpanelet og den nederste
controller eller beskadiget
forbindelseskabel.

kablerne mellem kontrolpanelet
og controlleren. Hvis
forbindelserne er korrekte, skal
du kontakte producentens
service.

E02 Forkert rotationsretning af Fjern fremmedlegemer og
motoren. Blokeret valse eller kontroller, at bandet beveaeger
lobeband, fremmedlegeme i sig frit. Hvis problemet
mekanismen eller beskadiget fortseetter, skal du kontakte
motor eller controller. producentens service.

EO5 Overstromsbeskyttelse. Fjern forhindringer og kontroller
Overdreven stremforbrug fra remmens funktion. Hvis
motoren, overbelastning eller problemet fortsaetter, kontakt
blokeret drivmekanisme. producentens service.

E06 Beskyttelse mod for lav Kontroller
spaending. For lav forsynings- forsyningsspaendingen. Hvis den
eller motorspaending. er korrekt, kontakt

producentens service.

E08 Beskyttelse mod for hgj Kontroller
spaending. For hgj forsynings- forsyningsspaendingen. Hvis den
eller motorspaending. er korrekt, kontakt

producentens service.

E09 Overbelastningsbeskyttelse. For ~ Reducer enhedens belastning.

stor belastning af enheden.

Hvis problemet fortszetter,
kontakt producentens service.

E10 Motormangel pa fase. Ustikket Kontroller motorens
eller beskadiget motorledning. ledningsforbindelse til
controlleren. Hvis problemet
fortsaetter, kontakt
producentens service.

GARANTI

Salgeren pa vegne af Garantisten yder garanti pa Republikken Polens territorium
i en periode pa 24 maneder fra salgsdatoen. Garantien pa den solgte vare
udelukker, begraenser eller suspenderer ikke Kaberens rettigheder i henhold til
Lov om forbrugerrettigheder.

Garantibeviset findes pa sidste side.

GARANTIBETINGELSER

1. Kun skjulte fejl, der er opstaet pa grund af producenten, er omfattet af
reklamation og garanti.
2. Garantien vil blive respekteret af butikken eller servicen efter kundens

foreleeggelse af:
a. et gyldigt, tydeligt og korrekt udfyldt garantibevis med
salgsstempel og salgers underskrift,
b. en gyldig kvittering for keb af udstyr med salgsdato,
c den reklamerede vare eller den defekte del.
Ved fjernsalg er garantibeviset kun gyldigt baseret pa
kebsdokumentet (kvittering / faktura).

3. Reklamationen vil blive behandlet inden for 14 dage fra kundens
anmeldelse af fejlen.
4. Fabriksfejl og skader, der opdages inden for garantiperioden, vil blive

repareret gratis inden for hojst 21 dage fra datoen for levering af varen til
butikken eller servicen.

5. Hvis det er nadvendigt at importere dele, kan garantiperioden for
reparationen blive forlaenget med den tid, der er nedvendig for at
importere den, dog ikke mere end 40 dage.

6. Garantien deaekker ikke:

a. mekaniske skader og fejl fordrsaget heraf,
b. skader og fejl som falge af forkert brug og opbevaring i forhold til
formdlet, forkert installation og vedligeholdelse,

c. skader og slid pa forbrugsstoffer sésom: kabler, remme,
gummidele, pedaler, greb med skum, hjul, lejer, polstring.

d. monterings- og vedligeholdelsesaktiviteter, som brugeren er
forpligtet til at udfere selv i henhold til brugsanvisningen.

7. Garantien geelder ikke i folgende tilfaelde:

a. udleb af gyldighedsperioden,

b. selvreparerede reparationer og modifikationer udfert af kunden
med brug af uoriginale dele,

[ nar fejlen opstér som folge af forkert installation eller manglende

overholdelse af principperne for korrekt drift beskrevet i
brugsanvisningen,
d. brug, der ikke er husholdningsbrug,

e. skader opstéet under transport.
8. Duplikater af garantibeviset udstedes ikke.
9. Inden for rammerne af garantien har kunden ret til at kraeve folgende
former for gratis kompensation:
a. produktreparation,
b. produktudskiftning,
c. prisreduktion,
d. ophaevelse af aftalen og fuld refusion af omkostningerne.
10. For at indgive en reklamation skal du:
a. Fremvise produktet eller den del heraf, som garantien gaelder
for.
b. Bevis for keb, der angiver szelgers navn og adresse, kebsdato og -

sted, produkttype eller et gyldigt garantibevis
med butiksstempel.

c. Hvis et snavset produkt leveres, kan servicen naegte at modtage
det eller, pa kundens regning og med dennes skriftlige samtykke,
foretage rengering.

11. Hvis reklamationen behandles positivt, vil udstyret blive repareret eller
udskiftet med et nyt, eller kunden vil f4 pengene tilbage.
Transportomkostninger for varen til kunden daekkes af producentens
service.

12.  Huvis en reklamation under garantien afvises, vil kunden modtage en
detaljeret begrundelse for den trufne beslutning og inden for 14 dage fra
beslutningens afgivelse vil udstyret blive returneret til kunden pa hans
reg
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DE Bedienungsanleitung

Benutzer,

Bitte lesen Sie die folgende Anleitung vor Beginn der Montage

und der ersten Inbetriebnahme des Gerits sorgfaltig durch. Diese Anleitung
enthalt wichtige Informationen zur Sicherheit bei der Verwendung und Wartung
des Gerats. Bewahren Sie sie auf, um Informationen zur Wartung oder zur
Bestellung von Ersatzteilen jederzeit abrufen zu kdnnen.

TECHNISCHE DATEN
Bestimmung Elektrisches Laufband fiir den Hausgebrauch

Anwendungsklasse Klasse H
Das Geréat der Klasse H ist fiir den Hausgebrauch
bestimmt. Es ist nicht fiir den gewerblichen
Gebrauch oder in 6ffentlichen Einrichtungen
bestimmt.

Genauigkeitsklasse Klasse B
Die Genauigkeitsklasse B bedeutet, dass die
Anzeigen der Trainingsparameter den
Anforderungen der Norm fiir die
Messgenauigkeit von Fitnessgeraten fiir den
Hausgebrauch entsprechen. Die angezeigten
Werte sind Richtwerte und nicht fiir
medizinische Zwecke bestimmt.

Gerategewicht 38kg

Maximales Benutzergewicht 120 kg
Betriebstemperatur 0°C bis +40°C
Lagertemperatur -10°C bis +60°C
Stromversorgung AC 220-240V, 50-60Hz

Nennleistung 932 W
Geschwindigkeitsbereich 1-14km/h

Maximale ununterbrochene ~ 99:59 min:s
Betriebszeit

Laufbandneigung 3 Stufen

Bluetooth® Bluetooth®5.3 (FTMS)

Gerauschemissionspegel 65dB
HERSTELLERERKLARUNG

Der Hersteller erklart, dass das Produkt den Anforderungen der Verordnung (EU)

2023/988 iiber die allgemeine Produktsicherheit (GPSR) und den geltenden EU-

Vorschriften zur Sicherheit von elektrischen Geraten, elektromagnetischen

Vertraglichkeit und Funkanlagen entspricht.

Das Produkt wurde gemaR den einschlagigen Normen entwickelt und hergestellt,

insbesondere: EN 1SO 12100:2010, EN 1SO 20957-6:2021, EN ISO 20957-1:2024, EN

IEC 60335-1:2023 + A11:2023, EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 55014-2:2021, EN 300

328V2.2.2,EN 301 489-1/-17 und EN IEC 63000:2018.

Das Produkt wurde gemdR den geltenden Vorschriften mit dem CE-Zeichen
gekennzeichnet. Die vollstandige EU-Konformitatserklarung ist am
Sitz des Herstellers erhdltlich und kann auf Anfrage oder Uber die
Website zipro.store zur Verfuigung gestellt werden.

Kontakt fiir Produktsicherheit: serwis@zipro.pl

SICHERHEIT

VORSICHT! Das Gerat darf nur bestimmungsgemaR, d. h. zum Training durch
Erwachsene, verwendet werden. Jede andere Verwendung des Geréts kann
gefahrlich sein. Der Hersteller haftet nicht fiir Schaden, die durch unsachgeméaRe
Verwendung des Geréts entstanden sind.

e Das Gerat wurde nach dem neuesten Stand der Sicherheitstechnik
entwickelt und konstruiert. Gefahrliche Teile, die potenziell
Verletzungsgefahren darstellen kdnnten, wurden eliminiert oder
entsprechend gesichert.

e Reparaturen und Anderungen auf eigene Faust sind nicht gestattet.

o Uberpriifen Sie ein- bis zweimal im Monat die Festigkeit von Schrauben,
Bolzen und Muttern.

e Umdie Sicherheit dauerhaft zu gewahrleisten, tiberpriifen und warten Sie
das Gerat regelmaRig (d.h. einmal im Jahr) in einer spezialisierten
Verkaufsstelle.

e Alle Anderungen am Gerit, die in dieser Anleitung nicht beschrieben sind,
konnen zu Schaden fiihren oder die Gesundheit und das Leben des
Trainierenden direkt gefdhrden. Anderungen am Gerét diirfen nur von den
Servicemitarbeitern des Herstellers oder von ihnen geschulten Personen
vorgenommen werden.

e Alle Gerate unterliegen standigen Innovationsbemiihungen, um eine hohe
Qualitat zu gewahrleisten. Aus diesem Grund behalt sich der Hersteller das
Recht vor, technische Anderungen vorzunehmen.

e Alle Fragen oder Zweifel beziiglich des Geréts richten Sie bitte an eine
spezialisierte Verkaufsstelle.

ACHTUNG! Beachten Sie die allgemeinen Vorschriften und
Sicherheitsmafnahmen fiir den Umgang mit elektrischen Geraten.

e Das Gerat wird mit einer Netzspannung von 220-240V, 50-60Hz
betrieben.

o Alle Elektrogerate emittieren wahrend des Betriebs elektromagnetische
Strahlung. Wenn sich in der Nahe der elektronischen Steuerung oder des
Cockpits andere strahlende Gerate (z. B. Mobiltelefone) befinden, kénnen
einige Werte (wie z. B. die Herzfrequenz) verfalscht werden.

e ACHTUNG! Nehmen Sie niemals selbst Anderungen an der
Elektroinstallation vor. Beauftragen Sie Fachleute mit solchen Anderungen.

e ACHTUNG! Denken Sie daran, vor Beginn aller Reparatur-, Wartungs- oder
Reinigungsarbeiten am Gerat den Netzstecker aus der Steckdose zu ziehen.
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e Verwenden Sie keine Verlangerungskabel zum AnschlieBen des Gerats.

e Wenn Sie das Gerat langere Zeit nicht benutzen, ziehen Sie den Netzstecker
aus der Steckdose.

e Achten Sie darauf, dass das Stromkabel nicht eingeklemmt ist und dass
seine Verlegung keine Stolpergefahr darstellt.

ERDUNG

Die Erdung schiitzt vor Stromschlaggefahr. Das Gerat verfiigt tiber ein Kabel und
einen Stecker mit Erdung. Der Stecker muss an eine korrekt installierte und
ordnungsgemaR geerdete Steckdose angeschlossen werden.

GEFAHR! Eine unsachgemife Verbindung des Kabels kann
Stromschlaggefahr verursachen.

e Vergewissern Sie sich vor dem AnschlieRen des Gerats an die
Stromversorgung, dass die lokale Spannung der Art des Steckers entspricht.

e Verandern Sie den Stecker nicht, wenn er nicht in die Steckdose passt.
Beauftragen Sie in diesem Fall einen qualifizierten Elektriker mit der
Installation einer anderen Steckdose.

ACHTUNG! Personen, die sich wahrend der Nutzung des Geréts in der Ndhe
aufhalten, miissen iiber mégliche Gefahren informiert werden. Seien Sie
besonders vorsichtig in Anwesenheit von Kindern.

WARNUNG! Das bewegliche Laufband kann Verletzungen verursachen. Halten Sie
Hénde, FuRe, Haare oder lose Kleidung vom beweglichen Band und anderen
beweglichen Teilen des Geréts fern. Steigen Sie nur auf das Band und von ihm ab,
wenn es vollstandig zum Stillstand gekommen ist oder gemaf der
Bedienungsanleitung des Herstellers.

WARNUNG! Hautkontakt mit dem laufenden Laufband kann zu
Reibungsverbrennungen fiihren. Beriihren Sie das Band wahrend der Bewegung
nicht und vermeiden Sie es, auf das laufende Band zu fallen. Im Falle eines Sturzes
stoppen Sie das Gerat sofort mit dem Sicherheitsschliissel oder der STOP-Taste.

ACHTUNG! Konsultieren Sie vor Beginn des Trainings einen Arzt, um
sicherzustellen, dass keine gesundheitlichen Gegenanzeigen fiir das Training mit
dem Gerat bestehen. Auf der Grundlage der Stellungnahme eines Spezialisten
konnen Sie lhren Trainingsplan entwickeln. Ein falsch ausgewahlter Plan oder
ibermaRiges Training kann geféhrlich fiir Ihre Gesundheit und Ihr Leben sein.
WARNUNG! Herzfreq -Uberwachung; eme ko g sein.
Uberanstrengung wihrend des Trainings kann zu schweren Verletzungen
oder zum Tod fiihren. Wenn Sie sich schwach fiihlen, horen Sie sofort mit dem
Training auf.

ACHTUNG! Beachten Sie unbedingt die Hinweise zur Durchfiihrung des Trainings
in dieser Anleitung.

e Beriicksichtigen Sie bei der Auswahl des Trainingsortes Sicherheitsabstéande
zu moglichen Hindernissen. Stellen Sie das Gerét nicht in der Nahe von
Verkehrswegen (StraBen, Toren, Durchgéngen usw.) auf.

e Die Nutzung des Geréts in unmittelbarer Nahe einer Wand ist untersagt. Die
Sicherheitszone betragt 2000 mm und mindestens die gleiche Breite wie das
Gerét.

ACHTUNG! Seien Sie beim Zusammenbau des Geréts vorsichtig und lassen Sie
keine Kinder in der Nahe. Beim Zusammenbau werden Kleinteile (Muttern,
Schrauben usw.) verwendet, die von ihnen verschluckt werden kénnen.

RESTRIKTIONSRISIKO

e Wenn keine oder eine unsachgemafe Absturzsicherung angewendet wird,
besteht ein Restrisiko, d. h. ein Sturz der Person, der zu Hautabschiirfungen,
Blutergiissen, Briichen oder im schlimmsten Fall zum Tod fiihren kann.

e Esbesteht ein Restrisiko einer unbeabsichtigten Uberlastung der iibenden
Person durch Fehlbedienung oder Fehlbeurteilung sowie durch fehlerhafte
Dateniibertragung (z.B. durch elektromagnetische Stérungen,
Softwarefehler). Selbst die beste Software- und Hardware-Sicherheit
schlieRt Software- oder Hardwarefehler nicht aus und kann theoretisch zu
einer Uberlastung der libenden Person fiihren.

e DasProdukt ist ein Elektrogeréat, daher ist ein Stromschlag, der zum Tod
fiihren kann, nicht auszuschlieRen.

e Ein Restrisiko des Erstickens kann nicht ausgeschlossen werden.

e Das Risiko kann durch Befolgen der Sicherheitshinweise in der
Bedienungsanleitung begrenzt werden.

e Eskann nicht ausgeschlossen werden, dass eine unbeabsichtigte oder nicht
bestimmungsgemaRe Verwendung andere, nicht beriicksichtigte Risiken
verursacht und das berticksichtigte Risiko falsch eingeschéatzt wurde.

In der Risikoanalyse wurde die Bewertung auf der Grundlage des ,aktuellen
Zustands des Gerats“ vorgenommen. Die durchgefiihrte Bewertung und
Produktkontrolle zeigt, dass die Wahrscheinlichkeit des Auftretens unzuldssiger
Risiken sehr gering ist. Das Gerét (seine Konstruktion, Funktionsweise und
Anwendung) birgt unter normalen Bedingungen keine ungerechtfertigten Risiken
fiir den Trainierenden oder Dritte.

UMWELT
Das Gerat wird in einer Verpackung geliefert, die es vor Transportschaden schiitzt.
Die Verpackungskomponenten sind recycelbar. Nach dem Auspacken sollten sie
gemaR den lokalen Vorschriften fiir die getrennte Abfallsammlung sortiert und in
geeigneten Behaltern entsorgt werden.
Altgeréate aus Elektrik und Elektronik (AEEA), einschlieBlich des Gerats,
des Zahlers und des Netzteils, diirfen nicht mit dem Hausmdill
E entsorgt werden. Diese Produkte kdnnen Substanzen enthalten, die
bei unsachgeméaRer Handhabung schadlich fir die Umwelt und die
L menschliche Gesundheit sein kénnen.
Nach Ablauf der Nutzungsdauer muss Altgeraten aus Elektrik und Elektronik bei
einer ausgewiesenen Sammelstelle fiir AEEA oder einer anderen Annahmestelle
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gemal den geltenden Vorschriften abgegeben werden. Die ordnungsgemaRe
Entsorgung tragt zum Umweltschutz bei und erméglicht die Riickgewinnung
wertvoller Rohstoffe.

HANDHABUNGSZEICHEN AUF DER TRANSPORTVERPACKUNG

H\Y =~ 5E

1- Diese Seite nach oben. Nicht kippen.

2 -Vor dem Herunterfallen schiitzen.

3 - Vor Feuchtigkeit schiitzen.

4 - Das Produkt sollte maximal in der auf der Verpackung angegebenen Anzahl von
Schichten gelagert werden. Der in dieser Anleitung angegebene Wert ist ein
Beispiel.

5 - Achtung, schweres Produkt.

Die Verpackung ist mit Symbolen gekennzeichnet, die tiber die ordnungsgemale
Entsorgung informieren:
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BEDIENUNG
Stellen Sie vor Beginn des Trainings sicher, dass das Gerat ordnungsgemaf
montiert ist.

. Machen Sie sich vor dem ersten Training
mit allen Funktionen und Einstellméglichkeiten des Gerats vertraut.
. Das Gerat verfiigt iber Komponenten, die

korrosionsanféllig sind. Aus diesem Grund wird nicht empfohlen, es

in einem feuchten Raum zu lassen. Achten Sie auch darauf,

dass das Gerat (insbesondere seine internen und elektronischen
Komponenten) nicht mit Wasser, Getranken, Schweifd usw. in Beriihrung
kommt.

. Das Gerat ist nur fiir Erwachsene zum Training bestimmt und ist absolut
kein Spielzeug fiir Kinder. Wenn Sie Kindern auf eigene Verantwortung
die Nutzung erlauben, weisen Sie sie unbedingt in die richtige
Handhabung ein und beaufsichtigen Sie sie standig.

. Das Gerat ist nicht fiir therapeutische Zwecke geeignet.

. Wahrend des Betriebs kdnnen leise Gerdusche bei der
Tragheitsbewegung der Schwungmasse auftreten, die auf die Art der
Konstruktion zuriickzufiihren sind. Sie haben keinen Einfluss
auf die Funktion des Geréts.

. Die Gerduschemission unter Last ist héher als ohne Last.
. Uberpriifen Sie vor Beginn jedes Trainings die ordnungsgeméfe Funktion
der Sicherungen und der Schraub- und Steckverbindungen.
. Denken Sie wéhrend des Trainings am Gerét an geeignete Schuhe
(Sportschuhe).
WARTUNG

Um die maximale Sicherheit bei der Nutzung des Laufbands zu gewéhrleisten,
wird eine regelmaRige Uberpriifung auf VerschleiR der Komponenten empfohlen.
Dies betrifft die Uberpriifung des Anzugs und des Zustands von Muttern,
Schrauben, beweglichen Teilen, Buchsen usw.

Lagern Sie das Gerat an einem trockenen und warmen Ort. Setzen Sie das Gerat
keiner Sonneneinstrahlung aus.

ACHTUNG! Schalten Sie das Laufband vor Beginn der Wartung immer aus und
trennen Sie es vom Stromnetz.

REINIGUNG

RegelméRige Reinigung des Gerats verlangert seine Lebensdauer und erhélt seine
hohe Leistung.

Verwenden Sie zum Reinigen des Laufbands ein weiches, feuchtes Tuch. Dies gilt
nicht fiir elektrische Komponenten, den Motor oder interne Teile - lassen Sie kein
Wasser an diese Stellen gelangen. Schiitzen Sie die Oberflache des Laufbands
(und den Bereich darunter) vor Wassereinwirkung.

MOTORREINIGUNG

Entfernen Sie mindestens einmal im Jahr Staub vom Motor. Schalten Sie dazu
zuerst das Laufband aus und warten Sie nach etwa 1 Stunde, um die
Motorabdeckung zu entfernen. Verwenden Sie Druckluft oder eine Biirste, um
angesammelten Staub vorsichtig zu entfernen. Nach dem Wiedereinbau der
Motorabdeckung und dem AnschlieRen an das Stromnetz kénnen Sie das
Laufband starten.

SCHMIERUNG DES LAUF BANDS

Die Haufigkeit der Schmierung des Laufbands hangt von der Intensitat seiner
Nutzung ab. Wenn das Gerat mehr als 5 Stunden pro Woche lauft, wird eine
Schmierung alle 2-3 Monate empfohlen. Bei weniger intensiver Nutzung sollte das
Laufband alle 7-8 Monate geschmiert werden.

1. Schalten Sie vor dem Schmieren des Laufgurts das Laufband aus und trennen
Sie es vom Stromnetz.
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EINSTELLUNG DER BANDSPANNUNG

Das Laufband muss méglicherweise aufgrund der standigen Nutzung des
Laufbands nachgespannt werden. Das Band muss nachgespannt werden, wenn es
wahrend des Trainings zu rutschen, seitlich zu verschieben oder sich hochzurollen
beginnt.

Ein zu locker gespanntes Band kann wahrend des Motorbetriebs stoppen.

Stellen Sie das Laufband auf eine ebene Flache. Starten Sie das Laufband mit
einer Geschwindigkeit von ca. 6-8 km/h und beobachten Sie den Auslenkungsgrad
des Laufbands.

. Ziehen Sie das Band nicht zu fest an, da dies zu Schaden, einschlieflich
des Motors, der Welle oder der Lager, fiihren kann.
. Ein richtig gespanntes Band kann an seinen Randern um etwa 5-7,5 cm

angehoben werden. Dies ist sehr einfach zu Uberpriifen - es ist richtig
gespannt, wenn 3 Finger darunter passen.

ERHOHUNG DER BANDSPANNUNG

Im Teile-Set finden Sie einen Spezialschlissel. Stecken Sie ihn in die linke
Einstellschraube des Bandes an der Riickseite des Laufbands. Drehen Sie den
Schliissel im Uhrzeigersinn um 90 Grad (Abbildung C).

Auf diese Weise spannen Sie die hintere Rolle nach und erhohen die
Bandspannung. Wiederholen Sie den Vorgang, indem Sie die Schraube auf der
rechten Seite drehen. Achten Sie darauf, beide Schrauben gleichméaRig zu drehen.
Wiederholen Sie die Schritte fiir beide Schrauben, bis das Band richtig gespannt
ist.

REDUZIERUNG DER BANDSPANNUNG
Um die Bandspannung zu reduzieren, gehen Sie genauso vor wie beim Erhohen.
Drehen Sie den Schliissel gegen den Uhrzeigersinn.

ZENTRIERUNG DES LAUF BANDS

Aufgrund unterschiedlicher Laufstile (am haufigsten durch hohere Belastung
eines Beins) kann das Band seitlich verrutschen und nicht zentriert sein. Aus
diesem Grund kann das Band gelegentlich nachgestellt werden miissen.

Das Band sollte sich wéhrend des Betriebs des Laufbands von selbst zentrieren. Es
erfordert eine Einstellung, wenn es sich nach rechts oder links verschiebt.

Starten Sie das Laufband und stellen Sie eine niedrige Geschwindigkeit ein (z. B. 3
km/h). Uberpriifen Sie
in welche Richtung sich das Band verschiebt.

e Wenn das Band nach rechts wandert, setzen Sie den Schliissel in die rechte
Stellschraube ein. Drehen Sie den Schliissel um 90 Grad im Uhrzeigersinn
(Abbildung A). Beobachten Sie, ob das Band zentriert wird. Wenn es sich
weiterhin nach rechts verschiebt, drehen Sie die Schraube erneut um 90
Grad.

e Wennsich das Band nach links verschiebt, gehen Sie genauso vor wie
im obigen Fall, aber drehen Sie die links befindliche Schraube (Abbildung B).

MONTAGE

Die Montage des Gerats muss sorgfaltig von einem Erwachsenen durchgefiihrt
werden. Bitten Sie im Zweifelsfall jemanden mit mehr Erfahrung auf diesem
Gebiet um Hilfe.

. Vergewissern Sie sich vor Beginn der Montage, ob das Set mit dem Gerat
alle Elemente aus der Teileliste enthélt und ob keine Elemente wéhrend
des Transports beschadigt wurden. Bei fehlenden Elementen oder
Bedenken wenden Sie sich an den Handler.

. Machen Sie sich mit den Zeichnungen und Erlduterungen vertraut und
fiihren Sie die Montage gemaR der Reihenfolge in der Montageanleitung
durch.

. Seien Sie bei der Montage vorsichtig. Bei der Verwendung von
Werkzeugen und Teilen besteht Verletzungsgefahr.

. Denken Sie daran, eine sichere Umgebung aufrechtzuerhalten. Legen Sie

Werkzeuge und Montagematerialien nicht chaotisch aus. Denken Sie
daran, dass Folien und Plastiktiiten eine Erstickungsgefahr fiir Kinder
darstellen.

. Die fiir die Ausfiihrung des jeweiligen Schritts der Montageanleitung
benétigten Montageelemente Montageanleitung sind in den Zeichnungen
und Erlduterungen dargestellt. Verwenden Sie die in der
Montageanleitung angegebenen Elemente.
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. In den ersten Montagephasen ziehen Sie die Teile nicht fest an. Tun Sie
dies, nachdem alle platziert wurden und Sie sichergestellt haben, dass sie
richtig sitzen.

. Der Hersteller behalt sich das Recht vor, einige Elemente vormontiert zu
liefern.

TEILELISTE (- siehe Seite 2)
Die vollstandige Teileliste ist erhaltlich, indem Sie sich an serwis@zipro.pl wenden
oder auf der Website zipro.store in der Produktbeschreibung nachsehen.

Nr. Beschreibung Menge
1 Hauptrahmenbaugruppe - 1
19 Linke Basisabdeckung - 1
20 Rechte Basisabdeckung - 1
51 Zylinderschraube mit Innensechskant M8 x 16 4
54 Zylinderschraube mit Innensechskant M8 x 35 2
66 Bohrschraube mit Kreuzsenkkopf ST4.2x19 2
73 Federringscheibe ®8 6
7 Sicherheitsschliissel - 1
79 Flasche mit Silikonol - 1
80 Inbusschliissel 5mm 1
81 Inbusschlissel 6 mm 1
82 Mehrzweckschliissel S=13/14/15mm 1

MONTAGEPLAN (» siehe Seite 3)

ACHTUNG! Die Verwendung von Teilen aus anderen Quellen als vom Hersteller ist
verboten.

Die vollstandige Teileliste ist auf der Website des Herstellers erhaltlich.

MONTAGEANLEITUNG (» siehe Seite 3)

ACHTUNG! Beachten Sie wahrend der Montage die folgenden Schritte und
verwenden Sie das zum Produkt gehdrende Werkzeug. Sorgen Sie fiir ausreichend
freien Platz fiir die Montage des Gerats. Aufgrund des hohen Gewichts einiger Teile
wird die Montage zu zweit empfohlen.

IchMONTAGE- UND DEMONTAGEANLEITUNG

GERATEMONTAGE

ACHTUNG! Uberpriifen Sie vor der Montage sorgfiltig, ob alle Schrauben fest
angezogen sind. Achten Sie beim Zusammenbau darauf, dass Ihre Hinde und
Finger nicht eingeklemmt werden.

Heben Sie das Laufband des Geréts in die vertikale Position, bis Sie das
Einrastgerdusch des Klappmechanismus horen.

GERATEDEMONTAGE

ACHTUNG! Achten Sie darauf, dass sich wahrend des Absenkens des
Laufbands keine Dritten oder Tiere in unmittelbarer Ndhe befinden.

Halten Sie das Laufband fest, [6sen Sie mit dem FuR die Arretierung des
Klappmechanismus (wie im Pfeil gezeigt). Senken Sie die Plattform bis zur Hohe
des Hauptrahmens ab.

Von dieser Hohe aus senkt sich das Laufband automatisch in Richtung Boden ab.

EINSTELLUNGEN

Gerateausrichtung

Richten Sie das Gerét aus, indem Sie die NivellierfiiBe am Rahmen abschrauben
oder festschrauben.

Ei llung der Lauft gung

Das Laufband verfiigt liber eine einstellbare Neigung. Durch Andern der Position
des Neigungsreglers konnen Sie eine der 3 verfiigharen Varianten einstellen, wie
in der Abbildung gezeigt.

Laufband in maximaler  Laufband leicht
Position angehoben

Laufband flach eingestellt
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BEDIENUNGSANLEITUNG FUR DEN COMPUTER
Computerabbildung - Siehe Seite 5

START
Innerhalb von 3 Sekunden nach dem Driicken der Taste START beginnt das Gerat
mit der Arbeit.

AUTOMATISCHE SCHLAFFUNKTION

Wenn das Laufband mehr als 10 Minuten lang angehalten und nicht benutzt wird,
schaltet der Computer automatisch in den Standby-Modus. Die Anzeige wird
geldscht. Das Driicken einer beliebigen Taste weckt das Geréat auf und kehrt zum
Bereitschaftsbildschirm zurtick.

NOT-AUS DES GERATS

ACHTUNG! Der Sicherheitsschliissel muss bei jedem Training an der Kleidung
befestigt werden. Ein falsch angebrachter Sicherheitsschliissel verhindert,
dass das Laufband gestartet werden kann.

Er sollte nur in Notféllen verwendet werden, nicht als normale Stopptaste.
Uberpriifen Sie vor der Verwendung des Laufbands die korrekte Funktion des
Systems. Ziehen Sie am Seil, um den Sicherheitsschlissel zu entfernen. Nach dem
Entfernen des Schliissels stoppt das Laufband mit einer verzogerten
Geschwindigkeit, und das Hubsystem des Laufbands wird ebenfalls gestoppt. Das
Stoppen wird durch einen kurzen akustischen Alarm signalisiert. Alle Fenster auf
dem Bildschirm zeigen ,---“ an. Nach dem erneuten Anbringen des
Sicherheitsschliissels wird das Gerat zuriickgesetzt.

BESCHRIFTUNG DER TASTEN

Wird verwendet, um das Laufband im
manuellen Modus oder im ausgewéhlten
Programm zu starten.

Die Taste befindet sich auf der
Computerkonsole und am Handlauf.

START ®

Wird verwendet, um das laufende Laufband
zu stoppen. Nach dem Driicken werden
auch die Einstellungen zuriickgesetzt. Nach
dem Neustart beginnt das Gerat im
manuellen Modus zu arbeiten.

Die Taste befindet sich auf der
Computerkonsole und am Handlauf.

STOP @

GESCHWINDIGKEIT -+ Die Tasten erméglichen die Einstellung
(Erhéhung

und Verringerung) der Geschwindigkeit in
0,1 km/h Schritten. Die Tasten befinden
sich auf der Computerkonsole und auf der

Handlauf.

PROGRAMM PROGRAMM. Wird verwendet, um ein
Trainingsprogramm oder die
Korperfettfunktion vor dem Start des
Laufbands auszuwahlen.

MODUS MODUS Ermoglicht die Auswahl des Zahlmodus:

Zeit, Distanz oder Kalorien.

SCHNELLE 3,6,9,12 Schnellauswahltasten fir die

GESCHWINDIGKEIT Geschwindigkeit ermoglichen die direkte
Auswahl der Geschwindigkeit wéahrend des
Trainings.

GEMESSENE TRAININGSPARAMETER

Name Beschreibung Wertebereich
GESCHWINDIGKEIT Zeigt die aktuelle Geschwindigkeitan.  1-14 km/h
ZEIT Zahlt die Gesamtiibungszeit von 00:00-99:59 min
Beginn bis Ende.
KALORIEN Zahlt die Gesamtzahl der verbrannten  0,0-999 kcal
Kalorien vom Beginn bis zum Ende des
Trainings.

(Die Messung ist ein Schatzwert zum
Vergleich verschiedener
Trainingseinheiten und kann nicht zur
Behandlung verwendet werden).

DISTANZ Zahlt die Gesamtstrecke vom Beginn 0,0-99,9 km
bis zum Ende des Trainings.
PULSE Zeigt den aktuellen Puls an. 40-199 BPM

ACHTUNG! Herzfrequenzmessung nur
fiir Sportzwecke (medizinische
Anwendung ausgeschlossen).

PROGRAMME UND FUNKTIONEN DES COMPUTERS

P01-P15 Im Speicher des Computers gespeicherte automatische
Trainingsprogramme.
FETT Funktion zur Messung des Korperfetts.

3 Countdown-Modi (Zeit, Kalorien, Distanz).

MANUELL PROGRAMM
Das manuelle Programm ist der Standardbetriebsmodus des Geréts. Das
Laufband beginnt in diesem Modus zu laufen, nachdem Sie auf gedriickt haben
START, wenn kein Trainingsprogramm gewahlt wurde.

— Die Standardgeschwindigkeit im manuellen Modus betragt 1 km/h.

— Die Standardneigung des Bandes ist 0.

— Die Geschwindigkeit und Steigung des Laufbandes kdnnen mit den Tasten

am Computer und an den Handlaufen gedndert werden.

AUTOMATISCHE TRAININGSPROGRAMME

Wahlen Sie eines der automatischen Trainingsprogramme, indem Sie die Taste
driicken PROGRAMM so lange, bis die entsprechende Nummer auf dem
Bildschirm angezeigt wird. Wenn das entsprechende Programm angezeigt wird,
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driicken Sie MODUS. Nach der Auswahl wird der Wert ,,30:00“ im Fenster
angezeigt und blinkt.

— Die Trainingszeit kann mit den Tasten eingestellt werden
GESCHWINDIGKEIT +/- .

— Die eingestellte Trainingszeit wird proportional auf 20 Stufen aufgeteilt. Die
Tabelle zeigt eine Ubersicht der Stufen und der entsprechenden
Geschwindigkeiten und Steigungen fiir jedes Trainingsprogramm.

— Um das Programm zu starten, driicken Sie START.

Tabelle der Trainingsprogramme - Siehe Seite 130.

COUNTDOWN-MODUS

Wiéhlen Sie einen der 3 Countdown-Modi durch Driicken der Taste MODUS).
Verwenden Sie zum Einstellen des Countdown-Werts die Tasten
GESCHWINDIGKEIT +/- .

Das Laufband startet und der Countdown beginnt nach dem Driicken der Taste
START.

Countdown-Parameter Anfangswert Wertebereich

ZEIT 30 Min. 5-99 Min. (in 1-Minuten-
Zeit-Countdown Schritten)

KALORIEN 50 kcal 20-990 kcal (in 10-kcal-
Kalorien-Countdown Schritten)

DISTANZ 1km 1-99 km (in 1-km-Schritten)

Distanz-Countdown

HERZFREQUENZ-MESSFUNKTION

Halten Sie nach dem Starten des Laufbands beide Hande auf den Pulssensoren.
Nach 30 Sekunden erscheint Ihre aktuelle Herzfrequenz auf dem Bildschirm.
Wahrend der Messung zeigt der Computer ein Herzsymbol an.

ACHTUNG! Die Herzfrequenzmessung dient nur sportlichen Zwecken (keine
medizinische Anwendung).

KORPERFETT-MESSFUNKTION

Driicken Sie die Taste PROGRAMM, bis ,FETT“ auf dem Bildschirm angezeigt wird.
Verwenden Sie MODE, um die Parameter einzugeben.

Verwenden Sie die Tasten GESCHWINDIGKEIT +/- zum Einstellen der
Parameterwerte.

Symbol Beschreibung Werte

F1 Geschlecht (gender) 01 Mann /02 Frau
F2 Alter (age) 10-99 Jahre

F3 GroRe (height) 100-220 cm

F4 Gewicht (weight) 20-120 kg

Nach Auswahl der Parameter erscheint F5 auf dem Display. Legen Sie beide Hande
auf die Pulssensoren, nach 5-6 Sekunden zeigt der Computer die Information FAT
an. FAT zielt darauf ab, die Beziehung zwischen Korpergréfe und Gewicht zu
messen, nicht die Kérperproportionen.

Ein korrektes Ergebnis sollte zwischen 20-25 liegen. Ein Wert unter 20 bedeutet
Untergewicht, 26-30 Ubergewicht und liber 30 Fettleibigkeit.

ACHTUNG! Die erzielten Ergebnisse diirfen unter keinen Umstanden zur
Behandlungsgrundlage dienen oder fiir medizinische Zwecke beriicksichtigt
werden.

VERBINDUNG MIT DER APP

Das Gerat verwendet die Bluetooth-Technologie fiir die drahtlose
Kommunikation.Das Gerat ist kompatibel mit den mobilen Anwendungen
FitShow, Kinomap, Zwift. So stellen Sie eine Verbindung her:

1. Laden Sie die App auf lhr Mobilgeréat herunter und installieren Sie
sie.

2. Schalten Sie die Bluetooth-Funktion auf Ihrem Mobilgerat ein.

3. Schalten Sie die App ein.

4. Wahlen Sie aus der Liste der verfiigbaren Geréte das richtige ZIPRO-
Modell aus.

5. Nachdem die Verbindung hergestellt wurde, kann der Bildschirm

der Steuerungskonsole ausgeschaltet werden. Von diesem
Zeitpunkt an erfolgt die Trainingssteuerung iiber das mobile Gerat.

TRAINING UND TRAININGSPhASEN

Die Nutzung des Gerats wird Ihnen viele Vorteile bringen. Vor allem wird es Ihre
Fitness verbessern, Ihre Muskeln starken und in Kombination mit einer richtigen
Erndhrung helfen, Giberfliissiges Fettgewebe zu verbrennen.

1. AUFWARMUNG

Dies ist die Phase, die die Durchblutung im ganzen Korper verbessert und die
Muskeln auf erhdhte Anstrengung vorbereitet. Sie reduziert auch das Risiko von
Krampfen und Verletzungen. Es ist ratsam, einige Dehniibungen durchzufiihren,
wie unten gezeigt. Wenn Sie Schmerzen verspiiren, héren Sie mit dem Training auf
oder verringern Sie den Bewegungsumfang.

DEHNUNG DER INNEREN OBERSCHENKELMUSKULATUR

Setzen Sie sich auf einen flachen Untergrund mit gebeugten Beinen und nach
aulen gerichteten Knien. Bringen Sie die FuRsohlen zusammen und so nah wie
moglich zueinander. Driicken Sie die Knie sanft in Richtung Boden und halten Sie
diese Position fiir 15 Sekunden.

BEIN DEHNUNG

Setzen Sie sich auf einen flachen Untergrund. Strecken Sie das rechte Bein aus
und legen Sie die FuRsohle des linken FuBes an den rechten Oberschenkel.
Strecken Sie den rechten Arm so weit wie moglich in Richtung der Zehen des
rechten Beins. Halten Sie fiir 15 Sekunden. Wiederholen Sie dies mit dem linken
Bein.

KOPFDREHUNGEN

Halten Sie den Kopf gerade und schauen Sie nach vorne. Drehen Sie ihn ohne die
Schultern zu bewegen nach rechts und strecken Sie ihn, dann drehen Sie ihn nach
links und strecken Sie ihn.

ARMHEBEN
Heben Sie den linken Arm so hoch wie méoglich an und halten Sie ihn einige
Sekunden lang. Wiederholen Sie dies mit dem rechten Arm.

WADENDEHNUNG

Stellen Sie sich mit dem Gesicht zur Wand, strecken Sie das linke Bein nach vorne
aus und beugen Sie es leicht im Knie. Halten Sie das rechte Bein hinten - gestreckt,
mit der Ferse flach auf dem Boden. Halten Sie beide Fersen flach auf dem Boden
und driicken Sie die Hiiften zur Wand. Halten Sie diese Position fiir 30 Sekunden.
Wiederholen Sie dies mit dem gestreckten rechten Bein. Achten Sie darauf, den
Riicken wéhrend der Ubung nicht zu kriimmen.

BEUGUNGEN

Stehen Sie mit geschlossenen Beinen. Machen Sie eine Vorwartsbeuge und
versuchen Sie, den Brustkorb so nah wie moglich an die Knie zu bringen. Halten
Sie fiir 15 Sekunden. Achten Sie darauf, die Knie nicht zu beugen.

2. TRAININGSPhASE

Dies ist die eigentliche Trainingsphase. Trainieren Sie in Inrem eigenen Tempo,
um eine fir lhr Alter angemessene Herzfrequenz zu erreichen, wie in der Grafik
gezeigt.
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3. ENTSPANNUNGSPhASE

Diese Phase ermdglicht es, den Kreislauf zu beruhigen und die Muskeln zu
entspannen. Dies ist eine Wiederholung der Aufwarmiibungen. Achten Sie darauf,
die Muskeln nicht zu iiberlasten.

MOGLICHE BESCHADIGUNGEN UND REPARATURTECHNIKEN

ACHTUNG! Das Offnen des Gehauses des Gerits, ohne vorher den Kundendienst
des Herstellers zu kontaktieren, fiihrt zum Verlust der Garantie. Wenn Sie einen
Defekt vermuten, der ein Offnen des Gehauses erfordert, wenden Sie sich bitte an
den Kundendienst des Herstellers.

Fehlercode Fehlerbeschreibung /

maogliche Ursachen

Problembehebung

EO1 Kommunikationsfehler. Keine  Uberpriifen Sie die
Kommunikation zwischen dem  Kabelverbindung zwischen
Bedienfeld und dem unteren dem Bedienfeld und dem
Controller oder beschadigtes Controller. Wenn die
Verbindungskabel. Verbindungen in Ordnung sind,

wenden Sie sich an den
Kundendienst des Herstellers.

E02 Falsche Drehrichtung des Entfernen Sie Fremdkérper und
Motors. Blockierte Welle oder priifen Sie, ob sich das Band
Laufband, Fremdkérper im frei bewegen lasst. Wenn das
Mechanismus oder Problem weiterhin besteht,
beschadigter Motor oder wenden Sie sich an den
Controller. Kundendienst des Herstellers.

EO5 Uberstromschutz. UbermaRiger ~ Entfernen Sie Hindernisse und
Stromverbrauch des Motors, prifen Sie den Riemenbetrieb.
Uberlastung oder blockierter Wenn das Problem weiterhin
Antriebsmechanismus. besteht, wenden Sie sich an

den Kundendienst des
Herstellers.

E06 Schutz vor zu niedriger Uberpriifen Sie die
Spannung. Zu niedrige Netz- Versorgungsspannung. Wenn
oder Motorspannung. sie korrekt ist, wenden Sie sich

an den Kundendienst des
Herstellers.

E08 Schutz vor zu hoher Spannung.  Uberpriifen Sie die
Zu hohe Netz- oder Versorgungsspannung. Wenn
Motorspannung. sie korrekt ist, wenden Sie sich

an den Kundendienst des
Herstellers.

E09 Uberlastschutz. Zu hohe Reduzieren Sie die Belastung

Belastung des Gerats. des Gerats. Wenn das Problem
weiterhin besteht, wenden Sie
sich an den Kundendienst des
Herstellers.

E10 Motorphasenausfall. Nicht Uberpriifen Sie die Verbindung
angeschlossenes oder der Motorkabel mit der
beschédigtes Motorkabel. Steuerung. Wenn das Problem

weiterhin besteht, wenden Sie
sich an den Kundendienst des
Herstellers.

GARANTIE

Der Verkaufer gewahrt im Namen des Garantiegebers eine Garantie auf dem
Gebiet der Republik Polen fiir einen Zeitraum von 24 Monaten ab Verkaufsdatum.
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Die Garantie fiir die verkaufte Ware schlieRt die Rechte des Kaufers aus dem
Verbraucherrechtegesetz nicht aus, schrankt sie nicht ein und setzt sie nicht aus.
Die Garantiekarte befindet sich auf der letzten Seite.

GARANTIEBEDINGUNGEN

1.

10.

11.

12.
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AusschlieBlich verborgene Mangel, die vom Hersteller verursacht wurden,
unterliegen Reklamationen und Garantien.

Die Garantie wird vom Geschéft oder Service anerkannt, nachdem der
Kunde vorgelegt hat:

a. eine giiltige, leserlich und korrekt ausgefiillte Garantiekarte mit
Verkauferstempel und Unterschrift des Verkaufers,

b. einen giiltigen Kaufnachweis fiir das Gerat mit Verkaufsdatum,

c die reklamierte Ware oder das defekte Teil.

Bei Fernabsatz ist die Garantiekarte nur auf Grundlage des
Kaufbelegs (Quittung / Rechnung) giiltig.
Die Reklamation wird innerhalb von 14 Tagen nach Meldung des Mangels
durch den Kunden bearbeitet.
Fabrikationsfehler und Schaden, die wahrend der Garantiezeit auftreten,
werden kostenlos innerhalb von 21 Tagen nach Lieferung der Ware an das
Geschéft oder den Service repariert.
Wenn Teile aus dem Ausland bezogen werden missen, kann sich die
Garantiezeit um die fiir den Bezug erforderliche Zeit verlangern, jedoch
nicht langer als um 40 Tage.
Nicht unter die Garantie fallen:

a. mechanische Beschadigungen und daraus resultierende Mangel,

b. Beschadigungen und Méngel, die sich aus unsachgemaler
Verwendung und Lagerung, unsachgemafer Montage und
Wartung ergeben,

c. Beschadigungen und Verschleid von Verschleiiteilen wie Seilen,

Riemen, Gummiteilen, Pedalen, Schaumstoffgriffen, Radern,
Lagern, Polstern.
d. Montage- und Wartungsarbeiten, die der Benutzer gemaf der
Bedienungsanleitung selbst durchfiihren muss.
Die Garantie gilt in folgenden Féllen nicht:
a. Ablauf der Giiltigkeitsdauer,

b. selbst vorgenommene Reparaturen und Modifikationen des
Kunden mit nicht originalen Teilen,
c wenn der Mangel auf eine unsachgemaRe Installation oder die

Nichtbeachtung der in der Bedienungsanleitung beschriebenen
ordnungsgemafen Betriebsregeln zuriickzufiihren ist,
d. Nutzung anders als fiir den héduslichen Gebrauch,
e. Transportschaden.
Duplikate der Garantiekarte werden nicht ausgestellt.
Im Rahmen der Garantie hat der Kunde Anspruch auf folgende Arten von
kostenloser Wiedergutmachung:

a. Reparatur des Produkts,

b Austausch des Produkts,

c. Preisminderung,

d Vertragsauflésung und vollstandige Riickerstattung der

angefallenen Kosten.
Um eine Reklamation einzureichen, miissen Sie:

a. Das Produkt oder den Teil vorlegen, auf den sich die Garantie
bezieht.
b. Kaufnachweis, der den Namen und die Adresse des Verkaufers,

das Kaufdatum und den Kaufort, die Art des Produkts oder eine
gliltige Garantiekarte angibt
mit dem Stempel des Geschafts.

c. Bei Lieferung eines schmutzigen Produkts kann der Service die
Annahme verweigern oder auf Kosten des Kunden und mit
dessen schriftlicher Zustimmung die Reinigung durchfiihren.

Im Falle einer positiven Priifung der Reklamation wird das Gerét repariert
oder durch ein neues ersetzt oder dem Kunden wird sein Geld
zuriickerstattet. Die Transportkosten der Ware zum Kunden trégt der
Kundendienst des Herstellers.

Im Falle einer Ablehnung eines Garantieanspruchs erhalt der Kunde eine
detaillierte Begriindung der getroffenen Entscheidung und innerhalb von
14 Tagen nach Ubermittlung der Entscheidung wird das Gerit auf Kosten
des Kunden an den Kunden zuriickgesandt.
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EL Eyxetpidio xpriotn

Xpriotn,

AlaBAOTE TIC TTAPAKATW 08Nyieg TTPLV EEKIVAOETE TN cLVAPUOAGYNGN

KAl TNV TIPWTN XPFON TNG CUOKEUNG. AUTO TO EYXELPISIO TIEPIEXEL ONUAVTIKES
TIANPODOPLEG OXETIKA PE TNV aohAAELd XPAONG KAl Th GUVTHPNGCH TOU EEOTAIGLOU.
AlaTnpAOTE TO Yia LEANOVTIKH avadopd OXETIKA HE T ouvTripnon f Thv
TapayyeAa avTaANaKTIK®WY.

TEXNIKA ZTOIXEIA

Mpooplouds HAeKTPIKOG S1ASPOWOG Yia OLKIaKH XpHon

KAdon epappoyhg KAdon H
H ouokeun} kAdong H ipoopiletal yla okiakr
xprion. Aev tpoopileTal yia eumopikh Xprion f
Xprion o€ Snudciloug XWPous.

KAdon akpiBetag KAdon B
H kAdon akpiBetag B onuaivel 4T ot evoei&elg
TWV TAPAPETPWY TIPOTIOVNONG TANPOULV TIG
QTaAITACELS TOU TIPOTUTIOU akpiBelag HETpnong
yiat eE0TIALOMG YULVAOTIKAG OIKLAKAG XPriong. Ot
£pPaVI{OUEVES TILEG Eival EVEEIKTIKEG Kal Sev
TtpoopilovTal yia laTpikols GKOToUG.

Bdpog ouoKeLAG 38 KNG
Méyioto Bdapog xprotn 120 KNG
Ogppokpacia Aettoupyiag 0°C éwg +40°T
Oepuokpaocia amobrikeuong  -10°C éwg +60°T

Tpododooia AC 220-240V, 50-60Hz
OVOUaOTIKA LoxUg 932 W

EUpog Taxdtntag 1-14 xAw/wpa
MéyloTOG XPOVOG GUVEXOUG  99:59 AemTd:SeuT
Aettoupyiag

KAlon wavta tpetipatog 3 enineda

Bluetooth® Bluetooth®5.3 (FTMS)
EnineSo Bopuou 65dB

AHAQIH KATAZKEYAZITH

O KATAOKEVAOTHG SNAWVEL OTL TO TIPOIOV CUMUOPDWVETAL HE TIG ATIAUTAHOELS TOU

KavoviopoU (EE) 2023/988 oX€TIKA KE TN YEVIKH AoPAAELX TWV TTPOTOVTWY (GPSR)

Kal T 1oxuouoeg vopobeaieg TG Eupwaikrg Evwong OXETIKA e TNV aodAlela

NAEKTPLKOU EEOTIAMIGHOV, TNV NAEKTPOUAYVNTIKY CUMBATOTNTA KAl TIG

PaSI00KEVES.

To TIPOIOV £XEL OXESIAOTEL KAl KATAOKEUAOTE CUUPWVA LE TA OXETIKA TIPOTUTIA,

16iwg: EN 1SO 12100:2010, EN 1SO 20957-6:2021, EN ISO 20957-1:2024, EN IEC

60335-1:2023 + A11:2023, EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 55014-2:2021, EN 300 328

V2.2.2, EN 301 489-1/-17 kat EN IEC 63000:2018.

To npoidv dpépet orjpavon CE cupdwva pe tnv oxouvoa vopobeoia. H mipng
AnAwon Zuppdpdwong EE eivat Stabéotpn otnv €6pa Tou
KATOOKELAOTH Kal Uropel va StateBel katdmv autipatog fj Léow
NG Lotooehidag zipro.store.

Emikovwvia yia 8épata acdpdAeiag mpoidvtog: serwis@zipro.pl

AZ®ANEIA

MPOXZOXH! H cuokeur umopei va xpnotpomotndei pévo yia tov mpooptops tng,
SnAasdh yla tpomévnon and evAAIKES. OTtoladrToTe GAAN XProN TNG GUOKEUNG
uropei va elvat emikivduvn. O kataokevaoTr Sev euBivetat yia {nuiég ou
TpokARBNKav and AavBacpévn Xprion Tng CUCKEVAC.

e Houokeur éxel oXeS1A0TEL Kal KATAOKEVAOTEL pe BAon TV TeEAeuTaia yvwon
ooV Topéa TnG aoddahelag. Emikiviuva otolxeia, ov SuvnTika pmopolv va
amOTEAEGOUV KIVEUVO TPAUMATIOUOV, £Xouv eEaleld el i tpooTtateuBel
OXETIKA.

o Aev ETUTPEMOVTAL ETIOKEVEG KAl AANAYEG IO HOVOG 0ag.

o Mia dpopd kdBe éva iy SVo pAveg, EAeyETe TN owWOTH CUOPIEN TwWV BISWY, TwV
KOXALWV Kat Twv TaIpasiwy.

o Tatn Slacdpdiion tng AohAAelag o€ HOVIUN BAoT, EAEYXETE KAl OCUVTNPEITE
TAKTIKA (SnAadh pia popd To Xpbdvo) Tov eE0TIMOUOG O€ EEEISIKEVEVO
KATAoTNUA.

o 'OAeg oL aANAYEG 0TN OUOKELH TIou SV TIEPLYPAdOVTAL OE QUTO TO EYXELPISIO
umopolv va tpokahécouy {nuLES 1 va Bécouv dueoa o kivSuvo Tnv uyeia
kat T {wH Tou ackoVUEVOU. MOVO TO TIPOCWTIKG GEPPRILG TOU KATACKEVAOTH
1) ATOA TIOU £X0UV EKTIALSEVTEL ATIO QUTOV PTTOPOUV VA TIPAYHATOTIOLOUV
aAAayég 0T GUOKELH.

o 'OAEG Ol GUOKEVEG UTIOKELVTAL OE GUVEXEIG KAVOTOUES SPACELG yla TN
StaodpdAion uPnARG oL TNTAS. MNa To AGY0 aUTO, 0 KATAOKEVACTHS
Slatnpel To SIKaiWHA VA TIPAYMATOTIOLE! TEXVIKEG AANYES.

e TlaomoleoSNAToTE EpWTAOELG A audIBONIEG OXETIKA ME TOV EEOTIALOMO,
amnevBuvbeite o€ £va eEEISIKEUUEVO KATAOTNHA.

MPOXZOXH! Tnpeite TOUG YEVIKOUG KAVOVES Kal Ta HETPa acdaleiag Tou Loxlovy
Y10 TN XPHoN NAEKTPLKWV GUOKEUWV.

e Houckeur tpododoteital pe Tdon Siktiou 220-240V, 50-60Hz.

o 'OAEG Ol NAEKTPIKEG CUCKEUES EKTIEUTIOVV NAEKTPOUAYVNTIKY AKTIVOBOAI
Katd T Aettoupyia Toug. EQv KOVTA 0To NAEKTPOVIKO oUOTNHA EAEYXOU /
070 THAOTHPLO TOTIOOETNOOUV GAAEG CUOKEUEG TIOU EKTIEUTIOUV TETOLA
AaKTIVORBOAIa (TLY. KIVNTA TNAEPWVA), OPIOHEVEG TIHES (OTIWG TLY. O
KapSLakdg pubpdg) evdéxetat va aAolwboulv.

e TMPOXZOXH! MOTE PNV KAVETE TPOTIOTIOLOELS OTO NAEKTPLKO S{KTUO pbVOoL
oag. AvadéoTe TéToleg aAAayég o€ e181KoUG.

e MPOZOXH! QuunBeite va Bydhete To $ig Tpopodoaiag amd tnv mpila mpv
EeKIVoETE OTIOLASHTIOTE ETILOKEUT], CUVTHPNON 1 KABaplopod Tou
e€omALopOL.

e Mnv XpNOLUOTIOLEITE TIPOEKTATELS yla TN OUVSEDN TNG CUOKEVNG.

e Ed4v 8ev Ba XpnolpoTotoeTe Tov eE0TTAIOUO Yia HEYAAO XPOVIKO S1AoTnua,
BydAte To d1§ Tpododoaiag and tnv mpila.

o [poo£Te To NAEKTPIKO KAAWSIO VA UNV EiVAL CUPTIECUEVO KAl N
TOT0BETNGY) TOU Va UNV TIPoKaAEl kivEuvo GKOVTAUUATOS.

FEIQZH

H yeiwon mpootatelel and tov kivduvo nAektpomAniag. H ouokeun Stabétel
KaAWS10 Kat I pe yelwon. To dig Ttpémel va cuvSedel og pia owoTd
EYKATEOTNMEVN Kal KATAAANAQ Yelwpévn Tipila Siktbou.

KINAYNOZ! Aav@acpévh cUveon Tou kaAwdiov pmopei va mpokaAéost
kivduvo nAektpormAngiag.

o [plv GUVSECETE TH GUOKEUH OTO pelua, BeBaiwBeite 6TL n ToTKN Tdon
QVTIOTOLXEL 0TOV TUTIO TOU IG.

e Mnv TpomomolfoeTe To dI§ eav Sev Taiptalet otnv pila. L& autiv TV
Tepimtwon, avadéote T eykataotaon piag NG ipilag ot e€etSikevpévo
NAekTpoAdyo.

MPOZOXH! Ta dtopa Tou BpiokovTal KOVIA KATd T XpHon Tou eE0TAIGLOY
TIPETIEL VA EVAHEPWVOVTAL Yia Toug TiBavoug kivSivoug. Na eiote 1Slaitepa
T(POCEKTIKOI TTapousia TauSIwv.

MPOEIAOMOIHZH! O KIVOOHEVOS LLAVTAS TOU SLadPOUOU UTIOPEL Va TIPOKAAEDEL
TPAUUATIONOUG. MnV TANGLALETE Ta XépLa, Ta TTOS1a, Ta LaANA A Ta XaAapd
poUXa OTOV KIVOUMEVO UAVTA KAl 08 GAAQ KIVOUHEVA HEPN TNG CUOKEUNG. AveBeite
Kol KATEREITE A6 TOV IHAVTA HOVO adol oTapatoel EVIEAWS K 6UUWVA UE TIG
o8nyieg Tou KaTaokeLaoTH.

MPOEIAOMOIHZH! H emtadr Tou S£pUATOE e TOV KIVOUUEVO ILAVTA TOU
S1adpopou UIopei va TpokaAEoel eykavpata TeIRAG. Mnv ayyilete Tov ipdvta
KATA TV Kivnon Tou kat armodUyETE TV TTTWON TIAVW GTOV IUAVTA TIOU AEITOUPYEL.
T€ MEPITTWON TITWONG, OTAUATHOTE AUETWS TN GUOKELH XPNOIUOTIOLVTAS TO
kA&l aodaleiag f} To kouprti STOP.

MPOXOXH! Mptv EeKIvroeTe TNV AOKNON, CUUBOUAELTEITE Evay YLaTPO yia va
BePawdeite 011 Sev éxeTe avTevSeitelg uyeiag yia tpomévnon oTh cuckeur). Me
Bdon ™ yVOUN TOU E181KOU, UTTOPEITE VA avartTUEETE TO TIPOYPAUKA TIPOTIOVNONG
oag. Eva AavOaopéva emideyuévo Tpdypappa i untepBoAikr doknon pmopel va
elvat erukivduvn yia tnv vyeia kat th {wn oag.

MPOEIAOMOIHZH! Ta cucTipata tapakoAoldnong kaps O pubpoy
umopei va givat avakpiB. H urtepBoAikr} KOTIWON KATA THV AOKNGN UTOpPEL
va o8nyncetL o cofapoul¢ Tpavpatiopols 1y Odvaro. Eav atcddveote

aduvapia, CTapatioTe AUECWE TNV Aoknan.

MPOZOXH! Tnpeite AUOTNPA TIG ONUEIWOEL; OXETIKA ME TN Ste€aywyr) TG
TPOTIOVNONG TIOL TIEPLEXOVTAL OE AUTO TO EYXELPISIO.

e Katd TnV €TAOYH TOU XWPOU YLa TtPOToVNon, AdBeTe uTIOYN TNV
£€aohAAIoN aoPaAWY ATOCTACEWY amo6 Tubavd epmodia. Mnv Tomobeteite
ToV eEOTALONO KOVTd o€ Stadpdpoug kukhodopiag (Spdpoug, TUAES,
S1aBaoel K.ATL).

e AmayopeleTal n XpHon Tou eEOTIALGHOU GE KOVTLVH anmdoTach armd Tov Toixo.
H {wvn aodadeiag ivat 2000 mm Kat TOUAAxLoToV T600 Gapdid 6ao n
OUOKEUN.

MPOXOXH! Katd Tn 6uvaproAdynon TG OUCKEUNG, VAt EIOTE TIPOOEKTIKOL Kal va
UNV ETUTPETIETE TNV TIapoUsia TSIV kovtd. Katd th cuvapuoAdynon
Xpnhotpomotouvtal pikpd e€aptripata (maiuddia, Bideg k.Am.), Ta onoia pmopolbvy
Vo KaTamoBolv and autd.

YNOAEIMMATIKOZ KINAYNOZ

e ITNV MEPITTWON TIOU SEV XPNOIUOTIOLEITAL TIPOOTAGIA ATIO TITWON 1
Xpnotporoteitat Aaveacpéva, UTIAPXEL UTIOAELMULATIKOG KivEuvog, SnAadr
TITWON TOU ATOMOU TIOU TIPOKAAEL EKSOPES, LWAWTIES, KATAYUATA 1), 0TH
XELpOTEPN TiEPiTTTWON, BAvarto.

®  YTAPXEL UTIOAELUHATIKOG KivEUVOG akoUolag UTEphOPTWANG TOU
aokoUPeVoL Aoyw AavBaopévng Aettoupyiag i Aavbaouévng a&loAdynong,
kaBwG kat AavBacpévng HETAS0onG Se50UEVWY (AGYW NAEKTPOUAYVNTIKWY
TIAPEUBOAWY, OOAALATOG AOYIOUIKOU K.ATL). AKOUN Kat n KaAOTEPN
Tpootacia Aoylopikol Kat UALKoU Sev amokAsiel opdApa Aoyiopikol 1
UALKOU Kat UTIopEl BewpnTIKA va TIPOKAAECEL UTEEPPOPTWOH TOU
AOKOUEVOL.

e ToTpoidV gival NAEKTPLKF CUOKEUT], EMOUEVWG SEV UTIOPEL VA ATTOKAELOTEL O
kivduvog nAektpomAngiag, Tou umopel va odnyfoel oe Bdvarto.

e Agv umopel va amokAeloTel 0 UTIOAELUUATIKOG KivEuvog aoduEiag.

e O kivduvog umopel va eploplotel akoAoubwvtag Tig TAnpodopieg
aodaleiag o TIEPIEXOVTAL OTO EYXELPISLO XPrONG.

e Aev umopel va amokAeloTel 611 akolola 1 un e€ouctoSotnuévn xprion Ha
TIPOKAAETEL AAAOUG, 1N AapBavOpeVouG uTtown KivShvoug, kat OTL ot
AapBavépevol utdYn kivduvol éxouv aglohoyndei AavBacpéva.

TNV avaAuon Kivdivou, n a§loAdynon €yive pe BAoN TNV «TPEXOUOA KATACTAOT
TNG OUOKELNG». ATLO TNV a§loAdynon Kat Tov EAeYX0 TOU TIPOIOVTOG TIPOKUTITEL OTL
n bavotnTa epdaviong anapddektou KivsUvou givat oAU XaunAr. H cuckeur (n
KATAOKEUH TNG, 0 TPOTIOG AELTOUpPYIAG TNG Kat N XpHon TnG) Sev TipokaAel — utd
KAVOVIKEG GUVOAKEG — aSIKALOAGYNTO KIVSLVO yla TOV AOKOUKEVO 1 Tpita dTopa.

MEPIBAAAON

H ouokeun Ttapadidetal o€ GUOKELAGIX TIOL TNV TIPOCTATEVEL ATIO {NUIEG KATA TN
uetadpopd. Ta oToIXElQ TG CUOKELAGIAG Eival avaKUKAWGLHA. METE TO dvotypa,
TIPETIEL VA SLaXWPLOTOVV Kal vat ToTtoBeTnB0o0V 6TouG KATAAANAOUG KASoUG
E oUUPWVA PE TOUG TOTIKOUG KAVOVES SLAAOYHG ATIOPPIUUATWY.

0 NAEKTPOVIKOG Kal NAEKTPLKOG EEOTIMOUOG (HHE),
- ouunepAapBavopuévng Tng CUOKEUNG, TOU HETPNTH KAl TOU
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TPodoSoTIkoU, Sev TIpETEl va amoppintetal padl Ue Ta OIKIaKA amoppippata.
AUTA Ta TIPOTOVTA UTTOPEL va TIEPLEXOLV OUGLES TTOU, EGV AVTIMETWTILOTOUY
AavBaopéva, propouv va eivat eruBAaBeig yia to mepBaiiov kat thv avBpwrivn
vyeia.

MeTd 1o TéAog TG Sidpketag {wrg Tou, 0 NAEKTPOVIKAG Kat NAEKTPIKOG EEOTIALOHOG
Tipénel va tapadobei oe kaBoplopévo onpeio cuANoyrig HHE i og dA\o ohpeio
Tiapaafrig oUpdwva pe Toug LoxUOVTEG Kavoviopous. H owoth Stabeon
GUMBAMAEL 0TV TtpooTacia Tou TEPIBAANOVTOG KAl ETIITPETEL TNV AVAKTNGON
TIOAOTIHWY TIOPWV.

XEIPIZTIKA ZHMATA £TO META®OPIKO NAKETO

M58

1 - Me autr) TV TIAELPA TTPOG T TTAVW. MV avaroSoyupilete.

2 - Npootacia and mtwon.

3 - Npootacia and vypacia.

4 - To TPoidV TIPETEL VA aTtoONKEVETAL OTO HEYIOTO aplOUd CTPWOEWY TIOU
avaypadetal otn ouokevaoia. H T Tou Sivetal 0TI tapoloeg odnyieg eivat
eVEIKTIKN.

5 - NMpoooxh, Bapy Tpoidv.

H ouokevaoia éxet emonuavOei pe cOPBOAA TIOU EVNUEPWVOUY YLa TOV TPOTIO
OWOTAS anéppLhng:
” Scatola. Rinforzo degh ango Componenti Reggiatura Reggiatur
4K ) S & RACCOUTA & cermsalagg. Inpastica rigkta nplastica & o puastca
ay E " CARTA RACCOLTA RACCOLTA RACCOLTA RACCOLTA|
PAP PAP CARTA: HOPE  pLASTICA P PLASTICA PS PLASTICA-

0

Y | oo P
.
o B ¥
]

XPHZH
Mpwv EekviioeTe TV TpoTtdvnon, BePaiwbeite OTL N cUOKELH £xel cuvapuoAoynBel
owoTd.

. MpLv EeKIVAOETE TV TLPWTH TIPOTIOVNON, eE0IKEIWOEITE
UE OAES TIG AELTOUPYIEG Kal TIG SuVaTOTNTES PUBIONG TNG CUCKELHC.
. H ouokeun Stabétel oTotyela ou pmopei va ekteBoldv

oe S1aBpwon. MNa o Adyo autd, Sev ouvioTdTal va Tapapével

o€ uypPd Xwpo. Mpémel emiong va dpovtilete wote

0 eE0TMOLOG (181aiTEPA TA ECWTEPIKA KAl NAEKTPOVIKA TOU OTOIXELD) va
Unv ektibetal oe emadn pe vepo, TIOTA, IEPWTA K.ATL

. H cuokeun Ttpoopiletal pdvo yla tpomévnon amd eVAALKES Kal og kapia
Tiepimtwon Sev eivat maukvidt yia maudid. Edv, pe Sikrj oag eubivn,
eTUTPEYPETE O€ TIAUSIA VA TN XPNOLUOTIOOOUV, EVNUEPWOTE TA
OTIWOSHTIOTE Yla TN 0WOTH XPAON Kal ETBAEMETE TA CUVEXWS.

. 0 e€omAiopdg Sev eivat KatdAAnAog yia BepareuTiki xprion.

. Katd tn Aettoupyia Tng 6UOKEUNS, UTopEl va akolyovTat Aol 66pufot
Katd Ty adpavelakr kivhon tng palag Tov opovSuAou, ol oToiot
odeidovral oTov TOTO TNG KATAOKELHS. Agv emtnpedlouv kabBoAou
TN Aettoupyia Tou €E0TALGHOD.

. H exmoprtr BopvBou uttd popTtio ivat peyaritepn amd 6,Tt xwplis
doprtio.

. Mpwv amné kabe Ttpomévnon, eAéyETe TNV 0pBOTNTA TWV AcPHANEWY Kal
TWV BISWTWV KAl CUVSETIKWVY OUVSECEWY.

. Katd tn Stdpkela TnG mpomovnong otn cuokeun, BupnBeite va dpopdrte

KatdAAnAa vTtodrpata (@bANTIKA TtanolTola).

ZYNTHPHZH

INa va SlacdpahoTel n péylotn acddeia xpriong Tou Sladpdpou, cuviotdatal o
TAKTIKOG EAeYXOG TOU Yia dBopd Twv eEapTnudtwy. AuTo epthapPavet Tov
£AeYX0 TNG CUOPIENG KL TNG KATACTACNG TWV TTAEUASIWV, TwV BISWV, TwV
KIVOUHEVWYV LEPWY, TWV SAKTUAIWY K.ATL.

ATOBNKEVETE TN GUOKEUN O€ 0TEYVO Kat {E0TO PEPOG. MV eKOETETE TN GUOKELH O€
NALAKO Gwe.

MPOXOXH! Mptv EEKIVIGETE TN CUVTIPNGN, ATEVEPYOTIOLEITE TTAVTA TOV

SIS, s

POHO KL TOV A T€ amo TNV TMAPOXH PEUNATOS.

KAOAPIZMOZ

0 TakTIKOG KaBaplopdg The cuokeuc Ba tapateivel T Sidpketa {whG TG Kat Ba
Slatnphoel Thv LYNAR NG anddoon.

I'a tov kaBaplopd Tou S1ladpopoL XPNOLHOTIOOTE £va HaAAKO, UYPO Ttavi. Autd
Sev LoXVEL YIa TA NAEKTPLKA HEPN, TOV KIVNTAPQA, TA ECWTEPIKA LEPN - UNV adriVeTE
VEPO Vat El0ENDEL O QUTA Ta onueia. MPOoTATEYTE TNV EMUGAVELD TOU UAVTA
TPe&ipatog (kat Tov Xwpo KATW armd autév) amd Ty enadr Ke To vepo.

KAGAPIZMOZ KINHTHPA

TouAdxloTov pia popd To Xpdvo, adalpéoTe T 6KOVN amd Tov KvnTrpa. Na va To
KAVETE QUTO, TTPWTA ATIEVEPYOTIOIROTE TOV SL1ASPOHO ard TNV Tapox PELHATOG
KOl LETA amd TePITou 1 wpa avapovhg, adatpEoTe TO KAAULUA TOU KivnTHPA.
XPNOLLOTIOLWVTAG TIETUETUEVO aépa H £Va TIVEAO, ADALPECTE TIPOCEKTIKA TN
OUOOWPEVHEVN OKOVN. AGOU EMAVATOTIOBETHOETE TO KAAUMMA TOU KIVATHPA KAt
ouvSéoeTe TNV TPOd0S0aia, UTOPEITE VA EVEPYOTIOIAGETE TOV SIASPOLO.

AITIANZH AIAAPOMOY

H ouxvotnta Aitavong tou ladpdpou egaptdral anod tnv évrach Xpriong Tou.
Edv n ouokeun Aettoupyel teploodtepo amd 5 wpeg Thv eRSoudda, ouvioTdTal
Alrtavon kdBe 2-3 UAveg. Ze iepimTwon MydTEPO EVIATIKAG XPHONG TOU
Stadpopov, Ba pémnel va Aimaivetal pia popd oToug 7-8 HrVES.

1. Mpwv PO wpHOETE TN AITTAVON TOU MAVTA TPEEIUATO, ATEVEPYOTIOIOTE TOV
5148 PO KAl ATIOCUVSETTE TOV ATd TNV TIAPOXH PEVHATOS. 2. Ebapudote ypdoo
KATW ard Tov pavta Tpekipatog kat oTig SUo TAeupég, Ttepimou 5 ml.
XPNOLLOTIOINOTE TO TIEPLOCOTEPO OTA ONUEla OTIOL Ta TOSIA EpXovTal o€ emadh
UE TOV IHAVTa KaTd T SidpKela Tou TPegipatog. 3. EKKIvAoTe Tov §1aSpopo pe
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XaunAi taxvtnta (. 3 km/h) kat epipévete péxpt To ypdoo va amwoei
opolopopda o€ GAO TO UAKOG TOU LHAVTA.

Ol
OFF

(3] 4]

| £5 4

5 min

PYOMIZH THZ TAZHZ TOY IMANTA

0 pavtag Tpegipatos, Adyw TG cuvexols Xpriong Tou Sladpduou, umopel va
XPELAOTEl TEVTWHA. O IHavTag XpeldleTal TEVTIWHA dTav KaTd T SIApKeLa TNG
TpoTdvVnonG apxioel va YAIOTPAEL, Va KIVEITAL TTAEUPLKA H VA AVAGHKGVETAL.

‘Evag untepBoAikd XaAapdG (LAVTaG UTTOPEl va oTauaTrOEL KaTd Th Aeltoupyia Tou
KvnTipa.

TomoBetHioTe Tov 8148popo ot pia eminedn emidavela. EkkivioTe Tov S1d8popo pe
Taxvnta nepimnou 6-8 km/h, mapatnphote Tov Babud andkAong Tou pavta
Tpekiparog.

. A&V TIPETIEL VA TEVTWVETE UTIEPPBOAIKA TOV IMAVTA, KABWG AUTO UToPEL va
Tipokahéoel BAGRES, ueTatl GAAWY, OTOV KIvNTHpa, oTov dEova i ota
POUAEUAV.

. 'EVag 0WOTA TEVIWHEVOG IHAVTAG UTTopEl va avuhwBel 0TIG AKPES TOU O

OWog Tepimou 5-7,5 cm. Eivatl oA e0koAo va To eAEYEETE - ival 6woTd
TEVIWHEVOG OTAV 3 SAXTUAA XWwPOLV aTd KATW TOU.

AYZHZH THZ TAZHZ TOY IMANTA

S0 KIT €apTnuatwy Ba Bpeite éva e181k6 KAeLSI. TomobeTroTe T 0TNV aploTepn
BiSa pyBuLoNG Tou twAvTa Trou BpiokeTal oTo THiow PéPog Touw Stadpdpou. MNupioTe
10 KAeldi Se€looTpoda katd 90 poipeg (oxédio C).

Me autév Tov TPOTo Ba TEVTWOETE ToV Tiiow KUAVSPO Kal Ba au€AoeTe TNV Tdon
Tou HavTa. EmavaidBete tn Stadikacia meptotpédpovtag tn Bida otn Se&id
TIAELPA. MPooeETe va TepLoTPEPETE TIG BiSeg opolopopda.

EntavahdBete TIG evEpyeLeg kat yia TiG SUo BiSeg péxpt o (pavtag va pnv eivat
OWOTA TEVTWHEVOG.

MEIQXH THX TAZHZ TOY IMANTA
0 Vo HELWOETE TNV TAON TOU IHAVTA, akoAouBriote Tnv iSla Siadikacia Omwe kat
KaTd TV av&non tne. Nupiote To KAeWSi aploTepdoTPODA.

KENTPAPIZMA TOY IMANTA TPEZIMATOZ

Q¢ anotéAeopa S1apopeTikol oTUA TPEEiNaTOG (CLVABWG HeEYaAITEPO POPTiO TIOU
UeTadEPETAL OE Eva TIOSL), O LHAVTAS UTTOPEL va KIvnBel TIAEUPIKA Kat va pnv ivat
0TO KEVTPO. M'a T0 AOyo auTd, o ILAvVTaG uTtopel va xpetdletat puBuion Katd
Katpoug.

O tpavtag Oa TPEMEL va KEVTPAPETAL QUTOHATA KATA TN A&tToupyia Tou
Stadpopov. Artattel puBLoN gav Kiveltal Ttpog T SeELA N TNV aploTeph TTAELPA.

EKKIVAOTE TOV S148popo Kat pubpioTe Tn XaunA tou Taxvtnta (r.x. 3 km/h).
EAéyETe
TIPOG oL KATELOUVON KIVELTAL O (HAVTA.

e Edvn lwvn kiveltat tpog ta Se&1d, TomobeTrote To KAelSi 0T Se€d Bida
pUBUIONG. MeploTpéwTe To KAELST KaTd 90 poipeg Se€ldotpoda (oxfpa A).
Mapatnperiote €dv n {wvn eubuypappiletat. Eav ouvexiCel va kiveitat tpog
Ta 8e€1d, eploTpEPTe Eavd T Bida katd 90 poipeg.

e  Ed4vn lwvn Kiveltal Tpog Ta aplotepd, akoAoudriote thy iSta Stadikacia
OTWG
TIapamavw, aAAd TepLoTpEWTE T Bida Tou Bpioketal TNy aploteph
TAeUpa (oxAHa B).

ZYNAPMOAOTHZH

H cuvappoAdynon TNG CUCKEVHG TIPETEL VA TIPAYUATOTION BEl TTPOCEKTIKA ATtO
eviAika. Ze Tiepimtwon audiBoAiag, {ntiote BoAdeia amd KaTmolov pe ueyahiTepn
euTELpia 0TO £V AOYW Bépa.

. Mptv EekivrioeTe TN ouvappoAdynon, BeBatwbelte OTL TO KIT TG CUOKEUAG
TEPLEXEL OAa Ta oTOLXEIQ aTtd TN AloTa EEAPTNUATWY Kat OTL KaVEVA
otolxeio Sev éxel uTOoTEL NG KaTd TN peTadopd. Te TEPITTWOn
EANEWPNG OTOIXEIWV 1} ETUPUAGEEWY, ETUIKOIVWVIOTE LE TOV TIWANTH.

. EZoikelwbeiTe pe Ta oxESIa Kat TIG EMEENYAOELG KAl T(PAYMATOTIOIOTE Th
GUVAPHOAGYNON COUPWYA LE TN OELPE IO TIEPLEXETAL OTNV 0dNYia
GUVAPUOAGYNONG.

. Na eioTe ipooeKTIKOL KaTA TN cuvapuoAdynon. Katd tn xprion
epyaheiwv kat eEapTNUATWY UTIAPXEL KIVELVOG TPAVUATIONOV.

. OuunBeite va Slatnpeite éva acdarég meptBaAAov. Mnv adrvete

epyaleia kat e€apTpata cuvappoAdynong akatdotata. Na Bupdote 6Tt
0L TIAAOTIKEG MEUPPAVES Kal OAKOVAES amtoTeAOLV kiviuvo acdutiag yia
Tanadid.
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. Ta e€aptripata cuvappoAdynong oL amalTouVTal yid ThV EKTENEDT TOU
SeSopévou Bruatog thg odnyiag cuvapuoAdynong apouctalovTal oTa
oxESLa Kat TIG EMEENYNOELG. XpNOLUOTIOOTE Ta €apTrpata oy
uToSelkvuovTal oTnV 0dnyia cuvappoAdynong.

. TTI§ TPWTES PATELS OLVAPHOAGYNONG, UNV odiyYETE Ta eEapTruata
uéxpl téppa. Kavte to adol TomobeTrioeTe 6Aa Ta e€apThpata Kat
BeBawwBeite 6tL éxouv TomobeTnBel owoTA.

. 0 KATAOKEVAOTHG SLATNPEL TO SIKAiWHA TIPO-CUVAPUOASYNONG
OPIOUEVWYV EEAPTNHATWY.

NZITA EEAPTHMATQN (» BA. oeAida 2)
MAARpng Aiota e€apTnudTwy SlaBéoiun emKoVWVWVTAS e TO service@zipro.pl f
GTOV LTOTOTIO Zipro.store GTNY TEPLYPADF| TOU TPOIOVTOG.

Ap. MNeptypadr MocétnT
a
1 SuvappoAGynon kKuplou TAatciov - 1
19 ApLoTepO kAAUppa Bdong - 1
20 Ae&16 kAAuppa Bdong - 1
51 BiSa KUAWVSpIKHG KEGAAAG HE M8 x 16 4
£0WTEPIKO EEAYWVIKO KAELST
54 Bida pe kuMVS LK kedahr kat eEaywvn M8 x 35 2
umtoSoxr
66 AuToS1dTpnTn Bida pe oTaupwTH ST4.2x 19 2
KEDAAH
75 EAatnpiwth podéia ®8 6
77 KAeldi aodaheiog - 1
79 DLAAN pe AGSL OIAKOVNG - 1
80 KhelSi Allen 5xAotT 1
81 KAeLSi Allen 6 XAoT 1
82 NoAvepyaleio S$=13/14/15mm 1

AIATPAMMA XYNAPMOAOTHZHE (» BA. 6eAisa 3)

MPOXOXH! Antayopeletal n Xprion EEapTNUATWY aTt6 TINYEG EKTOG TOU
KATAOKELAOTH.

H mAfpng Aota e€aptnudtwy givat StaBéotpn 0TOV IOTOTOTIO TOU KATACKELAOTH].

OAHTIA XYNAPMOAOIHZHZ (> BA. 6eAida 3)

MPOXOXH! Katd tn cuvappoAdynon, akoAouBroTe Ta tapakdTw Bruata kat
XPNOLHOTIOOTE Ta epyaleia Tou TtepthapBavovtal 6To TPoidv. MPoeToAoTE
apKeTd eEAeVBEPO XWPO Yla TN CUVAPHOAGYNGN TNG CUCKELHG. Adyw TOU HeYAAOU
Bdpoug oplopévwy EEaPTNUATWY, CUVIOTATAL ) CUVAPUOAGYNON ard SUo dtopa.

IOAHFIEZ ZYNAPMOAOTHZHX KAI ZEZYNAPMOAOTHIHZ

ZYNAPMOAOIHZIH THZ ZYZKEYHZ

MPOXOXH! Mpwv EekiviioeTe T CUVAPROAGYNGON, EAEYETE TIPOCEKTIKA OTL OAEC
oL Bideg eivat opLypéveg. Katd tn cuvappoAdynon, mpooEite Ta Xépla kat ta
SAXTUAG GaG yLa VA PNV TOLUTUGETE.

AvaonKwoTe To 51a8popo Tou eEomAlopol og KABeTn Béon PéXPL va akoUOETE TOV
AX0 aopAEALoNG TOU UNXaVIoLoU avadimAwong.

ZEZYNAPMOAOIHZIH THZ ZYZKEYHZ

MPOXOXH! NpooéEte va unv Bpickovtal tpita dropa i {wa o dueon
£yydTnTa Katd TNV kd8odo Tou Stadpopou.

Kpatwvtag 1o S1d8popo, aneAeuBepnoTe pe To TTOSL 0ag TOV UNXavIoHd
avadimwong (rou utodelkvieTal amnd to BENog). Katefdote T oavida péxpL To
YOG NG XeLPoAaBHg Tou KUplou TTAataiou.

Amd autd To VYOG, 0 §1a8popog Ba katePaivel auTOUATA TIPOG TO £5adOC.

PYOMIZEIZ

160G TABHLEN THG CUGKEUNG

loootabuiote T cuokeur| EeBidwvovtag i odiyyovrag ta pubulodpeva odia mou
Bpiokovtal oTo mMAaioto.

PUOMIoN KAioNG ToU SLadpopov

0 81adpopog Stabétel plBuion khiong Tou Stadpduou. AANGlovTag th Béon
aodahiong Tou puboTh KAiong, pmopeite va pubuioete pia and tig 3 Slabeoues
€MAOYEG, OTIWG palvetal oTo oxESLo.

;/ )

AdSpopog otn péylotn  AlaSpopog ehadpwg A1dSpopog oe optlévTtia
0éon AVUPWUEVOG 6éon

OAHFIEZ XPHZIHZ YMOAOFIZTH
Tx€S810 uTtoAoyloTh > BAéme oehiSa 5

ENAPZH
Méoa o€ 3 SeutepodAemnta and 1o maTnua tou koupriol ENAPZH n cuokeun Ha
apxioetl va Aettoupyei.

NEITOYPFIAAYTOMATHZ ANAMONHZ

Edv 0 8145popog TTapapeivel OTAUATNUEVOG Kal aXPNOLLOTIONTOG yia
TEPLO0OTEPO amd 10 AeTTd, 0 uTtoAoyLoTrG Ba eloéAbel auTopaTa 08 Katdotaon
avapovrg. H 006vn Ba oBricetl. To Tdtnua omolouSATIoTE kKoupuTtol Ba
£VEPYOTIOIOEL TN GUOKEULH Kat Ba eTUOTPEPEL TNV 006VN ETOMOTNTAS.

EKTAKTH ZTAMATHMA THXZ ZYZKEYHZ

MPOXOXH! To kAe18i acpaleiag pémel va eival cuvSeSepévo ota polxa oag
Katd T Stdpkela kade mpoTtévnong. ‘Eva Aavlacpéva tortodstnpévo KAeLSi
acpaleiag eumodilet Tnv ekkivnon Tou Stadpopou.

Oa TIPETIEL VXL XPNOIHOTIOLETAL HOVO OE TIEPUTTWOELG EKTAKTNG AVAYKNG, SeV
TIPETIEL VDL XPNOLHOTIOLEITAL WG KAVOVIKO KOUMTT StakoTtrg.

Mpv XpnotpoTolfoeTe Tov S1aSpopo, eAéyETe Th owoTH Aettoupyia Tou
ouothpatog. Apatpéote To kAelSi acdaleiag TpaBwvtag To kopSovi. MeTd Ty
adaipeon Tou kKAed100, 0 S1adpopog Oa otapatrioel pe kaBuotépnaon avahoyn
NG Tax\TNTag Acttoupyiag, kat To cloTnua avihwong Tou Sladpduou Ba
otapatrioet eniong. H Stakottr) Ba onuatodotnOel and eva cHVTopo NXNTIKO
ouvayeppo. 'OAa Ta tapabupa otnv 086vn Ba epdavicouy ,,---". MeTd Tn
emavacOvdeon Tou KAeLS100 aopaleiag, n cuokeur) Ba emavadepBei.

MEPIFPA®H KOYMNIQN

XpnolpoToLeiTal yia TNV €KKivnon Tou Stadpopou
o€ XelpokivnTn Asttoupyia A o emiAeypévo
TPOYPAUUA.

To kouptti BpiokeTal 0TV KOVOOAA TOU
UTIOAOYLOTH KAt 0TN XELPOAARH.

ENAPZH ®

XpnotpotoLeitat yia Th Stakoth Tng AstToupyiag
Tou S1adpbpou. MeTd To TdThua, ot puduicelg Ba
emavadpepBHouv. MeTd TV emavekkivnon, n
ouokeur] Oa EekIvioeL o XelpokivnTn Asttoupyia.
To kouurt BpiokeTal 0TV KOVOOAX TOU
UTIOAOYLOTH KAt 0TN XELPOAARH.

xTon @

TAXYTHTA -+ Ta KoUUTIA ETUTPETIOVY TN PUBULON (aAdENnon
Kal peiwon) g TaxvTntag katd 0,1 xAp/wpa. Ta
KOUWTILA BpiokovTal 0TV KovooAa Tou

UTIOAOYLOTH Kalt 0T XELPOAAPH).

MPOrPAMMA TPOT. XPNOLUOTIOLEITAL VLA TNV ETUAOYH| TIPOYPAMUATOS
TpoTIOVNONG 1} TNG Aettoupyiag Body Fat mtpwv tnv

ekkivhon tou Sladpdpou.

AEITOYPTIA  AEITOYPTIA ETutpémel TV emhoyr ThE Aettoupyiag
avtioTpodng HETPNONG: XPOVoU, amdoTtaong 1

Oepuidwy.
FPHIOPH 3,6,9,12 Kouprid ypriyopng emAoyig TaxVtntag EMTPETOUV
TAXYTHTA TNV Gueon emAoyn TaxlTNTAG KATA TN SIAPKELR
NG TPOTIOVNONG.

METPOYMENEZ MAPAMETPOI MPOMONHZHZ

‘Ovopa Meptypadr) EGpOG TIHGOV
TAXYTHTA  Epdavilet tnv tpéxouvoa Taxitnta. 1-14 yAu/wpa
QPA METPA TOV GUVOALKO XPOVO AoknonG amd thv  00:00-99:59 AeTttd

£vap&n £we TNV 0OANOKARpwOor| TNG.
OEPMIAEX  MeTpd TOV GUVOALKO aptBud Twv Beppidwy 0,0-999 kcal
TIOL KANKAv aro TV EVapen £wg Ty
0AoKApwon thG doknong.
(H pétpnon eivat katd mpooéyyton yia tn
OUYKPLON S1AdOPETIKWY TIPOTIOVACEWY, SeV
uropel va xpnotporotndei yia
BepATMEVTIKOUE OKOTIOUG).

AMOZITAZH  Metpd T GUVOAIKH amtdoTaoN AT TNV 0,0-99,9 xApt
£vap&n £w¢ TNV OAOKApWon TNG AoKNONG.
MNAAMOX Epdavilel Tov TpéxovTa TaAUO. 40-199 BPM

MPOZOXH! H uétpnon tou kapdiakol
puBLOU gival pévo yia abAnTikol§ GKoToUG
(amokAeieTal n atpiki xpHon).

NMPOrPAMMATA KAI AEITOYPTIEZ YIIOAOTIZTH

P01-P15 AUTOUATOTIOINKEVA TIPOYPAUUATA TIPOTIOVNONG
amoBNKEVUEVA 0T UVAKN TOU UTIOAOYLOTH.

AINOZ AelToupyia HETPNONG CWHATIKOU AITTOUG.
3 tpomol avtioTpodng HETpnong (xpovog, Bepuideg,
anéoTaon).

XEIPOKINHTO NPOrPAMMA
To XelpokivnTo TTPOYpappa ivat n TpoeTAeypéVn AEITOUPYIA TG GUOKEUKS. O
S1a8popog Eekiva og auTod petd and mdtnua tov ENAPZH, 6tav Sev éxet emuleyel
KaVEVaA TIPOYPAUMA TIPOTIOVNONG.

— H mpoemuheypévn Taxvtnta otn xelpokivn Asttoupyia ivar 1 km/h.

— H mpoemuAeypévn kAion tou tpavta sivat 0.
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— H pOBuion g TaxvTnTag kat TG KAong Tou tHdvta uiopei va yivet pe ta
KOUUTILA GTOV UTIOAOYIOTH Kal OTIG XELPOAARES.

AYTOMATA NMPOrPAMMATA MPOMONHIHZ

ETuA£ETE éva amod Ta QUTOUATOTONUEVA TIPOYPAMUATA TIPOTIOVNONG TTATWVTAS TO
kouutti MIPOFPAMMA péxpt va epdavioTei o avtioTolog aptBudg otnv 08ovn.
‘Otav eudavioTel To avtiototxo mpdypauua, mtatrfote AEITOYPTIA. Metd tnv
emAoyn, n T "30:00" Oa epdpaviotei oto mapddupo kat Ba avaBooBrvel.

— H pbBuion Tou XpOVoUL TIPOTEVNONG UTTOPEL va YIVEL LE TA KOUUTILA
TAXYTHTA +/-.

— 0 kaBoplopévog xpovog tpomévnaong Statpeitat avahoyikd og 20 otadia. O
Tiivakag apouotdlel pia chvoyn Twv oTadiwy kal Twv avtioTowy
TaXLTATWY Kat KANogwv yla kabe ipdypappa mponévnong.

— T va &ekvrioete 1o Tipdypaupa, matrjote APXH.

Nivakag Tpoypappatwy tponovneng » BAéne oeAiSa 130.

NEITOYPIIA XPONOMETPHIHZ

EuAéETe pia amé Tig 3 AstTtoupyieg avtioTpodng METPNONG TTATWVTAS TO KOUWTI
MODE).

TNa va puBpicete TNV avtioTpodn TIUK, XPNOLUOTIOOTE Ta KOUUTIA TAXI +/- .
H ekkivnon tou Stadpopou kat n avtiotpodn pétpnon Oa Eekvhoouv pHeTd To
Tdtnua tou koupmiol EKKINHEH.

Avtiotpoda APXIKH TIUA EUpOG TIHGV
HeTpOUpEVES

TIAPAUETPOL

QPA 30 Aem
AvtioTtpodn pHETpnon

Xpovou

OEPMIAEZ 50 kcal
AvtioTtpodn pETpnon

Oeppidwv

ANOZTASTH 1y
Avtiotpodn HETPNON

andotaong

5-99 AeTttd (avd 1 Aemtd)

20-990 kcal (avd 10 keal)

1-99 AU (ava 1 xAp)

AEITOYPIIA METPHZHZ NAAMQN

AdoU evepyoToloeTe Tov S148popo, KpATHOTE kat Ta SVO XEPLa GTOUG
alodNTAPEG LETPNONG TTAAUWY. MeTd ard 30 SeuTepOAETTA, 0 TPEXWY TTAAUSS Ba
eudaviotel otV 006vn. Katd tn Sidpketa Thg LETPNONG, 0 UTIOAOYIOTHG Ba
epdavioet éva elkovidio o oxpa Kapdidg.

MPOXOXH! H pétpnon Twv maAuwy yivetat uévo yia abAntikois okomolg
(amokAeieTal n atptk xpHon).

NEITOYPTIA METPHZHZ ZQMATIKOY AINOYZ (BODY FAT)

MatAote To kovpti MPOFPAMMA, péxpt va epdaviotei to "FAT" otnv 086vn.
Xpnotuototjote AEITOYPTIA, yla va l0aydyeTE TIG TAPAUETPOUG,.
XPNOIUOTIONAGTE T koupTtd TACHYTITA +/- yia va puBICETE TIG TIMEG TwWY
TIAPAUETPWV.

SOuBoro  Meprypadn TipES

F1 ®0Ao (gender) 01 av8pag / 02 yuvaika
F2 HAwia (age) 10-99 eTwv

F3 'Ygog (height) 100-220 k.

F4 Bdpog (weight) 20-120 kKIAG

Ao eTAEEETE TIG TTApapETPou, To F5 Ba epdaviotel otnv 086vn. Tomobetrote
Kkat ta 800 XEpLa oag 0Tous aloONTAPES KAPSIAKWY TIOALWY, META a6 5-6
SeutepdAenta o utoAoylotrig Ba epdavioet Tnv TAnpodopia FAT. To FAT éxel
OKOTIO VA HETPHOEL TN OXEON METAED UPOUG Kat BAPOUS, Kat OX1 TIG avaAoyieg Tou
OWHATOG.

To 0wotd anotéAeopa Ba TTpémel va Kupaivetatl HeTagy 20-25. Tiur KATw amnod 20
onpaivel xaunAod Bapog, 26-30 - urtépBapo, kat avw amno 30 - taxvoapkia.
MPOZOXH! Ta anoteAéopata mou AauRdvovtat Sev umopolyv o Kapia
TepimTwon va anotedécouy tn Bdon yia Bepareia rj va AndBoulv utdyn yia
LATPIKOUG OKOTIOUG,.

ZYNAEZH ME THN E®APMOIH
H ouokeun xpnotpomolei tTnv TexvoAoyia Bluetooth yia actppatn
eTKOWVWVia.H cuokeur| cuvepydletal e Ti§ epappoyES yia kwntd FitShow,
Kinomap, Zwift. MNa va cuvSebeite:
1. AN Kat EyKATAoTacn TG eGapuoyns otn GopnTh 0ag CUCKEUT.
2. Evepyotoinon tng Aettoupyiag Bluetooth oTn dpopntr| oag cuokeun.
3. Ekkivnon tg epappoyns.
4 AT TN MoTa TWV SIABECIUWY CUOKEUWY, ETHIAEETE TO OWOTO
uovtého ZIPRO.
5. MeTd T oUVEeon, n 086vn TN KovooAag eAEyxXou UTtopel va ofrosL.
ATt aQUTO TO ONUEIO Katl PETA, 0 EAEYXOG TG TTPOTIOVNONG YiveTal
HEOW TNG GOPNTHAG CUOKELNG.

MPOMONHZH KAI ®AZEIZ AZKHIHZ

H xprion tng cuokeunic Ba oag TpoodEpet TOAG odéAn. Mpwta art' dAa, Oa
BeATiwoel TNV GUOIKNA oag KATAoTAoT, Bat SUVAUWOEL TOUG PUES 0AS Kal, OE
OUVSLAOWO UE TNV KATAAANAN Statpodr, Ba oag BondAoel va KAPETE TIEPITTO
OWHATIKO AlTToC.

1. NPOGEPMANZH

AuTH glvat n pdon ou BEATIWVEL TRV KUKAODOPIa TOU aiLaTog o€ GAO TO CWHA KAl
T(POETOIUALEL TOUG MUEG YL AUENUEVN TTPOOTIABELD. MELwVEL ETTiONG TOV KivEuvo
UUTKWV OTIACHWY KAl TPAUUATIOUWY. ZUVIOTATAL VA KAVETE MEPIKEG QOKIOELG
SlaTAoEWV OTWG palveTal TTaPakATw. Av VIWBETE TTOVO, OTAUATACTE TNV Aoknon
1) LELWOTE TO EVPOG Kivnong.

AIATAZH EZQTEPIKQN MYQN TQON MHPQN
Kabiote og pua eminedn emddvela pe Avyopéva ta modia kat Ta yovata
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OTPAUMEVA TIPOG TA £EW. EVWOTE TA TEAUATA TWV TIOSIWV Kat GEPTE TA 60O TO
SUVATOV TTLO KOVTA TO £va 0TO AANO. MiEoTe amad Ta yovatd oag mpog To £5adog
Kal Kpathote auth tn B€on yia 15 SeutepdAertta.

AIATAZH MHPQN

KaBioTe o€ pia emtinedn emddveia. Teviwote To S&l oag MO8 kat ToToBEeTrOTE TO
TEEAUA TOL apLoTEPOU TToS10U 00 Se&i oag unpd. Teviwote To Se&i oag XEPL Pog
Ta 8dxTula Tou Se€lov Ttod1ol oo To Suvatdy Tio pakpld. Kpatriote yia 15
SeutepoAenta. EmavardBete pe To aplotepd TOSL

ITPOPEX KEPAAIOY
Kpatrjote to kedpah oag eubeia kortdlovtag UTPooTd. Xwpi va KIVAGETE Toug
WHOUG 0ag, TTEPLOTPEWTE To Se€LA Kal eVDElQ, KAl 0T CUVEXELA TTEPIOTPEYTE TO
aplotepd kat eubeia.

ANYYQZH QMQON
TNKWOTE TO aPLOTEPD 00 XEPL 60O TILo YNAA YIVETAL KAl KPATHOTE YIA PEPIKA
SeutepoAenta. EmavaAdBete pe to Se&i xépl.

AIATAZH TENONTQN AXIAAEIOY

Stabeite uMPooTA o€ £vav ToiXo, TIPOTEIVETE TO APLOTEPS 0ag TTOSL EAAPPWG
Auytopévo oto yovato. Kpatrote to 8e&i oag miow - Teviwpévo, pe Tn dtépva va
akoupuTdel emtineda oTo £8adog. KpatroTe kat Tig SVo dpTépveg eminedeg oTo
£8adog Kal TUETTE TOUG YodoUG 0ag TIPOG TOV ToixX0. AlaTnpAoTe auTh T B€on yia
30 Seutepdemta. EmavardBete pe to Se&i mod1 mpoteTapévo. Ouunbeite va unv

KAUTIVAWVETE TNV TAQTN 0ag Katd T SLdpkela tng doknong.

KAIZEIZ

Stabeite pe Ta oS 0ag evwpéva. Kavte pia kAion Ttpog Ta umpog
TpooTiaBwvTag va GEpeTe To oTrHB0G 0ag 660 To SuvaToV TILo KOVTA oTa yovarta.
Kpatrjote yia 15 Seutepoiertta. QuunBeite va pnv Avyilete ta yovatd oag.

2. ®ATH AZKHZIHZ
AuTr givat n kbpla dpdon tng tpomdvnong. Aokndeite pe To Sikd oag pubuo, £Tol
WOTE va ETUTUXETE Evav kapSiakd puBud katdAAnAo yia thv nAikia oag, dTwg

daivetat oTo Sidypappa.

HEART RATE
200 &
180
160
“* MAXIMUM
40 TARGET ZONE B5%
120
T0%
100 | T,
---------- COOL DOWN
80
P AGE
20 25 30 35 40 45 50 55 &0 &5 70 7%
3. ®AZH XANAPQIHZ

AuTH N dAon ETUTPEMEL TNV NPEpia TNG KuKAodOpIag Kat T XaAAPWon TWY HUWV.
Eivau emavdAnyn Twv ackrfoewv tpobéppavong. Mpémnel va BupdoTe va unv
UTIEPTIOVOELTE TOUG HUES 0TS,

MIOANEZ BAABEZ KAI TEXNIKEZ EMIZKEYHZ
MPOZOXH! To dvolypa TG BAKNG TNG CUOKEUAG XWPIG TIPONYOUHEVN ETUKOWVWVIK
UE TNV EEUTINPETNON TIEAATWY TOU KATAOKEVAOTY AKUPWVEL TV EYYUNON. Z€
mepintwon vroPiag BAGRNG Tov amnattel dvolypa tng OAKNG, ETIKOVWVHOTE LE
TNV €EUTINPETNON TIEAATWY TOU KATACKELACTTH.

Kwdikog Mepypadn opdaiparog / EmiAuon mpoBAfpatog

opdAparog Tlaveg artieg

EO01 Sdpahua emkovwviag. EAAewpn  EAéyEte Tn olvSeon Twv
£MKoVwviag ueta&d Tou kaAwdiwv petah Tou mivaka
Ttivaka eEAéyX0oU Kat TOU KATW €AEYXOU Kal TOU EAeyKTH. EQv
eAeykTH 1) BAGBN 0T0 KAAWSIO Ol CUVSECELS ival OWOTES,
obvSeong. ETUKOIVWVHOTE HE TNV

€EUTINPETNON TTEEAATWY TOU
KATAOKELAOTH.

E02 N&Bog katelBuvon Adaipéote Eéva owpata kat
TEEPLOTPOPHG KIVNTAPA. eAéyETe av o LLAvTag Kiveitat
MmAokaplopévog dEovag i ehelBepa. EQv To TtpOBANUa
HAvTag S1adpdpou, EEVO OWHA  TIAPAMEVEL, ETIKOWVWVHOTE HE
oTov unxaviopd f BAGRn otov TV €EUTINPETNON TEEAATWY TOU
KIVNTAPA H 0TOV EAEYKTH. KATOOKEUAOTH.

EO5 MNpooTtaocia unepévtaong. AdaIpEoTe Ta EUTOSIA KAl
YriepBoAIKH KatavaAwon ehéyEte T Aettoupyia tng
pebHATOG amd ToV KIVNTHPA, {wvng. Edv To tpoRAnpa
UTEPPOPTWON 1 TIAPAWEVEL, ETIKOWVWVHOTE HE
UTAOKAPIOUEVOG UNXAVIOLOG T0 G£PPIG TOU KATACKEVAOTH.
kivnong.

E06 MNpootacia ané oAy Xaunir EAéy&te TNV TdON
Tdon. MoAL xaunAn tdon Tpododoaiac. EQv elvat owotr),
Tpododosiag K KvnTHpa. ETUKOLVWVIOTE UE TO OEPPRIG

TOU KATAOKELAOTH.

E08 Mpootacia ané oAy uPnAl EAéyEte TV tdon
Tdon. MoAL uPnAr tdon Tpododooiag. Edv sival cwoTth,
Tpododosiag K KvnTHpa. ETUKOLVWVIOTE UE TO OEPPRIG

TOU KATAOKELAOTH.

E09 Mpootacia umtepdpdpTWONG. MelwoTe To PpopTio ThG
YriepBoAikd doptio TG OUOKEUNS. EGv T TTPORANUa
GUOKEUNG. TIAPAWEVEL, ETIKOWVWVHOTE UE

TO 0£pPIG TOU KATAOKELAOTH.

E10 'EMewpn ddong kivnthpa. EAéyETe T 00VEEon TWV

ATtocuvSeSepEVo i
KATECTPAUHEVO KAAWSIO
KIVNTHPA.

KOAWSIWV Tou KIVNTHPA HE TOV
eheykth. EGv To poRAnua
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TIAPAWEVEL, ETUKOWVWVHOTE UE
TO 0€pPIG TOU KATAOKELAOTH.

EFTYHZH

O WANTAG €K LEPOULG Tou EyyunTr Tapéxel eyyinon oto £é5adog Tng Anpokpartiag
g MNoAwviag yia mepiodo 24 unvwv amé thy nuepopnvia mwAnong. H eyybnon yia
T0 MWANBEV TPOidY Sev amokAeiel, Sev Teplopilel oUTe avaoTENEL TA SIKAWHATA

TOUL AYOpaOoTH TIOL ATTOPPEOUV aTtd ToV NOUO Tiepl SIKAUIWHUATWY TOU KATAVAAWTH.

H képta eyyonong Bpicketat otnv teAsutaia oeAisa.

OPOI EFTYHZHZ

1.

~

10.

11.

12.

O katayyehieg kat n eyyinon adpopolv H6vo kpudeg EANeIPEL; TTOU
odelhovTal o€ UTIAUTIOTNTA TOU KATACKEVAOTH.

H eyyunon Ba yivel oeBaoTr amd To KATAoTNHA A TO 0€pPIG HETA TNV
TIPOCKOWULON ATIO TOV TEEAATN:

a. Hiat €YKUPI, ELAVAYVWOTN KAl 6WOTA CURTTANPWHEVN KAPTA
£yyUnong Ue Thv odpayida TwAnong kat Ty uroypadr Tou
TIWANTH,

b. £va £YKUPO ATIOSEIKTIKO ayopdg Tou eE0TALOHOU pE TV
nuepopnvia mwAnong,

c. TO TIPOIOV TIoL avadEPETAL 1) TO EAATTWUATIKG LEPOG.

TNV TiEPIMTwon ayopds €€ amooTAoews, N KApTa eyylnong eivat
£yKupn HOVo BAoEL TOL ATTOSEIKTIKOU ayopds (anddetgn /
TIHOAGYLO).
H katayyeAia Ba e€etaoTel evtdg 14 nuepwy amo Thv oTiyur s SHAwoNg
™G BAGRNG amd tov MeAdTn.
Epyootactakég BAABES kat InuIEG Trou epdaviovTatl katd thy epiodo
eyyunong Oa emiokevaovtat SwPEAV eVTOE 21 NUEPWV ATt TNV
nuepopnvia mapadoong Tou TPOIOVTOG 0TO KATAGTNHA I} 0TO GEPPIG.
T TNV TEPITITWON TIOU ATIAUTEITAL N EL0AYWYH AVTAAAAKTIKOU aTtd TO
eEWTEPLKO, N TEPI0S0G ETLOKELNG EYyUNoNG umopel va mapatabei katd
TOV amapaitnTo XpOvo eloaywyns Tou, aAAd OX1 TIEpLocOTEPO ard 40
NHEPES.
H eyylnon Sev kaAUTITEL:

a. UNXaVIKES TNUIEG KAt TIG TIPOKAAOUHEVEG am6 auTég BAGRES,

b. TnUIES kat BAABES TIou TIPOKUTITOUY aTtd akatdAANAN Xprion Kat
anoBrkeuon, akatdAAnAn cuvappoAdynaon Kat cuvtrpnon,

[ INUES kat Bopd avadWoIHwWY EAPTNHATWY OTIWG: KAAWSLA,
IWAVTES, EAAOTIKA pEpN, TTETAAL, AdaBég adpol, Tpoxol,
POUAENAY, TATIETOUPIES,.

d. £pyaoieg o oxetiovtal pe TN cuvappoAdynon, Th cuvtripnon,
TIG OTIO(EG, CUUPWVA HE TIG OSNYIES XPAONG, O XPHOTNG
UTIOXPEOUTA VOt EKTENETEL HOVOG TOU.

H eyylnon Sev LloxUeL 0TI AKOAOUBES TIEPITITWOELG:

a. AAENG TG TtepLdSou Loxvog,

b. TIPAYUATOTIONONG A6 TOV TIEAATN AVEEAPTNTWY ETUOKEVWY KL
TPOTIOTIOIACEWY HE XPHON 1N YVIAOLWY EEAPTNHATWY,
c. o6tav n BAGRN odeiletal o AavBacpévn eykatdotach A wg

QATOTEAEOHA 1N CUUHOPPGWONG HE TOUG KAVOVEG CWOTHG
Aettoupyiag Tou Tieplypddovtal oTig 0dnyieg xpriong,
d. XProng AAANG eKTOG TNG OLKIAKNAG,
e NV TIou TIPOKARBNKAY KATA T HETAPOPA.
Avtiypada TG kdptag eyyonong Sev Ba ekdidovtat.
210 TAio10 TNG EYYUNONG, 0 TEAATNG StkatoUTal va {ntrioet Ta akdAouba
£i8n Swpedv amolnpiwong:

a. ETUOKEUN TOU TIPOIOVTOG,

b. QAVTIKATAOTAON TOU TPOIOVTOG,

c. Helwon g TAg,

d. katayyeAia Tng cuUPACNG Kat AN ETUOTPODH TwV EE6SWV.
a va utoBAAETE ia KatayyeAia, TIPETEL:

a. Na TIaPOUGLACETE TO TIPOTSV I} TO HEPOG TOU TTOU KAAUTITETAL OO

™nv gyyunon.
b. An6Sel&n ayopdg Tou kabopilel To Gvopa kat T SiebBuvon Tou

TIWANTH, TNV NUEPOUNVIA KAl TOV TOTIO ayopds, To £i50¢ Tou
TPOTOVTOG 1} pia £YKUPN KAPTA gyyUnong
He T odppayiSa Tov KataoTHUATOC.
c. 3TNV TEPIMTWOoN Tapdadoong BPWHILIKOU TtPOidVToG, TO 0EPRIS
uropei va apvnBei tnv mapahaB tou A, pe Samdvn Tou TEAATN
Kal JE TN YpartTh Tou ouykatdbeon, va tpoei oe kabapiopo.
TNV MepImTwon BeTIkAG eEETaong TG Katayyehiag, o e£0mALouos Ba
emokevaotel ) Ba avtikatactabel pe véo, K Oa emioTpadolv Ta xpripata
oTov TeAdTn. Ta €€05a puetadopdg Tou TTPOIOVTOS OTOV TIEAATN
KaAOTITOVTAL ATtd TO 0EPPRIG TOU KATACKELAOTH.
STV mepimtwon andppupng tng altnong eyydnong, o eAdtng 6a AdBet
Aerttopepn attiohdynon g anddacng ou AdONKe kat evtog 14
NUEPWV aTd TNV NUEPOUNVia KovoTIoiNoNg TG anoddaons, o e£0TALOHOG
Oa emoTpadei oTov TEAATN pe Sikd Tou £E08a
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ES Manual de usuario

Estimado usuario,

Lea las siguientes instrucciones antes de comenzar el montaje

y el primer uso del equipo. Este manual contiene informacidn importante sobre la
seguridad en el uso y el mantenimiento del equipo. Guardelo para poder
consultar la informacidn relativa al mantenimiento o al pedido de piezas de
repuesto.

DATOS TECNICOS
Uso previsto Cinta de correr eléctrica para uso doméstico

Clase de uso ClaseH
El equipo de clase H esta disefiado para uso
doméstico. No estd disefiado para uso comercial
ni en instalaciones publicas.

Clase de precisin Clase B
La clase de precisién B significa que las
indicaciones de los pardmetros de
entrenamiento cumplen los requisitos de la
norma de precisién de medicién para equipos
de fitness destinados a uso doméstico. Los
valores mostrados son orientativos y no estan
destinados a fines médicos.

Peso del equipo 38kg

Peso maximo del usuario 120 kg

Temperatura de uso 0°C hasta +40°C

Temperatura de -10°C hasta +60°C

almacenamiento

Alimentacién CA 220-240V, 50-60Hz
Potencia nominal 932 W

Rango de velocidad 1-14km/h

Tiempo maximo de 99:59 min:s
funcionamiento continuo

Inclinacién de la cinta de 3niveles

correr

Bluetooth® Bluetooth®5.3 (FTMS)
Nivel de ruido 65dB

DECLARACION DEL FABRICANTE

El fabricante declara que el producto cumple los requisitos del Reglamento (UE)

2023/988 sobre seguridad general de los productos (GPSR) y la legislacién

aplicable de la Unién Europea relativa a la seguridad de los equipos eléctricos, la

compatibilidad electromagnética y los equipos de radio.

El producto ha sido disefiado y fabricado de acuerdo con las normas pertinentes,

en particular: EN ISO 12100:2010, EN 1SO 20957-6:2021, EN 1SO 20957-1:2024, EN

IEC 60335-1:2023 + A11:2023, EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 55014-2:2021, EN 300

328V2.2.2,EN 301 489-1/-17 y EN IEC 63000:2018.

El producto estd marcado con el marcado CE de acuerdo con la normativa aplicable.
La Declaracién de Conformidad UE completa esta disponible en la
sede del fabricante y puede ser proporcionada bajo peticién o a
través del sitio web zipro.store.

Contacto en materia de seguridad del producto: serwis@zipro.pl

SEGURIDAD

{ADVERTENCIA! El equipo solo puede utilizarse segtn lo previsto, es decir, para
entrenamientos por parte de adultos. Cualquier otro uso del equipo puede ser
peligroso. El fabricante no se hace responsable de los dafios causados por el uso
incorrecto del equipo.

e Elequipo hasido disefiado y construido basandose en los tltimos
conocimientos en materia de seguridad. Los elementos peligrosos que
potencialmente podrian suponer un riesgo de lesiones han sido eliminados
o asegurados en la medida de lo posible.

e No se permiten reparaciones ni modificaciones por cuenta propia.

e Unavezcada uno o dos meses, compruebe que los tornillos, roscas y
tuercas estén bien apretados.

e Paragarantizar la seguridad de forma permanente, revise y mantenga el

equipo regularmente (una vez al afio) en un centro de servicio especializado.

e Todas las modificaciones del equipo no descritas en este manual pueden
causar dafios o poner en peligro directo la salud y la vida del usuario. Solo
los técnicos del servicio del fabricante o personas formadas por ellos
pueden realizar modificaciones en el equipo.

e Todos los equipos estan sujetos a constantes innovaciones para garantizar
la alta calidad. Por ello, el fabricante se reserva el derecho a realizar
cambios técnicos.

e Dirija todas las preguntas o dudas relacionadas con el equipo a un centro de
servicio especializado.

{ATENCION! Observe las normativas generales y las medidas de seguridad
aplicables al manejo de aparatos eléctricos.

e Elequipo funciona con una tensién de red de 220-240V, 50-60Hz.

e Todos los aparatos eléctricos emiten radiacién electromagnética durante su
funcionamiento. Si otros aparatos que emiten dicha radiacién (por ejemplo,
teléfonos mdviles) se colocan cerca de la unidad de control electrénico o de
la consola, algunos valores (como el ritmo cardiaco) pueden distorsionarse.

e {ATENCION! Nunca realice modificaciones en la red eléctrica por su cuenta.
Encargue dichas modificaciones a especialistas.

e {ATENCION! Recuerde desconectar el equipo de la toma de corriente antes
de realizar cualquier reparacién, mantenimiento o limpieza.

e No utilice alargadores para conectar el equipo.
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e Sinova a utilizar el equipo durante un periodo prolongado, desconéctelo de
la toma de corriente.

e Asegurese de que el cable de alimentacién no esté aplastado y de que su
colocacién no suponga un riesgo de tropiezo.

TOMA DE TIERRA

La toma de tierra protege contra el riesgo de descarga eléctrica. El equipo dispone
de un cable y un enchufe con toma de tierra. El enchufe debe conectarse a una
toma de corriente instalada y conectada a tierra correctamente.

iPELIGRO! Una conexién incorrecta del cable puede suponer un riesgo de
descarga eléctrica.

e Antes de conectar el equipo a la red eléctrica, asegurese de que la tensién
local corresponde al tipo de enchufe.

e No modifique el enchufe si no encaja en la toma de corriente. En tal caso,
encargue la instalacién de una toma de corriente diferente a un electricista
cualificado.

{ATENCION! Se debe advertir a las personas cercanas sobre los peligros
potenciales durante el uso del equipo. Tenga especial cuidado en presencia de
nifios.

iADVERTENCIA! La cinta de correr en movimiento puede causar lesiones. No
acerque las manos, los pies, el pelo ni la ropa suelta a la cinta en movimiento ni a
otras partes moviles del equipo. Subay baje de la cinta inicamente cuando se
haya detenido por completo o seglin las instrucciones del fabricante.

iADVERTENCIA! El contacto de la piel con la cinta de correr en movimiento puede
causar quemaduras por friccién. No toque la cinta mientras esté en
funcionamiento y evite caerse sobre la cinta en marcha. En caso de caida, detenga
el equipo inmediatamente utilizando la llave de seguridad o el botén STOP.

{ATENCION! Antes de comenzar a hacer ejercicio, consulte a su médico para
asegurarse de que no tiene contraindicaciones médicas para entrenar en el
equipo. Basdndose en la opinidn de un especialista, puede desarrollar su plan de
entrenamiento. Un programa mal seleccionado o un ejercicio excesivo pueden ser
peligrosos para su salud y su vida.

{ADVERTENCIA! Los sistemas de monitorizacion del ritmo cardiaco pueden ser
imprecisos. El sobreesfuerzo durante el ejercicio puede provocar lesiones
graves o la muerte. Si se siente débil, deje de hacer ejercicio inmediatamente.

{ATENCION! Observe estrictamente las indicaciones sobre el entrenamiento
contenidas en este manual.

e Alelegirun lugar para entrenar, tenga en cuenta la necesidad de mantener
distancias seguras con respecto a posibles obstaculos. No coloque el equipo
cerca de vias de comunicacién (carreteras, puertas, pasillos, etc.).

e No utilice el equipo cerca de una pared. La zona de seguridad es de 2000
mm y, como minimo, tan ancha como el equipo.

{ATENCION! Tenga cuidado durante el montaje del equipo y no permita la
presencia de nifios cerca. Durante el montaje se utilizan piezas pequefias (tuercas,
tornillos, etc.) que podrian ser ingeridas por ellos.

RIESGO RESIDUAL

e Sila proteccién anticaidas no se aplica o se aplica incorrectamente, existe
un riesgo residual, es decir, una caida de la persona que causa abrasiones,
contusiones, fracturas o, en el peor de los casos, la muerte.

e Existe el riesgo residual de sobrecarga involuntaria del usuario debido a un
manejo incorrecto o una evaluacién inadecuada, asi como a una
transmision de datos incorrecta (debido a interferencias electromagnéticas,
errores de software, etc.). Incluso la mejor proteccién de software y
hardware no excluye errores de software o hardware y puede, tedricamente,
provocar una sobrecarga del usuario.

e Elproducto es un dispositivo eléctrico, por lo que no se puede excluir una
descarga eléctrica, que puede provocar la muerte.

e No se puede excluir el riesgo residual de asfixia.

e Elriesgo puede limitarse siguiendo la informacién de seguridad contenida
en el manual de instrucciones.

e No se puede excluir que un uso involuntario o no autorizado cause otros
riesgos no contemplados, y que los riesgos contemplados se hayan
evaluado incorrectamente.

En el andlisis de riesgos, la evaluacién se basé en el "estado actual del equipo". La
evaluacién y el control del producto realizados indican que la probabilidad de que
se produzca un riesgo inaceptable es muy baja. El equipo (su disefio,
funcionamiento y uso) no presenta, en condiciones normales, un riesgo
injustificado para el usuario ni para terceros.

MEDIO AMBIENTE
El equipo se entrega en un embalaje que lo protege de dafios durante el
transporte. Los componentes del embalaje son reciclables. Una vez desembalado,
debe clasificarlos y depositarlos en los contenedores adecuados segin las
normativas locales de recogida selectiva.
Los residuos de aparatos eléctricos y electrénicos (RAEE), incluido el
equipo, el contador y la fuente de alimentacién, no deben desecharse
E con la basura doméstica. Estos productos pueden contener
sustancias que, si se manejan incorrectamente, pueden ser
L perjudiciales para el medio ambiente y la salud humana.
Al final de su vida Util, los aparatos eléctricos y electrénicos usados deben
entregarse en un punto de recogida selectiva de RAEE designado o en otro punto
de recogida de acuerdo con la normativa vigente. Una correcta eliminacin
contribuye a la proteccién del medio ambiente y permite la recuperacion de
valiosos recursos.

SIGNOS DE MANIPULACION EN EL EMBALAJE DE TRANSPORTE
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1-Esta cara hacia arriba. No voltear.

2 - Proteger contra caidas.

3 - Proteger contra la humedad.

4 - El producto debe almacenarse en un nimero méximo de capas indicado en el
embalaje. El valor indicado en estas instrucciones es un ejemplo.

5 - Atencién, producto pesado.

El embalaje ha sido marcado con simbolos que informan sobre el método de
eliminacidn correcto:

Y * Scatota. Rinforzo degh angoli Componenti Roggiatura Reggiatura
e S o cormtags mpisicarges ooy mptcs ooy i

CARTA AACCOLTA RACCOUTA RACGOUA RACCOUTA
ar A S b

HOPE  PLASTICA PP puasTICA PS  pLASTICA

(e )
pLAsTICO
Sepaioe

MANEJO
Antes de comenzar el entrenamiento, asegurate de que el dispositivo esté
montado correctamente.

. Antes de comenzar el primer entrenamiento, familiarizate
con todas las funciones y opciones de ajuste del dispositivo.
. El dispositivo tiene componentes que pueden estar expuestos

a la corrosidn. Por esta razdn, no se recomienda dejarlo

en una habitacién himeda. También debes asegurarte de que

el equipo (especialmente sus componentes internos y electrénicos) no
esté expuesto al contacto con agua, bebidas, sudor, etc.

. El dispositivo estd destinado Unicamente al entrenamiento por parte de
adultos y no es un juguete para nifios. Si permites que los nifios lo utilicen
bajo tu propia responsabilidad, instrdyelos estrictamente sobre el uso
correcto y supervisalos constantemente.

. El equipo no es adecuado para uso terapéutico.

. Durante el funcionamiento del dispositivo, pueden producirse ruidos
silenciosos durante el movimiento inercial de la masa del volante de
inercia, que se deben al tipo de construccién. No tienen ninguna

influencia
en el funcionamiento del equipo.

. La emision de ruido durante la carga es mayor que sin carga.

. Antes de cada entrenamiento, comprueba la correccién de las
protecciones y las conexiones de tornillo y enchufe.

. Durante el entrenamiento en el dispositivo, recuerda usar calzado

adecuado (zapatillas deportivas).

MANTENIMIENTO

Para garantizar la maxima seguridad de uso de la cinta de correr, se recomienda
su revision periddica para detectar el desgaste de los componentes. Esto incluye
la comprobacién del apriete y el estado de las tuercas, tornillos, piezas méviles,
casquillos, etc.

Guarda el dispositivo en un lugar seco y calido. No expongas el dispositivo a la luz
solar.

{ATENCION! Antes de el imi apaga siempre la cinta de
correr y desconéctala de la corriente.

LIMPIEZA

La limpieza regular del dispositivo prolongara su vida Gtil y mantendra su alto
rendimiento.

Utiliza un pafio suave y hiimedo para limpiar la cinta de correr. Esto no se aplica a
los componentes eléctricos, el motor, las partes internas; no permitas que el agua
penetre en estas areas. Protege la superficie de la banda de rodadura (y el espacio
debajo de ella) del contacto con el agua.

LIMPIEZA DEL MOTOR

Al menos una vez al afio, retira el polvo del motor. Para hacerlo, primero apaga la
cinta de correry, después de esperar aproximadamente 1 hora, retira la cubierta
del motor. Usando aire comprimido o un pincel, elimina con cuidado el polvo
acumulado. Después de volver a montar la cubierta del motory conectarla a la
corriente, puedes encender la cinta de correr.

LUBRICACION DE LA CINTA DE CORRER

La frecuencia de lubricacién de la cinta de correr depende de la intensidad de su
uso. Si el dispositivo funciona mas de 5 horas a la semana, se recomienda lubricar
cada 2-3 meses. En caso de un uso menos intensivo de la cinta de correr, se debe
lubricar una vez cada 7-8 meses.

1. Antes de lubricar la banda de rodadura, apaga la cinta de correr y desconéctala
de la corriente. 2. Aplica lubricante debajo de la banda de rodadura en ambos
lados, aproximadamente 5 ml cada uno. Usalo principalmente en los lugares
donde los pies entran en contacto con la banda durante la carrera. 3. Enciende la
cinta de correr a baja velocidad (por ejemplo, 3 km/h) y espera a que el lubricante
se distribuya uniformemente a lo largo de toda la banda.

o
-
-
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AJUSTE DE LA TENSION DE LA BANDA

La banda de rodadura, debido al uso constante de la cinta de correr, puede
requerir tensién. La banda necesita tensién cuando, durante el entrenamiento,
comienza a deslizarse, moverse hacia los lados o doblarse.

Una banda demasiado floja puede detenerse durante el funcionamiento del
motor.

Coloca la cinta de correr sobre una superficie plana. Enciende la cinta de correr a
una velocidad de aproximadamente 6-8 km/h, observa el grado de desviacién de
la banda de rodadura.

. No estires demasiado la banda, ya que esto puede causar averias en el
motor, el eje o los rodamientos, entre otras cosas.
. Una banda correctamente tensada se puede levantar por sus bordes a

una altura de aproximadamente 5-7,5 cm. Es muy fécil de comprobar:
esta correctamente tensada cuando caben 3 dedos debajo de ella.

AUMENTO DE LA TENSION DE LA BANDA

En el kit de piezas encontraras una llave especial. Coldcala en el tornillo de ajuste
de la banda del lado izquierdo, ubicado en la parte trasera de la cinta de correr.
Gira la llave en el sentido de las agujas del reloj 90 grados (figura C).

De esta manera, tensaras el rodillo trasero y aumentaras la tensién de la banda.
Repite la operacién girando el tornillo del lado derecho. Aseglrate de girar los
tornillos de manera uniforme.

Repite las operaciones para ambos tornillos hasta que la banda esté
correctamente tensada.

REDUCCION DE LA TENSION DE LA BANDA
Para reducir la tensién de la banda, procede como al aumentarla. Gira la llave en
sentido contrario a las agujas del reloj.

CENTRADO DE LA BANDA DE RODADURA

Debido a diferentes estilos de carrera (generalmente mayor carga transferida a
una pierna), la banda puede moverse hacia los lados y no estar centrada. Por esta
razén, la banda puede requerir ajuste ocasional.

La banda deberia centrarse por si sola durante el funcionamiento de la cinta de
correr. Requiere ajuste si se mueve hacia la derecha o la izquierda.

Enciende la cinta de correry ajustala a baja velocidad (por ejemplo, 3 km/h).
Comprueba
en qué direccién se mueve la banda.

e Silacorrease desplaza hacia la derecha, coloque la llave en el tornillo de
ajuste derecho. Gire la llave 90 grados en el sentido de las agujas del reloj
(figura A). Observe si la correa se centra. Si todavia se desplaza hacia la
derecha, gire el tornillo otros 90 grados.

e Silacorrease desplaza hacia la izquierda, proceda de la misma manera que
en el caso anterior, pero gire el tornillo ubicado en el lado izquierdo (figura
B).

MONTAJE
El montaje del aparato debe ser realizado cuidadosamente por un adulto. En caso
de duda, pida ayuda a alguien con mas experiencia en este campo.

. Antes de comenzar el montaje, asegurese de que el kit del aparato
contiene todos los elementos de la lista de piezas y que ninglin elemento
se ha dafiado durante el transporte. En caso de faltar elementos o de
tener objeciones, pongase en contacto con el vendedor.

. Familiaricese con los dibujos y las explicaciones y realice el montaje de
acuerdo con el orden contenido en las instrucciones de montaje.

. Tenga cuidado durante el montaje. Al usar herramientas y elementos
existe el riesgo de cortes.

. Recuerde mantener un entorno seguro. No desparrame cadticamente las

herramientas y los elementos de montaje. Recuerde que las peliculas y
las bolsas de plastico representan un riesgo de asfixia para los nifios.

. Los elementos de montaje necesarios para realizar un paso determinado
de las instrucciones de montaje se presentan en los dibujos y las
explicaciones. Utilice los elementos indicados en las instrucciones de
montaje.

. En las primeras fases de montaje, no apriete las piezas hasta el final.
Hagalo después de colocar todas y asegurarse de que estén
correctamente asentadas.

. El fabricante se reserva el derecho a pre-montar algunos elementos.
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LISTA DE PIEZAS (- Ver pagina 2)
Lista completa de piezas disponible contactando con serwis@zipro.pl o en
zipro.store en la descripcidn del producto.

N° Descripcién Cantidad
1 Conjunto de marco principal - 1
19 Cubierta izquierda de la base - 1
20 Cubierta derecha de la base - 1
51 Tornillo de cabeza cilindrica con M8 x 16 4
alojamiento hexagonal
54 Tornillo de cabeza cilindrica con M8 x 35 2
alojamiento hexagonal
66 Tornillo autorroscante de cabeza ST4.2x 19 2
avellanada cruciforme
75 Arandela elastica ®8 6
77 Llave de seguridad - 1
79 Botella de aceite de silicona - 1
80 Llave Allen 5mm 1
81 Llave Allen 6 mm 1
82 Llave multifuncional S=13/14/15mm 1

ESQUEMA DE MONTAJE (- Ver pagina 3)
{ATENCION! Esté prohibido utilizar piezas que no provengan del fabricante.
La lista completa de piezas esta disponible en la pagina del fabricante.

INSTRUCCIONES DE MONTAJE (- Ver pégina 3)

{ATENCION! Durante el montaje, siga los pasos siguientes y utilice las
herramientas incluidas con el producto. Prepare suficiente espacio libre para el
montaje del aparato. Debido al gran peso de algunos elementos, se recomienda el
montaje por dos personas.

YoINSTRUCCIONES DE MONTAJE Y DESMONTAJE

MONTAJE DEL APARATO

{ATENCION! Antes de proceder al montaje, compruebe que todos los tornillos
estén bien apretados. Tenga cuidado con las manos y los dedos durante el
montaje para evitar que queden atrapados.

Levante la banda de rodadura del aparato hasta la posicién vertical hasta que oiga
el sonido del bloqueo del mecanismo de plegado.

DESMONTAJE DEL APARATO

{ATENCION! Asegiirese de que no haya terceras personas ni animales cerca
durante el descenso de la banda de rodadura.

Sujetando la banda de rodadura, suelte con el pie el bloqueo del mecanismo de
plegado (indicado por la flecha). Baje la plataforma hasta la altura de las
empufiaduras del marco principal.

A partir de esta altura, la banda de rodadura descenderd automaticamente hacia
el suelo.

AJUSTES
Nivelacion del aparato
Nivele el aparato aflojando o apretando los pies niveladores situados en el marco.

Ajuste del angulo de inclinacién de la banda de rodadura

La cinta de correr tiene ajuste de angulo de inclinacién de la banda de rodadura.
Cambiando la posicién del bloqueo del regulador de inclinacién, puede establecer
una de las 3 variantes disponibles, como se muestra en la figura.

Banda de rodadura en
ligeramente elevada posicién plana

Banda de rodadura en Banda de rodadura
posicién maxima

INSTRUCCIONES DE USO DE LA COMPUTADORA

a4

Ilustracién de la computadora > Ver pagina 5

INICIO
En un plazo de 3 segundos después de pulsar el botén INICIO el aparato
comenzard a funcionar.

FUNCION DE SUSPENSION AUTOMATICA

Si la cinta de correr permanece paraday no se utiliza durante mas de 10 minutos,
la computadora entrara automéaticamente en modo de suspensién. La pantalla se
apagara. Al pulsar cualquier botdn, el aparato se reactivara y volvera a la pantalla
de espera.

PARADA DE EMERGENCIA DEL APARATO

{ATENCION! El clip de seguridad debe sujetarse a la ropa durante cada
entrenamiento. Un clip de seguridad mal colocado impedira que la cinta de
correr se ponga en marcha.

Debe utilizarse Ginicamente en situaciones de emergencia, no debe utilizarse
como botdn de parada normal.

Antes de usar la cinta de correr, compruebe el correcto funcionamiento del
sistema. Retire el clip de seguridad tirando del cordén. Al retirar el clip, la cinta de
correr se detendrd con un retraso debido a la velocidad de funcionamiento, y el
sistema de elevacién de la banda de rodadura también se detendra. La parada se
indicard con una breve alarma sonora. Todas las ventanas de la pantalla
mostraran "---". Al volver a conectar el clip de seguridad, el aparato se reiniciara.

DESCRIPCION DE LOS BOTONES

INICIO @ Se utiliza parainiciar la cinta de correr en modo
manual o en un programa seleccionado.

El botén estd situado en la consola de la

computadoray en el manillar.

Se utiliza para detener la cinta de correr en
funcionamiento. Tras pulsarlo, también se
restableceran los ajustes. Al reiniciar, el aparato
comenzara a funcionar en modo manual.

El botén estd situado en la consola de la
computadoray en el manillar.

DETENER @

VELOCIDAD -+ Los botones permiten ajustar (aumentar
y disminuir) la velocidad en 0,1 km/h. Los botones
estan situados en la consola de la computadora 'y

en el manillar.

PROGRAMA  PROG. Se utiliza para seleccionar un programa de
entrenamiento o la funcién Body Fat antes de

iniciar la cinta de correr.

Permite seleccionar el modo de cuenta atras:
tiempo, distancia o calorias.

MODO MODO

VELOCIDAD  3,6,9,12 Los botones de seleccion rapida de velocidad
RAPIDA permiten la seleccidn directa de la velocidad
durante el entrenamiento.

PARAMETROS DE ENTRENAMIENTO MEDIDOS

Nombre Descripcidn Rango de valores

VELOCIDAD Muestra la velocidad actual. 1-14 km/h

HORA Cuenta el tiempo total de ejercicio desde su  00:00-99:59 min
inicio hasta su finalizacion.

CALORIAS Cuenta el ndmero total de calorias 0.0-999 kcal
quemadas desde el inicio hasta el final del
ejercicio.

(La medici6n es aproximada para comparar
diferentes sesiones de ejercicio, no puede
usarse para fines médicos).

DISTANCIA  Cuenta la distancia total desde el inicio 0.0-99.9 km
hasta el final del ejercicio.
PULSO Muestra el pulso actual. 40-199 BPM

{ATENCION! Medici6n del ritmo cardiaco
solo para fines deportivos (se excluye el uso
médico).

PROGRAMAS Y FUNCIONES DEL ORDENADOR

P01-P15 Programas de entrenamiento automaticos guardados en la
memoria del ordenador.
GRASA Funcién de medici6n de grasa corporal.

3 modos de cuenta atras (tiempo, calorias, distancia).

PROGRAMA MANUAL
El programa manual es el modo de funcionamiento predeterminado del
dispositivo. La cinta comienza a funcionar en este modo al presionar INICIO,
cuando no se selecciona ninglin programa de entrenamiento.

— Lavelocidad predeterminada en modo manual es de 1 km/h.

— Elnivel de inclinacién predeterminado de la cinta es 0.

— Los ajustes de velocidad y angulo de inclinacién de la cinta se pueden

cambiar con los botones del ordenador y los mangos.

PROGRAMAS DE ENTRENAMIENTO AUTOMATICOS

Selecciona uno de los programas de entrenamiento autométicos presionando el
botén PROGRAMA hasta que aparezca el niimero correspondiente en la pantalla.
Cuando se muestre el programa correspondiente, presiona MODO. Después de la
seleccidn, el valor "30:00" aparecerd y parpadeara en la ventana.

— La configuracién del tiempo de entrenamiento se puede hacer con los
botones VELOCIDAD +/- .

— Eltiempo de entrenamiento establecido se divide proporcionalmente en 20
etapas. La tabla muestra un resumen de las etapas y sus correspondientes
velocidades y angulos de inclinacién para cada programa de entrenamiento.

— Parainiciar el programa, presiona INICIO.

Tabla de programas de entrenamiento - Ver pagina 130.

MODO DE CUENTA REGRESIVA
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Selecciona uno de los 3 modos de cuenta regresiva presionando el botén MODO).
Utiliza los botones VELOCIDAD +/- .

La cinta de correr se iniciard y la cuenta regresiva comenzara después de
presionar el botén INICIO.

Parametros de cuenta Valor inicial
regresiva

HORA 30 min
Cuenta regresiva de
tiempo

CALORIAS

Cuenta regresiva de
calorias
DISTANCIA 1km
Cuenta regresiva de

distancia

Rango de valores

5-99 min (cada 1 min)

50 kcal 20-990 kcal (cada 10 kcal)

1-99 km (cada 1 km)

FUNCION DE MEDICION DEL RITMO CARDIACO

Después de encender la cinta de correr, mantén ambas manos sobre los sensores
de pulso. Después de 30 segundos, el pulso actual aparecera en la pantalla.
Durante la medicidn, la computadora mostrara un icono en forma de corazén.
{ATENCION! La medicién del ritmo cardiaco es solo para fines deportivos (se
excluye el uso médico).

FUNCION DE MEDICION DE GRASA CORPORAL (BODY FAT)

Presiona el botén PROGRAMA, hasta que se muestre "FAT" en la pantalla.

Usa MODO, para introducir los pardmetros.

Usa los botones VELOCIDAD +/- para configurar los valores de los pardmetros.

Simbolo Descripcién Valores

F1 Género (gender) 01 hombre / 02 mujer
F2 Edad (age) 10-99 afios

F3 Altura (height) 100-220 cm

F4 Peso (weight) 20-120 kg

Después de seleccionar los pardmetros, la pantalla mostrard F5. Coloque ambas
manos en los sensores para medir el pulso, después de 5-6 segundos la
computadora mostrara la informacién FAT. El propdsito del FAT es medir la
relacién entre la altura y el peso, no la proporcién corporal.

Un resultado correcto debe estar entre 20-25. Un valor por debajo de 20 indica
bajo peso, 26-30 sobrepeso y mas de 30 obesidad.

{ATENCION! Los resultados obtenidos no pueden bajo ninguna circunstancia ser
la base para un tratamiento ni ser tomados en cuenta con fines médicos.

CONEXION CON LA APLICACION

El dispositivo utiliza la tecnologia Bluetooth para la comunicacién
inaldambrica.El dispositivo es compatible con las aplicaciones méviles
FitShow, Kinomap, Zwift. Para establecer la conexion:

1. Descargue e instale la aplicacién en su dispositivo mévil.

2 Active la funcién Bluetooth en su dispositivo mévil.

3. Inicie la aplicacién.

4 De la lista de dispositivos disponibles, seleccione el modelo ZIPRO
correcto.

5. Después de establecer la conexidn, la pantalla de la consola de

control puede apagarse. A partir de este momento, el control del
entrenamiento se realiza a través del dispositivo mévil.

ENTRENAMIENTO Y FASES DEL EJERCICIO

El uso del dispositivo le proporcionarad muchos beneficios. Mejorara
principalmente su condicién fisica, fortalecera sus misculos y, combinado con
una dieta adecuada, le permitira quemar el exceso de grasa corporal.

1. CALENTAMIENTO

Esta es la fase que mejora la circulacién sanguinea en todo el cuerpo y prepara los
musculos para un esfuerzo intensificado. También reduce el riesgo de calambres y
lesiones. Se recomienda realizar algunos ejercicios de estiramiento como se
muestra a continuacién. Si siente dolor, deje de hacer ejercicio o reduzca el rango
de movimiento.

ESTIRAMIENTO DE LOS MUSCULOS INTERNOS DEL MUSLO

Siéntese en una superficie plana con las piernas dobladas y las rodillas hacia
afuera. Junte las plantas de los pies y acérquelas lo mas posible. Presione
suavemente las rodillas hacia el suelo y mantenga esta posicion durante 15
segundos.

ESTIRAMIENTO DE MUSLO

Siéntese en una superficie plana. Extienda la pierna derecha y coloque la planta
del pie izquierdo contra el muslo derecho. Extienda la mano derecha hacia los
dedos del pie derecho lo més lejos posible. Mantenga la posicién durante 15
segundos. Repita con la pierna izquierda.

GIROS DE CABEZA
Mantenga la cabeza recta mirando al frente. Sin mover los hombros, girela hacia
la derechay enderece, luego girela hacia la izquierda y enderece.

ELEVAR BRAZOS
Levante el brazo izquierdo lo més alto posible y manténgalo durante unos
segundos. Repita con el brazo derecho.

ESTIRAMIENTO DEL TENDON DE AQUILES

Parese frente a una pared, avance con la pierna izquierda y déblela ligeramente
por la rodilla. Mantenga la pierna derecha extendida hacia atras, con el talén
plano en el suelo. Mantenga ambos talones planos en el suelo y presione las
caderas hacia la pared. Mantenga esta posicién durante 30 segundos. Repita con

la pierna derecha adelantada. Recuerde no arquear la espalda durante el
ejercicio.

FLEXIONES

Parese con los pies juntos. Realice una flexion hacia adelante intentando acercar
el pecho lo més posible a las rodillas. Mantenga la posicién durante 15 segundos.
Recuerde no doblar las rodillas.

2. FASE DE EJERCICIO
Esta es la fase principal del entrenamiento. Ejercitese a su propio ritmo para
alcanzar una frecuencia cardiaca adecuada para su edad, como se muestra en el

grafico.

HEART RATI
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3. FASE DE RELAJACION
Esta fase permite calmar la circulacién y relajar los musculos. Es una repeticién de
los ejercicios de calentamiento. Debe recordar no sobreesforzar los misculos.

P AGE

POSIBLES DANOS Y TECNICAS DE REPARACION

{ATENCION! Abrir la carcasa del dispositivo sin contactar previamente con el
servicio técnico del fabricante anula la garantia. En caso de sospecha de un fallo
que requiera abrir la carcasa, péngase en contacto con el servicio técnico del

fabricante.

Codigo  Descripcion del error [ causas  Solucién del problema

de error posibles

EO1 Error de comunicacién. Faltade  Compruebe la conexidn de los
comunicacién entre el panelde  cables entre el panel de controly
control y el controlador inferioro el controlador. Si las conexiones
dafio en el cable de conexidn. son correctas, péngase en

contacto con el servicio técnico
del fabricante.

E02 Direccidn de rotacién incorrecta  Retire los cuerpos extrafios y
del motor. Eje o cintade lacinta  compruebe si la cinta se mueve
de correr bloqueado, cuerpo libremente. Si el problema
extrafio en el mecanismo o persiste, pdngase en contacto
motor o controlador dafiado. con el servicio técnico del

fabricante.

EO5 Proteccién contra Retire los obstaculos y
sobrecorriente. Consumo compruebe el funcionamiento
excesivo de corriente por parte de la correa. Si el problema
del motor, sobrecarga o bloqueo  persiste, pongase en contacto
del mecanismo de con el servicio técnico del
accionamiento. fabricante.

E06 Proteccién contra subtensién. Compruebe la tension de
Tensién de alimentacién o del alimentacién. Si es correcta,
motor demasiado baja. pdngase en contacto con el

servicio técnico del fabricante.

E08 Proteccién contra sobretensién.  Compruebe la tensién de
Tensién de alimentacién o del alimentacién. Si es correcta,
motor demasiado alta. pdngase en contacto con el

servicio técnico del fabricante.

E09 Protecci6n contra sobrecarga. Reduzca la carga del dispositivo.
Carga excesiva del dispositivo. Si el problema persiste, péngase

en contacto con el servicio
técnico del fabricante.

E10 Falta de fase del motor. Cable Compruebe la conexidn de los
del motor desconectado o cables del motor con el
dafiado. controlador. Si el problema

persiste, pongase en contacto
con el servicio técnico del
fabricante.

GARANTIA

El vendedor, en nombre del Garante, otorga una garantia en el territorio de la
Replblica de Polonia por un periodo de 24 meses a partir de la fecha de venta. La
garantia sobre los productos vendidos no excluye, limita ni suspende los derechos
del Comprador derivados de la Ley de Derechos del Consumidor.

La tarjeta de garantia se encuentra en la dltima pagina.

CONDICIONES DE GARANTIA
Solo se admitiran reclamaciones y garantias por defectos ocultos
imputables al fabricante.
La garantia serd respetada por la tienda o el servicio técnico tras la
presentaci6n por parte del cliente de:
la tarjeta de garantia valida, legible y cumplimentada
correctamente con el sello de venta y la firma del vendedor,
un comprobante de compra valido del equipo con la fecha de

1.

a.

b.

venta,

el producto reclamado o la pieza defectuosa.

En caso de compra a distancia,

la tarjeta de garantia solo serd

valida sobre la base del documento de compra (recibo / factura).
La reclamacidn se resolvera en un plazo de hasta 14 dias a partir del
momento en que el Cliente notifique el defecto.

Los defectos de fabrica y los dafios que aparezcan durante el periodo de
garantia se repararan de forma gratuita en un plazo no superior a 21 dias
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7.

10.

11.

12.
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a partir de la fecha de entrega del producto en la tienda o servicio
técnico.

En caso de necesidad de importar piezas, el plazo de reparacién en
garantia puede ampliarse por el tiempo necesario para su importacion,
pero no mas de 40 dias.

La garantia no cubre:

a. dafios mecanicos y defectos causados por ellos,

b. dafios y defectos resultantes de un uso y almacenamiento
inadecuados para el propésito previsto, montaje y
mantenimiento inadecuados,

[ dafios y desgaste de elementos consumibles tales como: cables,
correas, elementos de goma, pedales, agarres de espuma,
ruedas, rodamientos, tapiceria.

d. tareas relacionadas con el montaje y mantenimiento, que, de
acuerdo con el manual de instrucciones, el usuario debe realizar
por si mismo.

La garantia no se aplicara en los siguientes casos:

a. expiracion del plazo de validez,

b. realizacién por parte del cliente de reparaciones y
modificaciones no autorizadas con piezas no originales,

[ cuando el defecto se deba a una instalacién incorrecta o al

incumplimiento de las normas de funcionamiento correcto
descritas en el manual de instrucciones,
d. uso distinto al doméstico,
e. dafios sufridos durante el transporte.
No se emitiran duplicados de la tarjeta de garantia.
Dentro de la garantia, el cliente tiene derecho a solicitar los siguientes
tipos de compensacidn gratuita:

a. reparacién del producto,

b cambio del producto,

C. reduccién del precio,

d rescision del contrato y reembolso completo de los gastos
incurridos.

Para presentar una reclamacidn, es necesario:

a. Presentar el producto o la parte del mismo cubierta por la
garantia.

b. Un comprobante de compra que especifique el nombre y la

direccion del vendedor, la fecha y el lugar de compra, el tipo de
producto o una tarjeta de garantia valida
con el sello de la tienda.

c. En caso de que se entregue un producto sucio, el servicio técnico
puede negarse a aceptarlo o, a cargo del cliente y con su
consentimiento por escrito, proceder a su limpieza.

En caso de que la reclamacién sea favorablemente resuelta, el equipo
serd reparado o reemplazado por uno nuevo, o se devolvera el dinero al
cliente. Los costos de transporte del producto al cliente corren a cargo
del servicio técnico del fabricante.

En caso de rechazo de la reclamacién de garantia, el cliente recibird una
justificacidn detallada de la decisién tomada y, en un plazo de hasta 14
dias a partir de la fecha de comunicacién de la decisién, el equipo sera
devuelto al cliente a su cargo
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ET Kasutusjuhend

Bruger,

Laes venligst folgende instruktioner for samling

og farste brug af enheden. Denne instruktion indeholder vigtige oplysninger om
sikker brug og vedligeholdelse af udstyret. Gem den for at kunne fa oplysninger
om vedligeholdelse eller bestilling af reservedele.

TEKNISKE DATA
Formal Elektrisk labeband til hjemmebrug

Anvendelsesklasse Klasse H
Enhed i klasse H er beregnet til hjemmebrug.
Den erikke beregnet til kommerciel brug eller
brug i offentlige rum.

Nojagtighedsklasse Klasse B
Ngjagtighedsklasse B betyder, at indikationerne
af treeningsparametre opfylder kravene i
standarden for malengjagtighed for
fitnessudstyr beregnet til hjemmebrug. Viste
veerdier er vejledende og er ikke beregnet til
medicinske formal.

Enhedens veegt 38kg

Maksimal brugervaegt 120 kg
Brugstemperatur 0°C til +40°C
Opbevaringstemperatur -10°C til +60°C
Stremforsyning AC 220-240V, 50-60Hz
Nominel effekt 932 W
Hastighedsomrade 1-14km/t

Maksimal uafbrudt driftstid ~ 99:59 min:s

Lebebandsheldning 3 niveauer
Bluetooth® Bluetooth®5.3 (FTMS)
Stegjemissionsniveau 65dB

PRODUCENTENS ERKLARING
Producent erkleaerer hermed, at produktet overholder kravene i Europa-
Parlamentets og Radets forordning (EU) 2023/988 om generel produktsikkerhed
(GPSR) og de gzeldende EU-regler vedrerende sikkerhed for elektrisk udstyr,
elektromagnetisk kompatibilitet og radioanleaeg.
Produktet er designet og fremstillet i overensstemmelse med relevante
standarder, isaer: EN 1SO 12100:2010, EN ISO 20957-6:2021, EN ISO 20957-1:2024,
EN IEC 60335-1:2023 + A11:2023, EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 55014-2:2021, EN
300328V2.2.2, EN 301 489-1/-17 og EN IEC 63000:2018.
Produktet er CE-maerket i overensstemmelse med gzeldende
regler. Den fulde EU-overensstemmelseserklaering er tilgeengelig
hos producentens hovedkvarter og kan rekvireres eller findes pa
hjemmesiden zipro.store.

Kontakt vedrerende produktsikkerhed: serwis@zipro.pl

OHUTUS

TAHELEPANU! Seadet tohib kasutada ainult ettenahtud otstarbel, st
téiskasvanute treeninguks. Seadme mis tahes muu kasutamine vdib olla ohtlik.
Tootja ei vastuta seadme ebadigest kasutamisest pShjustatud kahjude eest.

« Seade on projekteeritud ja valmistatud vastavalt uusimatele ohutusnduetele.
Voimalikud vigastusohtu pShjustavad elemendid on korvaldatud véi muudetud
voimalikult ohutuks.

+ Seadet ei tohi omal kéel remontida ega muuta.

« Kontrollige iga lihe vGi kahe kuu jarel, et kdik kruvid, poldid ja mutrid oleksid
korralikult kinni.

« Piisiva ohutuse tagamiseks kontrollige ja hooldage seadet regulaarselt (st kord
aastas) spetsialiseeritud hoolduskeskuses vdi miitigikohas.

+ K6ik muudatused seadmel, mida kéesolevas juhendis ei ole kirjeldatud, véivad
pohjustada kahjustusi v3i seada otseselt ohtu kasutaja tervise ja elu. Seadet
tohivad muuta ainult tootja hooldustehnikud v6i nende poolt vastavalt koolitatud
isikud.

« KGiki seadmeid taiustatakse pidevalt, et tagada korge kvaliteet. SeetGttu jatab
tootja endale Siguse teha tehnilisi muudatusi.

« Koigi seadmega seotud kiisimuste vi kahtluste korral p66rduge
spetsialiseeritud mudgikoha v6i hoolduskeskuse poole.

TAHELEPANU! Jirgige elektriseadmete kasitsemisel kehtivaid iildisi
ohutusndudeid ja -eeskirju.

« Seade t66tab vooluvGrgust pingega 220-240 V, 50-60 Hz.

+ Koik elektriseadmed kiirgavad tootamise ajal elektromagnetvalja. Kui
elektroonilise juhtsiisteemi v3i juhtpaneeli laheduses kasutatakse teisi sellist
kiirgust tekitavaid seadmeid (nt mobiiltelefone), véivad mdned naidud (nt pulss)
olla moonutatud.

« TRHELEPANU! Arge tehke elektrisiisteemis omal kdel muudatusi. Sellised t66d
tuleb usaldada kvalifitseeritud spetsialistidele.

« TAHELEPANU! Enne seadme remonti, hooldust v3i puhastamist eemaldage alati
toitepistik pistikupesast.

« Arge kasutage seadme iihendamiseks pikendusjuhtmeid.

« Kui te ei kasuta seadet pikema aja jooksul, eemaldage toitepistik pistikupesast.
« Veenduge, et toitejuhe ei oleks muljutud ega paikneks viisil, mis vdib pShjustada
komistamist.

MAANDUS
Maandus kaitseb elektrildogi ohu eest. Seadmel on maandatud toitejuhe ja pistik.
Pistik tuleb ihendada nduetekohaselt paigaldatud ja Gigesti maandatud
pistikupessa.

OHT! Toitejuhtme vale Gihendamine v3ib p&hjustada elektril

« Enne seadme tihendamist vooluvdrku veenduge, et kohalik vrgupinge vastab
pistiku tubile.

« Arge muutke pistikut, kui see ei sobi pistikupessa. Sellisel juhul laske
kvalifitseeritud elektrikul paigaldada sobiv pistikupesa.

TAHELEPANU! Hoiatage seadme kasutamise ajal ldheduses viibivaid inimesi
voimalike ohtude eest. Laste juuresolekul olge eriti ettevaatlik.

HOIATUS! Liikuv jooksulint v3ib pShjustada vigastusi. Hoidke kéed, jalad, juuksed
ja lahtised rdivad eemal liikuvast lindist ning teistest seadme likuvatest osadest.
Astuge lindile ja sealt maha ainult siis, kui lint on tdielikult peatunud vdi vastavalt
tootja juhistele.

HOIATUS! Naha kokkupuude liikuva jooksulindiga vdib pShjustada
h&8rdumispdletusi. Arge puudutage liikuvat linti ning véltige téStavale lindile
kukkumist. Kukkumise korral peatage seade viivitamatult turvavdtme voi STOP-
nupu abil.

TAHELEPANU! Enne treeningu alustamist pidage ndu arstiga, et veenduda, et teil
ei ole tervislikke vastunaidustusi seadmel treenimiseks. Spetsialisti soovituste
pdhjal saate koostada endale sobiva treeningplaani. Valesti valitud
treeningprogramm vdi liigne koormus vdib olla teie tervisele ja elule ohtlik.
HOIATUS! Pulsi jalgimise siisteemid vGivad olla ebatapsed. Liigne koormus
treeningu ajal vdib pdhjustada raskeid vigastusi v6i surma. Kui tunnete end
halvasti vGi ndrgana, [6petage treening kohe.

TAHELEPANU! Jirgige rangelt kdesolevas kasutusjuhendis toodud
treeningujuhiseid.

« Treeningukoha valimisel tagage piisav ohutu vahemaa vGimalike takistusteni.
Arge paigutage seadet liiklusteede, véravate, labikaikude jms ldhedusse.

« Arge kasutage seadet vahetult seina kdrval. Ohutustsoon peab olema vahemalt
2000 mm ning vahemalt sama lai kui seade.

TAHELEPANU! Olge seadme kokkupanekul ettevaatlik ja drge lubage lapsi
ldhedusse. Kokkupanekul kasutatakse véikeseid osi (mutrid, poldid jne), mida
lapsed vdivad alla neelata.

JARKRISK

« Kui kukkumiskaitset ei kasutata voi kasutatakse valesti, jaab alles jadkrisk, st
kukkumine, mis v8ib p&hjustada marrastusi, verevalumeid, luumurde v&i
halvimal juhul surma.

« Esineb jaakrisk, et kasutaja voib seadme vale kasutamise, ebadige hinnangu voi
vigase andmeedastuse (nt elektromagnetiliste hairete, tarkvaravea jne tottu)
tagajarjel end tahtmatult iile koormata. Isegi parim tark- ja riistvaraline kaitse ei
vélista téielikult tarkvara- ega riistvaravigu ning v3ib teoreetiliselt pdhjustada
kasutaja tlekoormust.

« Toode on elektriseade, seetdttu ei saa valistada elektril66gi ohtu, mis vib
|6ppeda surmaga.

+ Samuti ei saa valistada lambumise jadkriski.

« Riski saab vahendada, jargides kasutusjuhendis toodud ohutusjuhiseid.

« Ei saa valistada, et tahtmatu vGi loata kasutamine pShjustab muid, arvesse
vdtmata riske voi et hinnatud riske on valesti hinnatud.

Riskianaltitisis lahtuti seadme praegusest seisukorrast. Labiviidud riskihindamine
ja toote kontroll néitavad, et lubamatu riski tekkimise tdendosus on véga véike.
Tavaparastes kasutustingimustes ei kujuta seade (oma konstruktsiooni,
t66pShimotte ega kasutusotstarbe tSttu) endast pohjendamatut ohtu kasutajale
ega kolmandatele isikutele.

KESKKOND

Seade tarnitakse pakendis, mis kaitseb seda transpordi ajal kahjustuste eest.
Pakendi komponendid on taaskasutatavad. Pérast lahtipakkimist tuleb need
sorteerida ja paigutada vastavalt kohalikele jaatmekaitluseeskirjadele
sobivatesse kogumismahutitesse.
Elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmeid (WEEE), sealhulgas seadet,
E juhtkonsooli ja toiteallikat, ei tohi visata olmejaatmete hulka. Need
tooted voivad sisaldada aineid, mis ebadige kaitlemise korral vdivad
| kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.
Parast seadme kasutusea [8ppu tuleb elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmed
lile anda selleks ettenahtud WEEE kogumispunkti v6i muusse kehtivate
Sigusaktidega ette nahtud kogumiskohta. Nouetekohane jaatmekaitlus aitab
kaitsta keskkonda ja voimaldab vaartuslike toorainete taaskasutamist.

TRANSPORDIPAKENDI KASITLEMISMARGID

He=s

1 - See pool iiles. Mitte imber poérata.

2 - Kaitsta kukkumise eest.

3 - Kaitsta niiskuse eest.

4 - Toodet tohib ladustada maksimaalselt pakendil méargitud kihtide arvus.
Kédesolevas juhendis toodud vaartus on naitlik.

5 - Tahelepanu! Raske toode.

Pakend on margistatud siimbolitega, mis annavad teavet selle nduetekohase
jaatmekaitluse kohta:
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KASUTAMINE

Enne treeningu alustamist veenduge, et seade on digesti kokku pandud.

« Enne esimest treeningut tutvuge seadme koigi funktsioonide ja
reguleerimisvGimalustega.

« Seadmel on osi, mis vdivad korrodeeruda. Seetdttu ei ole soovitatav hoida seda
niiskes ruumis. Samuti tuleb jalgida, et seadme (eriti selle sisemised ja
elektroonilised osad) ei puutuks kokku vee, jookide, higi jms-ga.
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« Seade on ette ndhtud ainult tdiskasvanute treeninguks ega ole mingil juhul laste
manguasi. Kui lubate lastel seda omal vastutusel kasutada, juhendage neid
kindlasti seadme digel kasutamisel ja jalgige neid pidevalt.

« Seade ei sobi terapeutiliseks kasutamiseks.

« Seadme t66tamise ajal vGivad konstruktsiooni eriparast tulenevalt tekkida
hooratta inertsliilkumisest pShjustatud vaiksed helid. Need ei mdjuta seadme
t66d.

+ Koormuse all on miiratase suurem kui ilma koormuseta.

« Enne iga treeningut kontrollige ohutusseadiste ning kruvi- ja pistikiithenduste
korrasolekut.

« Treeningu ajal kandke sobivaid spordijalatseid.

HOOLDUS

Jooksuraja ohutu kasutamise tagamiseks on soovitatav regulaarselt kontrollida
selle osade kulumist. See hdlmab mutrite, poltide, liikuvate osade, pukside jms
kinnituse ja seisukorra kontrollimist.

Hoidke seadet kuivas ja soojas kohas. Arge jatke seadet otsese paikesevalguse
katte.

TAHELEPANU! Enne hooldust liilitage jooksulint alati vélja ja eemaldage see
vooluvdrgust.

PUHASTAMINE

Seadme regulaarne puhastamine pikendab selle kasutusiga ja aitab sailitada selle
korge to6voime.

Jooksuraja puhastamiseks kasutage pehmet niisket lappi. Arge laske vett sattuda
elektrilistele komponentidele, mootorile ega sisemistele osadele. Kaitske
jooksulindi pinda (ja selle all olevat ala) vee eest.

MOOTORI PUHASTAMINE

Vahemalt kord aastas eemaldage mootorilt tolm. Selleks liilitage jooksulint vélja,
eemaldage see vooluvdrgust ning oodake umbes iks tund, seejarel eemaldage
mootori kate. Kasutage surudhku vdi pehmet harja kogunenud tolmu
ettevaatlikuks eemaldamiseks. Parast mootori katte tagasi paigaldamist ja
seadme vooluvdrku tihendamist v3ib jooksulindi uuesti sisse liilitada.

JOOKSURAJA MAARIMINE

Jooksuraja maarimise sagedus sdltub selle kasutamise intensiivsusest. Kui seadet
kasutatakse rohkem kui 5 tundi nadalas, on soovitatav seda maarida iga 2-3 kuu
jarel. Vahem intensiivse kasutamise korral piisab maarimisest tiks kord iga 7-8

kuu jarel.

1. Enne jooksulindi maarimist lilitage seade vélja ja eemaldage see
vooluvdrgust.

2. Kandke maéardeainet jooksulindi alla m6lemale poole umbes 5 ml. Kandke

suurem osa maardeainest piirkondadesse, kus jalad puutuvad jooksmise
ajal lindiga kokku.

3. Kaivitage jooksulint madalal kiirusel (nt 3 km/h) ja oodake, kuni
maardeaine jaotub lihtlaselt kogu jooksulindi ulatuses.
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JOOKSULINDI PINGE REGULEERIMINE

Jooksulint voib pideva kasutamise tSttu vajada pingutamist. Linti tuleb pingutada
siis, kui see hakkab treeningu ajal libisema, kiiljele nihkuma v6i kortsuma.

Liiga [6tv lint v3ib mootori té6tamise ajal seiskuda.

Asetage jooksulint tasasele pinnale. Kéivitage jooksulint kiirusel umbes 6-8 km/h
jajalgige jooksulindi korvalekallet.

« Arge pingutage linti liiga tugevalt, sest see v3ib p&hjustada mootori, rulli vai
laagrite kahjustusi.

« Oigesti pingutatud linti saab selle servadest tdsta umbes 5-7,5 cm kdrgusele.
Seda on lihtne kontrollida - lint on Gigesti pingutatud, kui selle alla mahub kolm
sbrme.

JOOKSULINDI PINGE SUURENDAMINE

Komplekti kuulub spetsiaalne véti. Sisestage see jooksulindi tagaosas asuvasse
vasakpoolsesse lindi reguleerimiskruvisse. P66rake vGtit 90° paripédeva (joonis C).
Sellega pingutate tagumist rulli ja suurendate jooksulindi pinget. Korrake sama
parempoolse reguleerimiskruviga. Veenduge, et pé6rate mdlemat kruvi vordselt.
Korrake toimingut mdlema kruviga, kuni jooksulint on igesti pingutatud.
JOOKSULINDI PINGE VAHENDAMINE
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Jooksulindi pinge vahendamiseks toimige samamoodi nagu pingutamisel, kuid
pGorake votit vastupdeva.

JOOKSULINDI TSENTREERIMINE

Erineva jooksustiili tottu (enamasti siis, kui koormus langeb rohkem iihele jalale)
Voib jooksulint nihkuda kiiljele ega pruugi enam olla keskel. Seetdttu vaib lint
vajada aeg-ajalt reguleerimist.

Tavaliselt tsentreerub lint jooksulindi té6tamise ajal ise. Reguleerimine on vajalik
juhul, kui lint liigub paremale vdi vasakule.

Kaivitage jooksulint ja seadke madal kiirus (nt 3 km/h). Kontrollige, kummale
poole lint liigub.

« Kui lint liigub paremale, sisestage voti parempoolsesse reguleerimiskruvisse.
Poorake votit 90° paripdeva (joonis A). Jalgige, kas lint tsentreerub. Kui lint liigub
endiselt paremale, po6rake kruvi veel 90°.

« Kui lint liigub vasakule, toimige samal viisil, kuid poorake vasakpoolset
reguleerimiskruvi (joonis B).

KOKKUPANEK

Seadme kokkupanek tuleb teha hoolikalt tdiskasvanu poolt. Kahtluse korral
paluge abi kelleltki, kellel on selles valdkonnas rohkem kogemusi.

« Enne kokkupaneku alustamist veenduge, et komplekt sisaldab kdiki osade
loendis nimetatud detaile ning et iikski detail ei ole transpordi kéigus kahjustada
saanud. Puuduvate v&i kahjustatud osade korral vdtke lihendust miilijaga.

« Tutvuge jooniste ja selgitustega ning pange seade kokku vastavalt
kokkupanekujuhendis toodud jérjekorrale.

« Olge kokkupaneku ajal ettevaatlik. Té6riistade ja detailide kasutamisel on
|3ikevigastuste oht.

- Tagage ohutu téokeskkond. Arge jatke todriistu ega paigaldusdetaile laiali.
Pidage meeles, et plastkile ja kilekotid kujutavad lastele lambumisohtu.

« Konkreetse kokkupanekuetapi jaoks vajalikud detailid on ndidatud joonistel ja
selgitustes. Kasutage ainult kokkupanekujuhendis méargitud detaile.

« Kokkupaneku algfaasis drge pingutage detaile taielikult kinni. Pingutage need
16plikult alles siis, kui kaik detailid on paigas ja Gigesti asetatud.

« Tootja jatab endale Siguse mdned komponendid tehases eelnevalt kokku panna.

OSADE LOEND (» Vt lk 2)
Téielik osade loend on saadaval, vGttes ihendust aadressil serwis@zipro.pl, v&i
veebilehel zipro.store tootekirjelduse juures.

No. Kirjeldus Kogus
1 PShiraami koost - 1
19 Vasak aluse kate - 1
20 Parem aluse kate - 1
51 Silinderpeaga kuuskantsisepesaga kruvi M8 x 16 4
54 Silinderpeaga kuuskantsisepesaga kruvi M8 x 35 2
66 Isepuuriv ristpeaga stivistatud kruvi ST4.2x 19 2
75 Vedruseib »8 6
7 Turvavoti - 1
79 Silikoondli pudel - 1
80 Kuuskantvoti 5mm 1
81 Kuuskantvoti 6 mm 1
82 Mitmeotstarbeline voti S=13/14/15mm 1

KOOSTESKEEM (> Vt Ik 3)
TAHELEPANU! Keelatud on kasutada osi, mis ei parine tootjalt.
Téielik osade loend on saadaval tootja veebilehel.

KOKKUPANEKUJUHISED (- Vt lk 3)

MARKUS! Kokkupaneku ajal jargige allpool toodud samme ja kasutage tootega
kaasasolevaid todriistu. Valmistage ette piisavalt vaba ruumi seadme
kokkupanekuks. Mdne detaili suure kaalu tGttu on soovitatav seade kokku panna
kahekesi.

EUPUTSTVO ZA SKLAPANJE | RASKLAPANJE

SKLAPANJE UREDPAJA

NAPOMENA! Pre pocetka montaZe, proverite da li su svi vijci dobro zategnuti.
Prilikom montaZe pazite na ruke i prste dane b prikljesteni.

Podignite traku za tréanje uredaja u vertikalni polozaj dok ne Cujete zvuk blokade
mehanizma za sklapanje.

RASKLAPANJE UREDAJA

NAPOMENA! Vodite racuna da se tokom spustanja trake za tréanje u
neposrednoj blizini ne nalaze treca lica i Zivotinje.

Drzedi traku za tréanje, nogom otpustite bravu mehanizma za sklapanje
(oznacenu strelicom). Spustite platformu do visine rukohvata glavnog okvira.
Sa ove visine, traka ¢e se automatski spustiti prema podu.


mailto:serwis@zipro.pl
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PODESAVANJA

Nivelisanje uredaja

Nivelirajte uredaj otpustanjem ili zatezanjem nozica za nivelisanje koje se nalaze na
ramu.

PodeSavanje nagiba trake za tréanje

Traka za tréanje ima podeSavanje nagiba trake za tr¢anje. Promenom poloZaja
brave regulatora nagiba, moZete postaviti jednu od 3 dostupne varijante, kao $to
je prikazano na crtezu.

Traka za tréanje u
maksimalnom poloZaju  podignuta

Traka za tréanje blago Traka za tréanje

postavljena ravno

UPUTSTVO ZA UPRAVLJANJE RACUNAROM
Crtez raunara - Pogledajte stranu 5

POCETAK
U roku od 3 sekunde nakon pritiska na dugme IZGULNE uredaj ¢e poceti sa
radom.

FUNKCIJA AUTOMATSKOG STANJA MIROVANJA

Ako traka za tréanje ostane zaustavljena i ne koristi se duZe od 10 minuta, racunar
¢e automatski preéi u reZim mirovanja. Ekran ée se iskljuditi. Pritiskom na bilo
koje dugme uredaj se budi i vraca na ekran pripravnosti.

HITNO ZAUSTAVLJANJE UREDAJA

NAPOMENA! Kljué sigurnosti treba pri¢vrstiti na odecu tokom svakog
treninga. Nepravilno postavljeni klju¢ sigurnosti onemogucava pokretanje
trake za tréanje.

Treba ga koristiti samo u hitnim slu¢ajevima, ne treba ga koristiti kao normalno
dugme za zaustavljanje.

Pre upotrebe trake za tréanje proverite ispravnost sistema. Izvucite klju¢
sigurnosti povladenjem za kanap. Nakon vadenja kljuéa, traka za tréanje ¢e se
zaustaviti sa zakaSnjenjem koje proizilazi iz brzine rada, a sistem za podizanje
trake za tréanje ¢e takode biti zaustavljen. Zaustavljanje Ce signalizirati kratki
zvuéni alarm. Svi prozori na ekranu ¢e prikazati ,,---”. Nakon ponovnog
povezivanja kljuca sigurnosti, uredaj Ce se resetovati.

OPIS DUGMADI

Koristi se za pokretanje trake za tr¢anje u
manuelnom rezimu ili izabranom programu.
Dugme se nalazi na konzoli raunara i na
rukohvatu.

START ®

Koristi se za zaustavljanje trake za tréanje u radu.
Nakon pritiska, postavke ¢e takode biti resetovane.
Nakon ponovnog pokretanja, uredaj ¢e poleti sa
radom u manuelnom rezimu.

Dugme se nalazi na konzoli raunara i na
rukohvatu.

STOP @

SCHNELL -+ Dugmad omogucavaju podesavanje (povecavanje
i zmniejszanie) predkosci co 0,1 km/h. Przyciski
umieszczone s3 na konsoli komputera oraz na

rukohvatu.

PROGRAM PROG. Koristi se za izbor programa treninga ili funkcije

Body Fat pre pokretanja trake za tréanje.

MOD MODUS Omogucava izbor rezima odbrojavanja: vreme,
udaljenost ili kalorije.

RASKI HIT 3,6,9,12 Tastaturu schnell ausgewahlte Geschwindigkeit
erlauben die direkte Auswahl der Geschwindigkeit
waéhrend des Trainings.

GEMESSENE TRAININGS PARAMETER

Name Beschreibung Wertebereich

SPEED Zeigt die aktuelle Geschwindigkeit an. 1-14km/h

CAS Z&hlt die gesamte Trainingszeit von Anfang  00:00-99:59 min
bis Ende.

KALORIE Zahlt die Gesamtzahl der verbrannten 0,0-999 kcal
Kalorien von Anfang bis Ende des
Trainings.

(Die Messung ist approximativ zum
Vergleich verschiedener
Trainingseinheiten, sie kann nicht zur
Behandlung verwendet werden).
VZDIALENOST Zihlt die Gesamtdistanz von Anfang bis 0,0-99,9 km
Ende des Trainings.

PULSE Zeigt den aktuellen Puls an. 40-199 BPM
ACHTUNG! Herzfrequenzmessung nur zu
sportlichen Zwecken (medizinische
Anwendung ausgeschlossen).

PROGRAMME UND COMPUTERFUNKTIONEN

P01-P15 Automatische Trainingsprogramme im Speicher des
Computers gespeichert.
FAT Funktion zur Messung des Korperfetts.

3 Countdown-Modi (Zeit, Kalorien, Distanz).

MANUELLER PROGRAMM
Das manuelle Programm ist der Standardbetriebsmodus des Geréts. Das
Laufband startet darin nach dem Driicken von START, wenn kein
Trainingsprogramm ausgewahlt wurde.

— Die Standardgeschwindigkeit im manuellen Modus betragt 1 km/h.

— Die Standardneigung des Laufbandes betragt 0.

— Die Geschwindigkeit und der Neigungswinkel des Laufbandes kdnnen mit

den Tasten am Computer und an den Griffen gedndert werden.

AUTOMATISCHE TRAININGSPROGRAMME

Wiahlen Sie eines der automatischen Trainingsprogramme, indem Sie die Taste
driicken PROGRAM so lange, bis die entsprechende Nummer auf dem Bildschirm
angezeigt wird. Wenn das entsprechende Programm angezeigt wird, driicken Sie
MODE. Nach der Auswahl wird im Fenster der Wert ,,30:00” angezeigt und blinkt.

— Die Trainingszeit kann mit den Tasten eingestellt werden SPEED +/- .

— Die eingestellte Trainingszeit wird proportional auf 20 Stufen aufgeteilt. Die
Tabelle zeigt eine Ubersicht der Stufen und die entsprechenden
Geschwindigkeiten und Neigungswinkel fiir jedes Trainingsprogramm.

— Um das Programm zu starten, driicken Sie START.

Tabelle der Trainingsprogramme - Pozri str. 130.

CASOVAC

Vyberte jeden z 3 rezimov odpoditavania stlaenim tla¢idla MODE).

Na nastavenie odpo¢itavanej hodnoty pouZite tlacidlad SPEED +/- .

Spustenie beZiaceho pasu a odpocitavanie sa za¢ne po stlaeni tla¢idla START.

Odpocitavané Pociato¢na Rozsah hodnét
parametre hodnota

TEMPS 30 min 5-99 min (po 1 min)
Odpo¢itavanie ¢asu

CALORIES 50 kcal 20-990 kcal (po 10 kcal)
Odpo¢itavanie kaldrii

DISTANS 1km 1-99 km (po 1 km)
Odpo¢itavanie

vzdialenosti

FUNKCIA MERANIA SRDCOVEJ FREKVENCIE

Po spusteni beZiaceho pasu podrzte obe ruky na snima¢och srdcového tepu. Po
30 sekundach sa na obrazovke zobrazi aktualny tep. Poas merania po¢ita¢
zobrazi ikonu srdca.

POZOR! Meranie srdcového tepu len na Sportové Ucely (nie na lekarske poufzitie).

FUNKCIA MERANIA TELESNEHO TUKU (BODY FAT)

Stlacajte tlacidlo PROGRAM, kym sa na obrazovke nezobrazi ,,FAT.
PouZite MODE, na zadanie parametrov.

PouZite tlacidla SPEED +/- na nastavenie hodnét parametrov.

Symbol Popis Hodnoty

F1 Pohlavie (gender) 01 muz /02 Zena
F2 Vek (age) 10-99 rokov

F3 Vyska (height) 100-220 cm

F4 Kaal 20-120 kg

Pérast parameetrite valimist ilmub ekraanile F5. Asetage mdlemad kaed
pulsianduritele; 5-6 sekundi parast kuvab arvuti FAT-teabe. FAT-funktsiooni
eesmark on hinnata pikkuse ja kaalu suhet, mitte keha proportsioone.

Oige tulemus peaks jadma vahemikku 20-25. Vaartus alla 20 tdhendab alakaalu,
26-30 tilekaalu ja tle 30 rasvumist.

TAHELEPANU! Saadud tulemusi ei tohi mingil juhul kasutada ravi aluseks ega
meditsiinilistel eesmarkidel arvesse vtta.

UHENDAMINE RAKENDUSEGA

Seade kasutab juhtmevabaks sideks Bluetooth-tehnoloogiat. Seade iihildub
mobiilirakendustega FitShow, Kinomap ja Zwift. Uhenduse loomiseks:

Laadige rakendus oma mobiilseadmesse alla ja installige see.

Liilitage mobiilseadmes Bluetooth-funktsioon sisse.

Kaéivitage rakendus.

Valige saadaval olevate seadmete loendist dige ZIPRO mudel.

Pérast tihenduse loomist v3ib juhtkonsooli ekraan vélja lilituda. Sellest
hetkest juhitakse treeningut mobiilseadme kaudu.

oW

TREENING JA HARJUTUSTE ETAPID
Seadme kasutamine toob teile palju kasu. Eelkdige parandab see teie vormi,
tugevdab lihaseid ning aitab koos sobiva toitumisega pdletada liigset keharasva.

SOOJENDUS

See etapp parandab vereringet kogu kehas ja valmistab lihased ette suuremaks
koormuseks. Samuti vdhendab see krampide ja vigastuste riski. Soovitatav on
teha mdned venitusharjutused, nagu allpool ndidatud. Kui tunnete valu, [3petage
treening vGi vdhendage liigutuse ulatust.

REIE SISELIHASTE VENITUS



ET

ZIPRO

Istuge tasasele pinnale, jalad kéverdatud ja pSlved véljapoole suunatud. Pange
jalatallad kokku ja tdmmake need kehale vdimalikult [dhedale. Suruge polvi
Ornalt poranda suunas ja hoidke seda asendit 15 sekundit.

REIELIHASTE VENITUS

Istuge tasasele pinnale. Sirutage parem jalg ja asetage vasaku jala tald vastu
paremat reit. Sirutage parem kasi vGimalikult kaugele parema jala varvaste
suunas. Hoidke asendit 15 sekundit. Korrake harjutust vasaku jalaga.

PEA POORAMINE

Hoidke pea otse ja vaadake ette. Olgu ligutamata pédrake pea paremale ja
seejarel tagasi otseasendisse, seejdrel poorake pea vasakule ja tagasi
otseasendisse.

KATE TOSTMINE
Tostke vasak kasi vdimalikult korgele ja hoidke seda paar sekundit. Korrake
harjutust parema kéega.

ACHILLEUSE KOOLUSE VENITUS

Seiske ndoga seina poole, viige vasak jalg ette ja painutage pdlve kergelt. Hoidke
parem jalg sirgena taga, kand lamedalt pérandal. Hoidke mélemad kannad
pdrandal ja suruge puusi seina poole. Hoidke seda asendit 30 sekundit. Korrake
harjutust parema jalaga ees. Arge painutage harjutuse ajal selga kaardu.

1. ETTEPAINUTUSED
Seiske jalad koos. Kummarduge ettepoole, piitides tuua rindkere véimalikult
ldhedale pdlvedele. Hoidke asendit 15 sekundit. Arge painutage pdlvi.
2. TREENINGUFAAS
See on treeningu pShifaas. Treenige omas tempos, et saavutada oma vanusele
sobiv stidame l66gisagedus, nagu on naidatud graafikul.
HEART RATE
200 &

T MAXIMUM
140 TARGET ZONE B5%
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3.  LODVESTUSFAAS

See etapp vGimaldab vereringel rahuneda ja lihastel [66gastuda. Tegemist on
soojendusharjutuste kordamisega. Pidage meeles, et lihaseid ei tohi lile
koormata.

VOIMALIKUD RIKKED JA NENDE KORVALDAMINE
TAHELEPANU! Seadme korpuse avamine ilma eelnevalt tootja hoolduskeskusega
ihendust votmata tiihistab garantii. Kui kahtlustate riket, mille kdrvaldamiseks
on vajalik korpuse avamine, votke iihendust tootja hoolduskeskusega.

Veakood Vea kirjeldus [ voimalikud Probleemi lahendamine
pohjused

EO1 Sideviga. Juhtpaneeli ja alumise

juhtseadme vaheline side
puudub v3i Gihenduskaabel on
kahjustatud..

Kontrollige juhtpaneeli ja
juhtseadme vaheliste kaablite
ihendusi. Kui iihendused on
korras, votke Uihendust tootja
hoolduskeskusega.

E02 Mootori vale p6érlemissuund. Eemaldage v&orkehad ja
Jooksuraja rull v3i lint on kinni kontrollige, kas lint liigub vabalt.
kiilunud, mehhanismis on Kui probleem piisib, vtke
vGdrkeha voi mootor voi ihendust tootja
juhtseade on kahjustatud. hoolduskeskusega.

E05 Ulevoolukaitse. Mootori liiga Eemaldage takistused ja
suur voolutarve, llekoormus v3i  kontrollige jooksulindi t66d. Kui
blokeeritud ajamimehhanism. probleem pisib, vGtke tihendust

tootja hoolduskeskusega.

E06 Alapinge kaitse. Toite- v3i Kontrollige toitepinget. Kui see
mootori pinge on liiga madal. on dige, vGtke tihendust tootja

hoolduskeskusega.

E08 Ulepinge kaitse. Toite- v8i Kontrollige toitepinget. Kui see
mootori pinge on liiga kdrge. on dige, vGtke tihendust tootja

hoolduskeskusega.

E09 Ulekoormuskaitse. Seade on Vahendage seadme koormust.
liiga suure koormuse all. Kui probleem piisib, votke

tihendust tootja
hoolduskeskusega.

E10 Mootori faasi puudumine. Kontrollige mootori kaablite
Mootori kaabel on ihendamata  iihendust juhtseadmega. Kui
vGi kahjustatud. probleem piisib, vStke Gihendust

tootja hoolduskeskusega.
GARANTII

Miilija annab garantiiandja nimel Poola Vabariigi territooriumil garantiid 24 kuuks
alates miitigikuupdevast. Miitidud kaubale antud garantii ei vlista, piira ega
peata ostja Gigusi, mis tulenevad tarbija diguste seadusest.

Garantiikaart asub kdesoleva juhendi viimasel lehekiiljel.

GARANTIITINGIMUSED
1. Garantii alla kuuluvad tiksnes tootmisest tingitud varjatud puudused.
2. Garantii kehtib kaupluses voi hoolduskeskuses, kui klient esitab:
a. kehtiva, loetavalt ja korrektselt tdidetud garantiikaardi koos
miiigikoha templi ja miiiija allkirjaga;
b. kehtiva ostutdendi, millel on margitud seadme ostukuupéev;
c. reklamatsiooni objektiks oleva toote v&i selle defektse osa.
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10.

11.

12.

13.

Kaugmiiligi korral kehtib garantiikaart tiksnes koos ostudokumendiga
(kviitung vGi arve).

Reklamatsioon vaadatakse labi 14 pdeva jooksul alates puudusest
teatamisest.

Garantiiaja jooksul ilmnenud tootmisvead kdrvaldatakse tasuta hiljemalt
21 péeva jooksul alates kauba lileandmisest kauplusele voi
hoolduskeskusele.

Kui remondiks on vaja tellida varuosi, vdib remonditéhtaega pikendada
nende tarnimiseks vajaliku aja v&rra, kuid mitte rohkem kui 40 paeva.
Garantii ei holma:

a. mehaanilisi kahjustusi ja neist tulenevaid rikkeid;

b. kahjustusi ja rikkeid, mis on pShjustatud valest kasutamisest,
hoiustamisest, paigaldusest voi hooldusest;

c. kulumaterjalide, néiteks kaablite, rihmade, kummiosade, pedaalide,
vahtplastist kdepidemete, rataste, laagrite ja polstri kulumist v3i
kahjustusi;

d. paigaldus- ja hooldustdid, mida kasutaja peab kasutusjuhendi
kohaselt ise tegema.

Garantii ei kehti jargmistel juhtudel:

a. garantiiaja [0ppemisel;

b. kui klient on toodet ise remontinud v6i muutnud ning kasutanud
mitteoriginaalosi;

c. kui rike on pShjustatud valest paigaldusest v&i kasutusjuhendis toodud
kasutusnduete eiramisest;

d. kui toodet on kasutatud muul eesmargil kui kodukasutus;

e. transpordi kdigus tekkinud kahjustuste korral.

Garantiikaardi duplikaate ei véljastata.

Garantii alusel on kliendil 6igus nduda tasuta:

a. toote remonti;

b. toote asendamist;

c. hinna alandamist;

d. lepingu [Gpetamist ja tasutud summa tagastamist.

Reklamatsiooni esitamiseks tuleb:

a. esitada garantiiga holmatud toode vdi selle osa;

b. esitada ostutdend, millel on margitud milja nimi ja aadress,
ostukuupdev ja -koht ning toote nimetus, v6i kehtiv garantiikaart koos
kaupluse templiga;

c. arvestada, et maardunud toodet v3ib hoolduskeskus keelduda vastu
votmast voi kliendi kirjalikul ndusolekul selle kliendi kulul puhastada.
Positiivse reklamatsiooniotsuse korral parandatakse seade, asendatakse
uuega vOi tagastatakse kliendile tasutud summa. Kauba kliendile
tagastamise transpordikulud kannab tootja hoolduskeskus.
Garantiireklamatsiooni tagasiliikkamise korral saab klient otsuse
liksikasjaliku pShjenduse ning seade saadetakse hiljemalt 14 paeva
jooksul parast otsuse edastamist kliendile tagasi kliendi kulul.
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Fl Kéyttoopas

Kayttaja,

Lue alla oleva ohje ennen kokoamisen aloittamista

ja laitteen ensimmaista kdyttokertaa. Tama ohje sisaltaa tarkeita tietoja laitteen
turvalliseen kayttoon ja huoltoon liittyen. Sailytd se myohempéaa huoltoa tai
varaosien tilaamista varten.

TEKNISET TIEDOT

Kayttotarkoitus Sahkokayttoinen juoksumatto

kotitalouskayttoon

Kayttoluokka Luokka H
Luokan H laite on tarkoitettu
kotitalouskayttoon. Sitd ei ole tarkoitettu
kaupalliseen kayttoon eika julkisissa tiloissa.

Tarkkuusluokka Luokka B
Tarkkuusluokka B tarkoittaa, etta
harjoitusparametrien lukemat tayttavat
kotikayttoon tarkoitetuille kuntolaitteille
asetettujen mittaustarkkuusnormien
vaatimukset. Nadytetyt arvot ovat suuntaa-
antavia eivatka ole tarkoitettuja
ladketieteellisiin tarkoituksiin.

Laitteen paino 38kg
Kayttajan enimmaispaino 120 kg
Kayttolampotila 0°C - +40°C
Sailytyslampétila -10°C - +60°C
Virtaldhde AC 220-240V, 50-60Hz
Nimellisteho 932 W
Nopeusalue 1-14km/h
Jatkuvan kayton 99:59 min:s
enimmaisaika
Juoksupydran kallistus 3tasoa
Bluetooth® Bluetooth® 5.3 (FTMS)
Melutaso 65dB

VALMISTAJAN VAKUUTUS

Valmistaja vakuuttaa, ettd tuote on yleista tuoteturvallisuutta koskevan
asetuksen (EU) 2023/988 (GPSR) seka sovellettavien Euroopan unionin
sahkolaitteiden turvallisuutta, sshkomagneettista yhteensopivuutta ja
radiolaitteita koskevien sddnndsten vaatimusten mukainen.

Tuote on suunniteltu ja valmistettu asiaankuuluvien standardien mukaisesti,

erityisesti: EN 1ISO 12100:2010, EN ISO 20957-6:2021, EN 1SO 20957-1:2024, EN IEC

60335-1:2023 + A11:2023, EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 55014-2:2021, EN 300 328

V2.2.2, EN 301 489-1/-17 ja EN IEC 63000:2018.

Tuote on merkitty CE-merkinnalla sovellettavien saanndsten mukaisesti. Taydellinen
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus on saatavilla valmistajan
toimitiloissa ja se voidaan toimittaa pyynnosta tai verkkosivuston
zipro.store kautta.

Tuoteturvallisuutta koskevat yhteystiedot: serwis@zipro.pl

TURVALLISUUS

HUOMIO! Laitetta saa kayttaa vain sen kayttotarkoituksen mukaisesti, eli
aikuisten harjoitteluun. Mika tahansa muu kaytt6 voi olla vaarallista. Valmistaja ei
ole vastuussa vahingoista, jotka ovat aiheutuneet laitteen virheellisestd kéytosta.

e Laite on suunniteltu ja valmistettu uusimpien turvallisuustietojen
mukaisesti. Mahdollisesti vammoja aiheuttavat vaaralliset osat on poistettu
tai suojattu asianmukaisesti.

e Laitteen korjaaminen tai muuttaminen itse ei ole sallittua.

e Tarkista ruuvien ja muttereiden kireys kerran kuukaudessa tai kahden
kuukauden valein.

e Turvallisuuden varmistamiseksi huolla laite saannéllisesti (kerran vuodessa)
valtuutetussa huoltoliikkeessa.

e Kaikki muutokset laitteeseen, joita ei ole kuvattu tassa ohjekirjassa, voivat
aiheuttaa vahinkoja tai vaarantaa harjoittelijan terveyden ja hengen. Vain
valmistajan huoltohenkildsto tai heiddn kouluttamansa henkilét saavat
tehdd muutoksia laitteeseen.

e Kaikki laitteet kehittyvat jatkuvasti korkean laadun varmistamiseksi. Tasta
syystad valmistajalla on oikeus tehda teknisida muutoksia.

e Kaikki laitteeseen liittyvat kysymykset tai epaselvyydet tulee osoittaa
valtuutettuun liikkkeeseen.

HUOMIO! Noudata séhkélaitteiden yleisia turvallisuusmaarayksia ja -
toimenpiteita.

e Laite saa virtansa verkkojannitteelld 220-240V, 50-60Hz.

e Kaikkisahkolaitteet ldhettdvat sshkomagneettista sateilyd kayton aikana.
Jos ohjausyksikon tai ohjauspaneelin ldhelle sijoitetaan muita sateilevia
laitteita (esim. matkapuhelimia), jotkin arvot (kuten syke) voivat vaaristya.

e HUOMIO! Alé koskaan tee muutoksia sdhkoverkkoon itse. Anna tillaiset
muutokset ammattilaisten tehtavaksi.

e HUOMIO! Muista irrottaa virtapistoke pistorasiasta ennen minkaanlaisten
korjaus-, huolto- tai puhdistustoimenpiteiden aloittamista.

o Ald kdytd jatkojohtoja laitteen liittdmiseen.

e Jos et kdyta laitetta pitkaan aikaan, irrota sen virtapistoke pistorasiasta.

e Varmista, ettd virtajohto ei ole puristuksissa ja ettd sen asettelu ei aiheuta
kompastumisvaaraa.

MAADOITUS

Maadoitus suojaa sahkoiskuva. Laitteessa on maadoitettu johto ja pistoke.
Pistoke on kytkettadva asianmukaisesti asennettuun ja maadoitettuun
pistorasiaan.

VAARA! Virheellinen liitdnta voi aiheuttaa sdhkoiskuva.

e Varmista ennen laitteen kytkemista, ettd paikallinen jannite vastaa
pistokkeen tyyppia.

o Ald muokkaa pistoketta, jos se ei sovi pistorasiaan. T4llin anna pétevan
sdhkoasentajan asentaa toinen pistorasia.

HUOMIO! Lahelld oleville henkilGille on kerrottava mahdollisista vaaroista
laitteen kayton aikana. Ole erityisen varovainen lasten lasndollessa.

VAROITUS! Juoksumaton liikkuva nauha voi aiheuttaa vammoja. Ala tuo kasis,
jalkoja, hiuksia tai [0ysid vaatteita |ahelle liilkkuvaa nauhaa tai muita liikkuvia osia.
Astu nauhalle ja poistu silté vain sen taydellisen pyséhtymisen jélkeen tai
valmistajan ohjeiden mukaisesti.

VAROITUS! Ihokontakti liikkuvaan juoksumaton nauhaan voi aiheuttaa
hankausvammoja. Al koske nauhaan sen liikkuessa ja vlts putoamista
kaynnissa olevalle nauhalle. Putoamisen sattuessa pysayta laite valittomasti
turvakiertimelld tai STOP-painikkeella.

HUOMIO! Neuvottele |ddkarin kanssa ennen harjoittelun aloittamista
varmistaaksesi, ettei sinulla ole terveydellisia vasta-aiheita harjoittelulle.
Asiantuntijan lausunnon perusteella voit laatia harjoittelusuunnitelman.
Virheellisesti valittu ohjelma tai liiallinen harjoittelu voi olla vaarallista
terveydellesi ja hengellesi.

VAROITUS! Sykemittausjarjestelmat voivat olla epatarkkoja. Harjoittelun
aikainen ylikuormitus voi johtaa vakaviil ihin tai kuol Jos
tunnet olosi heikoksi, lopeta harjoittelu valittomasti.

HUOMIO! Noudata ehdottomasti tassé ohjekirjassa annettuja harjoitteluohjeita.

e Valitessasi harjoituspaikkaa varmista riittévat turvaetéisyydet mahdollisista
esteistd. Al sijoita laitetta kulkuvéylien (teiden, porttien, kulkureittien jne.)
|aheisyyteen.

e Laitteen kdyttoa ei saa tapahtua seinan laheisyydessa. Turvaetdisyys on
2000 mm ja vahintdan laitteen levyinen.

HUOMIO! Ole varovainen laitteen kokoamisen aikana ja pida lapset poissa
laheltd. Kokoamisen aikana kdytetdan pienia osia (muttereita, ruuveja jne.), jotka
he voivat niella.

JRAMISRISKI

e Jos putoamissuojaa ei kdyteta tai sitd kdytetdan virheellisesti, on olemassa
jaamisriski, eli putoamisesta johtuvat ihohaavat, mustelmat, murtumat tai
pahimmillaan kuolema.

e Onolemassa jaannriski tahattomasta harjoittelijan ylikuormituksesta, joka
johtuu virheellisesta kasittelysta tai virheellisesta arvioinnista, seka
virheellisesta tiedonsiirrosta (sahkdmagneettisten hairididen,
ohjelmistovirheen jne. vuoksi). Paras mahdollinen ohjelmisto- ja
laitteistoturvallisuuskaan ei poissulje ohjelmisto- tai laitteistovirhettd ja voi
teoriassa aiheuttaa harjoittelijan ylikuormituksen.

e Tuote onsahkoélaite, joten séhkdiskun vaara, joka voi johtaa kuolemaan, on
olemassa.

e Tukehdusriskia ei voida poissulkea.

e Riskid voidaan rajoittaa noudattamalla kayttéohjeiden turvallisuustietoja.

e Eivoida poissulkea, ettd tahaton tai luvaton kaytto aiheuttaa muita,
huomioimatta jaédneita riskeja, ja huomioidut riskit on arvioitu virheellisesti.

Riskianalyysissa arviointi tehtiin laitteen 'nykytilan' perusteella. Suoritetun
arvioinnin ja tuotetarkastuksen perusteella mahdottoman riskin
esiintymistodennakdisyys on erittdin pieni. Laite (sen rakenne, toimintatapa ja
kayttd) ei normaaliolosuhteissa aiheuta perusteetonta riskia harjoittelijalle tai
kolmansille osapuolille.

YMPARISTO

Laite toimitetaan kuljetuksen aikaisilta vaurioilta suojaavassa pakkauksessa.
Pakkausmateriaalit ovat kierratettavia. Purkamisen jalkeen ne tulee lajitella ja
sijoittaa asianmukaisiin astioihin paikallisten jatehuoltomaaraysten mukaisesti.

S&hko- ja elektroniikkaromua (SER), mukaan lukien laite, mittari ja
virtalahde, ei saa havittaa kotitalousjatteen mukana. Nama tuotteet

E voivat sisaltda aineita, jotka voivat vaarin kasiteltyina olla haitallisia
ymparistélle ja ihmisten terveydelle.

L Kayttoikdnsa paatyttyd sahké- ja elektroniikkaromu tulee toimittaa
SER-kerdyspisteeseen tai muuhun vastaanottopisteeseen voimassa olevien
saannosten mukaisesti. Oikea havittdminen edistad ymparistonsuojelua ja
mahdollistaa arvokkaiden raaka-aineiden talteenoton.

KASITTELYMERKIT KULJETUSPAKKAUKSESSA

M\ 5E

1- Télla sivulla ylospéin. Ei saa kaataa.

2 - Suojaa putoamiselta.

3 - Suojaa kosteudelta.

4 - Tuotetta tulee sailyttaa enintdan pakkauksessa ilmoitetun kerrospaksuuden
mukaisesti. Tassa ohjeessa ilmoitettu arvo on esimerkinomainen.

5 - Huomio, painava tuote.

Pakkaukseen on merkitty symbolit, jotka kertovat oikeasta havitystavasta:
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prrivey RACGOUA oy RACEOUA

CARTA HOPE  pasTicA PP pLaSTICA PS  puasTica

KAYTTO
Varmista ennen harjoittelun aloittamista, etta laite on asennettu oikein.

. Tutustu ennen ensimmaista harjoittelua
laitteen kaikkiin toimintoihin ja saéatémahdollisuuksiin.

. Laitteessa on osia, jotka voivat altistua
korroosiolle. Tastd syysta sita ei suositella sdilytettavaksi
kostean tilassa. Pida myos huolta siita,
ettei laite (erityisesti sen sisdiset ja elektroniset osat) joudu kosketuksiin
veden, juomien, hien tms. kanssa.

. Laite on tarkoitettu vain aikuisten harjoitteluun, eika se ole missdan
tapauksessa lasten lelu. Jos sallit lasten kayttaa sita omalla vastuullasi,
opasta heita ehdottomasti oikean kdyton suhteen ja valvo jatkuvasti.

. Laitetta ei ole tarkoitettu terapeuttiseen kayttoon.

. Laitteen toimiessa saattaa kuulua hiljaisia 4anid vauhtipy6ran liukuvan
liikkeen aikana, jotka johtuvat rakenteen tyypista. Ne eivat vaikuta
milldan tavalla
laitteen toimintaan.

. Melupaasto kuormituksen aikana on suurempi kuin ilman kuormitusta.
. Tarkista ennen jokaista harjoittelua turvalaitteiden ja ruuviliitosten seka
pistoliittimien oikea toiminta.
. Muista harjoittelun aikana kayttaa sopivia jalkineita (urheilukengat).
HUOLTO

Juoksumaton maksimaalisen kayttoturvallisuuden varmistamiseksi suositellaan
sen osien kulumisen saannollista tarkistusta. Tama koskee muttereiden, ruuvien,
liikkuvien osien, holkkien yms. kiristyksen ja kunnon tarkistusta.

Sailytd laitetta kuivassa ja lampimassé paikassa. Ald altista laitetta
auringonvalolle.

HUOMIO! Kytke aina juoksumatto pois paalta ja irrota se virtalahteestd ennen
huollon aloittamista.

PUHDISTUS

Laitteen sd@nnollinen puhdistus pidentaa sen kayttoikaa ja sailyttaa sen korkean
suorituskyvyn.

Kayta juoksumaton puhdistamiseen pehmeaa kosteaa liinaa. Tama ei koske
sahkoosia, moottoria, sisdosia - ala anna veden paasta naihin paikkoihin. Suojaa
juoksuliuskan pinta (ja sen alla oleva tila) vedelta.

MOOTTORIN PUHDISTUS

Polyta moottori vahintdadn kerran vuodessa. Tee tdma sammuttamalla
juoksumatto ensin virtaldhteesta ja noin tunnin kuluttua irrottamalla moottorin
suojus. Poista kertynyt poly varovasti paineilmalla tai pienelld harjalla. Kun
moottorin suojus on asennettu uudelleen ja virtaldhde on kytketty, voit
kaynnistaa juoksumaton.

JUOKSUMATON VOITELEminen

Juoksumaton voitelutiheys riippuu sen kéyttointensiteetista. Jos laite toimii yli 5
tuntia viikossa, suositellaan voitelua 2-3 kuukauden valein. Vahaisemman kayton
tapauksessa juoksumattoa tulee voidella kerran 7-8 kuukaudessa.

1. Ennen juoksumaton voitelua, sammuta juoksumatto ja irrota se virtalahteesta.

;f
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HIHNAN KIRISTYKSEN SAATO

Juoksuliuska voi vaatia kiristysta juoksumaton jatkuvan kayton vuoksi. Liuskan
kiristys on tarpeen, jos se alkaa liukua, siirtya sivuttain tai rullautua harjoittelun
aikana.

Liian |6ysasti kiristetty liuska voi pysahtya moottorin toimiessa.

Aseta juoksumatto tasaiselle alustalle. Kdynnista juoksumatto noin 6-8 km/h
nopeudella ja tarkkaile juoksuliuskan poikkeamaa.

. Liuskaa ei tule kiristaa liian tiukasti, silld se voi aiheuttaa vaurioita mm.
moottoriin, telan tai laakereihin.
. Oikein kiristettya liuskaa voidaan nostaa sen reunoista noin 5-7,5 cm.

Tama on helppo tarkistaa - liuska on oikein kiristetty, kun sen alle
mahtuu 3 sormea.
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HIHNAN KIRISTYKSEN LISAAMINEN

Paketista [0ydat erikoisavaimen. Aseta se juoksumaton takaosassa olevaan
liuskan saatéruuviin vasemmalla puolella. Kierrd avainta mydtéapaivaan 90 astetta
(kuva C).

Nain kiristat takarullaa ja lisaat liuskan kireyttd. Toista toimenpide kaantamalla
oikeanpuoleista ruuvia. Huomioi, etta ruuvit kddnnetaan samalla tavalla.

Toista toimenpide molemmille ruuveille, kunnes liuska on oikein kiristetty.

HIHNAN KIRISTYKSEN VAHENTAMINEN
Vahentaaksesi liuskan kireyttd toimi samoin kuin kiristdessasi sita. Kierra avainta
vastapaivaan.

JUOKSULIUKAN KESKITYS

Erilaisen juoksutyylin vuoksi (useimmiten suurempi kuorma yhdelle jalalle) liuska
voi siirtya sivuttain eika ole keskelld. Tasta syysta liuska voi vaatia ajoittain
saatoa.

Liuskan tulisi keskittya itsestaan juoksumaton toimiessa. Se vaatii saatda, jos se
siirtyy oikealle tai vasemmalle puolelle.

Kaynnista juoksumatto ja aseta se alhaiselle nopeudelle (esim. 3 km/h). Tarkista
mihin suuntaan liuska siirtyy.

e Jos hihna lilkkuu oikealle, aseta avain oikeaan saatoruuviin. Kierra avainta
90 astetta myotapaivaan (kuva A). Tarkkaile, ettd hihna keskittyy. Jos se
edelleen liikkkuu oikealle, kierra ruuvia uudelleen 90 astetta.

e Jos hihna liikkuu vasemmalle, toimi samoin kuin
edelld, mutta kierrd vasemmalla puolella olevaa ruuvia (kuva B).

ASENNUS
Laitteen kokoaminen on suoritettava huolellisesti aikuisen toimesta. Epaselvissa
tapauksissa pyydd apua joltain, jolla on enemman kokemusta talta alalta.
. Ennen kokoamisen aloittamista varmista, etta laitepakkaus sisaltaa
kaikki osat osaluettelosta eikd mitdan osia ole vahingoittunut
kuljetuksen aikana. Jos osia puuttuu tai on huomautettavaa, ota yhteytta

myyjaan.

. Tutustu piirustuksiin ja selityksiin ja suorita kokoaminen jérjestyksessa,
joka sisaltyy kokoamisohjeisiin.

. Ole varovainen kokoamisen aikana. Tydkalujen ja osien kédyton aikana on
olemassa leikkaantumisvaara.

. Muista sailyttia turvallinen ympéristd. Al leviti tydkaluja ja asennusosia

kaoottisesti. Muista, ettd muovikalvot ja -pussit aiheuttavat
tukehtumisvaaran lapsille.

. Asennusosat, joita tarvitaan vaiheen suorittamiseen kokoamisohjeissa on
esitetty piirustuksissa ja selityksissa. Kaytd osia, jotka on osoitettu
kokoamisohjeissa.

. Al3 kiristé osia téysin ensimmdisissé kokoonpanovaiheissa. Tee se
kaikkien osien asettamisen jalkeen ja varmista, ettd ne ovat oikein
paikallaan.

. Valmistajalla on oikeus esikoota joitain osia.

OSALUETTELO (> Katso sivu 2)
Téydellinen osaluettelo on saatavilla ottamalla yhteyttd osoitteeseen
serwis@zipro.pl tai verkkosivustolla zipro.store tuotekuvauksessa.

Nro Kuvaus Maara
1 Paarunkokokoonpano - 1
19 Vasemmanpuoleinen pohjasuojus - 1
20 Oikeanpuoleinen pohjasuojus - 1
51 Sylinterikantaruuvi kuusiokololla M8 x 16 4
54 Kuusiokoloruuvilla varustettu M8 x 35 2
lieriopaaruuvi
66 Kierreruuvi uppokantaisella ristipaalla ST4.2x 19 2
75 Jousialuslevy 8 6
7 Turva-avain - 1
79 Silikonidljypullo - 1
80 Kuusiokoloavain 5mm 1
81 Kuusiokoloavain 6mm 1
82 Monitoimiavain S=13/14/15mm 1

ASENNUSKAAVIO (» Katso sivu 3)
HUOMIO! Osien kdyttaminen muista lahteista kuin valmistajalta on kielletty.
Taydellinen osaluettelo on saatavilla valmistajan verkkosivustolla.

ASENNUSOHJE (» Katso sivu 3)

HUOMIO! Kokoonpanon aikana noudata seuraavia vaiheita ja kdyta tuotteen
mukana toimitettuja tyokaluja. Varaa riittavasti vapaata tilaa laitteen
kokoamiseen. Joidenkin painavien osien vuoksi suositellaan kahden henkilon
kokoamista.

IKOKOAMIS- JA PURKAMISOHJEET

LAITTEEN KOKOAMINEN

HUOMIO! Ennen kokoamista, tarkista huolellisesti, ettd kaikki ruuvit on
kiristetty. Kokoamisen aikana varo kisidsi ja sormiasi, jotta ne eivat jaa
puristuksiin.

Nosta laitteen juoksumatto pystyasentoon, kunnes kuulet kokoontaitettavan
mekanismin lukitusaanen.
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LAITTEEN PURKAMINEN

HUOMIO! Varmista, ettei juoksumattoa laskettaessa ldheisyydessa ole muita
henkiloita tai eldimia.

Pidellen juoksumattoa, vapauta jaloillasi kokoontaitettavan mekanismin lukitus
(nuolella osoitettu). Laske astinlauta paakehyksen kasijohteen korkeudelle.
Talta korkeudelta juoksumatto laskeutuu itsestaan kohti maata.

SAADOT
Laitteen vaakasuora asennus
Vaaitse laite kiertamalla tai kiristdmalla rungossa olevia saatsjalkoja.

k kallist saato
Juoksumatossa on juoksumaton kallistuskulman sdato. Kallistuksen saatimen
lukituksen asentoa vaihtamalla voidaan asettaa yksi kolmesta kaytettavissa
olevasta vaihtoehdosta, kuten kuvassa naytetaan.

Juoksumatto Juoksumatto hieman Juoksumatto tasaisessa
maksimiasennossa koholla asennossa

TIETOKONEEN KAYTTOOHJEET
Tietokoneen kuva - Katso sivu 5

ALOITUS
3 sekunnin kuluessa painikkeen painamisesta ALOITA laite aloittaa toimintansa.

AUTOMAATTINEN LEPOTILAFUNKTIO

Jos juoksumatto pysyy paikallaan eika sité kayteta yli 10 minuuttiin, tietokone
siirtyy automaattisesti lepotilaan. Naytté sammuu. Minka tahansa painikkeen
painaminen herattaa laitteen ja palaa valmiustilandyttoon.

LAITTEEN HATAPELASTUS
HUOMIO! Turva-avain on kiinnitettadva vaatteisiin jokaisen harjoituksen
aikana. Vaarin kiinnitetty turva-avain estaa j on kdynnistymisen.
Sitd tulee kayttaa vain hatéatilanteissa, sita ei saa kayttad normaalina
pyséytyspainikkeena.

Ennen juoksumaton kayttda, tarkista jarjestelman oikea toiminta. Irrota turva-
avain vetamalla narusta. Avaimen irrottamisen jélkeen juoksumatto pysahtyy
tyodskentelynopeuden mukaisella viiveelld, myds juoksumaton nostojarjestelma
pysahtyy. Pysahtymisen merkitsee lyhyt da@nimerkki. Kaikki nayttéruudun ikkunat
ndyttavat "---". Turva-avaimen uudelleenliittdmisen jélkeen laite nollataan.

PAINIKEKUVAUKSET

Kaytetaan juoksumaton kaynnistamiseen
manuaalisessa tilassa tai valitussa ohjelmassa.
Painike sijaitsee tietokoneen konsolissa ja
kasijohteessa.

ALOITUS @

Kaytetaan kaynnissa olevan juoksumaton
pysayttamiseen. Painamisen jalkeen asetukset
nollataan. Uudelleenkdynnistyksen jalkeen laite
kaynnistyy manuaalisessa tilassa.

Painike sijaitsee tietokoneen konsolissa ja
kasijohteessa.

LOPETA @

NOPEUS -+ Painikkeet mahdollistavat nopeuden saadén
(kasvattaminen

ja laskeminen) nopeuden 0,1 km/h vélein.
Painikkeet sijaitsevat tietokoneen konsolissa ja

kasijohteessa.

OHJELMA OHJ. Kaytetdan harjoitusohjelman tai
rasvanmittausfunktion valintaan ennen

juoksumaton kdynnistamista.

TILA TILA Mahdollistaa ldht6laskentatilan valinnan: aika,

etdisyys tai kalorit.

NOPEA 3,6,9,12 Nopeuden pikavalintapainikkeet mahdollistavat
NOPEUS nopeuden suoran valinnan harjoituksen aikana.

MITATUT HARJOITUSPARAMETRIT

Nimi Kuvaus Arvoalue
NOPEUS Néyttaa nykyisen nopeuden. 1-14 km/h
AIKA Laskee harjoituksen kokonaisajan sen 00:00-99:59 min

alkamisesta paattymiseen.
KALORIT Laskee poltettujen kalorien kokonaisméaaran 0,0-999 kcal
harjoituksen alkamisesta paattymiseen.
(Mittaus on likimaarainen erilaisten
harjoituskertojen vertailua varten, eika sita
voida kayttaa hoitoon).

ETAISYYS Laskee kokonaisajan harjoituksen 0,0-99,9 km
alkamisesta paattymiseen.
PULSSI Nayttaa nykyisen pulssin. 40-199 BPM

HUOMIO! Sykemittaus vain
urheilutarkoituksiin (lddketieteellista
kayttoa ei sallita).

TIETOKONEEN OHJELMAT JA TOIMINNOT

P01-P15 Tietokoneen muistiin tallennetut automaattiset
harjoitusohjelmat.
RASKAIS Rasvakudoksen mittaustoiminto.

3 lahtolaskentatilaa (aika, kalorit, etdisyys).

MANUAALINEN OHJELMA
Manuaalinen ohjelma on laitteen oletustoimintatila. Juoksumatto kdynnistyy
siind painamalla ALOITA, kun mitaan harjoitusohjelmaa ei valita.
— Manuaalitilan oletusnopeus on 1 km/h.
— Hihnan kaltevuuden oletustaso on 0.
— Juoksupydran nopeuden ja kaltevuuden asetusmuutos on mahdollista
tietokoneen ja kahvojen painikkeilla.

AUTOMAATTISET HARJOITUSOHJELMAT

Valitse yksi automaattisista harjoitusohjelmista painamalla painiketta OHJELMA
niin kauan, kunnes naytoélle tulee asianmukainen numero. Kun asianmukainen
ohjelma néytetdan, paina TILA. Valinnan jalkeen ikkunassa naytetaan ja vilkkuu
arvo "30:00".

— Harjoitusajan asetukset voidaan tehda painikkeilla NOPEUS +/- .

— Asetettu harjoitusaika jaetaan suhteellisesti 20 vaiheeseen. Taulukossa
esitetdan kunkin harjoitusohjelman vaiheet ja niitd vastaavat nopeudet ja
kallistuskulmat.

— Ohjelman kaynnistamiseksi paina ALOITUS.

Harjoitusohjelmataulukko -» Katso sivu 130.

AJASTUSTILA

Valitse yksi 3 ajastustilasta painamalla painiketta TILA).

Kayta painikkeita asettaaksesi ajastettavan arvon NOPEUS +/- .
Juoksumaton kaynnistys ja ajastus alkavat painamalla painiketta ALOITA.

Ajastettavat parametrit Alkuarvo Arvoalue

AIKA 30 min 5-99 min (1 min vélein)
Aika-ajastus

KALORIT 50 kcal 20-990 kcal (10 kcal vélein)
Kalori-ajastus

ETAISYYS 1km 1-99 km (1 km vélein)

Matka-ajastus

SYKEMITTARITOIMINTO

Kun juoksumatto on kdynnistetty, pidd molempia kasidsi sykesensoreilla. 30
sekunnin kuluttua naytolle ilmestyy nykyinen syke. Mittauksen aikana tietokone
néyttaa sydamen muotoisen kuvakkeen.

HUOMIO! Sykemittaus ainoastaan urheilukayttoon (ei ladketieteelliseen
kayttoon).

RASVAKUDOKSEN (BODY FAT) MITTAUSTOIMINTO

Paina painiketta OHJELMA, kunnes naytdlle tulee ,,FAT”.
Kayta TILA, syottaaksesi parametrit.

Kayta painikkeita NOPEUS +/- asettaaksesi parametrien arvot.

Symboli Kuvaus Arvot

F1 Sukupuoli (gender) 01 mies / 02 nainen
F2 1ké (age) 10-99 vuotta

F3 Pituus (height) 100-220 cm

F4 Paino (weight) 20-120 kg

Parametrien valinnan jalkeen naytolle ilmestyy F5. Aseta molemmat kéddet
pulssiantureille, 5-6 sekunnin kuluttua tietokone nayttaa tiedon FAT. FAT on
tarkoitettu mittaamaan pituuden ja painon valista suhdetta, ei kehon
mittasuhteita.

Oikea tulos tulisi olla valilla 20-25. Arvo alle 20 tarkoittaa alipainoa, 26-30 -
ylipainoa ja yli 30 - lihavuutta.

HUOMIO! Saatuja tuloksia ei saa missaan tapauksessa kayttaa hoidon perusteena
tai ladketieteellisiin tarkoituksiin.

YHTEYS SOVELLUKSEEN
Laite kdyttaa Bluetooth-tekniikkaa langattomaan tiedonsiirtoon.Laite toimii
mobiilisovellusten FitShow, Kinomap, Zwift. Yhteyden muodostaminen:

1. Lataa ja asenna sovellus mobiililaitteellesi.
2. Kytke Bluetooth-toiminto mobiililaitteessasi paalle.
3. Kaynnista sovellus.
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ZIPRO

4. Valitse kaytettavissa olevien laitteiden luettelosta oikea ZIPRO-
malli.
5. Yhteyden muodostamisen jalkeen ohjauskonsolin ndytto voidaan

sammuttaa. Tasta eteenpdin harjoittelun ohjaus tapahtuu
mobiililaitteen avulla.

HARJOITTELU JA LIIKUNNAN VAIHEET

Laitteen kaytto tarjoaa sinulle monia etuja. Ennen kaikkea se parantaa kuntosi,
vahvistaa lihaksiasi ja yhdistettyna asianmukaiseen ruokavalioon mahdollistaa
ylimaaréisen rasvakudoksen polttamisen.

1. LAMMITTELY
Tama on vaihe, joka parantaa verenkiertoa koko kehossa ja valmistelee lihakset
voimakkaampaan rasitukseen. Se vahentaa myos kramppien ja loukkaantumisten

riskid. On suositeltavaa tehdd muutamia venytysharjoituksia alla esitetylla tavalla.

Jos tunnet kipua, lopeta harjoittelu tai vdhenna liikerataa.

SISAREISJEN VENYTYKSET

Istu tasaisella alustalla jalat koukussa ja polvet ulospéin. Yhdist4 jalkapohjat ja
tuo ne mahdollisimman lahelle toisiaan. Paina polvia varovasti alaspéin ja pida
asento 15 sekuntia.

REISIEN VENYTYKSET

Istu tasaisella alustalla. Suorista oikea jalka ja aseta vasemman jalan jalkapohja
oikeaa reittd vasten. Ojenna oikea kasi mahdollisimman pitkalle oikean jalan
varpaita kohti. Pida asento 15 sekuntia. Toista vasemmalla jalalla.

PAAN KIERTO
Pida paa suorana eteenpdin katsoen. Kaantamatta olkapaita, kadanna paata
oikealle ja suorista, sitten kddnna vasemmalle ja suorista.

KASIEN NOSTO
Nosta vasen kasi mahdollisimman yl6s ja pidd asentoa muutaman sekunnin ajan.
Toista oikealla kadella.

AKILLESTEN VENYTYKSET

Seiso seinda pdin, vasen jalka edessd ja hieman koukussa polvesta. Pida oikea
jalka takana - suorana, kantapaa tasaisesti maassa. Pidd molemmat kantapaat
maassa ja paina lantiota seinaa kohti. Pida asento 30 sekuntia. Toista oikea jalka
edessa. Muista olla notkistamatta selkda harjoituksen aikana.

ETUNOJAT
Seiso jalat yhdessa. Tee etunojatus yrittden tuoda rintakehd mahdollisimman
lahelle polvia. Pida asento 15 sekuntia. Muista olla koukistamatta polvia.

2. HARJOITUSVAIHE
Tama on harjoituksen varsinainen vaihe. Harjoittele omaan tahtiisi saavuttaaksesi
ikaisiisi sopivan sykkeen, kuten kaaviossa esitetaan.
HEART RATE
200 W&

T MAXIMUM
140 TARGET ZONE B5%

»
20 25 30 35 40 45 50 55 &0 &5 70 75

3. RENTOUTUMISVAIHE
Tama vaihe auttaa rauhoittamaan verenkiertoa ja rentouttamaan lihaksia. Se on
lammittelyharjoitusten toisto. Muista olla rasittamatta lihaksia liikaa.

MAHDOLLISET VIAT JA KORJAUSTEKNIIKAT

HUOMIO! Laitteen kotelon avaaminen ottamatta ensin yhteyttd valmistajan
huoltoon mit&tsi takuun. Jos epdilet vikaa, joka vaatii kotelon avaamista, ota
yhteyttd valmistajan huoltoon.

Virhekoodi Virheen | / mahdolliset  Ongel ratkaisu
syyt
EO1 Viestintévirhe. Tiedonsiirron Tarkista ohjauspaneelin ja

puute ohjauspaneelin ja
alimman ohjaimen vlilla tai
yhteyskaapelin vaurio.

ohjaimen valisten kaapeleiden
litdnnat. Jos liitdnnat ovat
oikein, ota yhteytta valmistajan
huoltoon.

E02 Moottorin pydrimissuunta Poista vieraat esineet ja
virheellinen. Juoksumaton tarkista, etta hihna lilkkkuu
akselin tai hihnan tukos, vieras  vapaasti. Jos ongelma jatkuu,
esine mekanismissa tai ota yhteytta valmistajan
vaurioitunut moottori tai huoltoon.
ohjain.

EO5 Ylivirtasuoja. Moottorin Poista esteet ja tarkista hihnan
liiallinen virrankulutus, toiminta. Jos ongelma ei
ylikuormitus tai jumittunut poistu, ota yhteyttd valmistajan
kayttomekanismi. huoltoon.

E06 Alijannitesuojaus. Liian Tarkista syottojannite. Jos se
alhainen syotto- tai on oikea, ota yhteytta
moottorijannite. valmistajan huoltoon.

E08 ijannitesuojaus. Liian korkea  Tarkista sy6ttdjannite. Jos se
sy6tto- tai moottorijannite. on oikea, ota yhteytta

valmistajan huoltoon.

E09 Ylikuormitussuoja. Liiallinen Véhenna laitteen kuormitusta.
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laitteen kuormitus.

Jos ongelma ei poistu, ota
yhteytta valmistajan huoltoon.

E10 Moottorin vaihepula. Moottorin  Tarkista moottorin johtimien
johdin ei ole kytketty tai on yhteys ohjaimeen. Jos ongelma
vaurioitunut. ei poistu, ota yhteytta

valmistajan huoltoon.

TAKUU

Myyja takuunantajan puolesta myéntaa takuun Puolan tasavallan alueella 24
kuukaudeksi myyntipaivasta lukien. Myydyn tavaran takuu ei poissulje, rajoita tai
keskeytd ostajan oikeuksia, jotka johtuvat kuluttajansuojalain
kuluttajanoikeuksista.

Takuukortti on viimeisella sivulla.

TAKUUHDOST
1. Valmistajan syysta johtuvat piilevat virheet kuuluvat reklamaation ja
takuun piiriin.
2. Myyméla tai huolto kunnioittaa takuuta, kun asiakas esittaa:
a. voimassa olevan, selkedsti ja oikein taytetyn takuukortin
myyntileimalla ja myyjan allekirjoituksella,
b. voimassa olevan todisteen laitteen ostosta myyntipdivamaaralla,
c reklamoitavan tavaran tai viallisen osan.
Etdostotapauksissa takuukortti on voimassa ainoastaan
ostotositteen (kuitti / lasku) perusteella.

3. Reklamaatio kasitelldan 14 paivan kuluessa siitd, kun asiakas on
ilmoittanut virheesta.

4. Tehdasvirheet ja takuuaikana ilmenevat vahingot korjataan maksutta 21
paivan kuluessa tavaran toimittamisesta myymalaan tai huoltoon.

5. Jos osia on tuotava maahan, takuukorjauksen toteutusaika voi pidentya

sen tarvittavalla ajalla, mutta enintdan 40 paivalla.
6. Takuu ei kata:
a. mekaanisia vaurioita ja niistd aiheutuvia virheita,
b. vahingot ja virheet, jotka johtuvat virheellisesta
kayttotarkoituksenmukaisesta kaytosta ja sailytyksestd,
virheellisestd asennuksesta ja huollosta,

C. kulutusosien, kuten: vaijerit, hihnat, kumielementit, polkimet,
sienikahvat, pyorat, laakerit, verhoilu, vauriot ja kuluminen.

d. asennukseen ja huoltoon liittyvat toimenpiteet, jotka kayttdjan
on kayttdjan ohjekirjan mukaisesti suoritettava itse.

7. Takuu ei ole voimassa seuraavissa tapauksissa:

a. vanheneminen,

b. asiakkaan itsenaisesti suorittamat korjaukset ja muokkaukset
kayttden epaalkuperaisia osia,

c kun virhe johtuu virheellisestd asennuksesta tai kdyttéohjeessa

kuvattujen oikean kayton periaatteiden noudattamatta
jattamisesta,

d. muusta kuin kotitalouskaytostd,
e. kuljetuksessa syntyneet vauriot.
8. Takuukortin kopioita ei anneta.
9. Takuun puitteissa asiakkaalla on oikeus pyytda seuraavanlaisia
maksuttomia hyvityksia:
a. tuotteen korjausta,
b. tuotteen vaihtoa,
c. hinnan alennusta,
d. sopimuksen purkamista ja tayttd hyvitysta aiheutuneista

kustannuksista.
10. Reklamaation tekemiseksi tulee:

a. Esittaa tuote tai sen osa, johon takuu koskee.

b. Ostotodistus, jossa maaritellddn myyjan nimi ja osoite, ostopaiva
ja -paikka, tuotteen tyyppi tai voimassa oleva takuukortti
myymalan leimalla.

c. Likaisen tuotteen toimittamisen tapauksessa huolto voi
kieltdytya sen vastaanottamisesta tai asiakkaan kustannuksella
hanen kirjallisella suostumuksellaan suorittaa puhdistuksen.

11.  Jos reklamaatio kasitelladn myonteisesti, laite korjataan tai vaihdetaan
uuteen, tai asiakkaalle palautetaan rahat. Tavaran kuljetuskustannukset
asiakkaalle kattaa valmistajan huolto.

12.  Jos takuunalmainen reklamaatio hylataan, asiakas saa yksityiskohtaisen
perustelun tehdylle paatokselle ja 14 paivan kuluessa paatoksen
antamisesta laite palautetaan asiakkaalle hdnen kustannuksellaan
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FR Manuel de l'utilisateur

Cher utilisateur,

Veuillez lire les instructions ci-dessous avant de commencer |'assemblage

et la premiére utilisation de ['appareil. Ce manuel contient des informations
importantes sur la sécurité d'utilisation et l'entretien de l'équipement. Conservez-
le pour pouvoir consulter les informations relatives a l'entretien ou a la
commande de piéces de rechange.

DONNEES TECHNIQUES

Utilisation prévue Tapis roulant électrique pour usage domestique

Classe d'application Classe H
L'appareil de classe H est congu pour un usage
domestique. Il n'est pas destiné a une utilisation
commerciale ou dans des lieux publics.

Classe de précision Classe B
La classe de précision B signifie que les
indications des paramétres d'entrainement
répondent aux exigences de la norme de
précision de mesure pour les équipements de
fitness destinés a un usage domestique. Les
valeurs affichées sont indicatives et ne sont pas
destinées a des fins médicales.

Poids de l'appareil 38kg

Poids maximal de 120 kg

l'utilisateur

Température d'utilisation 0°C 3 +40°C
Température de stockage -10°C & +60°C
Alimentation AC 220-240V, 50-60Hz
Puissance nominale 932 W

Plage de vitesse 1-14km/h

Temps maximum de 99:59 min:s
fonctionnement continu

Inclinaison du tapis de 3 niveaux

course

Bluetooth® Bluetooth®5.3 (FTMS)
Niveau d'émission sonore 65dB

DECLARATION DU FABRICANT

Le fabricant déclare que le produit est conforme aux exigences du réglement (UE)

2023/988 relatif a la sécurité générale des produits (GPSR) et aux réglementations

de ['Union européenne applicables concernant la sécurité électrique, la

compatibilité électromagnétique et les équipements radio.

Le produit a été congu et fabriqué conformément aux normes applicables,

notamment : EN ISO 12100:2010, EN 1SO 20957-6:2021, EN 1SO 20957-1:2024, EN

IEC 60335-1:2023 + A11:2023, EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 55014-2:2021, EN 300

328V2.2.2, EN 301 489-1/-17 et EN IEC 63000:2018.

Le produit est marqué CE conformément a la réglementation en vigueur. La
déclaration UE de conformité compléte est disponible au siege du
fabricant et peut étre fournie sur demande ou via le site web
zipro.store.

Contact pour les questions de sécurité des produits : serwis@zipro.pl

SECURITE

ATTENTION ! L'appareil ne doit étre utilisé que conformément a son usage prévu,
c'est-a-dire pour |'entrainement par des adultes. Toute autre utilisation de
l'appareil peut étre dangereuse. Le fabricant ne peut étre tenu responsable des
dommages causés par une mauvaise utilisation de ['appareil.

e L'appareil a été congu et fabriqué selon les derniéres connaissances en
matiére de sécurité. Les éléments dangereux qui pourraient potentiellement
causer des blessures ont été éliminés ou sécurisés de maniére appropriée.

e Lesréparations et modifications par vous-méme ne sont pas autorisées.

e Une fois tous les un a deux mois, vérifiez le serrage correct des vis, tire-fonds
et écrous.

e Pourassurer la sécurité de maniére permanente, faites vérifier et entretenir
le matériel régulierement (soit une fois par an) dans un point de vente
spécialisé.

e Toutes les modifications apportées a |'appareil qui ne sont pas décrites dans
ce manuel peuvent causer des dommages ou mettre directement en danger
la santé et la vie de la personne qui s'entraine. Seuls les employés du service
aprés-vente du fabricant ou des personnes formées par eux a cet égard sont
autorisés a apporter des modifications a 'appareil.

e Tous les appareils font I'objet d'innovations constantes pour garantir une
haute qualité. Pour cette raison, le fabricant se réserve le droit d'apporter
des modifications techniques.

e Adressez toutes vos questions ou préoccupations concernant l'équipement
a votre point de vente spécialisé.

ATTENTION! Respectez les dispositions générales et les mesures de sécurité
applicables a la manipulation des appareils électriques.

o L'appareil est alimenté par une tension secteur de 220-240V, 50-60Hz.

e Tous les appareils électriques émettent des rayonnements
électromagnétiques pendant leur fonctionnement. Si d'autres appareils
émettant de tels rayonnements (par exemple, des téléphones portables)
sont placés a proximité du systéme de commande électronique ou du
cockpit, certaines valeurs (comme par exemple la fréquence cardiaque)
peuvent étre faussées.

e ATTENTION! Ne modifiez jamais le réseau électrique vous-méme. Confiez
de telles modifications a des spécialistes.

e ATTENTION! N'oubliez pas de débrancher la fiche d'alimentation de la prise
avant de commencer toute réparation, entretien ou nettoyage de
l'équipement.

e N'utilisez pas de rallonges pour connecter 'appareil.

e Sivous n'utilisez pas l'équipement pendant une longue période, débranchez
sa fiche d'alimentation de la prise.

e Veillez a ce que le cable électrique ne soit pas écrasé et que son
positionnement ne présente pas de risque de trébuchement.

MISE A LA TERRE

La mise a la terre protége contre le risque de choc électrique. L'appareil est
équipé d'un cable et d'une fiche de mise a |a terre. La fiche doit étre connectée a
une prise secteur correctement installée et mise 2 la terre.

DANGER! Une connexion incorrecte du cable peut présenter un risque de choc
électrique.

e Avantde brancher 'appareil, assurez-vous que la tension locale correspond
au type de fiche.

e Nemodifiez pas la prise si elle ne correspond pas a la prise murale. Dans ce
cas, demandez a un électricien qualifié d'installer une autre prise.

ATTENTION! Prévenez les personnes se trouvant a proximité des dangers
potentiels lors de ['utilisation de ['équipement. Soyez particuliérement prudent en
présence d'enfants.

AVERTISSEMENT! La bande mobile du tapis de course peut causer des blessures.
Ne pas approcher vos mains, pieds, cheveux ou vétements amples de la bande en
mouvement et d'autres piéces mobiles de |'appareil. Montez et descendez de la
bande uniquement lorsqu'elle est complétement arrétée ou conformément aux
instructions du fabricant.

AVERTISSEMENT! Le contact de la peau avec la bande mobile du tapis de course
peut provoquer des briilures par friction. Ne touchez pas la bande pendant son
mouvement et évitez de tomber sur la bande en marche. En cas de chute, arrétez
immédiatement l'appareil a l'aide du cordon de sécurité ou du bouton STOP.

ATTENTION! Avant de commencer |'exercice, consultez votre médecin pour vous
assurer que vous n'avez aucune contre-indication médicale a l'entrainement sur
l'appareil. Sur la base de ['avis d'un spécialiste, vous pouvez élaborer votre
programme d'entrainement. Un programme mal adapté ou un exercice excessif
peuvent étre dangereux pour votre santé et votre vie.

AVERTISSEMENT! Les systémes de surveillance de la fréquence cardiaque
peuvent étre inexacts. Le surmenage pendant l'exercice peut entrainer des
blessures graves, voire la mort. Si vous vous sentez faible, arrétez
immédiatement l'exercice.

ATTENTION! Respectez impérativement les instructions relatives a
I'entrainement contenues dans ce manuel.

e Lorsque vous choisissez un endroit pour vous entrainer, tenez compte de la
nécessité de maintenir des distances de sécurité par rapport aux obstacles
potentiels. Ne placez pas l'équipement a proximité des voies de circulation
(routes, portes, passages, etc.).

e L'utilisation de |'équipement a proximité immédiate d'un mur est interdite.
La zone de sécurité est de 2000 mm et au moins aussi large que l'appareil.

ATTENTION! Soyez prudent lors du montage de 'appareil et ne laissez pas les
enfants s'approcher. De petites piéces (écrous, vis, etc.) sont utilisées lors du
montage et peuvent étre avalées par eux.

RISQUE RESIDUEL

e Siune protection contre les chutes n'est pas utilisée ou est utilisée de
maniére incorrecte, il existe un risque résiduel, c'est-a-dire une chute de la
personne entrainant des abrasions cutanées, des contusions, des fractures
ou, dans le pire des cas, la mort.

e Ilexiste un risque résiduel de surcharge involontaire de la personne en
formation d{i @ une manipulation incorrecte ou a une évaluation
inappropriée, ainsi qu'a une transmission de données incorrecte (en raison
d'interférences électromagnétiques, d'erreurs logicielles, etc.). Méme la
meilleure protection logicielle et matérielle n'exclut pas une erreur logicielle
ou matérielle et peut théoriquement entrainer une surcharge de la personne
en formation.

e Le produit est un appareil électrique, par conséquent, il ne faut pas exclure
le risque de choc électrique qui peut entrainer la mort.

e Unrisque résiduel d'étouffement ne peut étre exclu.

e Lerisque peut étre réduit en suivant les informations de sécurité contenues
dans le manuel d'utilisation.

e Il n'est pas exclu qu'une utilisation involontaire ou interdite entraine
d'autres risques non pris en compte, et que les risques pris en compte aient
été mal évalués.

Dans l'analyse des risques, 'évaluation a été effectuée sur la base de « |'état
actuel de 'appareil ». L'évaluation et le contrdle du produit montrent que la
probabilité d'un risque inacceptable est trés faible. L'appareil (sa conception, son
fonctionnement et son utilisation) ne présente pas de risque injustifié pour la
personne qui s'entraine ou pour des tiers - dans des conditions normales.

ENVIRONNEMENT

L'appareil est livré dans un emballage qui le protége contre les dommages
pendant le transport. Les éléments d'emballage sont recyclables. Apres
déballage, ils doivent étre triés et placés dans des conteneurs appropriés
conformément aux régles locales de collecte sélective des déchets.

Les équipements électriques et électroniques usagés (DEEE), y
compris |'appareil, le compteur et |'adaptateur secteur, ne doivent

- pas étre jetés avec les ordures ménageéres. Ces produits peuvent
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contenir des substances qui, si elles ne sont pas manipulées correctement,
peuvent étre nocives pour l'environnement et la santé humaine.

Alafin de sa durée d'utilisation, |'équipement électrique et électronique usagé
doit &tre remis a un point de collecte sélective DEEE désigné ou a un autre point
de collecte conformément a la réglementation en vigueur. Une élimination
correcte contribue a la protection de l'environnement et permet la récupération
de matiéres premiéres précieuses.

SYMBOLES DE MANIPULATION SUR L'EMBALLAGE DE TRANSPORT

Hi =&

1- Ce cdté vers le haut. Ne pas renverser.

2 - Protéger contre les chutes.

3 - Protéger contre ['humidité.

4 - Le produit doit étre stocké au maximum dans le nombre de couches indiqué
sur I'emballage. La valeur indiquée dans cette notice est a titre d'exemple.

5 - Attention produit lourd.

L'emballage a été marqué de symboles indiquant la maniére de 'éliminer
correctement:

) 4 scaola Rinforzo dogh angoli Componenti Reggiatura Reggiatura

e S RACCOUA propirdneatn mosicargs Ao mouics  glogdy npstca

.’ E CARTA RACCOLTA RACCOLTA RACCOLTA| RACCOLTA
PAP PLASTICA:

PAP  CARTA HOPE  PLASTICA P PS  pLASTICA

™
2 ‘BOITE EN CARTON [~ s
2, | oo v ovcuron YD
& | Resoron %
Gt s fi -

UTILISATION
Avant de commencer |'entrainement, assurez-vous que l'appareil est
correctement assemblé.

(e )
pLisTICO

. Avant de commencer le premier entrainement, familiarisez-vous
avec toutes les fonctions et possibilités de réglage de l'appareil.
. L'appareil posséde des éléments qui peuvent étre exposés

a la corrosion. Pour cette raison, il n'est pas recommandé de le laisser
dans une piéce humide. Veillez également a ce que,

l'équipement (en particulier ses éléments internes et électroniques) ne
soit pas exposé au contact de |'eau, des boissons, de la sueur, etc.

. L'appareil est destiné uniquement a l'entrainement par des adultes et
n'est absolument pas un jouet pour enfants. Si vous autorisez les enfants
a l'utiliser sous votre propre responsabilité, instruisez-les impérativement
sur la maniére de 'utiliser correctement et surveillez-les constamment.

. L'équipement ne convient pas a un usage thérapeutique.

. Pendant le fonctionnement de |'appareil, des bruits légers peuvent se
produire lors du mouvement inertiel de la masse d'inertie, qui résultent
du type de construction. Ils n'ont aucune influence
sur le fonctionnement de l'équipement.

. L'émission de bruit en charge est plus importante qu'en dehors de la
charge.

. Avant de commencer chaque entrainement, vérifiez |'exactitude des
sécurités ainsi que des connexions vissées et enfichables.

. Pendant |'entrainement sur l'appareil, n'oubliez pas de porter des

chaussures appropriées (chaussures de sport).

MAINTENANCE

Afin d'assurer une sécurité maximale d'utilisation du tapis de course, il est
recommandé de le vérifier réguliérement pour détecter ['usure des éléments. Cela
concerne le contrdle du serrage et de |'état des écrous, des vis, des piéces
mobiles, des douilles, etc.

Conservez |'appareil dans un endroit sec et chaud. N'exposez pas |'appareil aux
rayons du soleil.

ATTENTION ! Avant de commencer l'entretien, éteignez toujours le tapis de
course et débranchez-le de l'alimentation.

NETTOYAGE

Un nettoyage régulier de |'appareil prolongera sa durée de vie et maintiendra ses
hautes performances.

Pour nettoyer le tapis de course, utilisez un chiffon doux et humide. Cela ne
s'applique pas aux éléments électriques, au moteur, aux parties internes - ne
laissez pas |'eau pénétrer dans ces endroits. Protégez la surface de la bande de
roulement (et 'espace sous celle-ci) de l'eau.

NETTOYAGE DU MOTEUR

Au moins une fois par an, dépoussiérez le moteur. Pour ce faire, éteignez d'abord
le tapis de course et, aprés avoir attendu environ 1 heure, retirez le capot du
moteur. A l'aide d'air comprimé ou d'un pinceau, retirez soigneusement la
poussiére accumulée. Aprés avoir remonté le capot du moteur et |'avoir
reconnecté a l'alimentation, vous pouvez allumer le tapis de course.

LUBRIFICATION DU TAPIS DE COURSE

La fréquence de lubrification du tapis de course dépend de 'intensité de son
utilisation. Si l'appareil fonctionne plus de 5 heures par semaine, il est
recommandé de le lubrifier tous les 2-3 mois. En cas d'utilisation moins intensive
du tapis de course, il doit étre lubrifié une fois tous les 7-8 mois.

1. Avant de lubrifier la bande de roulement, éteignez le tapis de course et
débranchez-le de |'alimentation électrique.
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REGLAGE DE LA TENSION DE LA BANDE

La bande de roulement peut nécessiter un réglage de tension en raison de
['utilisation constante du tapis de course. La bande nécessite un resserrage si,
pendant l'entrainement, elle commence a glisser, a se déplacer sur les cdtés ou a
se plier.

Une bande trop lache peut s'arréter pendant le fonctionnement du moteur.
Placez le tapis de course sur une surface plane. Démarrez le tapis de course a une
vitesse d'environ 6-8 km/h, observez le degré de déviation de la bande de
roulement.

. Ne serrez pas trop la bande, car cela pourrait causer des défauts,
notamment au moteur, a l'arbre ou aux roulements.
. Une bande correctement tendue peut étre soulevée sur ses bords

d'environ 5-7,5 cm. Il est trés facile de le vérifier : elle est correctement
tendue lorsqu'elle peut accueillir 3 doigts en dessous.

AUGMENTATION DE LA TENSION DE LA BANDE

Dans le kit de piéces, vous trouverez une clé spéciale. Placez-la sur la vis gauche
de réglage de la bande située a l'arriére du tapis de course. Tournez la clé dans le
sens des aiguilles d'une montre de 90 degrés (figure C).

Vous resserrerez ainsi le rouleau arriére et augmenterez la tension de la bande.
Répétez 'opération en tournant la vis du cdté droit. Veillez a tourner les vis de
maniére égale.

Répétez les opérations pour les deux vis jusqu'a ce que la bande soit
correctement tendue.

DIMINUTION DE LA TENSION DE LA BANDE
Pour diminuer la tension de la bande, procédez comme pour ['augmenter.
Tournez la clé dans le sens inverse des aiguilles d'une montre.

CENTRAGE DE LA BANDE DE ROULEMENT

En raison de différents styles de course (le plus souvent une charge plus
importante transférée sur une jambe), la bande peut se déplacer sur les cotés et
ne pas étre centrée. Pour cette raison, la bande peut nécessiter un réglage de
temps 4 autre.

La bande devrait se centrer d'elle-méme pendant le fonctionnement du tapis de
course. Elle nécessite un réglage si elle se déplace vers la droite ou la gauche.

Démarrez le tapis de course et réglez sa basse vitesse (par exemple, 3 km/h).
Vérifiez
dans quelle direction la bande se déplace.

e Silacourroie se déplace vers la droite, placez la clé dans la vis de réglage
droite. Tournez la clé de 90 degrés dans le sens des aiguilles d'une montre
(figure A). Observez si la courroie est centrée. Si elle continue a se déplacer
vers la droite, tournez a nouveau la vis de 90 degrés.

e Silacourroie se déplace vers la gauche, procédez de la méme maniére que
dans le cas ci-dessus, mais tournez la vis située sur le c6té gauche (figure B).

ASSEMBLAGE
L'assemblage de |'appareil doit étre effectué avec soin par un adulte. En cas de
doute, demandez l'aide de quelqu'un ayant plus d'expérience dans ce domaine.
. Avant de commencer |'assemblage, assurez-vous que le kit avec
|'appareil contient tous les éléments de la liste des piéces et que les
éléments n'ont pas été endommagés pendant le transport. En cas
d'absence d'éléments ou de réserves, contactez le vendeur.

. Familiarisez-vous avec les figures et les explications et procédez a
|'assemblage dans ['ordre contenu dans les instructions de montage.

. Soyez prudent lors de |'assemblage. Lors de l'utilisation d'outils et de
piéces, il existe un risque de blessure.

. N'oubliez pas de maintenir un environnement sdr. Ne dispersez pas les

outils et les éléments d'assemblage de maniére chaotique. N'oubliez pas
que les films et sacs en plastique représentent un risque d'étouffement
pour les enfants.

. Les éléments d'assemblage nécessaires a la réalisation de chaque étape
des instructions de montage sont présentés dans les figures et les
explications. Utilisez les éléments indiqués dans les instructions de
montage.

. Dans les premiéres phases d'assemblage, ne serrez pas les piéces a fond.
Faites-le aprés avoir placé toutes les piéces et vous étre assuré qu'elles
sont correctement positionnées.



FR

ZIPRO

. Le fabricant se réserve le droit de pré-assembler certains éléments.

LISTE DES PIECES (- Voir page 2)
La liste compléte des piéces est disponible en contactant serwis@zipro.pl ou sur
le site zipro.store dans la description du produit.

No Description Quantité
1 Ensemble du cadre principal - 1
19 Cache inférieur gauche - 1
20 Cache inférieur droit - 1
51 Vis a téte cylindrique a six pans creux M8 x 16 4
54 Vis a téte cylindrique a douille M8 x 35 2
hexagonale
66 Vis autoperceuse a téte conique ST4.2x19 2
cruciforme
75 Rondelle élastique »8 6
7 Clé de sécurité - 1
79 Flacon d'huile de silicone = 1
80 Clé Allen 5mm 1
81 Clé Allen 6mm 1
82 Clé multifonction S=13/14/15mm 1

SCHEMA DE MONTAGE (+ Voir page 3)

ATTENTION ! I est interdit d'utiliser des piéces provenant d'autres sources que
celles du fabricant.

La liste compléte des piéces est disponible sur le site du fabricant.

INSTRUCTIONS DE MONTAGE (> Voir page 3)

ATTENTION ! Lors du montage, suivez les étapes ci-dessous et utilisez les outils
fournis avec le produit. Préparez suffisamment d'espace libre pour le montage de
l'appareil. En raison du poids élevé de certains éléments, le montage a deux
personnes est recommandé.

JeMANUEL DE PLIAGE ET DEPLIAGE

PLIAGE DE L'APPAREIL

ATTENTION ! Avant de plier, vérifiez soigneusement que toutes les vis sont bien
serrées. Lors du pliage, faites attention & vos mains et & vos doigts pour éviter
qu'ils ne soient pincés.

Soulevez la bande de roulement de l'appareil en position verticale jusqu'a ce que
vous entendiez le clic du mécanisme de pliage.

DEPLIAGE DE L'APPAREIL
ATTENTION ! Veillez & ce qu'aucune personne tierce ou d'animal ne se trouve

PP P " 1

apr p que vous abai labandeder
Tout en tenant la bande de roulement, déverrouillez avec votre pied le
mécanisme de pliage (indiqué par une fleche). Abaissez la plateforme jusqu'a la
hauteur de la rampe du cadre principal.

A partir de cette hauteur, la bande de roulement descendra automatiquement
vers le sol.

REGLAGES

Mise a niveau de l'appareil

Mettez |'appareil a niveau en dévissant ou en vissant les pieds de mise a niveau
situés sur le cadre.

Réglage de l'inclinaison de la bande de roulement

Le tapis roulant dispose d'un réglage d'inclinaison. En changeant la position du
verrou du régulateur d'inclinaison, vous pouvez sélectionner 'une des 3 variantes
disponibles, comme illustré.

Bande de roulement a
légérement surélevée plat

Bande de roulementen  Bande de roulement
position maximale

MANUEL D'UTILISATION DE L'ORDINATEUR
Illustration de 'ordinateur - Voir page 5

DEMARRAGE
Dans les 3 secondes qui suivent |'appui sur le bouton DEBUT ['appareil
commencera a fonctionner.

FONCTION DE MISE EN VEILLE AUTOMATIQUE

Si le tapis roulant reste immobile et n'est pas utilisé pendant plus de 10 minutes,
l'ordinateur passera automatiquement en mode veille. L'écran s'éteindra. L'appui
sur n'importe quel bouton réveillera |'appareil et le raménera a 'écran de veille.

ARRET D'URGENCE DE L'APPAREIL

ATTENTION ! Le clip de sécurité doit étre attaché a vos vétements pendant
chaque entrainement. Un clip de sécurité mal fixé empéchera le tapis roulant
de démarrer.

Il ne doit étre utilisé qu'en cas d'urgence, ne 'utilisez pas comme bouton d'arrét
normal.

Avant d'utiliser le tapis roulant, vérifiez le bon fonctionnement du systéme.
Retirez le clip de sécurité en tirant sur la laniére. Aprés avoir retiré le clip, le tapis
roulant s'arrétera avec un délai dépendant de la vitesse de fonctionnement, et le
systéme de levage de la bande de roulement sera également arrété. L'arrét sera
signalé par une bréve alarme sonore. Toutes les fenétres de |'écran afficheront "---
". Aprés avoir rebranché le clip de sécurité, |'appareil sera réinitialisé.

DESCRIPTION DES BOUTONS

Utilisé pour démarrer le tapis roulant en mode
manuel ou avec un programme sélectionné.

Le bouton est situé sur la console de l'ordinateur
et sur larampe.

DEBUT @

Utilisé pour arréter le tapis roulant en marche.
Aprés avoir appuyé dessus, les paramétres seront
également réinitialisés. Aprés un nouveau
démarrage, |'appareil commencera a fonctionner
en mode manuel.

Le bouton est situé sur la console de l'ordinateur
et sur larampe.

ARRET @

VITESSE -+ Les boutons permettent de régler (augmenter
et diminuer) la vitesse par paliers de 0,1 km/h. Les
boutons sont situés sur la console de l'ordinateur

et sur larampe.

PROGRAMME  PROG. Utilisé pour sélectionner un programme
d'entrainement ou la fonction Body Fat avant de

démarrer le tapis roulant.

MODE MODE Permet de sélectionner le mode de compte a
rebours : temps, distance ou calories.

VITESSE 3,6,9,12 Boutons de sélection rapide de la vitesse

RAPIDE permettent une sélection directe de la vitesse

pendant l'entrainement.

PARAMETRES D'ENTRAINEMENT MESURES

Nom Description Plage de valeurs
VITESSE Affiche la vitesse actuelle. 1-14 km/h
TEMPS Compte le temps total d'exercice depuis le 00:00-99:59 min

début jusqu'a la fin.
CALORIES Compte le nombre total de calories briilées  0.0-999 kcal
depuis le début jusqu'a la fin de l'exercice.
(La mesure est approximative pour
comparer différentes séances
d'entrainement, elle ne peut pas étre utilisée
pour le traitement).
DISTANCE Compte la distance totale depuis le début 0.0-99.9 km
jusqu'a la fin de l'exercice.
IMPULSION  Affiche le pouls actuel. 40-199 BPM
ATTENTION ! Mesure du rythme cardiaque
uniquement a des fins sportives (['utilisation
médicale est exclue).

PROGRAMMES ET FONCTIONS DE L'ORDINATEUR

P01-P15 Programmes d'entrainement automatiques enregistrés dans
la mémoire de l'ordinateur.
FAT Fonction de mesure de la graisse corporelle.

3 modes de compte a rebours (temps, calories, distance).

PROGRAMME MANUEL
Le programme manuel est le mode de fonctionnement par défaut de l'appareil. Le
tapis roulant commence a fonctionner dans ce mode aprés avoir appuyé sur
DEBUT, lorsqu'aucun programme d'entrainement n'est sélectionné.
— Lavitesse par défaut en mode manuel est de 1 km/h.
— Le niveau d'inclinaison par défaut de la bande est de 0.
— llest possible de modifier le réglage de la vitesse et de |'angle d'inclinaison
de la bande de roulement a l'aide des boutons sur ['ordinateur et les
poignées.

PROGRAMMES D'ENTRAINEMENT AUTOMATIQUES
Sélectionnez ['un des programmes d'entrainement automatiques en appuyant sur
le bouton PROGRAMME jusqu'a ce que le numéro approprié s'affiche a l'écran.
Une fois le programme approprié affiché, appuyez sur MODE. Aprés la sélection, la
valeur "30:00" s'affichera et clignotera dans la fenétre.

— Lesréglages de la durée de |'entrainement peuvent étre effectués a l'aide
des boutons VITESSE +/- .
La durée d'entrainement définie est divisée proportionnellement en 20
étapes. Le tableau présente un résumé des étapes et les vitesses et
inclinaisons correspondantes pour chaque programme d'entrainement.
— Pour commencer le programme, appuyez sur DEBUT.
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Tableau des programmes d'entrainement - Voir page 130.

MODE COMPTE A REBOURS

Sélectionnez 'un des 3 modes de compte a rebours en appuyant sur la touche
MODE).

Utilisez les touches VITESSE +/- .

Le tapis de course démarrera et le compte a rebours commencera aprés avoir
appuyé sur la touche DEBUT.

Paramétres de compte Valeur initiale
arebours

HEURE 30 min
Compte a rebours du

temps

CALORIES 50 kcal
Compte a rebours des

calories

DISTANCE 1km
Compte a rebours de la

distance

Plage de valeurs

5-99 min (par 1 min)

20-990 kcal (par 10 kcal)

1-99 km (par 1 km)

FONCTION DE MESURE DU RYTHME CARDIAQUE

Aprés avoir démarré le tapis de course, maintenez les deux mains sur les capteurs
de fréquence cardiaque. Aprés 30 secondes, la fréquence cardiaque actuelle
s’affichera a ’écran. Pendant la mesure, 'ordinateur affichera une icéne en forme
de cceur.

ATTENTION ! La mesure du rythme cardiaque est uniquement a des fins sportives
(Putilisation médicale est exclue).

FONCTION DE MESURE DE LA MASSE GRASSE (BODY FAT)

Appuyez sur la touche PROGRAMME, jusqu’a ce que « FAT » s’affiche & 'écran.
Utilisez MODE, pour entrer les paramétres.

Utilisez les touches VITESSE +/- pour régler les valeurs des paramétres.

Symbole  Description Valeurs

F1 Sexe (gender) 01 homme / 02 femme
F2 Age (age) 10-99 ans

F3 Taille (height) 100-220 cm

F4 Poids (weight) 20-120 kg

Aprés avoir sélectionné les paramétres, le F5 apparaitra sur ['écran. Placez vos
deux mains sur les capteurs de fréquence cardiaque, aprés 5-6 secondes,
l'ordinateur affichera l'information FAT. Le FAT vise a mesurer la relation entre la
taille et le poids, et non les proportions corporelles.

Le résultat correct doit se situer entre 20 et 25. Une valeur inférieure a 20 signifie
un sous-poids, 26-30 un surpoids, et au-dessus de 30 une obésité.

ATTENTION! Les résultats obtenus ne peuvent en aucun cas servir de base a un
traitement ou &tre pris en compte a des fins médicales.

CONNEXION A L'APPLICATION

L'appareil utilise la technologie Bluetooth pour la communication sans
fil.L'appareil est compatible avec les applications mobiles FitShow, Kinomap,
Zwift. Pour établir la connexion :

1. Téléchargez et installez l'application sur votre appareil mobile.
2. Activez la fonction Bluetooth sur votre appareil mobile.

3. Lancez 'application.

4 Dans la liste des appareils disponibles, sélectionnez le modéle

ZIPRO approprié.

5. Une fois la connexion établie, ['écran de la console de contréle peut
s'éteindre. A partir de ce moment, le contréle de l'entrainement
s'effectue via I'appareil mobile.

ENTRAINEMENT ET PHASES D'EXERCICE

L'utilisation de |'appareil vous apportera de nombreux avantages. Avant tout, il
améliorera votre condition physique, renforcera vos muscles et, combiné a une
alimentation appropriée, vous permettra de briiler ['excés de graisse corporelle.

1. ECHAUFFEMENT

C'est la phase qui améliore la circulation sanguine dans tout le corps et prépare
les muscles a un effort accru. Elle réduit également le risque de crampes et de
blessures. Il est conseillé d'effectuer quelques exercices d'étirement comme
indiqué ci-dessous. Si vous ressentez une douleur, arrétez 'exercice ou réduisez
'amplitude du mouvement.

ETENDRE LES MUSCLES INTERNES DES CUISSES

Asseyez-vous sur une surface plane avec les jambes pliées et les genoux dirigés
vers 'extérieur. Joignez les plantes de vos pieds et rapprochez-les autant que
possible. Appuyez doucement sur vos genoux en les dirigeant vers le sol et
maintenez cette position pendant 15 secondes.

ETENDRE LES CUISSES

Asseyez-vous sur une surface plane. Tendez la jambe droite et placez la plante du
pied gauche contre la cuisse droite. Tendez votre bras droit vers les orteils de
votre jambe droite aussi loin que possible. Maintenez pendant 15 secondes.
Répétez avec la jambe gauche.

ROTATIONS DE LA TETE
Gardez la téte droite, regardez droit devant. Sans bouger les épaules, tournez la
téte vers la droite et redressez-la, puis tournez-a vers la gauche et redressez-la.

ELEVATION DES BRAS

Levez votre bras gauche aussi haut que possible et maintenez pendant quelques
secondes. Répétez avec le bras droit.
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ETENDRE LES TENDONS D'ACHILLE
Placez-vous face a un mur, avancez votre jambe gauche et pliez légérement le
genou. Gardez la jambe droite tendue derriére vous, le talon a plat sur le sol.
Gardez les deux talons a plat sur le sol et poussez vos hanches vers le mur.
Maintenez cette position pendant 30 secondes. Répétez avec la jambe droite
avancée. N'oubliez pas de ne pas cambrer le dos pendant l'exercice.

FLEXIONS
Tenez-vous debout, pieds joints. Penchez-vous en avant en essayant de
rapprocher votre poitrine de vos genoux autant que possible. Maintenez pendant
15 secondes. N'oubliez pas de ne pas plier les genoux.

2. PHASE D'EXERCICE
C'est la phase principale de |'entrainement. Exercez-vous a votre propre rythme
afin d'atteindre une fréquence cardiaque adaptée a votre dge, comme indiqué

dans le graphique.

HEART RATE

200

TARGET ZONE

- MAXIMUM

B5%

0%

COOL DOWN

20

25

30 35 40 45 50 55 &0 &5 70 75

3. PHASE DE RELAXATION
Cette phase permet de calmer la circulation et de détendre les muscles. C'est une
répétition des exercices d'échauffement. Il faut veiller & ne pas surcharger les

muscles.

P AGE

DOMMAGES POSSIBLES ET TECHNIQUES DE REPARATION

ATTENTION! L'ouverture du boitier de |'appareil sans avoir contacté au préalable
le service client du fabricant entraine l'annulation de la garantie. En cas de
suspicion d'une panne nécessitant l'ouverture du boitier, veuillez contacter le
service client du fabricant.

Code

d'erreur

EO1

E02

EO5

E06

E08

E09

E10

GARANTIE
Le Vendeur, au nom du Garant, accorde une garantie sur le territoire de la
République de Pologne pour une période de 24 mois a compter de la date de
vente. La garantie sur les biens vendus n'exclut, ne limite ni ne suspend les droits
de |'Acheteur découlant de la Loi sur les droits des consommateurs.

La carte de garantie se trouve a la derniére page.

Description de l'erreur [ causes
possibles

Erreur de communication.
Absence de communication
entre le panneau de commande
et le contrdleur inférieur ou
endommagement du cable de
connexion.

Sens de rotation du moteur
incorrect. Axe ou bande de
course bloqué, corps étranger
dans le mécanisme ou moteur
ou contrdleur défectueux.
Protection contre les
surintensités. Consommation de
courant excessive du moteur,
surcharge ou blocage du
mécanisme d'entrainement.
Protection contre les sous-
tensions. Tension d'alimentation
ou du moteur trop basse.

Protection contre les
surtensions. Tension
d'alimentation ou du moteur
trop élevée.

Protection contre les surcharges.
Charge excessive de |'appareil.

Absence de phase moteur. Cable
moteur déconnecté ou
endommagé.

CONDITIONS DE GARANTIE
Seuls les défauts cachés résultant de la faute du fabricant sont soumis
aux réclamations et a la garantie.
La garantie sera respectée par le magasin ou le service aprés
présentation par le client de :
une carte de garantie valide, lisible et correctement remplie avec
le tampon de vente et la signature du vendeur,

une preuve d'achat valide de |'équipement avec la date de vente,
du produit réclamé ou de la piece défectueuse.

En cas d'achat a distance, la carte de garantie n'est valide que
sur la base du document d'achat (requ / facture).

La réclamation sera traitée dans un délai de 14 jours a compter de la
notification du défaut par le Client.
Les défauts de fabrication et les dommages révélés pendant la période de
garantie seront réparés gratuitement dans un délai ne dépassant pas 21

1.

a.

Solution du probléme

Vérifiez la connexion des cables
entre le panneau de commande
et le contréleur. Siles
connexions sont correctes,
contactez le service client du
fabricant.

Retirez les corps étrangers et
vérifiez si la bande se déplace
librement. Si le probléeme
persiste, contactez le service
client du fabricant.

Retirez les obstacles et vérifiez le
fonctionnement de la courroie.
Si le probléme persiste,
contactez le service client du
fabricant.

Vérifiez la tension
d'alimentation. Sielle est
correcte, contactez le service
client du fabricant.

Vérifiez la tension
d'alimentation. Sielle est
correcte, contactez le service
client du fabricant.

Réduisez la charge de 'appareil.
Si le probléme persiste,
contactez le service client du
fabricant.

Vérifiez la connexion des cables
moteur au contréleur. Sile
probléme persiste, contactez le
service client du fabricant.
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10.

11.

12.

jours a compter de la date de livraison des marchandises au magasin ou
au service.

Si des pieces doivent étre importées, le délai de réparation sous garantie
peut étre prolongé du temps nécessaire a leur importation, mais pas plus

de 40 jours.
La garantie ne couvre pas :

a. les dommages mécaniques et les défauts qui en résultent,

b. les dommages et défauts résultant d'une utilisation et d'un
stockage inappropriés, d'un montage et d'un entretien
incorrects,

[ les dommages et |'usure des piéces d'usure telles que : cordes,

courroies, éléments en caoutchouc, pédales, poignées en
mousse, roues, roulements, rembourrage.

d. les activités liées au montage, a l'entretien, que 'utilisateur est
tenu d'effectuer lui-méme conformément au manuel
d'utilisation.

La garantie ne s'applique pas dans les cas suivants :

a. expiration du délai de validité,

b. réparations et modifications effectuées par le client lui-méme
avec des piéces non originales,

c. lorsque le défaut résulte d'une installation incorrecte ou du non-

respect des régles d'exploitation correctes décrites dans le
manuel d'utilisation,
d. utilisation autre que domestique,
e. dommages survenus pendant le transport.
Les duplicata de la carte de garantie ne seront pas délivrés.
Dans le cadre de la garantie, le client a le droit de demander les types de
réparation gratuits suivants :

a. réparation du produit,

b remplacement du produit,

c réduction du prix,

d résolution du contrat et remboursement intégral des frais
engageés.

Pour soumettre une réclamation, vous devez :

a. Présenter le produit ou sa partie concernée par la garantie.

b. Une preuve d'achat indiquant le nom et |'adresse du vendeur, la
date et le lieu d'achat, le type de produit ou une carte de garantie
valide
avec le tampon du magasin.

c. En cas de livraison d'un produit sale, le service peut refuser de

|'accepter ou, aux frais du client et avec son accord écrit,
procéder a son nettoyage.
En cas de réponse positive a la réclamation, 'équipement sera réparé ou
remplacé par un neuf, ou l'argent sera remboursé au client. Les frais de
transport des marchandises vers le client sont a la charge du service du
fabricant.
En cas de rejet de la réclamation de garantie, le client recevra une
justification détaillée de la décision prise et, dans un délai de 14 jours a
compter de la communication de la décision, le matériel sera renvoyé au
client a ses frais
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HR Korisnicki priruénik

Korisnice,

Molimo procitajte sljedeée upute prije pocetka montaze

i prve uporabe uredaja. Ovaj priru¢nik sadrZi vazne informacije o sigurnosti
uporabe i odrZavanju opreme. Sacuvajte ga kako biste mogli koristiti informacije o
odrzavaniju ili narucivanju rezervnih dijelova.

TEHNICKI PODACI
Namjena Elektri¢na traka za kuénu uporabu

Klasa uporabe Klasa H
Uredaj klase H namijenjen je kuénoj uporabi.
Nije namijenjen za komercijalnu uporabu ili
uporabu u javnim objektima.

Klasa tocnosti Klasa B
Klasa tocnosti B znaci da ocitanja parametara
treninga ispunjavaju zahtjeve norme o to¢nosti
mjerenja za fitness opremu namijenjenu ku¢noj
uporabi. Prikazane vrijednosti su orijentacijske i
nisu namijenjene medicinskim svrhama.

Tezina uredaja 38kg

Maksimalna teZina korisnika 120 kg

Temperatura uporabe 0°C do +40°C
Temperatura skladiStenja -10°C do +60°C
Napajanje AC 220-240V, 50-60Hz
Nazivna snaga 932 W

Raspon brzine 1-14km/h
Maksimalno vrijeme 99:59 min:s
neprekidnog rada

Nagib trake za tr¢anje 3razine

Bluetooth® Bluetooth® 5.3 (FTMS)
Razina buke 65dB

1ZJAVA PROIZVODACA

Proizvodac izjavljuje da proizvod odgovara zahtjevima Uredbe (EU) 2023/988 o
opCoj sigurnosti proizvoda (GPSR) te primjenjivim propisima Europske unije koji
se odnose na sigurnost elektricne opreme, elektromagnetsku kompatibilnost i
radio uredaje.

Proizvod je dizajniran i proizveden u skladu s odgovaraju¢im normama, posebno:
EN SO 12100:2010, EN ISO 20957-6:2021, EN ISO 20957-1:2024, EN IEC 60335-
1:2023 + A11:2023, EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 55014-2:2021, EN 300 328 V2.2.2,
EN 301 489-1/-17 te EN IEC 63000:2018.

Proizvod je oznacen CE znakom sukladno vazecim propisima. Potpuna EU Izjava o

sukladnosti dostupna je u sjedistu proizvodaca i moze se dostaviti
na zahtjev ili putem internetske stranice zipro.store.
Kontakt za sigurnost proizvoda: serwis@zipro.pl

SIGURNOST

PAZNJA! Uredaj se smije koristiti samo u svrhu za koju je namijenjen, odnosno za
trening od strane odraslih osoba. Bilo koja druga uporaba uredaja moze biti
opasna. Proizvodac ne moze biti odgovoran za Stetu nastalu nepravilnim
koristenjem uredaja.

e Uredajje projektiran i izraden u skladu s najnovijim znanjima iz podrucja
sigurnosti. Opasni elementi koji potencijalno mogu predstavljati rizik od
ozljeda su eliminirani ili na odgovarajuci nacin osigurani.

e Zabranjeno je samostalno vrsiti popravke i preinake.

e Jednom svaka dva mjeseca provjerite ispravnost zatezanja vijaka, Sarafa i
matica.

e Kako biste trajno osigurali sigurnost, redovito (jednom godisnje)
provjeravajte i servisirajte opremu u specijaliziranoj prodajnoj ustanovi.

e Sve promjene na uredaju koje nisu opisane u ovim uputama mogu
uzrokovati ostecenja ili izravno ugroziti zdravlje i Zivot osobe koja vjezba.
Promjene na uredaju smiju vrsiti samo servisni djelatnici proizvodaca ili
osobe od strane njih educirane za to.

e Sviuredaji podvrgnuti su stalnim inovacijskim radovima radi osiguravanja
visoke kvalitete. Iz tog razloga proizvodac zadrzava pravo na tehnicke
promjene.

e Svapitanja ili nedoumice u vezi s opremom uputite specijaliziranoj
prodajnoj ustanovi.

PAZNJA! Pridrzavaijte se op¢ih propisa i sigurnosnih mjera koje vrijede za
rukovanje elektri¢nim uredajima.

e Uredaj se napaja mreznim naponom od 220-240V, 50-60Hz.

e Svielektricni uredaji tijekom rada emitiraju elektromagnetsko zracenje. Ako
su u blizini elektroni¢kog upravljackog sustava ili kokpita postavljeni drugi
uredaji koji emitiraju takvo zracenje (npr. mobiteli), neke vrijednosti (kao $to
je npr. broj otkucaja srca) mogu biti iskrivljene.

e PAZNJA! Nikada ne vr3ite samostalne preinake na elektri¢noj mreZi. Takve
promjene povijerite stru¢njacima.

e  PAZNJA! Zapamtite da prije pocetka obavljanja bilo kakvih popravaka,
odrzavanja ili ¢is¢enja opreme iskljucite utika¢ napajanja iz uti¢nice.

e Zaprikljucivanje uredaja nemojte koristiti produzne kablove.

e Ako dulje vrijeme nelete koristiti opremu, izvucite utika¢ napajanja iz
uticnice.

e Pazite da elektricni kabel ne bude prignjecen i da njegovo postavljanje ne
uzrokuje rizik od spoticanja.

UZEMLJENJE
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Uzemljenje stiti od rizika strujnog udara. Uredaj ima kabel i utika¢ s uzemljenjem.
Utikac mora biti spojen s ispravno instaliranom i pravilno uzemljenom mreznom
uti¢nicom.

OPASNOST! Nepravilno spajanje kabela moZe uzrokovati rizik od strujnog
udara.

e Prije spajanja uredaja na napajanje, provjerite odgovara li lokalni napon
vrsti utikaca.

e Nemojte modificirati utikac ako ne odgovara uticnici. U tom slucaju
povjerite instalaciju druge uti¢nice kvalificiranom elektricaru.

PAZNJA! Osobe koje se nalaze u blizini tijekom koristenja opreme treba upozoriti
na potencijalne opasnosti. Budite posebno oprezni u prisutnosti djece.

UPOZORENJE! Pokretna traka trake za tréanje moZe uzrokovati ozljede. Nemojte
priblizavati ruke, stopala, kosu ili Siroku odjecu pokretnoj traci i drugim pokretnim
dijelovima uredaja. Ulazite na traku i silazite s nje samo kada je potpuno
zaustavljena ili prema uputama proizvodaca.

UPOZORENJE! Kontakt koZe s pokretnom trakom trake za tréanje moze
uzrokovati trenjem opekline. Nemojte dodirivati traku dok je u pokretu i
izbjegavajte pad na radnu traku. U slu¢aju pada, odmah zaustavite uredaj
pomocu sigurnosnog kljuca ili tipke STOP.

PAZNJA! Prije pocetka vjezbanja posavjetujte se s lije¢nikom kako biste se uvjerili
da nemate zdravstvenih kontraindikacija za trening na uredaju. Na temelju
stru¢nog misljenja moZete razviti svoj plan treninga. Nepravilno odabran program
ili prekomjerno vjezbanje moZe biti opasno za vase zdravlje i Zivot.

UPOZORENJE! Sustavi za pracenje otkucaja srca mogu biti neto¢ni.
Preopterecenje tijekom vjezbanja moZe rezultirati ozbiljnim ozljedamaiili
smrcu. Ako se osjecate slabo, odmah prestanite vjeZbati.

PAZNJA! Strogo se pridravajte napomena o provodenju treninga sadrzanih u
ovim uputama.

e Prilikom odabira mjesta za trening uzmite u obzir osiguravanje sigurnih
udaljenosti od mogudih prepreka. Nemojte postavljati opremu u blizini
prometnih pravaca (cesta, vrata, prolaza itd.).

e  Zabranjeno je koristiti opremu u neposrednoj blizini zida. Sigurnosna zona
iznosi 2000 mm i najmanje Sirine uredaja.

PAZNJA! Tijekom montaZe uredaja budite oprezni i ne dopustajte djeci da budu u
blizini. Tijekom montaze koriste se sitni dijelovi (matice, vijci itd.) koje djeca mogu
progutati.

REZIDUALNI RIZIK

e U situaciji kada zastita od pada nije primijenjena ili je primijenjena
nepravilno, postoji rezidualni rizik, odnosno pad osobe koji uzrokuje
ogrebotine koze, modrice, prijelome ili, u najgorem slucaju, smrt.

e Postoji rezidualni rizik nenamjernog preopterecenja osobe koja vjezba
uzrokovan nepravilnim rukovanjem ili pogreSnom procjenom, kao i
nepravilnim prijenosom podataka (zbog elektromagnetskih smetnji, greske
u softveru itd.). Cak ni najbolje sigurnosne mjere softvera i hardvera ne
iskljucuju greske u softveru ili hardveru i teoretski mogu uzrokovati
preopterecenje osobe koja vjezba.

e Proizvod je elektri¢ni uredaj, stoga se ne moze iskljuciti strujni udar koji
moZe dovesti do smrti.

e NemoZze se iskljuciti rezidualni rizik od gusenja.

e Rizik se moZe ograniiti pridrzavanjem sigurnosnih informacija sadrzanih u
uputama za uporabu.

e Nemoze se iskljuéiti da ¢e nenamjerna ili nedozvoljena uporaba uzrokovati
druge, nepredvidene rizike, a uzeti u obzir rizici su pogresno procijenjeni.

U analizi rizika procjena je izvrSena na temelju ,trenutnog stanja uredaja”. Iz
provedene procjene i kontrole proizvoda proizlazi da je vjerojatnost pojave
neprihvatljivog rizika vrlo niska. Uredaj (njegova konstrukcija, nacin rada i
uporaba) u normalnim uvjetima ne uzrokuje neopravdani rizik za osobu koja
vjezba ili trece osobe.

OKOLIS

Uredaj se isporu¢uje u pakiranju koje ga stiti od oStecenja tijekom transporta.
Dijelovi pakiranja mogu se reciklirati. Nakon raspakiranja, potrebno ih je sortirati i
odloZiti u odgovarajuée spremnike u skladu s lokalnim pravilima za selektivno
odlaganje otpada.

IstroSena elektri¢na i elektroni¢ka oprema (WEEE), ukljuujudi uredaj,
brojac i napajanje, ne smije se bacati s komunalnim otpadom. Ovi

E proizvodi mogu sadrzavati tvari koje, ako se njima nepravilno rukuje,
mogu biti Stetne za okoli§ i ljudsko zdravlje.

L Nakon zavrsetka vijeka trajanja, istroSenu elektricnu i elektronicku
opremu potrebno je predati na odredeno mjesto za selektivno prikupljanje WEEE
ili drugo mjesto preuzimanja u skladu s vazec¢im propisima. Pravilno zbrinjavanje
doprinosi zastiti okoliSa i omogucuje oporabu vrijednih sirovina.

OZNAKE RUKOVANJA NA TRANSPORTNOM PAKIRANJU

H\Y»5E

1- Ovom stranom prema gore. Ne prevrtati.

2 - Zastititi od pada.

3 - Zastititi od vlage.

4 - Proizvod treba skladistiti najviSe u broju slojeva naznacenih na pakiranju.
Vrijednost navedena u ovim uputama je samo primjer.

5 - Paznja tezak proizvod.
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Pakiranje je oznaceno simbolima koji informiraju o pravilnom nacinu
zbrinjavanja:
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UPOTREBA
Prije pocetka treninga provjerite je li uredaj pravilno sastavljen.
. Prije pocetka prvog treninga upoznajte se
sa svim funkcijama i moguénostima pode3avanja uredaja.
. Uredaj ima elemente koji mogu biti izloZeni
koroziji. Stoga se ne preporucuje ostavljanje uredaja
u vlaznoj prostoriji. Takoder vodite racuna
da oprema (posebno njezini unutarnji i elektronicki dijelovi) ne dode u
dodir s vodom, pi¢ima, znojem itd.
. Uredaj je namijenjen samo za trening od strane odraslih osoba i
apsolutno nije igracka za djecu. Ako na vlastitu odgovornost dopustite
djeci da ga koriste, bezuvjetno ih poducite pravilnom koristenju i stalno

ih nadzirite.
. Oprema nije prikladna za terapijsku namjenu.
. Tijekom rada uredaja mogu se pojaviti tihi Sumovi kod inercije zamajca,

koji proizlaze iz vrste konstrukcije. Nemaju nikakav utjecaj
narad opreme.

. Emisija buke tijekom opterecenja veca je nego bez opterecenja.

. Prije pocetka svakog treninga provjerite ispravnost zastita te vijcanih i
uticnih spojeva.

. Tijekom treninga na uredaju vodite rauna o odgovarajucoj obuci

(sportske cipele).

ODRZAVANJE

Kako bi se osigurala maksimalna sigurnost pri koristenju trake za tréanje,
preporuda se njezino redovito provjeravanje istrosenosti dijelova. To se odnosi na
kontrolu zategnutosti i stanja matica, vijaka, pokretnih dijelova, ¢ahura itd.
Cuvajte uredaj na suhom i toplom mjestu. Ne izlaZite uredaj sunéevim zrakama.
PAZNJA! Prije pocetka odrzavanja uvijek iskljucite traku za tréanje i odvojite
je od napajanja.

CISCENJE

Redovito &idéenje uredaja produZit ¢e njegov vijek trajanja i zadrZati visoke
performanse.

Za Cidcenje trake za tréanje koristite meku vlaZznu krpu. To se ne odnosi na
elektri¢ne dijelove, motor, unutarnje dijelove - ne dopustite da voda dospije na ta
mijesta. Zastitite povrSinu trake za tréanje (i prostor ispod nje) od kontakta s
vodom.

CISCENJE MOTORA

Najmanje jednom godisnje uklonite prasinu iz motora. Da biste to udinili, prvo
iskljucite traku za tr¢anje iz napajanja i nakon otprilike 1 sata pricekajte da skinete
poklopac motora. Pomo¢u komprimiranog zraka ili kista paZljivo uklonite
nakupljenu prasinu. Nakon ponovnog postavljanja poklopca motora i spajanja na
napajanje, moZzete pokrenuti traku za tréanje.

PODMAZIVANJE TRAKE ZA TRCANJE

Ucestalost podmazivanja trake za tréanje ovisi o intenzitetu njezine uporabe. Ako
uredaj radi viSe od 5 sati tjedno, preporucuje se podmazivanje svaka 2-3 mjeseca.
U slu¢aju manje intenzivnog koristenja trake za tr¢anje, treba je podmazivati
jednom svakih 7-8 mjeseci.

1. Prije podmazivanja remena za tréanje, iskljucite traku za tréanje i iskljudite ga iz

napajanja.
—_
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PODESAVANJE NAPETOSTI TRAKE
Traka za tréanje, zbog stalne uporabe trake za tréanje, moZe zahtijevati zatezanje.
Traka zahtijeva zatezanje kada se tijekom treninga pocne klizati, pomicati u
stranu ili savijati.
Previse labava traka moZe se zaustaviti tijekom rada motora.
Postavite traku za tr¢anje na ravnu povrsinu. Pokrenite traku za tréanje brzinom
od oko 6-8 km/h, promatrajte stupanj odstupanja trake za tréanje.

. Nemojte previse zatezati traku jer to moZe uzrokovati kvarove,

ukljuéujuci motor, osovinu ili leZajeve.

. Pravilno zategnuta traka moZze se podici na rubovima na visinu od oko 5-
7,5 cm. Vrlo je lako provijeriti - pravilno je zategnuta kada se ispod nje
mogu smjestiti 3 prsta.

POVECANJE NAPETOSTI TRAKE

U kompletu dijelova pronadi ¢ete poseban kljué. Postavite ga u lijevi vijak za
podesavanje trake smjesten na straznjoj strani trake za tréanje. Okrenite klju¢ u
smjeru kazaljke na satu za 90 stupnjeva (slika C).

Na taj nacin zategnut Cete straznji valjak i povecati napetost trake. Ponovite
postupak okre¢udi vijak s desne strane. Obratite paznju na jednako okretanje
vijaka.

Ponovite postupke za oba vijka dok traka ne bude pravilno zategnuta.

SMANJENJE NAPETOSTI TRAKE
Da biste smanijili napetost trake, postupite na isti nacin kao i kod povecanja.
Okrenite klju¢ u smjeru suprotnom od kazaljke na satu.

CENTARIRANJE TRAKE ZA TREANJE

Zbog razli¢itog stila tréanja (najcesée vece optereéenje preneseno na jednu nogu),
traka se moZe pomicati u stranu i ne biti centrirana. Iz tog razloga traka moze
povremeno zahtijevati podesavanje.

Traka bi se trebala sama centrirati tijekom rada trake za tréanje. Zahtijeva
podesavanje ako se pomice udesno ili ulijevo.

Pokrenite traku za tréanje i postavite malu brzinu (npr. 3 km/h). Provjerite
u kojem se smjeru traka pomice.

e Ako se remen pomice udesno, postavite klju¢ na desni vijak za podeSavanje.
Zakrenite kljuc za 90 stupnjeva u smjeru kazaljke na satu (slika A).
Promatrajte hoce li se remen centrirati. Ako se i dalje pomice udesno,
ponovno zakrenite vijak za 90 stupnjeva.

e Ako se remen pomice ulijevo, postupite na isti nacin kao
u gornjem slucaju, ali zakrenite vijak smjesten s lijeve strane (slika B).

MONTAZA
Sastavljanje uredaja mora obaviti odrasla osoba. U sluc¢aju sumnje zatraZite
pomo¢ nekoga s vise iskustva na ovom podru¢ju.
. Prije poCetka sastavljanja provjerite sadrZi li komplet uredaja sve
elemente s popisa dijelova i jesu li neki elementi o3teceni tijekom
transporta. U slucaju nedostatka dijelova ili prigovora, obratite se

prodavacu.

. Upoznajte se sa slikama i objasnjenjima te sastavite uredaj redoslijedom
navedenim u upute za sastavljanje.

. Budite oprezni tijekom sastavljanja. Prilikom koriStenja alata i dijelova
postoji rizik od ozljeda.

. Vodite racuna o sigurnom okruZenju. Ne rasporedujte alate i montazne

elemente kaoti¢no. Imajte na umu da plasti¢ne folije i vrecice
predstavljaju opasnost od gusenja za djecu.

. Montazni elementi potrebni za izvodenje odredenog koraka upute za
sastavljanje prikazani su na slikama i objasnjenjima. Upotrijebite
elemente navedene u upute za sastavljanje.

. U prvim fazama montaZe nemojte zatezati dijelove do kraja. U¢inite to
nakon postavljanja svih dijelova i provjere jesu li pravilno postavljeni.
. Proizvodac pridrzava pravo na prethodno sastavljanje nekih elemenata.

POPIS DIJELOVA (- Vidi stranicu 2)
Potpuni popis dijelova dostupan je nakon kontakta sa servis@zipro.pl ili na web
stranici zipro.store u opisu proizvoda.

Br. Opis Koli¢ina
1 Sklop glavnog okvira - 1
19 Lijevi poklopac baze - 1
20 Desni poklopac baze - 1
51 Vijak s cilindri¢nom glavom i M8 x 16 4
Sesterokutnim gnijezdom
54 Vijak s cilindricnom glavom i M8 x 35 2
Sesterokutnim gnijezdom
66 Samobusedi vijak sa stoZastom kriznom  ST4.2x 19 2
glavom
75 Opruzna podloska @8 6
7 Sigurnosni klju¢ - 1
79 Boca sa silikonskim uljem - 1
80 Imbus klju¢ 5mm 1
81 Imbus klju¢ 6 mm 1
82 Visenamjenski klju¢ S$=13/14/15mm 1

SHEMA MONTAZE (» Pogledajte stranicu 3)

PAZNJA! Zabranjena je uporaba dijelova koji potje¢u iz izvora osim
proizvodacevih.

Potpuni popis dijelova dostupan je na web stranici proizvodaca.

UPUTA ZA MONTAZU (- Pogledajte stranicu 3)

PAZNJA! Tijekom montaze slijedite sljedeée korake i koristite alate priloZene uz
proizvod. Pripremite dovoljno slobodnog prostora za montazu uredaja. Zbog
velike teZine nekih elemenata, preporu¢a se montaza u dvoje.

IUPUTE ZA SKLAPANJE | RASKLAPANJE

SKLAPANJE UREDAJA
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PAZNJA! Prije sklapanja pazljivo provjerite jesu li svi vijci pritegnuti. Tijekom
sklapanja pazite na ruke i prste kako se ne bi priklijestili.

Podignite traku za tr¢anje uredaja u okomiti poloZaj dok ne cujete zvuk blokade
mehanizma za sklapanje.

RASKLAPANJE UREDAJA

PAZNJA! Pazite da tijekom spustanja trake za tréanje u neposrednoj blizini ne
budu trece osobe i Zivotinje.

Drzedi traku za tréanje, nogom otpustite blokadu mehanizma za sklapanje
(oznacenu strelicom). Spustite platformu do visine rukohvata glavnog okvira.

S ove visine traka ¢e se automatski spustati prema podu.

PODESAVANJA

Izravnavanje uredaja

Izravnajte uredaj odvrtanjem ili pritezanjem noZica za izravnavanje koje se nalaze
na okviru.

Podesavanje kuta nagiba trake za tr¢anje

Traka za tréanje ima podesavanje kuta nagiba trake za tréanje. Promjenom
poloZaja blokade regulatora nagiba, moZete postaviti jednu od 3 dostupne
varijante, kao $to je prikazano na slici.

Traka za tréanje u
maksimalnom poloZaju  podignuta

Traka zatréanje lagano  Traka za tr¢anje

postavljena ravno

UPUTE ZA UPRAVLJANJE RACUNALOM
Slika racunala > Vidi stranicu 5

POCETAK
Unutar 3 sekunde nakon pritiska na gumb POCETAK uredaj ée poceti raditi.

FUNKCIJAAUTOMATSKOG SPANJA

Ako traka za tréanje ostane zaustavljena i ne koristi se dulje od 10 minuta,
ratunalo ¢e automatski prijedi u nacin mirovanja. Zaslon Ce se iskljuiti. Pritiskom
na bilo koji gumb uredaj se budi i vraca na zaslon pripravnosti.

HITNO ZAUSTAVLJANJE UREDAJA

PAZNJA! Sigurnosni klju¢ treba pricvrstiti na odjecu tijekom svakog treninga.
Nepravilno postavljeni sigurnosni kljué onemogucuje pokretanje trake za
tréanje.

Treba se koristiti samo u hitnim situacijama, ne smije se koristiti kao normalni
gumb za zaustavljanje.

Prije uporabe trake za tréanje provjerite ispravnost sustava. Izvadite sigurnosni
kljué povlacenjem za uzicu. Nakon uklanjanja kljuéa, traka za tréanje e se
zaustaviti sa zakasnjenjem koje proizlazi iz brzine rada, a sustav podizanja trake
za tréanje takoder Ce biti zaustavljen. Zaustavljanje ¢e signalizirati kratki zvuéni
alarm. Svi prozori na zaslonu prikazat e ,---”. Nakon ponovnog spajanja
sigurnosnog kljuca, uredaj ¢e se ponovno pokrenuti.

OPIS GUMBI

Koristi se za pokretanje trake za tr¢anje u ruénom
nacinu rada ili odabranog programa.

Gumb se nalazi na upravljackoj plo¢i raunala i na
rukohvatu.

POCETAK ®

Koristi se za zaustavljanje trake za tréanje koja radi.
Nakon pritiska, postavke ¢e takoder biti resetirane.
Nakon ponovnog pokretanja, uredaj ¢e poceti
raditi u ruénom nacinu rada.

Gumb se nalazi na upravljackoj plo€i racunala i na
rukohvatu.

STOP @

BRZINA -+ Gumbi omogucuju podesavanje (povecanje
i smanjenje) brzine za 0,1 km/h. Gumbi su

postavljeni na racunalu konzoli te na rukohvatu.
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PROGRAM PROG. Koristi se za odabir programa treninga ili funkcije

Body Fat prije pokretanja trake za tréanje.

NACIN NACIN Omogucuje odabir nacina odbrojavanja: vremena,

udaljenostiili kalorija.

BRZISTART 3,6,9,12 Gumbi za brzi odabir brzine omogucuju izravan
odabir brzine tijekom treninga.

MJERENI PARAMETRI TRENINGA

Naziv Opis Raspon
vrijednosti
BRZINA Prikazuje trenutnu brzinu. 1-14 km/h
VRIJEME Broji ukupno vrijeme vjezbanja od pocetka  00:00-99:59 min
do kraja.
KALORIJE Broji ukupni broj sagorjelih kalorija od 0,0-999 kcal

pocetka do kraja vjezbanja.
(Mjerenje je priblizno radi usporedbe
razlicitih vjezbi, ne moZe se koristiti u
medicinske svrhe).

UDALJENOST Broji ukupnu udaljenost od pocetka do 0,0-99,9 km
kraja vjezbanja.
PULS Prikazuje trenutni puls. 40-199 BPM

NAPOMENA! Mjerenje pulsa samo u
sportske svrhe (iskljucuje se medicinska
primjena).

PROGRAMI | FUNKCIJE RACUNALA

P01-P15 Automatski programi treninga pohranjeni u memoriji
racunala.
MASNOCA Funkcija mjerenja tjelesne masnoce.

3 nacina odbrojavanja (vrijeme, kalorije, udaljenost).

MANUALNI PROGRAM
Manualni program je zadani nacin rada uredaja. Traka za tr¢anje poc€inje u njemu
raditi nakon pritiska na POCETAK, kada se ne odabere nijedan program treninga.
— Zadana brzina u manualnom nacinu rada je 1 km/h.
— Zadani nagib trake je 0.
— Promjena postavke brzine i nagiba trake za tr¢anje moguca je pomocu
gumba na racunalu i ruckama.

AUTOMATSKI PROGRAMI TRENINGA

Odaberite jedan od automatskih programa treninga pritiskom na gumb
PROGRAM sve dok se na zaslonu ne prikaZe odgovarajudi broj. Kada se prikaze
odgovarajuéi program, pritisnite MOD. Nakon odabira, u prozoru ée se pojaviti i
treptati vrijednost ,,30:00”.

— Vrijeme treninga moZete postaviti pomo¢u gumba BRZINA +/- .

— Postavljeno vrijeme treninga proporcionalno je podijeljeno na 20 etapa.
Tablica prikazuje pregled etapa i odgovarajucih brzina i nagiba za svaki
program treninga.

— Zapocetak programa pritisnite POCETAK.

Tablica programa treninga » Pogledajte stranicu 130.

NACIN ODBROJAVANJA

Odaberite jedan od 3 nacina odbrojavanja pritiskom na tipku NACINU).
Za postavljanje vrijednosti odbrojavanja koristite tipke BRZINA +/- .
Pokretanje trake za tréanje i odbrojavanje zapoCet ¢e pritiskom na tipku
POCETAK.

Parametri odbrojavanja Pocetna Raspon vrijednosti

vrijednost
VRIJEME 30 min 5-99 min (svakih 1 min)
Odbrojavanje vremena
KALORIJE 50 kcal 20-990 kcal (svakih 10 kcal)
Odbrojavanije kalorija
UDALJENOST 1km 1-99 km (svaki 1 km)
Odbrojavanje
udaljenosti

FUNKCIJA MJERENJA PULSA

Nakon pokretanja trake za tréanje, stavite obje ruke na senzore za puls. Nakon 30
sekundi, na zaslonu ¢e se pojaviti trenutni puls. Tijekom mjerenja, racunalo ¢e
prikazati ikonu u obliku srca.

PAZNJA! Mjerenje pulsa samo u sportske svrhe (ne za medicinsku uporabu).

FUNKCIJA MJERENJA POSTOTKA MASNOG TKIVA (BODY FAT)
Pritisnite tipku PROGRAM, dok se na zaslonu ne prikaze "FAT".
Koristite NA€IN, za unos parametara.

Koristite tipke BRZINA +/- za postavljanje vrijednosti parametara.

Simbol Opis Vrijednosti

F1 Spol (gender) 01 muski / 02 Zenski
F2 Dob (age) 10-99 godina

F3 Visina (height) 100-220 cm

F4 Tezina (weight) 20-120 kg

Nakon odabira parametara, na zaslonu Ce se prikazati F5. Stavite obje ruke na
senzore za mjerenje pulsa, nakon 5-6 sekundi racunalo ¢e prikazati informaciju o
tjelesnoj masti (FAT). Cilj mjerenja tjelesne masti je izraun omjera visine i teZine,
a ne proporcija tijela.

Ispravan rezultat trebao bi biti izmedu 20-25. Vrijednost ispod 20 znaci manjak
kilograma, 26-30 - viSak kilograma, a iznad 30 - pretilost.

NAPOMENA! Dobiveni rezultati ni u kojem slu¢aju ne mogu biti osnova za lijecenje
niti se uzimati u obzir u medicinske svrhe.

POVEZIVANJE S APLIKACIJOM
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Uredaj koristi Bluetooth tehnologiju za beZi¢nu komunikaciju.Uredaj radi s
mobilnim aplikacijama FitShow, Kinomap, Zwift. Za uspostavljanje veze:
Preuzmite i instalirajte aplikaciju na svoj mobilni uredaj.

Ukljucite Bluetooth funkciju na svom mobilnom uredaju.
Pokrenite aplikaciju.

S popisa dostupnih uredaja odaberite odgovarajuci model ZIPRO.
Nakon uspostavljanja veze, zaslon upravljacke konzole moze se
iskljuciti. Od tog trenutka upravljanje treningom vrsi se putem
mobilnog uredaja.

apwNE

TRENING | FAZE VJEZBANJA

Koristenje uredaja donijet ¢e vam mnoge prednosti. Prije svega, pobolj3at ¢e vasu
kondiciju, ojacati misice i, u kombinaciji s odgovaraju¢om prehranom, omoguditi
sagorijevanje suviSnih masnih tkiva.

1. ZAGRIJAVANJE

Ovo je faza koja poboljsava cirkulaciju krvi po cijelom tijelu i priprema mi3i¢e za
pojacani napor. Takoder smanjuje rizik od gréeva i ozljeda. Preporuca se
izvodenje nekoliko vjeZbi istezanja kao $to je prikazano u nastavku. Ako osjetite
bol, prestanite s vjezbanjem ili smanjite opseg pokreta.

ISTEZANJE UNUTARNJIH MISICA BEDARA

Sjednite na ravnu povrsinu s savijenim nogama i koljenima okrenutim prema van.
Spojite tabane stopala i pribliZite ih Sto bliZe jedni drugima. NjeZno pritisnite
koljena prema podu i zadrZite u tom poloZzaju 15 sekundi.

ISTEZANJE BEDARA

Sjednite na ravnu povrsinu. IspruZite desnu nogu, a taban lijeve noge stavite na
desni bedro. Desnom rukom posegnite prema prstima desne noge Sto je vise
moguce. ZadrZite 15 sekundi. Ponovite s lijevom nogom.

OKRETANJE GLAVE
Drzite glavu uspravno, gledajui ravno ispred sebe. Bez pomicanja ramena,
okrenite glavu udesno i ispravite, a zatim je okrenite ulijevo i ispravite.

PODIZANJE RUKU
Podignite lijevu ruku Sto viSe prema gore i zadrZite nekoliko sekundi. Ponovite s
desnom rukom.

ISTEZANJE AHILOVE TETIVE

Stanite okrenuti prema zidu, lijevu nogu ispruZite naprijed i lagano savijte u
koljenu. Desnu nogu drZite straga - ispruZenom, s petom ravno na podu. Obje
pete drZite ravno na podu i priti$¢ite kukove prema zidu. ZadrZite ovaj poloZaj 30
sekundi. Ponovite s desnom nogom ispruzenom naprijed. Zapamtite da tijekom
vjezbe ne savijate leda u luk.

PREGIBANJE

Stanite s nogama skupljenim. Napravite pregib prema naprijed nastojedi to vise
pribliZiti prsni kos$ koljenima. ZadrZite 15 sekundi. Zapamtite da ne savijate
koljena.

2. FAZA VJEZBANJA
Ovo je glavna faza treninga. Vjezbajte vlastitim tempom kako biste postigli puls
prikladan svojoj dobi, kao $to je prikazano na grafikonu.
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3. FAZA OPUSTANJA
Ova faza omogucuje smirivanje cirkulacije i opuStanje misica. To je ponavljanje
vjezbi zagrijavanja. Treba imati na umu da se misiéi ne smiju preopteretiti.

MOGUCA OSTECENJA | TEHNIKE POPRAVKA

NAPOMENA! Otvaranje kudista uredaja bez prethodnog kontaktiranja servisne
sluzbe proizvodaca rezultira gubitkom jamstva. U slucaju sumnje na kvar koji
zahtijeva otvaranje kudista, obratite se servisnoj sluzbi proizvodaca.

Sifra Opis greske / mogudi uzroci Rjesenje problema

greske

EO1 Greska u komunikaciji. Nema Provjerite spoj kabela izmedu
komunikacije izmedu upravljacke ploce i kontrolera.
upravljacke ploce i donjeg Ako su veze ispravne, obratite se
kontrolera ili je oStecen spojni servisnoj sluzbi proizvodaca.
kabel.

E02 Neispravan smjer rotacije Uklonite strana tijela i provjerite
motora. Blokirana osovina ili pomice li se remen slobodno.
remen trake za tréanje, strano Ako se problem nastavi, obratite
tijelo u mehanizmu ili ostecen se servisnoj sluzbi proizvodaca.
motor ili kontroler.

EO5 Zastita od prekomjerne struje. Uklonite prepreke i provjerite
Prekomjerna potrosnja struje rad remena. Ako problem ne
motora, preoptereéenije ili prestaje, obratite se servisnoj
blokirani pogonski mehanizam.  sluZzbi proizvodaca.

E06 Zastita od preniskiog napona. Provjerite napon napajanja. Ako

Prenizak napon napajanja ili
motora.

jeispravan, obratite se servisnoj
sluzbi proizvodaca.

E08 Zastita od previsokog napona. Provjerite napon napajanja. Ako
Previsok napon napajanja ili je ispravan, obratite se servisnoj
motora. sluzbi proizvodaca.

E09 Zatita od preopterecenja. Smanijite opterecenje uredaja.
Preveliko optereéenje uredaja. Ako problem ne prestaje,

obratite se servisnoj sluzbi
proizvodaca.

E10 Nedostatak faze motora. Provjerite spajanje kabela
Nepovezan ili osteéen kabel motora s upravljackom
motora. jedinicom. Ako problem ne

prestaje, obratite se servisnoj
sluzbi proizvodaca.
JAMSTVO

Prodavatelj u ime jamstvenika daje jamstvo na podrucju Republike Poljske na rok
od 24 mjeseca od datuma prodaje. Jamstvo na prodanu robu ne iskljucuje, ne
ograniava niti ne suspendira prava Kupca koja proizlaze iz Zakona o pravima
potrosaca.

Jamstveni list nalazi se na posljednjoj stranici.

UVJETI JAMSTVA

1. Reklamaciji i jamstvu podlijezu samo skriveni nedostaci nastali krivnjom
proizvodaca.
2. Jamstvo ¢e biti uvaZeno od strane trgovine ili servisa nakon $to kupac
predodi:
a. vazedi itljivo i ispravno popunjen jamstveni list s pecatom
prodaje i potpisom prodavatelja,
b. vaze(i dokaz o kupnji opreme s datumom prodaje,
c. obradene robe ili neispravnog dijela.

U slucaju kupnje na daljinu, jamstveni list vrijedi iskljucivo na
temelju dokumenta o kupnji (racun / faktura).

3. Reklamacija ¢e biti razmotrena u roku od 14 dana od trenutka kada
kupac prijavi kvar.
4. Tvorni¢ki nedostaci i oStecenja koja se pojave tijekom jamstvenog roka

bit ¢e besplatno popravljeni u roku ne duzem od 21 dan od datuma
isporuke robe u trgovinuiili servis.

5. U slucaju potrebe uvoza dijelova, rok za obavljanje jamstvenog popravka
moZze se produljiti za vrijeme potrebno za njegov uvoz, ali ne dulje od 40
dana.

6. Jamstvo ne pokriva:

a. mehanicka ostecenja i nedostaci uzrokovani njima,

b. oStecenja i nedostaci nastali kao posljedica nepravilnog
koristenja i skladistenja sukladno namjeni, nepravilne montaze i
odrZavanja,

c. ostecenja i trodenje potro3nih dijelova kao $to su: uzad, remeni,
gumeni dijelovi, pedale, rucke od spuzve, kotaci, leZajevi,
presvlake.

d. radnje povezane s montazom, odrzavanjem, koje je korisnik
duZan samostalno obaviti u skladu s uputama za uporabu.

7. Jamstvo se ne primjenjuje u sljededim slu¢ajevima:

a. isteka roka valjanosti,

b. samostalnih popravaka i preinaka od strane kupca uz koristenje
neoriginalnih dijelova,

c. kada je nastali nedostatak posljedica nepravilne instalacije ili
nepridrzavanja pravila pravilne uporabe opisanih u uputama za
uporabu,

d. koristenja drugacijeg od kucnog koristenja,

e. oStecenja nastalih tijekom transporta.

8. Duplikati jamstvenog lista nede se izdavati.

9. U okviru jamstva kupac ima pravo traZiti sljedece vrste besplatnih
naknada:

a. popravak proizvoda,

b. zamjenu proizvoda,

c. sniZenje cijene,

d. raskid ugovora i potpuni povrat nastalih troskova.

10. Da biste prijavili reklamaciju, trebate:

a. Prezentirati proizvod ili njegov dio na koji se jamstvo odnosi.

b. Dokaz o kupniji koji navodi naziv i adresu prodavatelja, datum i

mjesto kupnje, vrstu proizvoda ili vazeéi jamstveni list
s peCatom trgovine.

c. U sluéaju isporuke prljavog proizvoda, servis moZe odbiti
njegovo preuzimanje ili ga, na troak kupca uz njegov pisani
pristanak, oCistiti.

11.  Uslucaju pozitivnog rieSavanja reklamacije, oprema Ce biti popravljena ili
zamijenjena novom, ili ¢e kupcu biti vracen novac. Trodkove prijevoza
robe do kupca pokriva servis proizvodaca.

12. U slu¢aju odbijanja jamstvenog zahtjeva, kupac ¢e dobiti detaljno
obrazloZenje donesene odluke, a u roku od 14 dana od trenutka dostave
odluke, oprema Ce biti vra¢ena kupcu na njegov trod
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Felhasznald,

Kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a szerelés

és a késziilék els6 hasznalatba vétele elétt. Ez az Gtmutatd fontos informacidkat
tartalmaz a berendezés biztonsagos hasznalatdra és karbantartasara
vonatkozéan. Grizze meg, hogy késébb téjékozédhasson a karbantartasrél vagy
pétalkatrészek rendelésérél.

MUSZAKI ADATOK
Rendeltetés Elektromos futépad otthoni hasznélatra

Alkalmazasi osztaly H osztély
AH osztalyu késziilék otthoni hasznalatra
késziilt. Nem alkalmas kereskedelmi hasznalatra
vagy nyilvanos helyeken t6rténg tizemeltetésre.

Pontossagi osztély B osztély
A B pontossagi osztaly azt jelenti, hogy az edzési
paraméterek kijelzése megfelel az otthoni
fitnesz felszerelések pontossagi
kovetelményeinek. A megjelenitett értékek
tajékoztato jellegliek, és nem orvosi célokra
szolgalnak.

Akésziilék sulya 38kg

Maximalis felhasznaléisily 120 kg

Uzemi hémérséklet 0°C-tdl +40-ig°C-ig

Térolasi hémérséklet -10°C-t6l +60-ig°C-ig

Tépegység AC 220-240V, 50-60Hz
Névleges teljesitmény 932 W
Sebességtartomany 1-14km/h

Maximalis folyamatos 99:59 perc:masodperc

miikodési idé

Futdszalag dlésszdge 3szint
Bluetooth® Bluetooth®5.3 (FTMS)
Zajszint 65dB

GYARTO! NYILATKOZAT

A gyartd kijelenti, hogy a termék megfelel az (EU) 2023/988 rendelet az altalanos

termékbiztonsagrol (GPSR) sz4l6 rendelkezéseinek, valamint az elektromos

berendezések biztonsagara, az elektromagneses 6sszeférhetSségre és a

radidkésziilékekre vonatkozd alkalmazandé eurdpai unids elSirdsoknak.

A terméket a vonatkoz6 szabvanyoknak megfeleléen tervezték és gyartottak,

klilondsen: EN 1SO 12100:2010, EN 1SO 20957-6:2021, EN ISO 20957-1:2024, EN IEC

60335-1:2023 + A11:2023, EN |EC 55014-1:2021, EN IEC 55014-2:2021, EN 300 328

V2.2.2, EN 301 489-1/-17 és EN IEC 63000:2018.

A termék a hatalyos elGirdasoknak megfelelGen CE jeldléssel van elldtva. Az EU
MegfelelGségi Nyilatkozat teljes szovege a gyartd székhelyén
elérhetd, és kérésre vagy a zipro.store weboldalon keresztil is
elérhetd.

Termékbiztonsagi kapcsolattarté: serwis@zipro.pl

BIZTONSAG

FIGYELEM! A késziiléket kizardlag rendeltetésének megfelelden, felnSttek altali
edzésre szabad hasznalni. Barmilyen mas hasznélat veszélyes lehet. A gyarté nem
tehetd felel8ssé a késziilék nem rendeltetésszer(i hasznalatabdl eredd karokért.

o Akésziiléket a legljabb biztonsagi ismeretek alapjan tervezték és
gyartottak. A potencidlisan sériilésveszélyt jelentd veszélyes elemeket
kikiiszobolték vagy viszonylag biztonsagossa tették.

e Tilos sajat keziileg javitast vagy médositést végezni.

e |dérdlidére, egy vagy két havonta, ellendrizze a csavarok, facsavarok és
anyak megfelelé meghlzasat.

e Abiztonsag tartds biztositasa érdekében rendszeresen (évente egyszer)
ellendriztesse és tartassa karban a berendezést egy specialis iizletben.

o Azeszkdzon végrehajtott minden olyan médositas, amelyet ez a hasznalati
Utmutat6 nem ir le, kdrosodast okozhat, vagy kzvetleniil veszélyeztetheti a
felhasznald egészségét és életét. Az eszkdzon csak a gyartd
szervizalkalmazottai vagy az altaluk képzett személyek végezhetnek
médositasokat.

e Minden berendezés folyamatos innovacion megy keresztiil a magas minéség
biztositasa érdekében. Emiatt a gyartd fenntartja a jogot miszaki
véltoztatasok bevezetésére.

e Minden, a berendezéssel kapcsolatos kérdést vagy aggalyt forduljon egy
specidlis tizlethez.

FIGYELEM! Tartsa be az elektromos berendezések kezelésére vonatkozé altalanos
el8irasokat és biztonsagi intézkedéseket.

o Akésziiléket 220-240V, 50-60Hz haldzati fesziiltség taplalja.

e Minden elektromos késziilék miikédés kdzben elektromagneses sugarzast
bocsat ki. Ha az elektronikus vezérlérendszer vagy a piltafiilke kézelében
mas, ilyen sugdrzast kibocsaté eszkdzoket (pl. mobiltelefonokat) helyeznek
el, akkor egyes értékek (példaul a pulzusszam) torzulhatnak.

e FIGYELEM! Soha ne végezzen sajat kezlileg modositasokat az elektromos
héalézaton. Bizza ezeket a valtoztatasokat szakemberekre.

e  FIGYELEM! Ne feledje, hogy barmilyen javitds, karbantartés vagy tisztitas
megkezdése eldtt hiizza ki a tapkabelt a konnektorbdl.

e Ne hasznéljon hosszabbitd zsindrt a késziilék csatlakoztatdsdhoz.

e Hahosszabb ideig nem hasznalja a berendezést, hiizza ki a tapkabelt a
konnektorbdl.

o Ugyeljen arra, hogy az elektromos kabel ne legyen 8sszenyomva, és
elhelyezése ne okozzon megbotlasi kockdzatot.
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FOLDELES

Afoldelés véd a 230V-os dramiités kockazata ellen. A késziilék foldelt kabellel és
dugdval rendelkezik. A dugét megfeleléen telepitett és megfeleléen foldelt
haldzati aljzathoz kell csatlakoztatni.

VESZELY! A vezeték nem megfeleld csatlakoztatasa aramiités kockazatat
okozhatja.

o Miel6tt a késziiléket aram ald helyezné, gy6z6djon meg rdla, hogy a helyi
fesziiltség megfelel a dugé tipusanak.

e Nemddositsa a dugét, ha nem illeszkedik a konnektorba. Ebben az esetben
bizzon meg egy képzett villanyszerel6t egy masik konnektor beszerelésével.

FIGYELEM! A berendezés hasznalata soran a kozelben tartézkodd személyeket
figyelmeztesse a lehetséges veszélyekre. Legyen kiildndsen dvatos gyermekek
jelenlétében.

FIGYELMEZTETES! A futépad mozgé szija sériilést okozhat. Ne kozelitse a kezét,
labat, hajat vagy laza ruhédzatat a mozgd szijhoz és a berendezés mas mozgd
alkatrészeihez. Csak akkor lépjen fel vagy le a szijra, ha az teljesen megallt, vagy a
gyartd utasitasai szerint.

FIGYELMEZTETES! A bér érintkezése a mozgé futészalaggal stirlédasos égést
okozhat. Ne érintse meg a szijat mozgas kdzben, és keriilje a leesést a miiksdd
szalagra. Leesés esetén azonnal allitsa le a berendezést a biztonsagi kulcs vagy a
STOP gomb segitségével.

FIGYELEM! MielGtt elkezdené az edzést, konzultéljon orvosaval, hogy
megbizonyosodjon arrél, hogy nincsenek-e egészségiigyi ellenjavallatai a
berendezésen valé edzésnek. A szakember véleménye alapjan dolgozhatja ki
edzési tervét. A helyteleniil megvélasztott program vagy a tilzott edzés veszélyes
lehet az egészségére és az életére.

FIGYELMEZTETES! A pulzusfigyeld rendszerek pontatlanok lehetnek. Az edzés
kézbeni tilzott megerdltetés siilyos sériilésekhez vagy haldlhoz vezethet. Ha
gyengének érzi magat, L hagyja abba az edzést.

FIGYELEM! Feltétlenil tartsa be a hasznalati Gtmutatéban a képzés
lebonyolitédsara vonatkozd megjegyzéseket.

e Azedzés helyének kivalasztasakor vegye figyelembe a lehetséges
akadalyoktdl valé biztonsagos tavolsag biztositasat. Ne helyezze a
berendezést forgalmas dtvonalak (utak, kapuk, atjardk stb.) kdzelébe.

o Aberendezés falhoz kézeli hasznélata tilos. A biztonsagi z6na 2000 mm, és
legalabb akkora szélességi, mint maga a berendezés.

FIGYELEM! A berendezés dsszeszerelése soran legyen dvatos, és ne engedje, hogy
gyermekek a kdzelben tartdzkodjanak. Az 8sszeszerelés sordn kis alkatrészeket
(anyak, csavarok stb.) hasznédlnak, amelyeket lenyelhetnek.

MARADEK KOCKAZAT

e Abban az esetben, ha a leesés elleni védelem nincs hasznalva, vagy
helyteleniil van hasznalva, fennall a maradék kockazat, azaz a személy
leesése, amely horzsoldsokat, zizddasokat, téréseket vagy a legrosszabb
esetben halalt okozhat.

e Fennall a maradék kockazat a felhasznalé akaratlan tilterhelésének,
amelyet helytelen kezelés vagy értékelés, valamint adatatviteli hibak
(elektromdgneses interferencia, szoftverhiba stb. miatt) okozhatnak. Még a
legjobb szoftveres és hardveres védelem sem zarja ki a szoftveres vagy
hardveres hibat, és elméletileg tilterhelést okozhat a felhasznalénak.

o Atermék elektromos késziilék, ezért nem zarhaté ki az dramiités, amely
haldlos kimenetelii lehet.

e Nem zérhatd ki a fulladas maradék kockazata.

e Akockazat cs6kkenthet a hasznélati Gtmutatéban talalhaté biztonsagi
informécidknak valé megfelelés révén.

o Nem zarhaté ki, hogy a véletlen vagy tiltott hasznélat mas, figyelembe nem
vett kockdzatot okoz, és a figyelembe vett kockazatot helyteleniil becsiilték
meg.

Akockézatelemzés sordn az értékelést a berendezés ,,aktuilis allapotara”
alapozva végeztiik. A lefolytatott értékelés és termékellendrzés azt mutatja, hogy
a megengedhetetlen kockazat valdsziniisége nagyon alacsony. A berendezés
(felépitése, mikddése és hasznalata) - normal kriilmények kozott - nem
indokolatlan kockdzatot jelent a felhasznald vagy harmadik személyek szamara.

KORNYEZET

A késziiléket széllitas kozbeni sériilésektSl véds csomagolasban szallitjdk. A
csomagolas elemei tjrahasznosithaték. Kicsomagolas utan azokat szelektalni kell,
és a helyi hulladékgytijtési szabalyoknak megfeleléen a megfelel tartalyokba kell
helyezni.

Az elhasznalt elektromos és elektronikus berendezéseket (EEE),
beleértve a késziiléket, a méréorat és a tapegységet, nem szabad a
E kommunalis hulladékkal egyiitt kidobni. Ezek a termékek olyan
anyagokat tartalmazhatnak, amelyek helytelen kezelés esetén
L kérosak lehetnek a kdrnyezetre és az emberi egészségre.
Az élettartam végén adja le az elhasznalt elektromos és elektronikus
berendezéseket egy kijel6lt EEE szelektiv gy(ijtépontnak vagy mas atvételi
pontnak a hatalyos eldirasok szerint. A megfeleld artalmatlanitas hozzéjarul a
kérnyezet védelméhez, és lehetdvé teszi értékes nyersanyagok visszanyerését.

SZALLITASI CSOMAGOLAS KEZELESI JELZESEI

H =5 E

1- Ezzel az oldaléval felfelé. Ne forditsa meg.



2-Védje a leeséstdl.

3 - Védje a nedvességtdl.

4 - Aterméket a csomagolason jelzett maximalis rétegszam szerint kell tarolni. Az
ebben az Gtmutatéban megadott érték példaként szolgal.

5 - Figyelem, nehéz termék.

A csomagolast a megfelel6 drtalmatlanitds médjardl téjékoztatd szimbdlumok
jelzik:

9 3 Scatola Rinforzo degh anget Componenti Reggiatura Roggiatura
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CARTA HOPE  PLASTICA PP pLASTICA PS  PLASTICA

KEZELES
Edzés megkezdése el6tt gy6zGdjon meg réla, hogy a késziilék megfelelGen 6ssze
van szerelve.

. Az elsé edzés megkezdése elStt ismerkedjen meg
a késziilék 6sszes funkcidjaval és beallitasi lehetdségeivel.
. A késziilék tartalmaz olyan elemeket, amelyek ki vannak téve

a korréziénak. Ezért nem ajanlott nedves helyen tartani.

Nedves helyiségben nem szabad tarolni. Arra is tigyelni kell, hogy

a berendezés (kiildndsen belsd és elektronikus elemei) ne érintkezzen
vizzel, italokkal, izzadsaggal stb.

. Akésziiléket csak felndttek edzésre szantak, és semmiképpen sem
gyermekjaték. Ha sajat felel6sségére engedi, hogy gyermekek hasznaljak,
mindenképpen utasitsa Sket a helyes hasznalatra és folyamatosan
felugyelje 6ket.

. Aberendezés terapis célokra nem alkalmas.

. Akésziilék miikddése sordn a lenditékerék tehetetlenségi mozgasa soran
halk zajok keletkezhetnek, amelyek a konstrukcid tipusabél adédnak.
Ezek nincsenek hatassal
a berendezés mikodésére.

. Aterhelés alatti zajkibocsatas nagyobb, mint terhelés nélkiil.
. Minden edzés megkezdése el6tt ellendrizze a rogzitések, valamint a
csavaros és dugaszolhatd csatlakozasok helyességét.
. A késziiléken végzett edzés soran ne felejtse el a megfelelé labbelit
(sportcip6t).
KARBANTARTAS

Afutépad maximalis biztonsaga érdekében javasolt az elemek kopasanak
rendszeres ellendrzése. Ez magéaban foglalja az anyék, csavarok, mozgd
alkatrészek, perselyek stb. meghizéasanak és allapotanak ellendrzését.

A késziiléket szaraz és meleg helyen tarolja. Ne tegye ki a késziiléket napfénynek.
FIGYELEM! Karbantartas megkezdése elétt mindig kapcsolja ki a futépadot,
és hiizza ki a tapellatasbol.

TISZTITAS

A késziilék rendszeres tisztitisa meghosszabbitja élettartamat és megérzi magas
teljesitményét.

Afutdpad tisztitdsdhoz hasznaljon puha, nedves ruhat. Ez nem vonatkozik az
elektromos alkatrészekre, motorra, belsd részekre - ne engedje, hogy viz keriiljon
ezekre a helyekre. Védje a futdfeliiletet (és alatta lévé teret) a viztdl.

MOTOR TISZTITASA

Evente legalabb egyszer tévolitsa el a port a motorbél. Ehhez elészor kapcsolja ki
a futépadot, és koriilbeliil 1 6ra elteltével tavolitsa el a motortakarét. Siritett
levegd vagy ecset segitségével Gvatosan tavolitsa el a felgyiilemlett port. A
motortakard Ujbdli felszerelése és a tapelldtashoz valé csatlakoztatas utén
bekapcsolhatja a futépadot.

FUTOPAD ZSIROZASA

Afutdpad zsirozésanak gyakorisaga a hasznalat intenzitdsatél fiigg. Ha a késziilék
hetente tébb mint 5 érat m(ikédik, 2-3 havonta javasolt a zsirozas. Kevéshé
intenziv hasznélat esetén 7-8 havonta kell zsirozni.

1. Mieldtt elkezdené a futdszalag kenését, kapcsolja ki a futépadot, és hizza ki a
tapkabelt.

o 3km/h @

5 min

SZALAGFESZESSEG BEALLITASA

Afutészalag a futdpad allandd hasznélata miatt feszességet igényelhet. A szalag
akkor igényel feszitést, ha edzés kdzben elkezd csdiszni, oldalra mozdulni vagy
felgy(irédni.

Atul laza szalag a motor miikddése kdzben megallhat.

ZIPRO

Helyezze a futépadot sik feliiletre. Inditsa el a futdpadot kb. 6-8 km/h sebességgel,

figyelje a futdszalag eltérésének mértékét.

. Ne feszitse tdl a szijat, mert ez meghibdsodéashoz vezethet, tébbek kdzott
amotorban, a tengelyben vagy a csapagyakban.
. A megfeleléen megfeszitett szalag széleinél kb. 5-7,5 cm magassagig

lehet felemelni. Ezt nagyon kdnny(i ellendrizni - megfelelSen feszitett, ha
3 ujj fér el alatta.

SZALAGFESZESSEG NOVELESE

Az alkatrészkészletben taldl egy specialis kulcsot. Helyezze a futépad hétsé részén
talalhatd bal oldali szalagszabalyozd csavarba. Forditsa el a kulcsot az dramutatd
jarasaval megegyez6 iranyban 90 fokkal (C. 4bra).

{gy megfesziti a hatsé gorgét és nveli a szalagfeszességet. Ismételje meg a
miiveletet a jobb oldali csavar elforditasaval. Ugyeljen arra, hogy a csavarokat
egyforman forgassa el.

Ismételje meg a mliveleteket mindkét csavaron, amig a szalag megfeleléen meg
nem fesziil.

SZALAGFESZESSEG CSOKKENTESE
Aszalagfeszesség csdkkentéséhez jarjon el ugyanigy, mint a novelésénél.
Forditsa el a kulcsot az dramutatd jarasaval ellentétes iranyban.

FUTOSZALAG KOZEPRE HELYEZESE

Akiildnbozé futéstilusok (leggyakrabban az egyik labra nehezedd nagyobb
terhelés) miatt a szalag oldalra mozdulhat és nem kézépre igazodik. Emiatt a
szalagnak id6rél id6re bedllitasra lehet sziiksége.

Aszalagnak futds kézben magatdl kdzépre kell igazodnia. Akkor igényel bedllitast,
ha jobbra vagy balra mozdul.

Inditsa el a futépadot, és allitsa be alacsony sebességre (pl. 3 km/h). Ellenérizze
melyik irdnyba mozdul a szalag.
e Haazdvjobbra cslszik, helyezze a kulcsot a jobb allitdcsavarba.
e Haaszij balra csszik, tegyen Ggy, mint
afentiekben, de forditsa el a bal oldalon talalhaté csavart (B. abra).

OSSZESZERELES
Akésziilék 8sszeszerelését gondosan felnéttnek kell elvégeznie.

. Az Bsszeszerelés megkezdése elétt gy6z6djon meg arrdl, hogy a
késziilékkészlet tartalmazza az 6sszes elemet a alkatrészlistardl valamint
arrél, hogy a szallitas sordn nem sériilt-e meg semmi. Elemek hidnya vagy
kifogas esetén vegye fel a kapcsolatot az eladéval.

. Ismerkedjen meg az abrékkal és a magyarazatokkal, és végezze el az
dsszeszerelést a sszeszerelési itmutatban

. Legyen dvatos az 6sszeszerelés sordn. A szerszamok és alkatrészek
hasznélata kozben fenndll a vagas veszélye.

. Tartsa be a biztonsagos kornyezetet. Ne teritse szét rendetlentil a

szerszamokat és az 6sszeszerelési elemeket. Ne feledje, hogy a mlianyag
f6lidk és zacskok fulladasveszélyt jelentenek a gyermekek szémara.

. Az bsszeszerelés adott [épésének elvégzéséhez sziikséges dsszeszerelési
elemeket a dsszeszerelési tmutatd a rajzokon és magyarazatokon
keriiltek bemutatasra. Hasznalja a kdvetkezd elemeket: dsszeszerelési
Utmutatéban

. Az Bsszeszerelés elsd szakaszaban ne hiizza meg teljesen az
alkatrészeket. Ezt akkor tegye meg, miutan mindent a helyére illesztett és
ellendrizte, hogy megfeleléen vannak-e rogzitve.

. A gyarté fenntartja maganak a jogot bizonyos elemek elézetes
Gsszeszerelésére.

ALKATRESZLISTA (» Lasd 2. oldal)
Az alkatrészek teljes listdja a serwis@zipro.pl cimen vagy a zipro.store weboldalon
atermékleirasban érhetd el.

Szam  Leirds Mennyisé
g
1 Févéz szerelvény - 1
19 Bal oldali alaplapatét - 1
20 Jobb oldali alaplapatét - 1
51 Hengeres csavar hatszogletti foglalattal M8 x 16 4
54 Hengerfejli csavar imbusz kulcsnyilassal - M8 x 35 2
66 Onfird, siillyesztett fejli csavar ST4.2x19 2
kereszthornyu
75 Rugoés alatét »8 6
7 Biztonsagi kulcs - 1
79 Szilikonolaj palack - 1
80 Imbuszkulcs 5mm 1
81 Imbuszkulcs 6 mm 1
82 Multifunkcids kulcs S$=13/14/15mm 1

6SSZESZERELESI RAJZ (» Lasd 3. oldal)
FIGYELEM! A gyart6tol eltérd forrasbdl szarmazd alkatrészek hasznélata tilos.
Az alkatrészek teljes listdja a gyartd honlapjan érhetd el.

OSSZESZERELESI UTMUTATO (» Lasd 3. oldal)

FIGYELEM! Osszeszerelés soran kdvesse az alabbi |épéseket, és hasznalja a
termékhez mellékelt szerszamokat. Készitsen el elegendé szabad helyet a
késziilék osszeszereléséhez. Egyes elemek nagy stlya miatt két személy altali
dsszeszerelés javasolt.

10SSZESZERELESI ES SZETSZERELESI UTMUTATO
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AKESZULEK 0SSZESZERELESE

FIGYELEM! Az & elés megkezdése elétt gond ellendrizze, hogy
minden csavar meg van-e hiizva. Osszeszerelés kozben vigyazzon a kezére és
az ujjaira, nehogy becsipédjenek.

Emelje a késziilék futdszalagjat figgdleges helyzetbe, amig nem hallja a hajtogatd
mechanizmus reteszelésének hangjat.

AKESZULEK SZETSZERELESE

FIGYELEM! Ugyeljen arra, hogy a futészalag leengedésekor harmadik
személyek és llatok ne tartézkodjanak a kdzvetlen kozelben.
Afutdszalag megtartasa kdzben ldbaval engedje ki a hajtogaté mechanizmus
reteszét (a nyil jelzi). Engedje le a platformot a févaz kapaszkoddjanak
magassagaig.

Ettél a magassagtél a szalag magatdl fog leereszkedni a talaj felé.

BEALLITASOK

A késziilék szintezése

Szintezze ki a késziiléket a vazon taldlhatd szintezd labak meglazitasaval vagy
meghtzasaval.

A futdszalag délésszogének beallitasa

Afutdpad rendelkezik a futészalag délésszogének bedllitasaval. A
d6lésszabalyozd reteszének helyzetének megvéltoztatasaval 3 elérhetd valtozat
koziil lehet valasztani, ahogy a rajzon lathatd.

Futdszalag maximalis Futdszalag kissé
poziciéban megemelve elhelyezve

Futdszalag vizszintesen

KOMPUTER KEZELES| UTMUTATO
Szamitogép rajza > Lasd 5. oldal

INDITAS
A gomb megnyomdsa utan 3 mésodpercen beliil KEZDES a késziilék m(iksdni fog.

AUTOMATIKUS ALVG UZEMMOD FUNKCI®

Ha a futépad 10 percnél tovabb all és nem hasznaljak, a szamitégép
automatikusan alvé tizemmddba kapcsol. A kijelzé elsotétedik. Barmelyik gomb
megnyomasa felébreszti a késziiléket és visszatér az készenléti képerny6hoz.

A KESZULEK VESZLEALLITASA

FIGYELEM! A biztonsagi kulcsot minden edzés soran rogziteni kell a
ruhdzathoz. A nem megfelelden rogzitett biztonsagi kulcs lehetetlenné teszi a
futépad elinditasat.

Kizarélag vészhelyzetekben hasznalhatd, nem szabad normél leéllitas gombként
hasznalni.

Afutdpad hasznélata el6tt ellendrizze a rendszer helyes m(ikodését. Hizza ki a
biztonsagi kulcsot a zsindrnal fogva. A kulcs eltavolitasa utan a futépad a
miikodési sebességnek megfeleld késéssel all le, valamint a futdszalag
emelSrendszere is ledll. A ledllitast rovid hangriasztas jelzi. A képernyén
megjelend sszes ablak ,---” feliratot fog mutatni. A biztonségi kulcs
Ujracsatlakoztatdsa utan a késziilék alaphelyzetbe all.

GOMBOK LEiRASA

SEBESSEG -+ A gombok lehetdvé teszik a sebesség bedllitasat
(ndvelés

és csokkentés) 0,1 km/h-s [épésekben. A gombok a
szamitégép konzoljan és a kapaszkodén
talalhatdk.

PROGRAM  PROG. Afutdpad elinditasa el6tt a edzésprogram vagy a

Body Fat funkcid kivalasztasara szolgal.

MOD MOD Lehetdvé teszi a visszaszamlalas médjanak
kivalasztasat: id6, tavolsag vagy kaldria.

GYORS 3,6,9,12 Gyors sebességvalaszté gombok lehetévé teszi a

SEBESSEG sebesség kozvetlen kivélasztasat edzés kdzben.

Afutdpad elinditasara szolgal kézi izemmddban
vagy a kivélasztott programban.

A gomb a szamitdgép konzoljan és a kapaszkoddn
talalhatd.

START ®

Amiikdd6 futdpad ledllitasara szolgal. Megnyomas
utan a beéllitdsok is visszaallitédnak. Ujrainditas
utan a késziilék kézi tizemmddban fog miikédni.

A gomb a szamitdgép konzoljan és a kapaszkoddn
talalhatd.

STOP @
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MERT EDZESI PARAMETEREK

Név Leiras Ertéktartomany
SEBESSEG  Megjeleniti az aktualis sebességet. 1-14 km/h
D6 Szémolja az edzés teljes idStartamat a 00:00-99:59 perc

kezdetétdl a végéig.
KALORIA Szémolja az elégetett kal6ridk teljes szamat ~ 0,0-999 kcal
az edzés kezdetétdl a végéig.
(A mérés hozzévetdleges az edzések
6sszehasonlitdsdhoz, nem alkalmazhatd
gydgyaszati célokra).

TAVOLSAG  Szamolja a teljes tavolsagot az edzés 0,0-99,9 km
kezdetétd| a végéig.
IMPULZ Megjeleniti az aktualis pulzust. 40-199 BPM

FIGYELEM! Pulzusmérés csak sportcélokra
(orvosi alkalmazasra nem hasznélhatd).

PROGRAMOK ES KOMPUTER FUNKCIOK
P01-P15 A szamitégép memoriajaba mentett automatikus
edzésprogramok.
FELHALMOZOTT  Zsirszdvet mérés funkcid.
3 visszaszamlalasi méd (idé, kaldria, tavolsag).

MANUALIS PROGRAM
A manudlis program az eszkoz alapértelmezett mikddési médja. A futdpad ebben
amdédban indul el a megnyomasa utan START, ha nem vélasztott
edzésprogramot.

— Az alapértelmezett sebesség manuélis médban 1 km/h.

— Azalapértelmezett futdszalag d6lésszog 0.

— Asebesség és a futdszalag d8lésszégének bedllitasa a szamitogép és a

kapaszkoddk gombjaival lehetséges.

AUTOMATIKUS EDZESPROGRAMOK
Vélassza ki az automatikus edzésprogramok egyikét a gomb megnyomaséval
PROGRAM addig, amig a megfeleld szdm meg nem jelenik a képernyén. Amikor
megjelenik a megfelelé program, nyomja meg a MOD. Kivalasztas utén az
ablakban megjelenik és villogni fog a ,,30:00” érték.
— Az edzésidé beallitasa a kovetkezé gombokkal végezhetd el SEBESSEG +/- .
— Abeéllitott edzésidét ardnyosan 20 szakaszra osztja. A tablazat osszefoglalja
az egyes edzésprogramok szakaszait, valamint a hozzajuk tartozé
sebességet és d8lésszoget.
— Aprogram elinditdsdhoz nyomja meg a START.
Edzésprogram tablazat -» Lasd xy. oldal.

VISSZASZAMLALAS MOD

Vélasszon a 3 visszaszdmlélasi méd koziil a gomb megnyomaséval MODBAN).

Avisszaszamlalandé érték beallitdsdhoz hasznalja a gombokat SEBESSEG +/- .
Afutépad elindulasa és a visszaszamlalas a gomb megnyomasa utan kezdédik
START.

Visszaszdmlalandé Kezdeti érték Ertéktartomény
paraméterek

D6 30 perc 5-99 perc (1 perces
1dé visszaszamlalas lépésekben)
KALORIA 50 kcal 20-990 kcal (10 kcal-os
Kaléria visszaszamlalas lépésekben)
TAVOLSAG 1km 1-99 km (1 km-es

Tévolsag lépésekben)
visszaszamlalas

PULZUSMERG FUNKCIO

Miutén elinditotta a futépadot, tartsa mindkét kezét a pulzusméré érzékelSkon.
30 masodperc elteltével a kijelz6n megjelenik az aktudlis pulzusszam. A mérés
soran a szamitogép sziv alakd ikont jelenit meg.

FIGYELEM! A pulzusmérés csak sportcélokra szolgal (orvosi alkalmazas kizarva).

TEST TESTZSIR (BODY FAT) FUNKCIO

Nyomja meg a gombot PROGRAM, amig meg nem jelenik a ,FAT” a képernydn.
Hasznélja MOD, a paraméterek megadaséhoz.

Hasznalja a gombokat SEBESSEG +/- a paraméterértékek beallitasahoz.

Szimbdlum  Leiras Ertékek

F1 Nem (gender) 01 férfi /02 né
F2 Eletkor (age) 10-99 év

F3 Testmagassag (height) 100-220 cm
F4 Suly (weight) 20-120 kg

A paraméterek kivalasztasa utan az F5 jelenik meg a kijelz6n. Helyezze mindkét
kezét a pulzusméré érzékeldkre, 5-6 masodperc elteltével a szamitogép kiirja a
FAT informaci6t. A FAT a testaranyok helyett a magassag és a suly aranyanak
mérésére szolgal.

A helyes eredménynek 20-25 kdzdtt kell lennie. A 20 alatti érték alulsdlyt, a 26-30
talsalyt, a 30 feletti pedig elhizast jelent.



FIGYELEM! Az elért eredmények semmilyen kériilmények kézott nem
hasznalhat6k fel kezelési vagy orvosi célokra.

CSATLAKOZAS AZ ALKALMAZASHOZ

Az eszkdz Bluetooth technoldgiat hasznal a vezeték nélkiili

kommunikaciéhoz.Az eszkdz egyiittm(ikédik a FitShow, Kinomap

mobilalkalmazéasokkal, Zwift. A csatlakozas létrehozasahoz:

Toltse le és telepitse az alkalmazast mobileszkozére.

Kapcsolja be a Bluetooth funkciét mobileszkézén.

Inditsa el az alkalmazast.

Az elérhetd eszkozok listajabol vélassza ki a megfeleld ZIPRO

modellt.

5. Akapcsolat létrejétte utdn a vezérl6konzol képernyéje
kikapcsolhat. Ettél a pillanattdl kezdve az edzés vezérlése
mobileszk6z6n keresztiil torténik.

Hwn e

EDZES ES GYAKORLATI SZAKASZOK

Az eszkéz hasznélata szdmos elénnyel jér. Mindenekelétt javitja az
alloképességét, erdsiti az izmokat, és megfeleld étrenddel kombinalva lehetévé
teszi a felesleges zsir elégetését.

1. BEMELEGITES

Ez az a szakasz, amely javitja a vérkeringést az egész testben, és felkésziti az
izmokat a fokozott eréfeszitésre. Csokkenti a gorcsok és sériilések kockazatat is.
Javasolt néhany nyujté gyakorlat elvégzése az alabb lathaté médon. Ha fajdalmat
érez, hagyja abba a gyakorlast, vagy csokkentse a mozgas hatékorét.

BELSO COMBIZOMOK NYUJTASA

Uljon le egy sima feliiletre hajlitott [abakkal és kifelé irdnyul6 térdekkel. lllessze
dssze a talpakat, és hozza Sket a leheté legkdzelebb egyméshoz. Finoman nyomja
le a térdeket a pad|6 felé irdnyitva, és tartsa ebben a helyzetben 15 masodpercig.

COMB NYUJTASA

Uljon le egy sima feliiletre. Nyujtsa ki a jobb |4bat, és helyezze a bal l4b talpat a
jobb combjara. Nyujtsa ki a jobb karjat a jobb ldbujjai felé, amilyen messzire csak
tudja. Tartsa 15 masodpercig. Ismételje meg a bal labbal.

FEJFORGATAS
Tartsa a fejét egyenesen, nézzen maga elé. Karjai mozgatdsa nélkiil forditsa
jobbra és egyenesitse ki, majd forditsa balra és egyenesitse ki.

KAROK FELEMELSE
Emelje fel a bal karjat, amennyire csak tudja, és tartsa néhany masodpercig.
Ismételje meg a jobb karral.

ACHILLES-IN NYUJTASA

Alljon falnak arccal, bal labat tolja eldre és enyhén hajlitsa be a térdét. A jobbot
tartsa hatul - egyenesen, sarokkal laposan a féldon. Tartsa mindkét sarkat
laposan a féldén, és nyomja a csipdjét a fal felé. Tartsa ezt a poziciét 30
mésodpercig. Ismételje meg a jobb lab elére tolasaval. Ne feledje, hogy gyakorlés
kézben ne gérbitse a hatat.

ELOREHAJLITASOK

Alljon 6sszezart labakkal. Hajoljon elére, probélva a lehetd legjobban
megkdzeliteni a mellkasat a térdéhez. Tartsa 15 masodpercig. Ne hajlitsa be a
térdét.

2. GYAKORLATI SZAKASZ
Ez az edzés tényleges szakasza. Gyakoroljon a sajat tempdjaban, hogy elérje a
koranak megfelelé pulzusszamot a diagramon lathaté médon.

HEART RATE
200 &

** MAXIMUM
140 TARGET ZONE B5%

0%

COOL DOWN

P AGE
20 25 30 35 4D 45 50 55 &0 &5 70 75

3. PIHENG SZAKASZ
Ez a szakasz lehetdvé teszi a keringés megnyugtatasat és azizmok ellazitasat. Ez a
bemelegits gyakorlatok ismétlése. Ne feledje, hogy ne terhelje til az izmait.

LEHETSEGES HIBAK ES JAVITASI MODSZEREK
FIGYELEM! A késziilék hazanak kinyitasa a gyarté szervizével valé elézetes
kapcsolatfelvétel nélkiil a garancia elvesztését okozza. Hiba gyantja esetén,

Hibakéd Hibaleiras / lehetséges okok Hibaelharitas
EO01 Kommunikacids hiba. Nincs Ellendrizze a vezetékes
kommunikacié a vezérlépanel és  kapcsolatokat a vezérlépanel és
azalsé vezérl6 kozott, vagy a avezérl6 kozétt. Haa
csatlakozd vezeték sériilt. kapcsolatok rendben vannak,
vegye fel a kapcsolatot a gyartd
szervizével.

tdlterhelés vagy blokkolt
meghajté mechanizmus.

ZIPRO

Ha a probléma tovéabbra is
fennall, lépjen kapcsolatba a
gyartd szervizével.

HU

E02 Nem megfelelé motortengely- Tavolitsa el az idegen testeket,
irany. A futéfeliilet tengelye vagy  és ellendrizze, hogy a szij
szija blokkolva, idegen test a szabadon mozog-e. Ha a
mechanizmusban, vagy a probléma tovabbra is fennall,
motor/vezérlé meghibdsodott.  vegye fel a kapcsolatot a gyartd
szervizével.
E05 Tuldram védelem. Tal nagy Tévolitsa el az akadalyokat és

aramfelvétel a motor részérél,

ellenérizze az ékszij mikddését.

E06 Tul alacsony fesziiltség elleni Ellendrizze a tépellatas
védelem. Tdl alacsony fesziiltségét. Ha megfeleld,
tapellatasi vagy motor lépjen kapcsolatba a gyartd
fesziiltség. szervizével.

E08 Tl magas fesziiltség elleni Ellenérizze a tapellatas
védelem. TUl magas tapellatdsi  fesziiltségét. Ha megfeleld,
vagy motor fesziiltség. lépjen kapcsolatba a gyartd

szervizével.

E09 Tulterhelés elleni védelem. TUl  Cs6kkentse a késziilék
nagy terhelés a késziilékre. terhelését. Ha a probléma

tovabbra is fennall, lépjen
kapcsolatba a gyart6 szervizével.

E10 Motor féazishiba. Nincs Ellendrizze a motorvezetékek és
csatlakoztatva vagy sériilt a vezérld kozotti kapesolatot. Ha
motorvezeték. a probléma tovébbra is fennall,

lépjen kapcsolatba a gyartd
szervizével.
GARANCIA

Az Eladé a Garancia nevében 24 hénapos garanciat vallal a Lengyel Koztarsasag
teriiletére az eladas datumatdl szamitva. Az eladott termékre vonatkozé garancia
nem zérja ki, nem korlatozza és nem fiiggeszti fel a Vasarlé fogyasztéi jogokrdl
52016 térvénybdl eredd jogait.

A garanciajegyet az utolsé oldalon talalja.

GARANCIA FELTETELEI
1. Csak a gyarté hibajabdl keletkezett rejtett hibakra vonatkozik a
reklamaci6 és a garancia.
2. A garanciat az lizlet vagy a szerviz akkor fogadja el, ha az tigyfél
bemutatja:
a. érvényes, olvashatdan és helyesen kitoltstt garanciajegyet, az
eladas bélyegzéjével és az eladd alairasaval,
b. érvényes, eladas datumaval ellatott vasarlasi bizonylatot a
berendezésrél,
c a reklamalt terméket vagy a hibds alkatrészt.
Tévvasarlas esetén a garanciajegy csak a vasarlasi dokumentum
(blokk / szdmla) alapjan érvényes.

3. Areklamacidt az tigyfél altal torténd hibabejelentéstdl szamitott 14
napon beliil birdljuk el.
4. Gyari hibakat és a garanciaidd alatt feltart sériiléseket 21 napon beliil

ingyenesen javitjuk, az aru tizletbe vagy szervizbe t6rténd kézbesitésének
datumatol szamitva.

5. Ha importbdl kell alkatrészt beszerezni, a garancialis javitds idGtartama a
beszerzéshez sziikséges idével meghosszabbodhat, de legfeljebb 40
nappal.

6. A garancia nem terjed ki:

a. mechanikai sériilésekre és az altaluk okozott hibakra,

b. nem rendeltetésszer( hasznélatbdl és tarolasbdl, nem megfelel
Bsszeszerelésbd| és karbantartasbdl eredd sériilésekre és
hibakra,

c. kopé alkatrészek, mint pl.: zsinérok, szijak, gumielemek,

pedalok, szivacsos markolatok, kerekek, csapagyak, karpitok
sériilése és elhasznalédasa.

d. Osszeszereléssel, karbantartassal kapcsolatos tevékenységekre,
amelyeket a kezelési (tmutatd szerint a felhasznalénak sajat
maga kell elvégeznie.

7. A garancia a kovetkezd esetekben nem érvényes:
a. lejart érvényességi idére,
b. az ligyfél 4ltal végzett dnjavitasokra és mddositasokra, nem
eredeti alkatrészek hasznélatéval,
c ha a hiba helytelen telepitésbél ered, vagy a kezelési

Utmutatéban leirt helyes lizemeltetési szabalyok be nem
tartdsanak kovetkezménye,

d. haztartési hasznalaton kiviili hasznalatra,
e. szallitas soran keletkezett sériilésekre.
8. A garanciajegy masodpéldanyat nem allitjuk ki.
9. A garancia keretében az ligyfél a kovetkezd ingyenesen nyujtott
kérpétlasi formakat kérheti:
a. termék javitasat,
b. termék cseréjét,
c. aranak csokkentését,
d. szerz6dés felbontdsat és a felmeriilt kdltségek teljes

visszatéritését.
10.  Areklamiécié bejelentéséhez:

a. Bemutatni a terméket vagy annak azon részét, amelyre a
garancia vonatkozik.
b. Vésarlasi bizonylatot, amely tartalmazza az eladd nevét és cimét,

a vasarlas datumat és helyét, a termék tipusat vagy egy érvényes
garanciajegyet
az lizlet bélyegzdjével.

c A piszkosan leszéllitott termék esetében a szerviz megtagadhatja
annak atvételét, vagy az Uigyfél kérésére, az tigyfél irasbeli
hozzjérulasaval elvégezheti annak tisztitasat az igyfél
koltségére.

11.  Areklamiacié pozitiv elbirdlasa esetén a berendezést megjavitjuk vagy dj
cseréljiik, vagy az Uigyfélnek visszatéritjiik a pénzét. A termék tigyfélhez
torténd szallitasanak koltségeit a gyarto szervize viseli.

12.  Agarancialis reklamacio elutasitasa esetén az ligyfél részletes indoklast
kap a hozott dontésrél, és a dontés kdzlésétdl szamitott 14 napon beliil a
felszerelést az tigyfél kdltségére visszakiildik az tgyfélnek.
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IT Manuale d'uso

Utente,

Leggere attentamente le seguenti istruzioni prima di iniziare il montaggio

el primo utilizzo dell'apparecchio. Questo manuale contiene informazioni
importanti sulla sicurezza d'uso e sulla manutenzione dell'apparecchio.
Conservarlo per poter consultare le informazioni relative alla manutenzione o
all'ordinazione di pezzi di ricambio.

DATI TECNICI

Destinazione d'uso Tapis roulant elettrico per uso domestico

Classe di applicazione Classe H
L'apparecchio di Classe H & destinato all'uso
domestico. Non & destinato all'uso commerciale
o in strutture pubbliche.

Classe di accuratezza Classe B
La classe di accuratezza B indica che le
indicazioni dei parametri di allenamento
soddisfano i requisiti della norma in materia di
accuratezza delle misurazioni per le attrezzature
fitness destinate all'uso domestico. | valori
visualizzati sono indicativi e non sono destinati a

scopi medici.
Peso dell'apparecchio 38kg
Peso massimo dell'utente 120 kg
Temperatura di utilizzo 0°C a +40°C
Temperatura di -10°C a +60°C
conservazione
Alimentazione AC 220-240V, 50-60Hz
Potenza nominale 932 W
Intervallo di velocita 1-14km/h
Tempo massimo di 99:59 min:s
funzionamento continuo
Inclinazione del nastro di 3livelli
corsa
Bluetooth® Bluetooth®5.3 (FTMS)

Livello di emissione acustica 65 dB

DICHIARAZIONE DEL PRODUTTORE

Il produttore dichiara che il prodotto & conforme ai requisiti del Regolamento (UE)

2023/988 sulla sicurezza generale dei prodotti (GPSR) e alle normative applicabili

dell'Unione Europea in materia di sicurezza delle apparecchiature elettriche,

compatibilita elettromagnetica e apparecchiature radio.

Il prodotto & stato progettato e realizzato in conformita con le norme pertinenti,

in particolare: EN ISO 12100:2010, EN 1SO 20957-6:2021, EN I1SO 20957-1:2024, EN

IEC 60335-1:2023 + A11:2023, EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 55014-2:2021, EN 300

328V2.2.2, EN 301 489-1/-17 e EN IEC 63000:2018.

Il prodotto & contrassegnato con il marchio CE in conformita con le normative
vigenti. La Dichiarazione di Conformita UE completa & disponibile
presso la sede del produttore e puo essere fornita su richiesta o
tramite il sito web zipro.store.

Contatto per questioni di sicurezza del prodotto: serwis@zipro.pl

SICUREZZA

ATTENZIONE! L'apparecchio deve essere utilizzato esclusivamente per lo scopo
previsto, ovvero per |'allenamento da parte di adulti. Qualsiasi altro uso
dell'apparecchio puo essere pericoloso. Il produttore non puo essere ritenuto
responsabile per i danni causati dall'uso improprio dell'apparecchio.

e Ildispositivo & stato progettato e costruito secondo le piti recenti
conoscenze in materia di sicurezza. Le parti pericolose che potrebbero
potenzialmente rappresentare un rischio di lesioni sono state eliminate o
protette in modo adeguato.

e Non sono ammesse riparazioni e modifiche fai-da-te.

e Unavolta ogni uno o due mesi, controllare il corretto serraggio di viti,
bulloni e dadi.

e Pergarantire la sicurezza in modo permanente, controllare e manutenere
regolarmente (cioé una volta all'anno) l'attrezzatura presso un punto
vendita specializzato.

e Tutte le modifiche apportate al dispositivo non descritte in questo manuale
possono causare danni o mettere direttamente in pericolo la salute e la vita
della persona che si allena. Le modifiche al dispositivo possono essere
effettuate solo da personale di assistenza del produttore o da persone da
esso formate.

e Tuttiidispositivi sono soggetti a continui sforzi innovativi per garantire
un'alta qualita. Per questo motivo, il produttore si riserva il diritto di
apportare modifiche tecniche.

e Perqualsiasi domanda o dubbio relativo all'attrezzatura, rivolgersi a un
punto vendita specializzato.

ATTENZIONE! Rispettare le disposizioni generali e le misure di sicurezza
applicabili alla manipolazione di apparecchiature elettriche.

o Ildispositivo é ali ato da una tensi di rete di 220-240V, 50-60Hz.

e Tuttiidispositivi elettrici emettono radiazioni elettromagnetiche durante il
funzionamento. Se altri dispositivi che emettono tali radiazioni (ad esempio,
telefoni cellulari) sono posizionati vicino al sistema di controllo elettronico o
al cruscotto, alcuni valori (come la frequenza cardiaca) possono essere
distorti.

e ATTENZIONE! Non apportare mai modifiche alla rete elettrica da soli.
Affidare tali modifiche a specialisti.
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e ATTENZIONE! Ricordare di scollegare la spina di alimentazione dalla presa
prima di iniziare qualsiasi riparazione, manutenzione o pulizia
dell'attrezzatura.

e Non utilizzare prolunghe per collegare il dispositivo.

e Senonsiutilizza 'attrezzatura per un lungo periodo, scollegare la spina di
alimentazione dalla presa.

e Assicurarsi che il cavo elettrico non venga schiacciato e che il suo
posizionamento non crei il rischio di inciampare.

COLLEGAMENTO A TERRA

La messa a terra protegge dal rischio di scosse elettriche. Il dispositivo & dotato di
un cavo e una spina con messa a terra. La spina deve essere collegata a una presa
direte correttamente installata e dotata di messa a terra.

PERICOLO! Un collegamento errato del cavo pud causare il rischio di scosse
elettriche.

e Primadicollegare il dispositivo all'alimentazione, assicurarsi che la tensione
locale corrisponda al tipo di spina.

e Non modificare la spina se non si adatta alla presa. In tal caso, far installare
una presa diversa da un elettricista qualificato.

ATTENZIONE! Informare le persone presenti nelle vicinanze durante ['uso
dell'attrezzatura sui potenziali pericoli. Prestare particolare attenzione in
presenza di bambini.

ATTENZIONE! Il nastro mobile del tapis roulant pud causare lesioni. Non
avvicinare mani, piedi, capelli o abiti larghi al nastro in movimento e ad altre parti
mobili dell'attrezzatura. Salire e scendere dal nastro solo dopo che si & fermato
completamente o secondo le istruzioni del produttore.

ATTENZIONE! Il contatto della pelle con il nastro mobile del tapis roulant pud
causare ustioni da sfregamento. Non toccare il nastro durante il suo movimento
ed evitare di cadere sul nastro in funzione. In caso di caduta, fermare
immediatamente 'attrezzatura utilizzando il fermo di sicurezza o il pulsante
STOP.

ATTENZIONE! Prima di iniziare |'allenamento, consultare un medico per
assicurarsi di non avere controindicazioni mediche all'allenamento
sull'attrezzatura. Sulla base del parere di uno specialista, & possibile sviluppare il
proprio piano di allenamento. Un programma errato o un allenamento eccessivo
possono essere pericolosi per la salute e la vita.

ATTENZIONE! | sistemi di monitoraggio della freq cardiaca p
essere imprecisi. L'affaticamento eccessivo durante 'esercizio pué causare
gravi lesioni o morte. Se ti senti debole, smettiimmediatamente di allenarti.

ATTENZIONE! Rispettare rigorosamente le istruzioni sull'allenamento contenute
in questo manuale.

e Quando sisceglie un luogo per l'allenamento, assicurarsi di mantenere
distanze di sicurezza da potenziali ostacoli. Non posizionare |'attrezzatura
vicino a percorsi di transito (strade, cancelli, passaggi, ecc.).

e Evietato utilizzare |'attrezzatura in prossimita di un muro. La zona di
sicurezza & di 2000 mm e almeno della stessa larghezza dell'attrezzatura.

ATTENZIONE! Prestare attenzione durante il montaggio del dispositivo e non
consentire la presenza di bambini nelle vicinanze. Durante il montaggio vengono
utilizzati piccoli pezzi (dadi, viti, ecc.) che possono essere ingeriti da loro.

RISCHIO RESIDUO

e Selaprotezione anticaduta non viene utilizzata o viene utilizzata in modo
errato, esiste un rischio residuo, vale a dire una caduta della persona che
causa abrasioni cutanee, lividi, fratture o, nel peggiore dei casi, la morte.

e  Esiste un rischio residuo di sovraccarico involontario della persona che si
allena causato da un uso improprio o da una valutazione errata, nonché da
una trasmissione errata dei dati (a causa di interferenze elettromagnetiche,
errori software, ecc.). Anche la migliore protezione software e hardware non
esclude un errore software o hardware e puo teoricamente causare un
sovraccarico della persona che si allena.

e |l prodotto & un apparecchio elettrico, pertanto non si pud escludere il
rischio di scosse elettriche che possono portare alla morte.

e Non sipuo escludere un rischio residuo di soffocamento.

e Ilrischio puo essere limitato seguendo le informazioni sulla sicurezza
contenute nel manuale operativo.

e Non sipuo escludere che un uso involontario o non autorizzato causi altri
rischi non considerati e che i rischi considerati siano stati stimati in modo
errato.

Nell'analisi del rischio, la valutazione é stata effettuata sulla base dello stato
attuale del dispositivo. Dalla valutazione e dal controllo del prodotto effettuati, la
probabilita di rischi inaccettabili € molto bassa. Il dispositivo (la sua costruzione, il
suo funzionamento e il suo uso) non causa, in condizioni normali, rischi
ingiustificati per l'utente o per terzi.

AMBIENTE

Il dispositivo viene fornito in un imballaggio che lo protegge dai danni durante il
trasporto. | componenti dell'imballaggio sono riciclabili. Dopo il disimballaggio,
devono essere smistati e collocati negli appositi contenitori secondo le normative
locali sulla raccolta differenziata.

Le apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE) usate, compresi
il dispositivo, il contatore e |'alimentatore, non devono essere
E smaltite con i rifiuti urbani. Questi prodotti possono contenere
sostanze che, se gestite in modo improprio, possono essere dannose
L per l'ambiente e la salute umana.

Al termine del periodo di utilizzo, le apparecchiature elettriche ed elettroniche
usate devono essere consegnate a un punto di raccolta differenziata RAEE



designato o a un altro punto di raccolta in conformita con le normative vigenti.
Uno smaltimento corretto contribuisce alla protezione dell'ambiente e consente il
recupero di materie prime preziose.

SEGNI DI MANIPOLAZIONE SULL'IMBALLAGGIO DI TRASPORTO

M ~s8

1- Lato gdrne. Nie odwracad.

2 - Proteggere dalla caduta.

3 - Proteggere dall'umidita.

4 - Il prodotto deve essere stoccato nel numero massimo di strati indicato sulla
confezione. Il valore indicato in questo manuale & solo un esempio.

5 - Attenzione prodotto pesante.

La confezione € stata contrassegnata con simboli che informano sul corretto
smaltimento:

o 3 Scatoa Riforzo dogh angol Componeats Resgiatura Reggiatura
e S FAGOOLTA prersirdncaim i plastica rigda A Inplastics & i plstica

vy ey RAGGOUIA RAGGOUA RACEOUA
ey BN S5

PAP  CARTA HOPE  PLASTICA PP puASTICA PS  pLASTICA

uso
Prima di iniziare |'allenamento, assicurarsi che |'unita sia stata montata
correttamente.

. Prima diiniziare il primo allenamento, familiarizzare
con tutte le funzioni e le possibilita di regolazione dell'unita.
. L'unita ha componenti che possono essere esposti

alla corrosione. Per questo motivo, non si raccomanda di lasciarla

in una stanza umida. Bisogna anche assicurarsi che

|'attrezzatura (in particolare i suoi componenti interni ed elettronici) non
sia esposta al contatto con acqua, bevande, sudore, ecc.

. L'unita é destinata solo all'allenamento da parte di adulti e non &
assolutamente un giocattolo per bambini. Se, sotto la propria
responsabilita, si permette ai bambini di utilizzarla, istruirli
assolutamente sul corretto utilizzo e sorvegliarli costantemente.

. L'attrezzatura non & adatta all'uso terapeutico.

. Durante il funzionamento dell'unita, potrebbero verificarsi rumori deboli
durante il movimento inerziale della massa oscillante, dovuti al tipo di
costruzione. Non hanno alcuna influenza
sul funzionamento dell'attrezzatura.

. L'emissione di rumore durante il carico & maggiore rispetto a quando non
& sotto carico.

. Prima di ogni allenamento, verificare |a correttezza dei fissaggi e delle
connessioni a vite e a innesto.

. Durante l'allenamento sull'unita, ricordarsi di indossare scarpe adeguate

(scarpe sportive).

MANUTENZIONE

Per garantire la massima sicurezza d'uso del tapis roulant, si raccomanda di
controllarlo regolarmente per verificare |'usura dei componenti. Cio include il
controllo del serraggio e dello stato di dadi, viti, parti mobili, boccole, ecc.
Conservare ['unita in un luogo asciutto e caldo. Non esporre ['unita alla luce
solare.

ATTENZIONE! Prima di iniziare la manutenzione, spegnere sempre il tapis
roulant e scollegarlo dall'alimentazione.

PULIZIA

La pulizia regolare dell'unita ne prolunghera la durata e manterra le sue alte
prestazioni.

Utilizzare un panno morbido e umido per pulire il tapis roulant. Questo non si
applica ai componenti elettrici, al motore, alle parti interne - non far entrare
acqua in questi punti. Proteggere la superficie del nastro (e lo spazio sottostante)
dall'acqua.

PULIZIA DEL MOTORE

Almeno una volta all'anno, rimuovi la polvere dal motore. Per fare cio, prima
scollega il tapis roulant dall'alimentazione e, dopo aver atteso circa 1 ora, rimuovi
il coperchio del motore. Utilizzando aria compressa o un pennello, rimuovi con
cura la polvere accumulata. Dopo aver rimontato il coperchio del motore e
ricollegato |'alimentazione, puoi avviare il tapis roulant.

LUBRIFICAZIONE DEL NASTRO

La frequenza di lubrificazione del tapis roulant dipende dall'intensita del suo
utilizzo. Se ['unita funziona piti di 5 ore alla settimana, si raccomanda di lubrificare
ogni 2-3 mesi. Nel caso di un utilizzo meno intensivo del tapis roulant, lubrificarlo
una volta ogni 7-8 mesi.

1. Prima di lubrificare il nastro da corsa, spegnere il tapis roulant e scollegarlo
dall'alimentazione.

o
-
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REGOLAZIONE DELLA TENDA DEL NASTRO

Il nastro a causa dell'uso costante del tapis roulant potrebbe richiedere una
regolazione della tensione. Il nastro richiede tensione quando durante
l'allenamento inizia a slittare, a spostarsi lateralmente o ad arricciarsi.

Un nastro troppo allentato potrebbe fermarsi durante il funzionamento del
motore.

Posizionare il tapis roulant su una superficie piana. Avviare il tapis roulant a una
velocita di circa 6-8 km/h, osservare il grado di deviazione del nastro.

. Non tendere eccessivamente il nastro, poiché cio potrebbe causare
guasti, tra l'altro, al motore, all'albero o ai cuscinetti.
. Un nastro correttamente teso puo essere sollevato ai suoi bordi per circa

5-7,5 cm. E molto facile da verificare: & correttamente teso quando 3 dita
entrano sotto di esso.

AUMENTARE LA TENUTA DEL NASTRO

Nel set di parti troverai una chiave speciale. Inseriscila nella vite di regolazione del
nastro sinistra situata nella parte posteriore del tapis roulant. Ruota la chiave in
senso orario di 90 gradi (figura C).

In questo modo tenderai il rullo posteriore e aumenterai la tensione del nastro.
Ripeti ['operazione ruotando la vite sul lato destro. Assicurati di ruotare le viti in
modo uniforme.

Ripeti le operazioni per entrambe le viti finché il nastro non & correttamente teso.

RIDURRE LA TENUTA DEL NASTRO
Per ridurre la tensione del nastro, procedi come per aumentarla. Ruota la chiave
in senso antiorario.

CENTRARE IL NASTRO

A causa di diversi stili di corsa (spesso un maggiore carico su una gamba) il nastro
puo spostarsi lateralmente e non essere centrato. Per questo motivo, il nastro
potrebbe richiedere una regolazione occasionale.

Il nastro dovrebbe centrarsi automaticamente durante il funzionamento del tapis
roulant. Richiede una regolazione se si sposta verso destra o sinistra.

Avviare il tapis roulant e impostare una bassa velocita (es. 3 km/h). Verificare
in quale direzione si sposta il nastro.

e Selacinghia si sposta verso destra, posizionare la chiave nel perno di
regolazione destro. Ruotare la chiave di 90 gradi in senso orario (figura A).
Osservare se la cinghia rimane centrata. Se continua a spostarsi verso
destra, ruotare nuovamente il perno di 90 gradi.

e Selacinghia si sposta verso sinistra, procedere allo stesso modo
come sopra, ma ruotare il perno situato sul lato sinistro (figura B).

MONTAGGIO
Il montaggio dell'apparecchio deve essere effettuato con cura da un adulto. In
caso di dubbi, chiedere aiuto a qualcuno con maggiore esperienza in materia.
. Prima di iniziare il montaggio, assicurarsi che il set dell'apparecchio
contenga tutti gli elementi dalla lista delle parti e che nessun elemento
sia stato danneggiato durante il trasporto. In caso di mancanza di
elementi o obiezioni, contattare il venditore.

. Consultare i disegni e le spiegazioni ed eseguire il montaggio secondo
|'ordine contenuto nelle istruzioni di montaggio.

. Prestare attenzione durante il montaggio. Durante 'utilizzo di strumenti
ed elementi esiste il rischio di ferirsi.

. Ricordarsi di mantenere un ambiente sicuro. Non disporre caoticamente

strumenti ed elementi di montaggio. Ricordarsi che pellicole e sacchetti
di plastica rappresentano un pericolo di soffocamento per i bambini.

. Gli elementi di montaggio necessari per eseguire un determinato
passaggio delle istruzioni di montaggio sono presentati nei disegni e nelle
spiegazioni. Utilizzare gli elementi indicati nelle istruzioni di montaggio.

. Nelle prime fasi di montaggio non serrare le parti a fondo. Farlo dopo
aver posizionato tutti e essersi assicurati che siano correttamente inseriti.
. Il produttore si riserva il diritto di pre-assemblare alcuni elementi.

LISTA DELLE PARTI (» Vedere pagina 2)
L'elenco completo delle parti & disponibile contattando serwis@zipro.pl o
visitando il sito zipro.store nella descrizione del prodotto.
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N. Descrizione Quantita
1 Gruppo telaio principale - 1
19 Coperchio base sinistro - 1
20 Coperchio base destro - 1
51 Vite a testa cilindrica con incasso M8 x 16 4
esagonale
54 Vite a testa cilindrica con incasso M8 x 35 2
esagonale
66 Vite autofilettante a testa svasata a ST4.2x 19 2
croce
75 Rondella elastica ®8 6
7 Chiave di sicurezza - 1
79 Flacone di olio siliconico = 1
80 Chiave a brugola 5mm 1
81 Chiave a brugola 6 mm 1
82 Chiave multifunzione S$=13/14/15mm 1

SCHEMA DI MONTAGGIO (» Vedere pagina 3)

ATTENZIONE! E vietato utilizzare parti provenienti da fonti diverse da quelle del
produttore.

L'elenco completo delle parti & disponibile sul sito del produttore.

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO (- Vedere pagina 3)

ATTENZIONE! Durante il montaggio, seguire i passaggi seguenti e utilizzare gli
attrezzi forniti con il prodotto. Preparare uno spazio libero adeguato per il
montaggio dell'unita. A causa dell'elevato peso di alcuni elementi, si consiglia il
montaggio in due persone.

10STRUZIONI PER IL MONTAGGIO E LO SMONTAGGIO

MONTAGGIO DELL'UNITA

ATTENZIONE! Prima di procedere al montaggio, verificare attentamente che
tutte le viti siano serrate. Durante il montaggio, fare attenzione alle mani e alle
dita per evitare schiacciamenti.

Sollevare il nastro del tapis roulant in posizione verticale fino a sentire lo scatto del
blocco del meccanismo di piegatura.

SMONTAGGIO DELL'UNITA

ATTENZIONE! Fare attenzione a non avere terze persone o animali nelle
immediate vicinanze durante l'abbassamento del nastro del tapis roulant.
Tenendo il nastro del tapis roulant, rilasciare con il piede il blocco del
meccanismo di piegatura (indicato dalla freccia). Abbassare la piattaforma fino
all'altezza delle maniglie del telaio principale.

Da questa altezza, il nastro scendera automaticamente verso il pavimento.

REGOLAZIONI
Livellamento dell'unita
Livellare ['unita svitando o avvitando i piedini di livellamento situati sul telaio.

golazione dell'incli del nastro del tapis roulant
Il tapis roulant dispone di una regolazione dell'inclinazione del nastro.
Modificando la posizione del blocco del regolatore di inclinazione, & possibile
impostare una delle 3 varianti disponibili, come mostrato nel disegno.

Nastro del tapis roulantin Nastro del tapis roulant ~ Nastro del tapis roulantin
posizione massima leggermente sollevato piano

ISTRUZIONI PER L'USO DEL COMPUTER
Disegno del computer - Vedere pagina 5

INIZIO
Entro 3 secondi dalla pressione del pulsante INIZIO ['unita iniziera a funzionare.

FUNZIONE DI AUTO-STANDBY
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Se il tapis roulant rimane fermo e non viene utilizzato per oltre 10 minuti, il
computer entrera automaticamente in modalita standby. Il display verra spento.
Premendo un pulsante qualsiasi si riattivera |'unita e si tornera alla schermata di
attesa.

ARRESTO DI EMERGENZA DELL'UNITA

ATTENZIONE! La chiave di sicurezza deve essere attaccata ai vestiti durante
ogni allenamento. Una chiave di sicurezza non correttamente posizionata
impedira l'avvio del tapis roulant.

Deve essere utilizzato solo in situazioni di emergenza, non deve essere utilizzato
come normale pulsante di arresto.

Prima di utilizzare il tapis roulant, verificare il corretto funzionamento del sistema.
Estrarre la chiave di sicurezza tirando il laccio. Una volta rimossa la chiave, il tapis
roulant si fermera con un ritardo dovuto alla velocita di funzionamento, e verra
interrotto anche il sistema di sollevamento del nastro. L'arresto sara segnalato da
un breve allarme acustico. Tutte le finestre sullo schermo visualizzeranno "---".
Una volta ricollegata la chiave di sicurezza, l'unita verra resettata.

DESCRIZIONE DEI PULSANTI

Utilizzato per avviare il tapis roulant in modalita
manuale o con il programma selezionato.

Il pulsante si trova sulla console del computer e
sulla maniglia.

INIZIO @

Utilizzato per arrestare il tapis roulant in funzione.
Dopo aver premuto, le impostazioni verranno
anche resettate. Alla riaccensione, l'unita iniziera
a funzionare in modalita manuale.

Il pulsante si trova sulla console del computer e
sulla maniglia.

FERMARE @

VELOCITA -+ | pulsanti consentono la regolazione (aumento
e diminuzione) della velocita di 0,1 km/h. |
pulsanti si trovano sulla console del computer e

sulla maniglia.

PROGRAMMA  PROG. Utilizzato per selezionare un programma di
allenamento o la funzione Body Fat prima di

avviare il tapis roulant.

MODALITA MODALITA  Consente di selezionare la modalita di conto alla
rovescia: tempo, distanza o calorie.

VELOCITA 3,6,9,12 | pulsanti di selezione rapida della velocita
RAPIDA permettono di selezionare direttamente la
velocita durante ['allenamento.

PARAMETRI DI ALLENAMENTO MISURATI

Nome Descrizione Intervallo valori

VELOCITA Visualizza la velocita attuale. 1-14 km/h

TEMPO Conta il tempo totale di esercizio dall'inizio  00:00-99:59 min
alla fine.

CALORIE Conta il numero totale di calorie bruciate 0,0-999 kcal

dall'inizio alla fine dell'esercizio.
(La misurazione & approssimativa per
confrontare diverse sessioni di allenamento,
non pud essere utilizzata per scopi medici).
DISTANZA  Conta la distanza totale dall'inizio alla fine 0,0-99,9 km
dell'esercizio.
IMPULSO Visualizza la frequenza cardiaca attuale. 40-199 BPM
ATTENZIONE! Misurazione della frequenza
cardiaca solo a scopo sportivo (escluso uso
medico).

PROGRAMMI E FUNZIONI DEL COMPUTER

P01-P15 Programmi di allenamento automatici memorizzati nel
computer.
GRASSO Funzione di misurazione del grasso corporeo.

3 modalita di conto alla rovescia (tempo, calorie, distanza).

PROGRAMMA MANUALE
Il programma manuale & la modalita di funzionamento predefinita del dispositivo.
Il tapis roulant inizia a funzionare in questa modalita dopo aver premuto INIZIO,
quando non viene selezionato alcun programma di allenamento.

— Lavelocita predefinita in modalita manuale & 1 km/h.

— Illivello di pendenza predefinito del nastro & 0.

— Laregolazione della velocita e dell'inclinazione del nastro di corsa &

possibile tramite i pulsanti sul computer e sui manubri.

PROGRAMMI DI ALLENAMENTO AUTOMATICI

Seleziona uno dei programmi di allenamento automatici premendo il pulsante
PROGRAMMA finché sul display non viene visualizzato il numero appropriato. Una
volta visualizzato il programma corretto, premi MODALITA. Dopo la selezione, nel
display apparira e lampeggera il valore "30:00".

— E possibile impostare il tempo di allenamento utilizzando i pulsanti
VELOCITA +/-.

— Iltempo di allenamento impostato viene suddiviso proporzionalmente in 20
fasi. La tabella mostra una panoramica delle fasi e delle corrispondenti
velocita e livelli di inclinazione per ciascun programma di allenamento.

— Periniziare il programma, premi INIZIO.

Tabella dei programmi di allenamento » Vedere pagina 130.

MODALITA CONTO ALLA ROVESCIA

Selezionare una delle 3 modalita di conto alla rovescia premendo il pulsante
MODALITA).

Per impostare il valore del conto alla rovescia, utilizzare i pulsanti VELOCITA +/- .
L'avvio del tapis roulant e il conto alla rovescia inizieranno dopo aver premuto il
pulsante INIZIO.



Parametri del conto Valore iniziale Intervallo di valori
alla rovescia

ORA 30 min
Conto alla rovescia del

tempo

CALORIE 50 kcal
Conto alla rovescia

delle calorie

DISTANZA 1km
Conto alla rovescia

della distanza

5-99 min (ogni 1 min)

20-990 kcal (ogni 10 kcal)

1-99 km (ogni 1 km)

FUNZIONE DI MISURAZIONE DELLA FREQUENZA CARDIACA

Dopo aver avviato il tapis roulant, tieni entrambe le mani sui sensori per misurare
il battito cardiaco. Dopo 30 secondi, il battito cardiaco attuale apparira sullo
schermo. Durante la misurazione, il computer visualizzera un'icona a forma di
cuore.

ATTENZIONE! La misurazione della frequenza cardiaca é solo a scopo sportivo
(esclude l'uso medico).

FUNZIONE DI MISURAZIONE DEL GRASSO CORPOREO (BODY FAT)
Premere il pulsante PROGRAMMA, finché non viene visualizzato "FAT" sullo
schermo.

Utilizzare MODALITA, per inserire i parametri.

Utilizzare i pulsanti VELOCITA +/- per impostare i valori dei parametri.

Simbolo Descrizione Valori

F1 Sesso (gender) 01 uomo /02 donna
F2 Eta (age) 10-99 anni

F3 Altezza (height) 100-220 cm

F4 Peso (weight) 20-120 kg

Dopo aver selezionato i parametri, sul display apparira F5. Posiziona entrambe le
mani sui sensori per la misurazione della frequenza cardiaca, dopo 5-6 secondi il
computer visualizzera |'informazione FAT. IL FAT ha lo scopo di misurare il
rapporto tra altezza e peso, non la proporzione corporea.

Il risultato corretto dovrebbe essere compreso tra 20-25. Un valore inferiore a 20
indica sottopeso, 26-30 sovrappeso e sopra 30 obesita.

ATTENZIONE! | risultati ottenuti non possono in alcun modo costituire base per il
trattamento o essere presi in considerazione per scopi medici.

CONNESSIONE ALL'APP
Il dispositivo utilizza la tecnologia Bluetooth per la comunicazione
wireless.ll dispositivo funziona con le app mobili FitShow, Kinomap, Zwift. Per
stabilire la connessione:
1. Scarica e installa 'app sul tuo dispositivo mobile.
2. Abilita la funzione Bluetooth sul tuo dispositivo mobile.
3. Awvia l'app.
4 Dall'elenco dei dispositivi disponibili, seleziona il modello ZIPRO
corretto.
5. Una volta stabilita la connessione, lo schermo della console di
controllo pud essere spento. Da questo momento in poi, il controllo
dell'allenamento avviene tramite il dispositivo mobile.

ALLENAMENTO E FASI DELL'ESERCIZIO

L'uso del dispositivo ti offrira molti benefici. Innanzitutto migliorera la tua forma
fisica, rafforzera i muscoli e, in combinazione con una dieta adeguata, ti
permettera di bruciare il grasso corporeo in eccesso.

1. RISCALDAMENTO

Questa ¢ la fase che migliora la circolazione sanguigna in tutto il corpo e prepara i
muscoli a uno sforzo maggiore. Riduce anche il rischio di crampi e infortuni. Si
consiglia di eseguire alcuni esercizi di stretching come mostrato di seguito. Se
senti dolore, interrompi |'esercizio o riduci l'ampiezza del movimento.

STRETCHING DEI MUSCOLI INTERNI DELLA COSCIA

Siediti a terra con le gambe piegate e le ginocchia rivolte verso |'esterno. Unisci le
piante dei piedi e awvicinale il pili possibile. Premi delicatamente sulle ginocchia,
dirigendole verso il pavimento, e mantieni la posizione per 15 secondi.

STRETCHING DELLE COSCE

Siediti a terra. Stendi la gamba destra e appoggia la pianta del piede sinistro
contro la coscia destra. Allunga il braccio destro verso le dita del piede destro il
piti lontano possibile. Mantieni la posizione per 15 secondi. Ripeti l'esercizio con
la gamba sinistra.

GIRIDELLATESTA
Tieni la testa dritta guardando dritto davanti a te. Senza muovere le spalle, girala
verso destra e raddrizzala, poi girala verso sinistra e raddrizzala.

SOLLEVAMENTO DELLE BRACCIA
Solleva il braccio sinistro il piti in alto possibile e mantieni per alcuni secondi.
Ripeti ['esercizio con il braccio destro.

STRETCHING DEL TENDINE D'ACHILLE

Mettiti di fronte al muro, porta la gamba sinistra avanti e piegala leggermente al
ginocchio. Tieni la gamba destra indietro - tesa, con il tallone appoggiato a terra.
Tieni entrambi i talloni appoggiati a terra e spingi i fianchi verso il muro. Mantieni
questa posizione per 30 secondi. Ripeti l'esercizio con la gamba destra in avanti.
Ricorda di non inarcare la schiena durante ['esercizio.

PIEGAMENTI

Stai con i piedi uniti. Esegui un piegamento in avanti cercando di avvicinare il pit1
possibile il petto alle ginocchia. Mantieni la posizione per 15 secondi. Ricorda di
non piegare le ginocchia.

2. FASE DI ESERCIZIO
Questa ¢ la fase principale dell'allenamento. Allenati al tuo ritmo in modo da
raggiungere una frequenza cardiaca adeguata alla tua eta, come mostrato nel

grafico.
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3. FASE DI RILASSAMENTO
Questa fase consente di calmare la circolazione e rilassare i muscoli. E una
ripetizione degli esercizi di riscaldamento. Ricorda di non sovraccaricare i

muscoli.

POSSIBILI DANNI E TECNICHE DI RIPARAZIONE

ATTENZIONE! L'apertura dell'involucro del dispositivo senza aver prima
contattato |'assistenza del produttore comporta la perdita della garanzia. In caso
di sospetto malfunzionamento che richieda l'apertura dell'involucro, contattare
|'assistenza del produttore.

Codice

di

errore

EO1

E02

EO05

E06

E09

E10

GARANZIA
Il Venditore, per conto del Garante, concede la garanzia sul territorio della

Descrizione dell'errore |
possibili cause

Errore di comunicazione.
Mancata comunicazione tra il
pannello di controllo e il
controller inferiore o
danneggiamento del cavo di
collegamento.

Direzione di rotazione del
motore errata. Albero o cinghia
del tapis roulant bloccato, corpo
estraneo nel meccanismo o
motore o controller
danneggiato.

Protezione da sovracorrente.
Assorbimento eccessivo di
corrente da parte del motore,
sovraccarico o meccanismo di
azionamento bloccato.
Protezione da sottotensione.
Tensione di alimentazione o del
motore troppo bassa.

Protezione da sovratensione.
Tensione di alimentazione o del
motore troppo alta.

Protezione da sovraccarico.
Carico eccessivo sul dispositivo.

Mancanza di fase del motore.
Cavo del motore scollegato o
danneggiato.

Soluzione del problema

Controllail collegamento dei
cavi trail pannello di controllo e
il controller. Se i collegamenti
sono corretti, contatta
|'assistenza del produttore.

Rimuovi i corpi estranei e verifica
che il nastro si muova
liberamente. Se il problema
persiste, contatta |'assistenza
del produttore.

Rimuovere gli ostacoli e
controllare il funzionamento
della cinghia. Se il problema
persiste, contattare il centro
assistenza del produttore.
Controllare la tensione di
alimentazione. Se & corretta,
contattare il centro assistenza
del produttore.

Controllare la tensione di
alimentazione. Se & corretta,
contattare il centro assistenza
del produttore.

Ridurre il carico sul dispositivo.
Se il problema persiste,
contattare il centro assistenza
del produttore.

Controllare il collegamento dei
cavi del motore con il controller.
Se il problema persiste,
contattare il centro assistenza
del produttore.

IT

Repubblica di Polonia per un periodo di 24 mesi dalla data di vendita. La garanzia
sulla merce venduta non esclude, non limita né sospende i diritti dell'Acquirente
derivanti dalla Legge sui diritti dei consumatori.

La scheda di garanzia si trova nell'ultima pagina.

CONDIZIONI DI GARANZIA
1. Solo i vizi occulti imputabili al produttore sono soggetti a reclamo e
garanzia.
2. La garanzia sara riconosciuta dal negozio o dal centro assistenza dopo la
presentazione da parte del cliente di:
a. una scheda di garanzia valida, leggibile e compilata
correttamente con timbro di vendita e firma del venditore,
b. una prova d'acquisto valida dell'attrezzatura con la data di
vendita,
c. del prodotto reclamato o della parte difettosa.
In caso di acquisto a distanza, la scheda di garanzia ¢ valida solo
sulla base del documento di acquisto (scontrino / fattura).

3. Il reclamo sara elaborato entro 14 giorni dal momento della segnalazione
del difetto da parte del Cliente.
4. | difetti di fabbrica e i danni scoperti durante il periodo di garanzia

saranno riparati gratuitamente entro 21 giorni dalla data di consegna
della merce al negozio o al centro assistenza.

5. Se & necessario importare parti dall'estero, il tempo di riparazione in
garanzia pud essere esteso del tempo necessario per l'importazione, ma
non oltre 40 giorni.

6. La garanzia non copre:
a. danni meccanici e i difetti da essi causati,
b. danni e difetti derivanti da uso e conservazione impropri,

montaggio e manutenzione impropri,
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7.

10.

11.

12.
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c. danni e usura di componenti soggetti a usura come: cavi,
cinghie, parti in gomma, pedali, impugnature in spugna, ruote,
cuscinetti, tappezzeria.

d. attivita di montaggio e manutenzione che, secondo il manuale
d'uso, |'utente & obbligato a eseguire da solo.

La garanzia non si applica nei seguenti casi:

a. scadenza del termine di validita,

b. riparazioni e modifiche eseguite autonomamente dal cliente con
parti non originali,

c. quando il difetto & causato da un'installazione errata o dal

mancato rispetto delle corrette regole operative descritte nel
manuale d'uso,
d. uso diverso dall'uso domestico,
e. danni subiti durante il trasporto.
Non verranno rilasciati duplicati della scheda di garanzia.
Nell'ambito della garanzia, il cliente ha il diritto di richiedere i seguenti
tipi di rimedio gratuito fornito:

a. riparazione del prodotto,
b. sostituzione del prodotto,
c. riduzione del prezzo,
d risoluzione del contratto e rimborso completo delle spese
sostenute.
Per segnalare un reclamo, & necessario:
a. Presentare il prodotto o la sua parte coperta dalla garanzia.
b. Prova d'acquisto che indichi il nome e l'indirizzo del venditore, la

data el luogo di acquisto, il tipo di prodotto o una scheda di
garanzia valida
con il timbro del negozio.

C. Se viene consegnato un prodotto sporco, il centro assistenza pud
rifiutarne l'accettazione o, a spese del cliente e previo suo
consenso scritto, procedere alla pulizia.

In caso di accoglimento del reclamo, |'attrezzatura verra riparata o
sostituita con una nuova, oppure verra rimborsato il cliente. | costi di
trasporto della merce al cliente sono a carico del centro assistenza del
produttore.

In caso di rifiuto del reclamo di garanzia, il cliente ricevera una
motivazione dettagliata della decisione presa e, entro 14 giorni dalla
comunicazione della decisione, l'attrezzatura verra rispedita al cliente a
sue spese



LT Naudojimo vadovas

Vartotojau,

Prie$ pradédami montuoti

ir pirma kartg naudodami prietaisa, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas.
Siame vadove pateikiama svarbi informacija apie saugy naudojima ir jrangos
priezitra. Pasilikite jj, kad galétuméte pasinaudoti informacija apie prieZilirg arba
uZsisakyti atsarginiy daliy.

TECHNINIAI DUOMENYS
Paskirtis Elektrinis bégimo takelis buitiniam naudojimui

Naudojimo klasé H klasé
H klasés prietaisas skirtas buitiniam naudojimui.
Jis néra skirtas komerciniam naudojimui ar
naudojimui vieSose patalpose.

Tikslumo klasé B klasé
B tikslumo klasé reiskia, kad treniruoCiy
parametry rodmenys atitinka tikslumo
matavimo standarty reikalavimus buitiniam
sporto inventoriui. Rodomi vertés yra
orientacinés ir néra skirtos medicininiais tikslais.

Prietaiso svoris 38kg

Maksimalus vartotojo svoris 120 kg

Naudojimo temperatiira 0°C iki +40°C

Laikymo temperatara -10°C iki +60°C
Maitinimas KINT. 220-240V, 50-60Hz
Nominali galia 932 W

Greicio diapazonas 1-14km/h

Maksimalus nepertraukiamo  99:59 min:s
veikimo laikas

Bégimo juostos nuolydis 3 lygiai
Bluetooth® Bluetooth®5.3 (FTMS)
Triuk$mo lygis 65dB

GAMINTOJO PAREISKIMAS

Gamintojas pareiskia, kad produktas atitinka Produkty bendrojo saugos

reglamento (ES) 2023/988 (GPSR) ir taikomy Europos Sajungos teisés akty,

susijusiy su elektros jrangos sauga, elektromagnetiniu suderinamumu ir radijo

jrenginiais, reikalavimus.

Produktas buvo suprojektuotas ir pagamintas laikantis atitinkamy standartu,

ypac: EN 1SO 12100:2010, EN 1SO 20957-6:2021, EN ISO 20957-1:2024, EN |EC

60335-1:2023 + A11:2023, EN |EC 55014-1:2021, EN IEC 55014-2:2021, EN 300 328

V2.2.2, EN 301 489-1/-17 ir EN IEC 63000:2018.

Produktui suteiktas CE Zenklas pagal galiojancius teisés aktus. Visa ES atitikties
deklaracija yra gamintojo buveinéje ir gali buti pateikta paprasius
arba per zipro.store svetaine.

Kontakt dél produkty saugos: serwis@zipro.pl

SAUGA

DEMESIO! Prietaisu galima naudotis tik pagal jo paskirtj, t. y. suaugusiems
asmenims treniruotis. Bet koks kitas naudojimo buidas gali bati pavojingas.
Gamintojas néra atsakingas uz Zala, atsiradusia dél netinkamo prietaiso
naudojimo.

e |renginys suprojektuotas ir pagamintas atsizvelgiant j naujausias saugos
Zinias. Pavojingi elementai, kurie gali kelti pavojy susizalojimui, buvo
pasalinti arba tinkamai apsaugoti.

e DraudZiama taisyti ir keisti savarankiskai.

e Kaskart pervieng ar du ménesius patikrinkite, ar tinkamai priverzti varztai,
sraigtai ir verzlés.

e Norint nuolat uztikrinti sauguma, reguliariai (ty, vieng karta per metus)
tikrinkite ir priziarékite jranga specializuotoje parduotuvéje.

e Visijrenginio pakeitimai, kurie néra aprasyti Sioje instrukcijoje, gali sukelti
gedimus arba tiesiogiai kelti pavojy besimokanciojo sveikatai ir gyvybei.
Pakeitimus jrenginyje gali atlikti tik gamintojo aptarnavimo darbuotojai
arba jais apmokyti asmenys.

e Visos jrangos nuolat tobulinamos siekiant uztikrinti auksta kokybe. Dél Sios
prieZasties gamintojas pasilieka teise daryti techninius pakeitimus.

e Visus su jranga susijusius klausimus ar abejones pateikite specializuotai
parduotuvei.

PASTABA! Laikykités bendryjy taisykliy ir saugos priemoniy, taikomy elektros
prietaisams.

e Jrenginys maitinamas 220-240V, 50-60Hz tinklo jtampa.

e Visielektros prietaisai darbo metu skleidZia elektromagnetinj spinduliavima.
Jei Salia elektroninio valdymo bloko ar kabinos yra kity spinduliavima
skleidZianciy prietaisy (pvz., mobiliyjy telefony), kai kurios vertés (pvz.,
pulsas) gali bati iSkraipytos.

e PASTABA! Niekada savarankiskai neatlikite jokiy elektros tinklo
modifikacijy. Patikékite tokius pakeitimus specialistams.

e PASTABA! Pries pradédami bet kokius remonto, prieZiaros ar valymo
darbus, nepamirskite istraukti maitinimo kistuko i$ elektros lizdo.

e Nenaudokite prailgintuvy prietaiso prijungimui.

e Jeiilga laika nenaudosite jrangos, iStraukite jos maitinimo kiStuka i$
elektros lizdo.

e Atkreipkite démesj, kad elektros laidas nebuty prispaustas ir jo iSdéstymas
nekelty pavojaus uzkliati.

|ZEMINIMAS

ZIPRO

|Zeminimas apsaugo nuo elektros smugio rizikos. Jrenginys turi jZeminimo laida ir
kiStuka. Kistukas turi bati prijungtas prie tinkamai sumontuoto ir jZeminto
elektros lizdo.

PAVOJUS! Netink laido prij

gali sukelti elektros smugio rizika.

e Pries prijungdami jrenginj prie maitinimo Saltinio, jsitikinkite, kad vietiné
jtampa atitinka kistuko tipa.

o Nekeiskite kistuko, jei jis netinka elektros lizdui. Tokiu atveju patikékite kito
elektros lizdo jrengima kvalifikuotam elektrikui.

PASTABA! Asmenys, esantys netoliese naudojantis jranga, turi bati perspéti apie
galimus pavojus. Bukite ypac atsargls Salia vaiky.

|SPEJIMAS! Judanti bégimo takelio juosta gali sukelti suZalojimus. Nekiskite
ranky, pédy, plauky ar laisvy drabuZiy prie judancios juostos ir kity judanciy
jrenginio daliy. Lipkite ant juostos ir nulipkite nuo jos tik visiSkai sustojus arba
vadovaudamiesi gamintojo instrukcija.

|SPEJIMAS! Oda saveikaujant su judancia bégimo takelio juosta gali sukelti trinties
nudegimus. Nelieskite juostos jos judéjimo metu ir venkite kritimo ant veikiancios
juostos. Kritimo atveju nedelsdami sustabdykite jrenginj saugos raktu arba STOP
mygtuku.

PASTABA! Pries pradédami treniruotis, pasitarkite su gydytoju, kad
jsitikintuméte, jog neturite jokiy sveikatos kontraindikacijy treniruotéms su
jrenginiu. Remdamiesi specialisto nuomone, galite parengti savo treniruociy
plana. Netinkamai parinkta programa ar per didelés treniruotés gali bati
pavojingos jiisy sveikatai ir gyvybei.

ISPEJIMAS! Sirdies ritmo stebéjimo sistemos gali biiti netikslios. Per didelis
fizinis kravis treniruociy metu gali sukelti sunkius suZalojimus arba mirtj. Jei
jauciatés silpnai, nedelsdami nutraukite treniruote.

PASTABA! Biitinai laikykités Sioje instrukcijoje pateikty treniruociy
rekomendacijy.

e Rinkdamiesi vieta treniruotéms, atsizvelkite j saugius atstumus nuo galimy
klit¢iy. Nestatykite jrangos Salia transporto keliy (taky, varty, praéjimy ir
kt.).

e DraudZiama naudoti jrangg arti sienos. Saugumo zona turéty bati ne
mazesné kaip 2000 mm ir ne maZesnio plocio kaip jrenginys.

PASTABA! Montavimo metu bikite atsargs ir neleiskite vaikams bati Salia.
Montuojant naudojamos smulkios dalys (verzlés, varztai ir kt.), kurias vaikai gali
praryti.

LIEKANINE RIZIKA

e Jeiapsauga nuo kritimo nebus naudojama arba bus naudojama netinkamai,
kyla liekaniné rizika - kritimas, sukeliantis odos jbréZimus, sumusimus,
|Zius arba, blogiausiu atveju, mirtj.

e Yra liekaniné rizika netycia perkrauti besimokantjjj dél netinkamo
naudojimo ar klaidingo jvertinimo, taip pat netinkamo duomeny perdavimo
(dél elektromagnetiniy trikdziy, programinés jrangos klaidos ir pan.). Net
geriausia programinés ir techninés jrangos apsauga neatmeta programinés
ar techninés jrangos klaidos ir teoriskai gali sukelti besimokanciojo
perkrova.

e Produktas yra elektros prietaisas, todél negalima atmesti elektros smagio,
galindio sukelti mirtj, rizikos.

e Negalima atmesti liekaninés uzdusimo rizikos.

e Rizika galima sumazinti, laikantis saugos informacijos, pateiktos naudojimo
instrukcijoje.

e Negalima atmesti, kad netycinis ar neleistinas naudojimas sukels kita,
neatsizvelgta rizika, o jvertinta rizika buvo neteisingai apskaiciuota.

Riziko analizéje vertinimas buvo atliktas remiantis ,esama jrenginio bakle“.
Atliktas vertinimas ir produkto patikrinimas rodo, kad nepriimtinos rizikos
tikimybé yra labai maza. [renginys (jo konstrukcija, veikimo biidas ir naudojimas)
normaliomis salygomis nesukelia nepagrjstos rizikos besimokanéiajam ar
tretiesiems asmenims.

APLINKA

|renginys pristatomas pakuotéje, apsaugancioje jj nuo pazeidimy transportavimo
metu. Pakuotés dalys tinkamos perdirbti. Po iSpakavimo jas reikia rasiuoti ir déti j
atitinkamus konteinerius pagal vietinius atlieky rasiavimo taisykles.

Naudota elektros ir elektroniné jranga (EE]), jskaitant jrenginj, skaitiklj
ir maitinimo bloka, negali bati iSmetama kartu su komunalinémis

E atliekomis. Sie produktai gali biiti kenksmingi aplinkai ir Zmoniy
sveikatai, jei su jais elgiamasi netinkamai.

L Pasibaigus naudojimo laikotarpiui, naudotg elektros ir elektronine
jranga reikia perduoti j tam skirtg EE] surinkimo punkta ar kitg surinkimo punkta
pagal galiojancius jstatymus. Tinkamas utilizavimas prisideda prie aplinkosaugos
ir leidZia atgauti vertingus iSteklius.

TRANSPORTINES PAKUOTES ZENKLAI

Hi»5E

1 - Sia puse j virdy. Neapversti.

2 - Saugoti nuo kritimo.

3- Saugoti nuo drégmes.

4 - Gaminj reikia laikyti ne daugiau kaip pakuotéje nurodyta sluoksniy skaiciy.
Sioje instrukcijoje pateikta verté yra tik pavyzdys.

5 - Démesio, sunkus produktas.
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Pakuoté paZzyméta simboliais, informuojanciais apie tinkama utilizavimo buda:

9 3 Scatola Rinforzo degh anget Componenti Reggiatura Roggiatura

' = P ey npicarges Ao mpstcs  flogdy e

e EN foren RACCOUTA RACCOUA RACCOUTA RACCOUA
PAP

PAP  CARTA HOPE  PLASTICA PP pLASTICA PS  PLASTICA

EKSPLOATACIJA
Prie$ pradédami treniruote jsitikinkite, kad prietaisas buvo tinkamai
sumontuotas.

. Prie$ pradédami pirmaja treniruote susipaZinkite
su visomis prietaiso funkcijomis ir reguliavimo galimybémis.
. Prietaisas turi elementy, kurie gali bati veikiami

korozijos. Dél Sios priezasties nerekomenduojama jo laikyti
drégnoje patalpoje. Taip pat reikia pasirpinti, kad
jranga (ypac jos vidiniai ir elektroniniai komponentai) nebaty veikiami
vandens, gérimy, prakaito ir pan.

. Prietaisas skirtas tik suaugusiujy treniruotéms ir jokiu biidu néra vaiky
Zaislas. Jei savo rizika leisite juo naudotis vaikams, batinai apmokykite
juos tinkamai naudotis ir nuolat prizitrékite.

. |ranga netinka terapiniam naudojimui.

. Prietaiso veikimo metu gali pasigirsti tylas triukSmai dél smagracio
inercinio judesio, atsirandantys dél konstrukcijos tipo. Jie neturi jokios
jtakos
jrangos veikimui.

. Triuk§mo emisija dirbant su apkrova yra didesné nei be apkrovos.

. Prie$ pradédami kiekviena treniruote patikrinkite apsaugy bei varzty ir
kistukiniy jungciy tinkamuma.

. Treniruodamiesi su prietaisu nepamirskite tinkamos avalynés (sportiniy
baty).

PRIEZIORA

Siekiant uztikrinti maksimaly takelio naudojimo sauguma, rekomenduojama jj
reguliariai tikrinti dél elementy nusidévéjimo. Tai apima verzliy, varzty, judanciy
daliy, jvoriy ir kt. priverZimo ir baklés kontrole.

Laikykite prietaisg sausoje ir Siltoje vietoje. Nelaikykite prietaiso tiesioginiuose
saulés spinduliuose.

DEMESIO! Pries pradédami technine prieZiiira visada isjunkite takelj ir
atjunkite jj nuo maitinimo 3altinio.

VALYMAS

Reguliarus prietaiso valymas pailgins jo tarnavimo laika ir iSlaikys auksta nasuma.
Takelio valymui naudokite minksta drégna Sluoste. Tai netaikoma elektriniams
elementams, varikliui, vidinéms dalims - neleiskite, kad j Sias vietas patekty
vandens. Saugokite bégimo tako pavirsiy (ir erdve po juo) nuo vandens poveikio.

VARIKLIO VALYMAS

Bent karta per metus iSvalykite dulkes i$ variklio. Norédami tai padaryti,
pirmiausia iSjunkite takelj i$ elektros tinklo ir po mazdaug 1 valandos palaukimo
nuimkite variklio dangtj. Naudodami suspaustg ora arba teptuka, atsargiai
pasalinkite susikaupusias dulkes. Vél sumontave variklio dangtj ir prijunge prie
maitinimo $altinio, galite paleisti takel].

TAKELIO TEKEJIMAS

Takelio sutepimo daznumas priklauso nuo jo naudojimo intensyvumo. Jei
prietaisas veikia daugiau nei 5 valandas per savaite, rekomenduojama tepti kas 2-
3 ménesius. Jei takelis naudojamas maZiau intensyviai, sutepkite jj karta per 7-8
ménesius.

1. Prie$ tepdami bégimo takelj, iSjunkite bégimo takelj ir atjunkite jj nuo
maitinimo Saltinio.

[@F=
OFF

© 4]

o 3km/h @

5 min

DIRZO JTAMPAUS REGULIAVIMAS

Bégimo dirZas dél nuolatinio takelio naudojimo gali reikalauti jtempimo. DirZas
reikalauja jtempimo, kai treniruotés metu pradeda slysti, slinkti j Sonus arba
susirauksléti.

Per laisvai jtemptas dirZas gali sustoti variklio veikimo metu.

Pastatykite takelj ant plokscio pavirSiaus. Paleiskite takelj mazdaug 6-8 km/h
greiCiu, stebékite bégimo dirzo nuokrypj.

. Netraukite dirZo per stipriai, nes tai gali sukelti gedimus, jskaitant
variklio, veleno ar guoliy.
. Tinkamai jtempta dirZa ant jo krasty galima pakelti mazdaug 5-7,5 cm

aukstyn. Tai labai lengva patikrinti - dirZas tinkamai jtemptas, kai po juo
telpa 3 pirstai.

74

DIRZO ITAMPAUS DIDINIMAS

Komplekte rasite specialy rakta. |statykite jj j kairijj dirZo reguliavimo varzta,
esantj takelio gale. Pasukite rakta pagal laikrodZio rodykle 90 laipsniy (C pav.).
Taip jtempkite galinj volelj ir padidinsite dirZo jtampa. Pakartokite veiksma
pasukdami varzta desinéje puséje. Atkreipkite démesj, kad varztai baty pasukti
vienodai.

Kartokite veiksmus abiem varztais, kol dirZas bus tinkamai jtemptas.

DIRZO JTAMPAUS MAZINIMAS
Norédami sumazinti dirZo jtampa, atlikite veiksmus taip pat, kaip ir didindami jj.
Rakta pasukite pries laikrodZio rodykle.

BEGIMO TAKELIO CENTRAVIMAS

Dél skirtingo bégimo stiliaus (dazniausiai didesnés apkrovos perkeliamos ant
vienos kojos) dirZas gali slinkti j Sonus ir nebiti centre. Dél Sios priezasties dirzui
gali prireikti laiko nuo laiko sureguliuoti.

Dirzas savaime turéty susicentuoti takelio veikimo metu. Jis reikalauja
reguliavimo, jei slenka j deSine arba kaire puse.

Paleiskite takelj ir nustatykite maza greitj (pvz., 3 km/h). Patikrinkite
kuria kryptimi slenka dirZas.

e JeidirZas slysta j desine, jkiskite rakta j desinjjj reguliavimo varzta. Pasukite
rakta 90 laipsniy pagal laikrodZio rodykle (A pav.). Stebékite, ar dirzas yra
centre. Jei jis vis tiek slysta j deSine, pasukite varZta dar 90 laipsniy.

e JeidirZas slysta j kaire, darykite ta pacia procedira kaip
auksciau, bet pasukite kairéje esantj varzta (B pav.).

MONTAVIMAS
|renginio surinkima turi atlikti suauges asmuo. Jei abejojate, paprasykite
pagalbos Zmogaus, turincio daugiau patirties Sioje srityje.
. Prie$ pradedant montavima, jsitikinkite, kad jrenginio komplekte yra visi
elementai i$ detaliy saraso ir ar transportavimo metu nebuvo pazeisti
jokie elementai. Jei triksta elementy arba turite pastabu, susisiekite su

pardavéju.

. SusipaZzinkite su piesiniais ir paaiskinimais ir atlikite surinkima pagal
pateikta tvarka surinkimo instrukcijoje.

. Bukite atsargis surinkimo metu. Naudodamiesi jrankiais ir elementais,
rizikuojate susiZeisti.

. Nepamirskite iSlaikyti saugia aplinka. Neisdéliokite jrankiy ir montavimo

elementy chaotiskai. Atminkite, kad plastikinés plévelés ir maiseliai kelia
pavojy vaikams uzdusti.

. Montavimo elementai, reikalingi atlikti tam tikra Zingsnj surinkimo
instrukcijoje yra parodyti pieiniuose ir paaiskinimuose. Naudokite
elementus, nurodytus surinkimo instrukcijoje.

. Pradiniuose surinkimo etapuose neuzverzkite detaliy iki galo. Padarykite
tai po visy detaliy sumontavimo ir jsitikindami, kad jos tinkamai
sumontuotos.

. Gamintojas pasilieka teise i$ anksto sumontuoti kai kuriuos elementus.

DETALIY SARASAS (> Zr. 2 puslapj)
Visas detaliy sarasas prieinamas susisiekus su serwis@zipro.pl arba zipro.store
svetainéje produkto apraSyme.

Nr. Apibudinimas Kiekis
1 Pagrindinio rémo mazgas - 1
19 Kairysis pagrindo dangtelis - 1
20 Desinysis pagrindo dangtelis - 1
51 Cilindriné varztas su $esSiakampiu lizdu ~ M8 x 16 4
54 Cilindriné galvuté su SeSiakampiu lizdu ~ M8 x 35 2
66 Savaime greZiantis sraigtas su kryZmine  ST4.2x 19 2
galvute
75 Spyruokliné poverzlé ®8 6
7 Saugos raktas - 1
79 Silikoninio aliejaus buteliukas - 1
80 Segiabriaunis raktas 5mm 1
81 Sesiabriaunis raktas 6 mm 1
82 Daugiafunkcinis raktas S=13/14/15mm 1

SURINKIMO SCHEMA (» Zr. 3 puslapj)
DEMESIO! DraudZiama naudoti dalis, kurios néra i§ gamintojo.
Visas detaliy sarasas yra gamintojo svetainéje.

SURINKIMO INSTRUKCIJA (» Zr. 3 puslapj)

DEMESIO! MontaZo metu laikykités tolesniy veiksmy ir naudokite kartu su
gaminiu pateiktus jrankius. Paruoskite pakankamai laisvos vietos jrenginiui
surinkti. Dél kai kuriy elementy didelio svorio rekomenduojama montuoti dviese.

ASSURINKIMO IR ISSKELIMO INSTRUKCIJA

JRENGINIO SURINKIMAS

DEMESIO! Prie$ pradédami montuoti, atidZiai patikrinkite, ar visi varztai yra
priverzti. Montuodami saugokite rankas ir pirstus, kad nebiity prispausti.
Pakelkite jrenginio bégimo takelj j vertikalia padétj, kol isgirsite fiksavimo
mechanizmo garsa.



|RENGINIO ISSKELIMAS

DEMESIO! Atkreipkite dé i, kad leisdami bégimo takelj, netoliese nebiity
pasaliniy asmeny ir gyviiny.

Laikydami bégimo takelj, koja atlaisvinkite fiksavimo mechanizmo bloka
(pazyméta strélyte). Nuleiskite platforma iki pagrindinio rémo atramos aukscio.
Nuo Sio aukscio takelis savaime leisis link grindy.

REGULIAVIMAS

Jrenginio iSlyginimas

1Slyginkite jrenginj atsukdami arba uZsukdami ant rémo esancias islyginamasias
kojeles.

Bégimo takelio kampo reguliavimas

Bégimo takelis turi bégimo takelio kampo reguliavimo funkcija. Keiciant kampo
reguliatoriaus fiksatoriaus padétj, galima nustatyti vieng i$ 3 galimy varianty, kaip
parodyta paveikslélyje.

N

Bégimo takelis Bégimo takelis Siek tiek ~ Bégimo takelis plokscias
maksimalioje padétyje pakeltas

KOMPIUTERIO NAUDOJIMO INSTRUKCIJA
Kompiuterio paveikslélis > Zr. puslapj 5

PRADZIA
Per 3 sekundes po mygtuko paspaudimo PRADETI jrenginys pradés veikti.

AUTOMATINIO VEIKSMY NEAKTYVUMO REZIMO FUNKCIJA

Jei bégimo takelis sustoja ir nenaudojamas ilgiau nei 10 minuciy, kompiuteris
automatiskai persijungs j veiksmy neaktyvumo rezima. Ekranas bus iSjungtas.
Paspaudus bet kurj mygtuka, jrenginys pab bus pazadintas ir grj$ j pasiruosimo
ekrana.

AVARINIO JRENGINIO SUSTABDymo INSTRUKCIJA

DEMESIO! Saugos rakta reikia prisegti prie drabuZiy per kiekviena treniruote.
Netinkamai pritvirtintas saugos raktas neleis paleisti bégimo takelio.

Jis turéty bati naudojamas tik avarijos atveju, nenaudokite jo kaip jprasto
sustabdymo mygtuko.

Prie$ naudodami bégimo takelj, patikrinkite sistemos veikima. IStraukite saugos
raktg patraukdami uz virvelés. IStraukus rakta, bégimo takelis sustos su veikimo
greiCiu susijusiu vélavimu, taip pat bus sustabdyta bégimo takelio kélimo sistema.
Sustojima signalizuos trumpas garsinis signalas. Visuose ekrano langeliuose bus
rodomas ,---". Vél prijungus saugos rakta, jrenginys bus i$ naujo nustatytas.

MYGTUKY APRASYMAS

Naudojamas bégimo takeliui paleisti rankiniu
arba pasirinktu rezimu.

Mygtukas yra kompiuterio konsoléje ir ant
turéklo.

PRADETI @

Naudojamas sustabdyti veikiantj bégimo takelj.
Paspaudus taip pat bus i§ naujo nustatyti
parametrai. Paleidus i$ naujo, jrenginys pradés
veikti rankiniu rezimu.

Mygtukas yra kompiuterio konsoléje ir ant
turéklo.

STOP @

GREITIS -+ Mygtukai leidZia reguliuoti (didinti
ir mazinti) greitj kas 0,1 km/h. Mygtukai yra

kompiuterio konsoléje ir ant turéklo.

PROGRAMA  PROGRAMAS. Naudojamas pasirinkti treniruociy programa
arba Body Fat funkcijg pries paleidziant bégimo
takelj.

REZIMAS REZIMAS LeidZia pasirinkti atskaitos rezima: laiko, atstumo
arba kalorijy.

ZIPRO

LT

GREITAS 3,6,9,12 Mygtukai greitam greicio pasirinkimui leidZia
GREITIS tiesiogiai pasirinkti greitj treniruotés metu.

MATUOJAMI TRENIRUOTES PARAMETRAI

Pavadinimas Aprasymas Verciy
diapazonas

GREITIS Rodo esama greit;. 1-14 km/val

LAIKAS Suskaiciuoja bendra treniruociy laikg nuo jy  00:00-99:59 min

pradzios iki pabaigos.
KALORIJOS  Suskaiciuoja bendra sudeginty kalorijy kiekj 0,0-999 kcal
nuo treniruotés pradzios iki pabaigos.
(Matavimas yra apytikslis, siekiant palyginti
skirtingas treniruociy sesijas, negali bati
naudojamas gydymui).

ATSTUMAS  Suskaiciuoja bendrg atstuma nuo 0,0-99,9 km
treniruotés pradzios iki pabaigos.
PULSE Rodo esama pulsa. 40-199 BPM

PASTABA! Sirdies ritmo matavimas tik
sporto tikslais (negalima naudoti

KOMPIUTERIO PROGRAMOS IR FUNKCIJOS

P01-P15 Kompiuteryje iSsaugotos automatinés treniruociy
programos.
STORAS Kano riebaly matavimo funkcija.

3 atgalinés atskaitos rezimai (laikas, kalorijos, atstumas).

RANKINIS PROGRAMOS
Rankinis rezimas yra numatytasis jrenginio veikimo reZimas. Bégimo takelis
pradeda veikti jame paspaudus PRADETI, kai nepasirenkama jokia treniruociy
programa.

— Numatytasis greitis rankiniu rezimu yra 1 km/h.

— Numatytasis dirzo kampo nuolydis yra 0.

— Greicio ir bégimo takelio nuolydZio kampo nustatymy keitimas galimas

kompiuterio ir rankeny mygtukais.

AUTOMATINES TRENIRUOCIY PROGRAMOS

Pasirinkite viena i$ automatiniy treniruociy programy paspausdami mygtuka
PROGRAMA tol, kol ekrane pasirodys tinkamas numeris. Kai pasirodys tinkama
programa, paspauskite REZIMAS. Pasirinkus, lange pasirodys ir mirksés reikimeé
,»,30:00%.

— Treniruotés laiko nustatymus galima atlikti mygtukais GREITIS +/- .

— Nustatytas treniruotés laikas yra proporcingai padalijamas j 20 etapy.
Lenteléje pateikiamas kiekvienos treniruoCiy programos etapy, atitinkamy
greicio ir nuolydzio kampy suvestiné.

— Norédami pradéti programa, paspauskite PRADETI.

Treniruodiy programy lentelé > Zr. puslapj 130.

ATGALINES ATEMIMO REZIMAS

Pasirinkite vieng i§ 3 atgalinés atskaitos reZimy paspausdami mygtuka REZIMO).
Norédami nustatyti atskaitoma verte, naudokite mygtukus GREITIS +/- .

Bégimo takelio jjungimas ir atgaliné atskaita prasidés paspaudus mygtuka
PRADETI.

Atgalinés atskaitos Pradiné verté Verciy diapazonas
parametrai

LAIKAS 30 min
Laiko atgaliné atskaita

KALORIJA 50 kcal
Kalorijy atgaliné

atskaita

ATSTUMAS 1km
Atstumo atgaliné

atskaita

5-99 min (kas 1 min)

20-990 kcal (kas 10 kcal)

1-99 km (kas 1 km)

SIRDIES MATAVIMO FUNKCIJA

Po jjungimo bégimo takelio, laikykite abi delnus ant pulso matavimo jutikliy. Po
30 sekundziy ekrane pasirodys dabartinis pulsas. Matavimo metu kompiuteris
rodys Sirdies formos piktograma.

PASTABA! Sirdies matavimas tik sporto tikslais (ne medicininiam naudojimui).

KUNO RIEBALY MATAVIMO FUNKCIJA (BODY FAT)

Spauskite mygtuka PROGRAMA, kol ekrane nepasirodys ,,FAT“.
Naudokite REZIMAS, kad jvestuméte parametrus.

Naudokite mygtukus GREITIS +/- norédami nustatyti parametry vertes.

Simbolis ~ Aprasymas Vertybés

F1 Lytis (gender) 01 vyras / 02 moteris
F2 AmZius (age) 10-99 mety

F3 Ugis (height) 100-220 cm

F4 Svoris (weight) 20-120 kg

Pasirinkus parametrus, ekrane pasirodys F5. UZdékite abi delnus ant pulsometro
davikliy, po 5-6 sekundZiy kompiuteris parodys informacija apie riebaly kiekj
organizme (FAT). FAT tikslas yra iSmatuoti santyk| tarp tigio ir svorio, o ne kiino
proporcijas.

Tinkamas rezultatas turéty bati tarp 20-25. ReikSmé Zemiau 20 reiskia per maza
svorj, 26-30 - per didelj svorj, o vir$ 30 - nutukima.

DEMESIO! Gauty rezultaty jokiu biidu negalima naudoti gydymui ar medicininiais
tikslais.

JUNGTIS SU PROGRAMELE
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ZIPRO

|renginys belaidZiam rySiui naudoja ,,Bluetooth“ technologija.|renginys
veikia su mobiliosiomis programélémis FitShow, Kinomap, Zwift. Norédami
prisijungti:

1. Atsisiyskite ir jdiekite programéle savo mobiliajame jrenginyje.

2 ljunkite ,Bluetooth“ funkcijg savo mobiliajame jrenginyje.

3. ljunkite programéle.

4. 1S galimy jrenginiy saraso pasirinkite tinkama ZIPRO modelj.

5 Po prisijungimo valdymo konsolés ekranas gali bati iSjungtas. Nuo

Siol treniruote valdysite mobiliuoju jrenginiu.

TRENIRUOTE IR PRATIMY FAZES

Naudodamiesi jrenginiu, gausite daug naudos. Visy pirma, pagerinsite savo fizine
bikle, sustiprinsite raumenis, o kartu su tinkama mityba leisite sudeginti
nereikalingus riebalus.

1. APSILIMAS

Tai fazé, kuri pagerina kraujotaka visame klne ir paruosia raumenis didesniam
kraiviui. Ji taip pat sumazina méslungio ir traumy rizika. Rekomenduojama atlikti
kelis tempimo pratimus, kaip parodyta Zemiau. Jei jauciate skausma, nustokite
daryti pratima arba sumazinkite judesio amplitude.

SLAUNY VIDINIY RAUMENY TEMPIMAS

Atsiséskite ant lygaus pavirSiaus, sulenke kojas per kelius, keliai nukreipti j iSore.
Sujunkite pédas ir pritraukite jas kuo arciau saves. Svelniai paspauskite kelius link
grindy ir iSbakite Sioje pozicijoje 15 sekundZziy.

SLAUNY TEMPIMAS

Atsiséskite ant lygaus pavirSiaus. IStieskite desine koja, o kairés péda padékite ant
desiniojo Slaunies. Desine ranka siekite desinés kojos pirStus kuo toliau. ISbukite
15 sekundZiy. Pakartokite veiksma su kaire koja.

GALVOS SUKINEJIMAS
Laikykite galva tiesiai, Ziarédami j priekj. Nejudindami peciy, pasukite galva j
desine ir iStiesinkite, tada pasukite j kaire ir iStiesinkite.

RANKY KELIMAS
Pakelkite kaire ranka kuo auksciau ir laikykite kelias sekundes. Pakartokite
veiksma su desine ranka.

ACHILO SAUSGYSLIY TEMPIMAS

Atsistokite veidu j siena, kaire koja iStieskite j priekj ir Siek tiek sulenkite per kelj.
Desine laikykite gale - itiesta, kulna tvirtai atremta j grindis. Laikykite abu kulnus
tvirtai ant grindy ir spauskite klubus link sienos. ISbikite Sioje pozicijoje 30
sekundziy. Pakartokite veiksma su deSine koja. Nepamirskite pratimo metu
nenulenkti nugaros.

PASILENKIMAI
Atsistokite susikise kojas. Pasilenkite j priekj, stengdamiesi kuo labiau priartinti
kratine prie keliy. ISbukite 15 sekundZiy. Nepamirskite nesulenkti keliy.

2. PRATIMY FAZE
Tai yra pagrindiné treniruotés fazé. Treniruokités savo tempu, kad pasiektuméte
tinkama pulsg pagal savo amZiy, kaip parodyta grafike.
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3. ATSIPALAIDAVIMO FAZE
Si fazé leidZia nuraminti kraujotaka ir atpalaiduoti raumenis. Tai yra apsilimo
pratimy kartojimas. Nepamirskite neatSalinti raumeny per daug.

GALIMI GEDIMAI IR TAISymo METODAI
DEMESIO! Atidarius prietaiso korpusa pries tai nesusiekus gamintojo serviso,
garantija netenka galios. Jei jtariate gedima, kuriam atidaryti korpusa, susisiekite
su gamintojo servisu.

Klaidos  Klaidos aprasymas / gali Problemy sprendi

kodas priezastys

EO01 Rysio klaida. Néra rysio tarp Patikrinkite laidy sujungimus
valdymo skydelio ir apatinio tarp valdymo skydelio ir
valdiklio arba paZeistas valdiklio. Jei sujungimai tinkami,
jungiamasis laidas. susisiekite su gamintojo servisu.

E02 Netinkama variklio sukimosi Pasalinkite pasalinius objektus ir
kryptis. Uzblokuotas dirZo ar patikrinkite, ar dirZas juda
bégimo takelio volelis, pasalinis  laisvai. Jei problema neislieka,
objektas mechanizme arba susisiekite su gamintojo servisu.
pazeistas variklis ar valdiklis.

E05 Apsauga nuo per didelés srovés.  Pasalinkite klidtis ir patikrinkite
Per didelé variklio srové, dirZo veikima. Jei problema
perkrova arba uzblokuotas neislieka, susisiekite su
pavaros mechanizmas. gamintojo aptarnavimo tarnyba.

E06 Apsauga nuo per Zemos jtampos. Patikrinkite maitinimo jtampa.
Per Zema maitinimo arba variklio  Jei ji tinkama, susisiekite su
jtampa. gamintojo aptarnavimo tarnyba.

E08 Apsauga nuo per aukstos Patikrinkite maitinimo jtampa.

76

jtampos. Per auksta maitinimo
arba variklio jtampa.

Jei ji tinkama, susisiekite su
gamintojo aptarnavimo tarnyba.

Sumazinkite prietaiso apkrova.
Jei problema neislieka,
susisiekite su gamintojo
aptarnavimo tarnyba.
Patikrinkite variklio laidy jungtj
su valdikliu. Jei problema
neislieka, susisiekite su
gamintojo aptarnavimo tarnyba.

E09 Apsauga nuo perkrovos. Per
didelé prietaiso apkrova.

E10 Variklio fazés trikumas.
Neprijungtas arba pazZeistas
variklio laidas.

GARANTIJA

Pardavéjas Garantuotojo vardu suteikia garantija Lenkijos Respublikos teritorijoje
24 ménesiams nuo pardavimo datos. Garantija parduotoms prekéms neatima,
neapriboja ir nesustabdo Pirkéjo teisiy, kylanciy i$ Vartotojy teisiy jstatymo.
Garantiné kortelé yra paskutiniame puslapyje.

GARANTIJOS SALYGOS
1. Taisymui ir garantijai taikomi tik gamintojo kaltés paslépti defektai.
2. Garantija bus pripaZjstama parduotuvéje arba servise, jei klientas
pateiks:
a. galiojancia, jskaitomai ir teisingai uZpildyta garantine kortele su

pardavimo antspaudu ir pardavéjo parasu,

b. galiojantj jrodyma apie pirkta jranga su pardavimo data,

c. reklamuojamg preke arba sugedusia dalj.
Perkant nuotoliniu bdu, garantiné kortelé galioja tik pagal
pirkimo dokumentg (kvitas / saskaita faktdra).

3. Skundas bus iSnagrinétas per 14 dieny nuo to laiko, kai klientas pranesé
apie defekta.
4. Gamykliniai defektai ir gedimai, paaiskéje garantiniu laikotarpiu, bus

nemokamai taisomi per ne daugiau kaip 21 dieng nuo prekiy pristatymo j
parduotuve ar servisg datos.

5. Jei reikés importuoti dalis, garantinio remonto laikotarpis gali pailgéti
tiek, kiek reikés jai atvezti, bet ne ilgiau kaip 40 dieny.
6. Garantija netaikoma:
a. mechaniniai pazeidimai ir dél jy atsirade defektai,
b. pazeidimai ir defektai, atsirade dél netinkamo naudojimo pagal
paskirtj ir laikymo, netinkamo montavimo ir prieZitros,
c. pazeidimai ir eksploataciniy elementy, tokiy kaip: lynai, dirzai,

guminés dalys, pedalai, putplascio rankenos, ratukai, guoliai,
apmusalai, susidévéjimas.

d. montavimo, prieZitiros veiksmai, kuriuos pagal naudojimo

instrukcija vartotojas privalo atlikti savarankiskai.
7. Garantija netaikoma Siais atvejais:

a. termino galiojimo pabaiga,

b. klientui savarankiskai atlikus taisymus ir modifikacijas naudojant
neoriginalias dalis,

c. kai atsirades defektas yra dél netinkamo jrengimo arba dél
taisykliy, aprasyty naudojimo instrukcijoje, nesilaikymo,

d. naudojimo ne buitiniais tikslais,

e. transportavimo metu atsiradusiy pazeidimy.

8. Garantinés kortelés dublikatai nebus iSduodami.
9. Pagal garantija klientas turi teise reikalauti Siy nemokamy kompensacijy
rasiy:

a. produkto taisymas,

b. produkto keitimas,

c. kainos sumazinimas,

d. sutarties nutraukimas ir visy patirty iSlaidy grazinimas.

10. Norédami pateikti skunda, turite:

a. Pateikti produkta ar jo dalj, kuriai taikoma garantija.

b. Pirkimo jrodyma, nurodantj pardavéjo pavadinimga ir adresa,
pirkimo data ir vieta, produkto tipg arba galiojancia garantine
kortele
su parduotuveés antspaudu.

c. Jei bus pristatytas neSvarus produktas, servisas gali atsisakyti jj

priimti arba kliento saskaita, gaves jo rastiska sutikima, jj iSvalyti.
11. Jei skundas bus patenkintas, jranga bus pataisyta arba pakeista nauja,
arba klientui bus graZinti pinigai. Prekiy transportavimo j kliento vieta
iSlaidas apmoka gamintojo servisas.
12.  Jei garantinis skundas bus atmestas, klientas gaus iSsamy priimto
sprendimo pagrindima, o per 14 dieny nuo sprendimo pateikimo dienos,
prekés bus graZintos klientui jo saskaita



LV Lietotaja rokasgramata

Lietotaj,

Pirms montaZas uzsakSanas

un pirmas ierices lieto3anas uzmanigi izlasiet talak sniegtos noradijumus. $aja

rokasgramata ir sniegta svariga informacija par drosu lietoSanu un aprikojuma

apkopi. Saglabajiet to, lai varétu izmantot informaciju par apkopi vai pasutit

rezerves dalas.

DATU SPECIFIKACIJA
Paredzétais lietojums Elektriska skrejcelina lietoSanai majas

Lietosanas klase H klase
H klases ierice ir paredzéta lietoSanai majas. Ta
nav paredzéta komercialai lietoSanai vai
lietoSanai sabiedriskas vietas.

Precizitates klase B klase
B precizitates klase nozimé, ka treninu
parametru radijumi atbilst mérijumu
precizitates standartu prasibam fitnesa
aprikojumam, kas paredzéts lietoSanai majas.
Paraditas vértibas ir informativas un nav
paredzétas mediciniskiem nolukiem.

lerices svars 38kg

Maksimalais lietotaja svars 120 kg

LietoSanas temperattra 0°C lidz +40°C
Uzglabasanas temperatira  -10°C lidz +60°C
Baro3anas avots AC 220-240V, 50-60Hz
Nominala jauda 932 W

Atruma diapazons 1-14km/h

Maksimalais nepartrauktas ~ 99:59 min:s
darbibas laiks

Skrejcela slipuma 3 limeni
regulésana

Bluetooth® Bluetooth®5.3 (FTMS)
Troksnu limenis 65dB
RAZOTAJA DEKLARACIJA

RaZotajs apliecina, ka produkts atbilst Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas
(ES) 2023/988 par visparéjo produktu droSumu (GPSR) un piemérojamiem Eiropas
Savienibas tiesibu aktiem attieciba uz elektriskas drosibas, elektrodarbosanas
saderibas un radioiekartu drosumu.

Produkts ir izstradats un raZots saskana ar attiecigajiem standartiem, ipasi: EN
1SO 12100:2010, EN I1SO 20957-6:2021, EN SO 20957-1:2024, EN |EC 60335-1:2023 +
A11:2023, EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 55014-2:2021, EN 300 328 V2.2.2, EN 301
489-1/-17 un EN IEC 63000:2018.

Produktam ir pieskirts CE mark&jums saskana ar spéka esosajiem tiesibu aktiem.

Pilna ES Atbilstibas deklaracija ir pieejama raZotaja atrasanas vieta,
un to var pieprasit vai piek|at tai, izmantojot vietni zipro.store.
Kontakt par produkta drosibas jautajumiem: serwis@zipro.pl

DROSIBA

UZMANIBU! lerici drikst lietot tikai paredzétajam lietojumam, proti, pieauguso
treniniem. Jebkada cita ierices lietoSana var bat bistama. RaZotajs nav atbildigs
par zaud&jumiem, kas radusies, nepareizi lietojot ierici.

e lekarta ir projektéta un izgatavota, pamatojoties uz jaunakajam zinasanam
drosibas joma. Bistamie elementi, kas potenciali var radit savainojumu
draudus, ir novérsti vai attiecigi nodrosinati.

e Nav atlauts veikt remontus un izmainas patvaligi.

e Reiziviena vai divos ménesos parbaudiet skrivju, ieskriivju un uzgrieznu
pievilkSanas pareizibu.

e Lai pastavigi nodrosinatu drosibu, regulari (t.i. reizi gada) parbaudiet un
apkopsiet aprikojumu speciala tirdzniecibas vieta.

e Visasizmainas iekarta, kas nav aprakstitas $aja instrukcija, var radit
bojajumus vai tiesi apdraudét trengjosas personas veselibu un dzivibu.
Izmainas iekarta drikst veikt tikai raZotaja servisa darbinieki vai vinu
apmacitas personas.

e Visas iekartas paklaujas nepartrauktai inovacijai, lai nodrosinatu augstu
kvalitati. Siiemesla dé| raZotajs patur tiesibas ieviest tehniskas izmainas.

e Visus jautajumus vai neskaidribas saistiba ar aprikojumu adreséjiet specialai
tirdzniecibas vietai.

UZMANIBU! levérojiet visparigos noteikumus un dro3ibas pasakumus, kas
attiecas uz elektrisko iericu lietoSanu.

o lekarta tiek darbinata ar tikla spriegumu 220-240V, 50-60Hz.

e Visas elektriskas ierices darbibas laika izstaro elektromagnétisko starojumu.
Ja elektroniskas vadibas bloka vai kokpita tuvuma atrodas citas ierices, kas
izstaro §adu starojumu (piem., mobilie telefoni), daZas vértibas (piem.,
sirdsdarbibas atrums) var tikt izkroplotas.

e  UZMANIBU! Nekad neveiciet nekadas modifikacijas elektriskaja tikla
patvaligi. Sadas izmainas uzticiet specialistiem.

e UZMANIBU! Atcerieties, pirms veikt jebkadus remontus, apkopi vai tirisanu,
atvienot baroSanas spraudni no kontaktligzdas.

e lekartas pievieno$anai neizmantojiet pagarinatajus.

e Jaaprikojumu ilgaku laiku neizmantosiet, atvienojiet ta barosanas spraudni
no kontaktligzdas.

e Uzmaniet, lai elektriskais vads netiktu saspiests un ta novietojums neraditu
paklupsanas risku.

ZEMEJUMS

ZIPRO

Zeméjums pasarga no elektriskas stravas trieciena riska. lekartai ir vads un
zeméjuma spraudnis. Spraudnim jabit pievienotam pareizi uzstaditai un
pienacigi iezemétai kontaktligzdai.

BISTAMI! Nepareizs vada pievienojums var radit elektriskas stravas trieciena
risku.

e Pirms iekartas pievienoSanas stravas padevei parliecinieties, ka viet&jais
spriegums atbilst spraudna veidam.

e Nemodificjiet spraudni, ja tas neder kontaktligzda. $ada gadijuma uzticiet
citas kontaktligzdas uzstadisanu kvalificétam elektrikim.

UZMANIBU! Personas, kas atrodas tuvuma aprikojuma lieto3anas laika, jabridina
par iespéjamiem draudiem. Esiet ipasi uzmanigi bérnu klatbatné.

BRIDINAJUMS! Skrejcelina kustiga lente var radit traumas. Nelaujiet rokam,
kajam, matiem vai valigam apgérbam tuvoties kustigajai lentei un citiem
kustigajiem iekartas elementiem. lekapiet uz lentes un nokapiet no tas tikai péc
tas pilnigas apturésanas vai saskana ar razotaja instrukciju.

BRIDINAJUMS! Adas kontakts ar skrejcelina kustigo lenti var izraisit berzes
apdegumus. Nepieskarieties lentei tas kustibas laika un izvairieties no krisanas uz
stradajosas lentes. Kritot nekavéjoties apturiet iekartu, izmantojot drosibas
atslégu vai STOP pogu.

UZMANIBU! Pirms vingrojumu uzsak3anas konsultéjieties ar arstu, lai
parliecinatos, ka jums nav nekadu veselibas kontrindikaciju treniniem uz iekartas.
Pamatojoties uz specialista atzinumu, varat izstradat savu treninu planu.
Nepareizi izvéléta programma vai parmérigi vingrojumi var bat bistami Jasu
veselibai un dzivibai.

BRIDINAJUMS! Sirdsdarbibas uzraudzibas sistémas var biit neprecizas.
Parpiile trenina laika var izraisit nopietnus savainojumus vai navi. Ja jutaties
vaji, nekavéjoties partrauciet vingrot.

UZMANIBU! Bezmaksas ievérojiet 3aja instrukcija noraditos noradijumus par
treninu.

e lzvéloties vietu treniniem, nodroSiniet drosus attalumus no iesp&jamajiem
Skérsliem. Neizvietojiet aprikojumu komunikaciju celu (celu, vartu, pareju
utt.) tuvuma.

e Aizliegts lietot aprikojumu tuvu sienai. DroSibas zona ir 2000 mm un vismaz
tada platuma ka iekartai.

UZMANIBU! lekartas montaZas laika ievérojiet piesardzibu un nelaujiet bérniem
atrasties tuvuma. MontaZzas laika tiek izmantotas smalkas detalas (uzgriezni,
skraves utt.), kuras bérni var norit.

ATLIEKU RISKS

e Jakritiena aizsardziba netiek izmantota vai tiek izmantota nepareizi, pastav
atlieku risks, proti, personas kriSana, kas izraisa adas noberzumus,
sasitumus, lizumus vai, sliktakaja gadijuma, navi.

e Pastav neapzinatas trenéjo$as personas parslogojuma atlieku risks, ko
izraisa nepareiza darbiba vai nepareizs novértéjums, ka ari nepareiza datu
parraide (elektromagnétisko traucéjumu, programmatdras kladu utt. dél).
Pat labaka programmatiiras un aparatiiras aizsardziba neizslédz
programmatdras vai aparataras kladu un teorétiski var izraisit trenéjosas
personas parslogojumu.

e Produkts ir elektriska ierice, tapéc nav izslédzams elektriskas stravas
trieciens, kas var novest pie naves.

e Navizsledzams nosmaksanas atlieku risks.

e Risku varierobeZot, ievérojot drosibas informaciju, kas sniegta lietoSanas
instrukcija.

e Navizslégts, ka netisa vai neatlauta lietoSana radis citus, nenemtu véra
riskus, un esoSie riski ir novértéti nepareizi.

Riska analizé novértéjums tika veikts, pamatojoties uz ,iekartas pasreizéjo
stavokli”. Veiktais novértéjums un produkta parbaude liecina, ka nepielaujama
riska iestasanas varbutiba ir loti zema. lekarta (tas konstrukcija, darbibas veids un
lietoSana) normalos apstaklos nerada nepamatotu risku trenéjosajai personai vai
treSajam personam.

VIDE

lekarta tiek piegadata iepakojuma, kas to pasarga no bojajumiem
transportésanas laika. lepakojuma elementi ir pieméroti parstradei. Péc
izpakoSanas tie jaskiro un jaievieto atbilstoSos konteineros saskana ar vietéjiem
atkritumu SkiroSanas noteikumiem.

Elektrisko un elektronisko iekartu atkritumi (EEIA), tostarp iekarta,
skaititajs un barosanas bloks, nedrikst izmest kopa ar sadzives

E atkritumiem. Sie produkti var saturét vielas, kas nepareizas ricibas
gadijuma var bt kaitigas videi un cilvéku veselibai.

L Péc lietoSanas perioda beigam nododiet elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumus noteikta EEIA savakSanas punkta vai cita pienemsanas punkta
atbilstosi spéka esosajiem noteikumiem. Pareiza utilizacija veicina vides
aizsardzibu un nodrosina vértigu izejvielu atgisanu.

UZ TRANSPORTA IEPAKOJUMA MARKEJUMI MANIPULACIJAI

He =3

— HEAVY

1- Sipuse uz augdu. Negaziet.

2 - Sargat no kritiena.

3 - Sargat no mitruma.

4 - Produktu drikst uzglabat tikai noradito iepakojuma iepakojuma slanu skaita.
Saja instrukcija noradita vértiba ir tikai piemérs.

Lv




Lv

ZIPRO

5 - Uzmanibu, smags produkts.

lepakojums ir markéts ar simboliem, kas informé par pareizu atbrivosanas
metodi:

2 3 Scatola Rinorzodegh anglt Component Roggiatura Reggiatura
[ ) ; =) RACCOLTA cellimbaliaggo in plastica rigida A in piastica A in plastica
CARTA RAGCOUTA RACGOLTA RACCOUTA RACGOLTA

ar A

PAP PAP  CARA HOPE  PLASTICA PP puASTICA PS  PLASTICA

LIETOSANA
Pirms trenina uzsaksanas parliecinieties, ka ierice ir pareizi samontéta.
. Pirms pirma trenina uzsaksanas iepazistieties
ar visam ierices funkcijam un reguléSanas iespé&jam.
. lericei ir sastavdalas, kas var bat paklautas
korozijai. Tapéc nav ieteicams to atstat
mitra telpa. Jums vajadzétu ari nodrosinat,
lai aprikojums (ipasi ta iek$&jas un elektroniskas sastavdalas) nebatu
paklauts saskarei ar Gdeni, dzérieniem, sviedriem utt.
. lerice ir paredzéta tikai pieauguso treniniem un nav rotallieta bérniem. Ja
jas atlaujat bérniem to lietot uz savu atbildibu, noteikti instrugjiet vinus
par pareizu lietoSanu un pastavigi uzraugiet.

. Aprikojums nav piemérots terapeitiskai lietoSanai.

. lerices darbibas laika var bat klusi troksni, kas saistiti ar spararata masas
inertu kustibu, kas izriet no konstrukcijas veida. Tiem nav nekadas
ietekmes
uz aprikojuma darbibu.

. Troksnis slodzes laika ir lielaks neka bez slodzes.

. Pirms katra trenina parbaudiet drosinataju un skravju un spraudnu
savienojumu pareizibu.

. Trenéjoties uz ierices, atcerieties par piemérotiem apaviem (sporta
apaviem).

APKOPE

Lai nodrosinatu maksimalu skrejcelina lietoSanas drosibu, ieteicams to regulari
parbaudit attieciba uz detalu nodilumu. Tas ietver uzgrieznu, skravju, kustigu
dalu, bukses utt. pievilk$anas un stavokla kontroli.

Uzglabajiet ierici sausa un silta vieta. Nepaklaujiet ierici saules stariem.
UZMANIBU! Pirms apkopes vienmér izslédziet skrejcelinu un atvienojiet to no
stravas.

TIRISANA

Regulara ierices tiriSana pagarinas tas kalposanas laiku un saglabas augstu
veiktspé&ju.

Skrejcelina tiriSanai izmantojiet mikstu, mitru dranu. Tas neattiecas uz
elektriskajam sastavdalam, motoru, iek§&jam dalam - nelaujiet tdenim ieklat
$ajas vietas. Aizsargajiet skrejcelina jostas virsmu (un vietu zem tas) no tdens.

MOTORA TIRISANA

Vismaz reizi gada notiriet puteklus no motora. Lai to izdaritu, vispirms izslédziet
skrejcelinu no stravas un, péc aptuveni 1 stundas uzgaidisanas, nonemiet motora
parsegu. Izmantojot saspiestu gaisu vai otu, uzmanigi notiriet uzkratos putek|us.
Pé&c motora parsega atkartotas uzstadisanas un pieslégsanas pie stravas varat
ieslégt skrejcelinu.

SKREJCELA IEZELESANA

Skrejcelina elloSanas biezums ir atkarigs no ta lietoSanas intensitates. Ja ierice
darbojas vairak neka 5 stundas nedéla, ieteicams ellot reizi 2-3 ménesos. Ja
skrejcelinu lietojat mazak intensivi, ellojiet to reizi 7-8 ménesos.

1. Pirms skrejcelina jostas ellosanas izslédziet skrejcelinu un atvienojiet to no
stravas. 2. Uzklajiet smérvielu zem skrejcelina jostas abas pusés apméram 5 ml.
Visvairak lietojiet to vietas, kur jusu kajas skrienot saskaras ar jostu. 3. leslédziet
skrejcelinu ar zemu atrumu (pieméram, 3 km/h) un pagaidiet, lidz smérviela
vienmérigi sadalas pa visu jostas garumu.

° 3km/h @

5 min

JUGU SPRIEGUMA REGULESANA
Skrejcelina josta, pastavigi lietojot skrejcelinu, var prasit spriegojumu. Josta ir
jaspriego, ja trenina laika ta sak slidét, parvietoties uz saniem vai locities.
Parak valiga josta var apstaties motora darbibas laika.
Novietojiet skrejcelinu uz lidzenas virsmas. leslédziet skrejcelinu ar atrumu
aptuveni 6-8 km/h, novérojiet skrejcelina jostas novirzes pakapi.

. Jostu nedrikst spriegot parak stingri, jo tas var izraisit klumes, tostarp

motora, varpsta vai gultnos.
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. Pareizi savilkta josta malas var tikt paceltas aptuveni 5-7,5 cm augstuma.
Toir loti viegli parbaudtt - ta ir pareizi savilkta, kad zem tas var ievietot 3
pirkstus.

JUGU SPRIEGUMA PALIDZINASANA

Komplekta atradisiet specialu atslégu. Novietojiet to kreisaja jostas reguléSanas
skrivé, kas atrodas skrejcelina aizmuguré. Pagrieziet atslégu pulkstenraditaja
virziena par 90 gradiem (zimé&jums C).

Tada veida jus pievilksiet aizmuguréjo rulliti un palielinasiet jostas spriegojumu.
Atkartojiet darbibu, pagrieZot skrivi labaja pusé. Pievérsiet uzmanibu skravju
vienmérigai pagriesanai.

Atkartojiet darbibas abam skriivém, lidz josta ir pareizi savilkta.

JUGU SPRIEGUMA MAZINASANA
Lai samazinatu jostas spriegojumu, rikojieties tapat ka palielinot to. Pagrieziet
atslégu pretéji pulkstenraditaja virzienam.

SKREJCELA JUGAS CENTRESANA

Dazadu skrieSanas stilu dé| (vishiezak lielaka slodze tiek parnesta uz vienu kaju)
josta var parvietoties uz saniem un nebut centréta. Tapéc laiku pa laikam var bat
nepiecieSama jostas regulésana.

Josta skrejcelina darbibas laika tai vajadzétu automatiski centréties. Ta pieprasa
regulésanu, ja ta parvietojas pa labi vai pa kreisi.

leslédziet skrejcelinu un iestatiet zemu atrumu (pieméram, 3 km/h). Parbaudiet
kada virziena josta parvietojas.

e Jasiksnasslid pa labi, ievietojiet atslégu labaja reguléSanas skrave.
Pagrieziet atslégu par 90 gradiem pulkstenraditaja virziena (ziméjums A).
Parbaudiet, vai siksna ir izcentréta. Ja ta joprojam slid pa labi, pagrieziet
skravi vélreiz par 90 gradiem.

e Jasiksnaslid pa kreisi, rikojieties tapat ka
ieprieks, bet pagrieziet skriivi, kas atrodas kreisaja pusé (zim&jums B).

MONTAZA
lerices montazu rlipigi javeic pieaugu$ajam. Saubu gadijuma ladziet palidzibu
kadam ar lielaku pieredzi $aja joma.
. Pirms montazas saksanas parliecinieties, vai ierices komplekta ir visi
elementi no dalu saraksta un vai kadas dalas nav sabojatas
transportésanas laika. Ja trikst detalu vai ir iebildumi, sazinieties ar

pardevéju.

. lepazistieties ar raséjumiem un paskaidrojumiem un veiciet montazu
saskana ar secibu, kas noradita montazas instrukcija.

. Esiet piesardzigi montazas laika. Darbariku un detalu lietoSanas laika
pastav savaino$anas risks.

. Atcerieties saglabat droSu vidi. Nekartojiet haotiski darbarikus un

montazas detalas. Atcerieties, ka plastmasas pléves un maisini rada
nosmaksanas risku bérniem.

. MontazZas detalas, kas nepiecieSamas konkréta sola izpildei montazas
instrukcija ir paraditas raséjumos un skaidrojumos. Izmantojiet noraditas
detalas montazas instrukcija.

. Montazas sakumposmos nepieskravéjiet detalas lidz galam. Dariet to péc
visu detalu novieto$anas un parliecinoties, ka tas ir pareizi uzstaditas.
. RaZotajs patur tiesibas ieprieks montét dazas detalas.

DALU SARAKSTS (» Skat. 2. lpp.)
Pilns detalu saraksts ir pieejams, sazinoties ar mums pa e-pastu serwis@zipro.pl
vai apmekléjot vietni zipro.store produkta apraksta.

Nr. Apraksts Daudzum
s
1 Galvena ramja mezgls - 1
19 Kreisais pamatnes vaks - 1
20 Labais pamatnes vaks - 1
51 Cilindriska galvas skrive ar sessttra M8 x 16 4
ligzdu
54 Cilindriska galvas skrave ar se$stirainu M8 x 35 2
ligzdu
66 Pasurbjosa skrave ar krustenisko ST4.2x 19 2
galvinu
75 Atsperu paplaksne 8 6
7 Drosibas atsléga - 1
79 Silikona ellas pudele - 1
80 SeSstdra atsléga 5mm 1
81 Seskanats 6 mm 1
82 Universala atsléga S=13/14/15mm 1

MONTAZAS SHEMA (> Skat. 3. lpp.)

UZMANIBU! Ir aizliegts lietot detalas, kas nak no citiem avotiem, nevis no
razotaja.

Pilns detalu saraksts ir pieejams raZotaja majaslapa.

MONTAZAS INSTRUKCIJA (> Skat. 3. lpp.)

UZMANIBU! MontaZas laika ievérojiet talak noraditas darbibas un izmantojiet
izstradajumam pievienotos rikus. Sagatavojiet pietiekami daudz brivas vietas
ierices montazai. Nemot véra dazu elementu lielo svaru, ieteicams montét divata.

ESSALIKSANAS UN IZLIKSANAS INSTRUKCIJA

IERICES SALIKSANA



UZMANIBU! Pirms salikSanas ripigi parbaudiet, vai visas skriives ir pievilktas.
SalikSanas laika uzmaniet rokas un pirkstus, lai tos nenospiestu.

Paceliet ierices skrieSanas jostu vertikala stavokli, lidz dzirdat fiksacijas
mehanisma klikski.

IERICES IZLIKSANA

UZMANIBU! U ieties, lai sk
nepiederosas personas un dzivnieki

Turot skrieanas jostu, ar kaju atblokéjiet salokamo mehanismu (noradits ar
bultinu). Nolaidiet platformu lidz galvena ramja roktura augstumam.

No 871 augstuma josta automatiski kritisies uz leju.

jostu , tuvuma neatrastos

REGULESANA
lerices izlidzinasana
Izlidziniet ierici, atskrivéjot vai pievelkot uz ramja esosas izlidzinasanas pédas.

Skries, jostas lenkar
Skrejcelinam ir skrieSanas jostas slipuma lenka regulésana. Mainot slipuma
regulatora fiksatora poziciju, var iestatit vienu no 3 pieejamajiem variantiem, ka
paradits Ziméjuma.

SkrieSanas josta SkrieSanas josta nedaudz SkrieSanas josta
maksimalaja pozicija pacelta novietota plakaniski

DATORA LIETOSANAS INSTRUKCIJA
Datora zim&jums > Skatit 5. pp.

SAKUMS
3 sekunZu laika péc pogas SAKT ierice saks darboties.

AUTOMATISKAS MIEGA FUNKCIJA

Ja skrejceling ir apstadinats un netiek lietots vairak neka 10 minates, dators
automatiski parslégsies miega rezima. Ekrans tiks izslégts. Jebkuras pogas
nospieSana pamodinas ierici un atgriezis gatavibas ekrana.

IERICES AVARIJAS APSTADINASANA

UZMANIBU! Drosibas atsléga japiestiprina pie apgérba katra trenina laika.
Nepareizi piestiprinata drosibas atsléga nelaus ieslégt skrejcelinu.
Jaizmanto tikai arkartas situacijas, to nedrikst lietot ka parastu apstadinasanas
pogu.

Pirms skrejcelina lietoSanas parbaudiet sistémas pareizu darbibu. Iznemiet
drosibas atslégu, pavelkot auklinu. Péc atslégas iznemsanas skrejceling apstasies
ar darbibas atrumam atbilstoSu aizturi, tiks apturéta ari skrieSanas jostas
pacel$anas sistéma. Apstasanos signalizés iss skanas signals. Visi ekrana laukumi
radis “---”. Péc drosibas atslégas atkartotas pievienoSanas ierice tiks atiestatita.

POGU APRAKSTS

Tiek izmantota, lai iedarbinatu skrejcelinu
manualaja reZzima vai izvélétaja programma.
Poga atrodas uz datora konsoles un uz roktura.

SAKT ®

Tiek izmantota, lai apstadinatu darbojosos
skrejcelinu. Péc nospiesanas tiks atiestatiti ari
iestatijumi. Péc atkartotas iedarbinasanas ierice
saks darboties manualaja rezima.

Poga atrodas uz datora konsoles un uz roktura.

APSTAT @

ATRUMS -+ Pogas lauj regulét (palielinat
un samazinat) atrumu ik pa 0,1 km/h. Pogas

atrodas uz datora konsoles un uz roktura.

PROGRAMMA  PROG. Tiek izmantota, lai pirms skrejcelina
iedarbinasanas izvélétos treninu programmu vai

Body Fat funkciju.

REZIMS REZIMS Lauj izvéléties atpakalskaitisanas rezimu: laiku,
attalumu vai kalorijas.

ZIPRO
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ATRS 3,6,9,12 Atras izvéles atruma pogas lauj tiesi izvéléties
ATRUMS atrumu trenina laika.

IZMERITIE TRENESANAS PARAMETRI

Nosaukums  Apraksts Vértibu
diapazons
ATRUMS Parada pasreizéjo atrumu. 1-14 km/h
LAIKS Skaita kopéjo trenina laiku no sakuma lidz 00:00-99:59 min
beigam.

KALORIJAS  Skaita kopéjo sadedzinato kaloriju skaitu no  0,0-999 kcal
trenina sakuma lidz beigam.
(Mérijums ir aptuvens, lai salidzinatu
dazadas treninu sesijas, to nevar izmantot

medicina).

ATTALUMS  Skaita kopéjo attalumu no trenina sakuma 0,0-99,9 km
lidz beigam.

PULSS Parada pasreizéjo pulsu. 40-199 BPM

UZMANIBU! Sirdsdarbibas mérisana tikai
sporta noliikos (mediciniska lietosana ir
izslégta).

DATORA PROGRAMMAS UN FUNKCIJAS

P01-P15 Datora atmina saglabatas automatiskas treninu
programmas.
TAUKI Tauku masas mérisanas funkcija.

3 atpakalskaitisanas rezimi (laiks, kalorijas, attalums).

MANUALAIS REZIMS
Manualais reZzims ir ierices nokluséjuma darba rezims. Skrejcelin$ sak darboties
taja péc nospie3anas SAKT, ja nav izvéléta neviena treninu programma.
— Noklusétais atrums manualaja rezima ir 1 km/h.
— Noklusétais slipuma limenis ir 0.
— Atruma un gaitas jostas slipuma regulé3anu var mainit, izmantojot pogas uz
datora un rokturiem.

AUTOMATISKAS TRENESANAS PROGRAMMAS

Izvélieties kadu no automatiskajam treninu programmam, nospieZot pogu
PROGRAMMA tik ilgi, kamér ekrana paradas attiecigais numurs. Kad paradas
attieciga programma, nospiediet REZIMS. Péc izvéles loga paradisies un mirgos
vértiba "30:00".

— Trenina laika iestatijumus var veikt ar pogam ATRUMS +/- .

— lestatitais trenina laiks tiek sadalits proporcionali 20 posmos. Tabula ir
sniegts posmu un attiecigo atrumu un slipuma lenku apkopojums katrai
treninu programmai.

— Lai saktu programmu, nospiediet SAKT.

Treninu programmu tabula » Skatit lapu 130.

ATSKaites REZIMS

Izvélieties vienu no 3 atskaites rezimiem, nospiezot pogu REZIMA).

Lai iestatitu atskaites vértibu, izmantojiet pogas ATRUMS +/- .
TrenintrenaZiera palai$ana un atskaite saksies péc pogas nospieSanas SAKT.

Atskaites parametri Sakotnéja Veértibu diapazons

vértiba
LAIKS 30 min 5-99 min (ik péc 1 min)
Laika atskaite
KALORIJAS 50 kcal 20-990 kcal (ik péc 10 kcal)
Kaloriju atskaite
ATTALUMS 1km 1-99 km (ik péc 1 km)

Attaluma atskaite

SIRDSDARBIBAS MERTSANAS FUNKCIJA

Péc trenintrenaZiera palaiSanas turiet abas rokas uz pulsa sensoriem. P&c 30
sekundam ekrana paradisies pasreizéjais pulss. Mérisanas laika dators attélos
sirds formas ikonu.

UZMANIBU! Sirds ritma mérisana tikai sporta vajadzibam (izslédzot medicinisko
lieto3anu).

KERMENA TAUKU MERTSANAS FUNKCIJA (BODY FAT)
Nospiediet pogu PROGRAMS, lidz ekrana paradas "FAT".
Izmantojiet REZIMS, lai ievaditu parametrus.

Izmantojiet pogas ATRUMS +/- lai iestatitu parametru vértibas.

Simbols  Apraksts Vértibas

F1 Dzimums (gender) 01 virietis / 02 sieviete
F2 Vecums (age) 10-99 gadi

F3 Augums (height) 100-220 cm

F4 Svars (weight) 20-120 kg

Péc parametru izvéles displeja paradisies F5. Novietojiet abas plaukstas uz pulsa
sensoriem, péc 5-6 sekundém dators paradis informaciju par KERMENA TAUKU
(FAT) procentu. KERMENA TAUKU procenta mérisanas mérkis ir noteikt attiecibu
starp augumu un svaru, nevis kermena proporcijas.

Pareizs rezultats ir no 20-25. Vértiba zem 20 nozimé nepietiekamu svaru, 26-30 -
lieko svaru, bet virs 30 - aptauko$anos.

UZMANIBU! legiitos rezultatus nekada gadijuma nedrikst izmantot par pamatu
arstéSanai vai mediciniskiem nolakiem.

SAVIENOJUMS AR LIETOTNI
lerice bezvada sazinai izmanto Bluetooth tehnologiju.lerice darbojas ar
mobilajam lietotném FitShow, Kinomap, Zwift. Lai izveidotu savienojumu:
1. Lejupieladéjiet un instaléjiet lietotni sava mobilaja iericé.
2. leslédziet Bluetooth funkciju sava mobilaja iericé.
3. leslédziet lietotni.
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ZIPRO

4. No pieejamo iericu saraksta izvélieties pareizo ZIPRO modeli.
5. Péc savienojuma izveido3anas vadibas panela ekrans var tikt
izslégts. No §1 briZa trenina vadiba notiek, izmantojot mobilo ierici.

Trenins un vingrojumu fazes

lerices lietoSana sniegs Jums daudz prieksrocibu. Pirmkart, ta uzlabos Jasu fizisko
formu, stiprinas muskulus un, kopa ar pareizu uzturu, laus sadedzinat liekos
taukus.

1. IESILDISANAS

Siir faze, kas uzlabo asins cirkulaciju visa kermeni un sagatavo muskulus
pastiprinatai slodzei. Tapat samazina krampju un traumu rasanas risku. leteicams
veikt daZus stiepSanas vingrinajumus, ka paradits zemak. Ja jutat sapes,
partrauciet vingrot vai samaziniet kustibas amplitadu.

STARPSTUBRAUKA MUSKULU STIEPSANA

Apsédieties uz plakanas virsmas ar saliektam kajam un uz aru vérstiem celgaliem.
Savienojiet pédu pédas un pietuviniet tas viena otrai, cik vien iesp&jams. Viegli
piespiediet celgalus, virzot tos uz leju, un noturiet So poziciju 15 sekundes.

AUGSDALAS STIEPSANA

Apsédieties uz plakanas virsmas. Iztaisnojiet labo kaju, bet kreisas pedas pedu
pielieciet pie laba augsstilba. Izstiepiet labo roku virziena uz labas kajas pirkstiem,
cik vien iesp&jams. Turiet 15 sekundes. Atkartojiet ar kreiso kaju.

GALVAS GROZISANA
Turiet galvu taisni, skatoties uz priekSu. Nepakustinot plecus, pagrieziet galvu pa
labi un iztaisnojiet, tad pagrieziet pa kreisi un iztaisnojiet.

ROKU STIEPSANA
Paceliet kreiso roku, cik vien iesp&jams, uz augsu un turiet dazas sekundes.
Atkartojiet ar labo roku.

AHILLEJA CIPSLAS STIEPSANA

Staviet ar seju pret sienu, izlieciet kreiso kaju uz priekSu un nedaudz salieciet to
celgali. Labo turiet aiz muguras - iztaisnotu, ar pédu plakaniski uz zemes. Turiet
abas papézus plakaniski uz zemes un spiediet gurnus pret sienu. Turiet $o poziciju
30 sekundes. Atkartojiet ar izlikto labo kaju. Atcerieties, ka vingrosanas laika
nedrikst izliekt muguru loka.

SLIEPES

Staviet ar kopa savestam kajam. Veiciet slipumu uz prieksu, cen3oties kraskurvi
péc iespéjas vairak pietuvinat celgaliem. Turiet 15 sekundes. Atcerieties, ka
nedrikst locit celus.

2. VINGROJUMU FAZE
Siirtrenina galvena faze. Vingrojiet sava tempa, lai sasniegtu savam vecumam
atbilstosu sirdsdarbibas atrumu, ka paradits diagramma.
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3. ATSLABINASANAS FAZE
Si faze lauj nomierinat asinsriti un atslabinat muskulus. Ta ir iesildi$anas
vingrinajumu atkartosana. Atcerieties, ka nedrikst parslogot muskulus.

IESPEJAMIE BOJAJUMI UN REMONTU METODES

UZMANIBU! lerices korpusa atvériana, iepriek$ nesazinoties ar razotaja servisu,
anulé garantiju. Ja rodas aizdomas par bojajumu, kas prasa korpusa atvérSanu,
sazinieties ar raZotaja servisu.

Klidas  Kludas apraksts / iespéjamie Problémas risinajums
kods céloni
EO1 Komunikacijas kluda. Nav Parbaudiet vadu savienojumu

komunikacijas starp vadibas
paneli un apakséjo kontrolieri
vai savienojuma vada bojajums.

starp vadibas paneliun
kontrolieri. Ja savienojumi ir
pareizi, sazinieties ar raZotaja
servisu.

E02 Nepareizs motora grieSanas Nonemiet sveskermenus un
virziens. Skrejcela varpstas vai parbaudiet, vai josta parvietojas
jostas blokésanas, sveSkermenis  brivi. Ja probléma joprojam
mehanisma vai bojats motors vai  pastav, sazinieties ar raZotaja
kontrolieris. servisu.

E05 Parslodzes aizsardziba. Nonemiet Skérslus un
Parmériga motora stravas parbaudiet jostas darbibu. Ja
patérins, parslodze vai piedzinas  probléma joprojam pastav,
mehanisma blokésana. sazinieties ar razotaja servisu.

E06 Aizsardziba pret parak zemu Parbaudiet barosanas
spriegumu. Parak zems spriegumu. Ja tas ir pareizs,
baroSanas vai motora sazinieties ar raZotaja servisu.
spriegums.

E08 Aizsardziba pret parak augstu Parbaudiet barosanas
spriegumu. Parak augsts spriegumu. Ja tas ir pareizs,
baroSanas vai motora sazinieties ar raZotaja servisu.
spriegums.

E09 Parslodzes aizsardziba. Parak Samaziniet ierices slodzi. Ja
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liela ierices slodze.

probléma joprojam pastav,
sazinieties ar raZotaja servisu.

E10 Motora fazes trikums. Atvienots ~ Parbaudiet motora vadu
vai bojats motora vads. savienojumu ar kontrolieri. Ja
probléma joprojam pastav,
sazinieties ar razotaja servisu.

GARANTIJA

Pardevéjs Garantétaja varda pieskir garantiju Polijas Republikas teritorija uz 24
ménesiem no pardosanas datuma. Pardotajam precém sniegta garantija
neizslédz, neierobezo un neaptur Pircéja tiesibas, kas izriet no Patérétaju tiesibu
likuma.

Garantijas karte atrodas pédéja lapa.

GARANTIJAS NOSACIJUMI
1. Tikai raZotaja vainas dél radusies slépti defekti ir paklauti pretenzijam un
garantijai.
2. Veikals vai serviss garantés péc tam, kad klients bas iesniedzis:
a. derigu, salasamu un pareizi aizpilditu garantijas karti ar
pardosanas zimogu un pardevéja parakstu,
b. derigu pirkuma apliecinajumu ar pardoSanas datumu,
c. pretenziju izraisijusu preci vai bojato dalu.
Attalinatas pirkSanas gadijuma garantijas karte ir deriga tikai uz
pirkuma dokumenta (kvits / rékins) pamata.

3. Pretenzija tiks izskatita 14 dienu laika no briZa, kad klients zinojis par
defektu.

4. RaZoSanas defekti un bojajumi, kas atklati garantijas laika, tiks salaboti
bez maksas 21 dienas laika no preces piegades datuma uz veikalu vai
servisu.

5. Ja nepiecieSams ievest detalas no arvalstim, garantijas remonta izpildes

laiks var pagarinaties par nepiecieSamo laiku tas ieveSanai, bet ne ilgak
ka par 40 dienam.

6. Garantija neattiecas uz:
a. mehaniskiem bojajumiem un tiem raditajiem defektiem,
b. bojajumiem un defektiem, kas radusies nepareizas lietoSanas un
uzglabasanas, nepareizas montazas un apkopes rezultata,
[ nodilums un ekspluatacijas elementu bojajumi, pieméram:

auklas, jostas, gumijas elementi, pedali, putu rokturi, riteni,
gultni, polsteréjums.

d. montazas, apkopes darbibas, kuras lietotajam saskana ar
lietoSanas pamacibu ir javeic pasam.
7. Garantija netiek piemérota $ados gadijumos:
a. termins ir beidzies,
b. klients veicis neatlautas remonta un modifikacijas, izmantojot
originalas detalas,
c. jaradusies defekti ir saistiti ar nepareizu uzstadisanu vai

ekspluatacijas noteikumu neievérosanu, kas aprakstitas
lietoSanas pamaciba,

d. lietoSana, kas nav majsaimniecibas lietosana,

e. transporta bojajumi.
8. Garantijas kartes dublikati netiks izsniegti.
9. Garantijas ietvaros klientam ir tiesibas pieprasit $adus bezmaksas

kompensacijas veidus:

a. produktu remontu,

b. produktu apmainu,

c cenas samazinasanu,

d. liguma izbeigdanu un pilnu atlidzibu par raditajam izmaksam.
10. Lai iesniegtu pretenziju, jums ir nepiecieSams:

a. Prezentét produktu vai ta dalu, uz kuru attiecas garantija.

b. Pirkuma apliecinajums, kura noradits pardevéja nosaukums un

adrese, pirkuma datums un vieta, produkta veids vai deriga
garantijas karte
ar veikala zimogu.

c. Ja produkts tiek piegadats netirs, serviss var atteikties to
pienemt vai, klienta rakstiskas piekrisanas gadijuma, veikt
tirisanu klienta izmaksas.

11. Ja pretenzija tiks apmierinata, iekarta tiks salabota vai nomainita pret
jaunu, vai arf klients sanems naudu atpakal. Preces transporta izmaksas
klientam sedz razotaja serviss.

12.  Gadijuma, ja tiek atteikta garantijas prasiba, klients sanems detalizétu
lémuma pamatojumu, un 14 dienu laika péc lEmuma pazinoSanas preces
tiks nosiititas atpakal klientam uz vina rékina



NL Gebruikershandleiding

Beste gebruiker,

Lees de onderstaande instructies voordat u met de montage

en het eerste gebruik van het apparaat begint. Deze handleiding bevat belangrijke
informatie over veiligheid, gebruik en onderhoud van de apparatuur. Bewaar deze
om informatie over onderhoud te kunnen raadplegen of reserveonderdelen te
bestellen.

TECHNISCHE GEGEVENS
Bestemming Elektrische loopband voor thuisgebruik

Gebruiksklasse Klasse H
Apparaat klasse H is ontworpen voor
thuisgebruik. Het is niet bedoeld voor
commercieel gebruik of gebruik in openbare
ruimtes.

Nauwkeurigheidsklasse Klasse B
Nauwkeurigheidsklasse B betekent dat de
trainingsparameters voldoen aan de
normvereisten voor meetnauwkeurigheid voor
fitnessapparatuur voor thuisgebruik. De
weergegeven waarden zijn indicatief en niet
bedoeld voor medische doeleinden.

Gewicht van het apparaat 38kg
Maximaal gebruikersgewicht 120 kg

Gebruikstemperatuur 0°C tot +40°C
Opslagtemperatuur -10°C tot +60°C
Voeding AC 220-240V, 50-60Hz
Nominaal vermogen 932 W
Snelheidsbereik 1-14km/u

Maximale continue werktijd ~ 99:59 min:s
Hellingshoek loopband 3 niveaus

Bluetooth® Bluetooth®5.3 (FTMS)
Geluidsniveau 65dB

VERKLARING VAN DE FABRIKANT

De fabrikant verklaart dat het product voldoet aan de vereisten van Verordening

(EU) 2023/988 inzake algemene productveiligheid (GPSR) en de toepasselijke

voorschriften van de Europese Unie met betrekking tot de veiligheid van

elektrische apparatuur, elektromagnetische compatibiliteit en radioapparatuur.

Het product is ontworpen en vervaardigd in overeenstemming met de relevante

normen, met name: EN 1SO 12100:2010, EN ISO 20957-6:2021, EN ISO 20957~

1:2024, EN IEC 60335-1:2023 + A11:2023, EN |EC 55014-1:2021, EN IEC 55014-

2:2021, EN 300 328 VV2.2.2, EN 301 489-1/-17 en EN IEC 63000:2018.

Het product is voorzien van het CE-keurmerk in overeenstemming met de geldende
voorschriften. De volledige EU-conformiteitsverklaring is
verkrijgbaar bij de fabrikant en kan op verzoek of via de website
zipro.store worden verstrekt.

Contactgegevens productveiligheid: serwis@zipro.pl

VEILIGHEID

LET OP! Het apparaat mag uitsluitend worden gebruikt voor het beoogde doel,
namelijk voor training door volwassenen. Elk ander gebruik van het apparaat kan
gevaarlijk zijn. De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade veroorzaakt door
oneigenlijk gebruik van het apparaat.

e Hetapparaatis ontworpen en gebouwd volgens de nieuwste
veiligheidskennis. Gevaarlijke elementen die mogelijk letsel kunnen
veroorzaken, zijn geélimineerd of adequaat beveiligd.

e Zelfreparatie en -wijzigingen zijn niet toegestaan.

e Controleer één of twee keer per maand of schroeven, bouten en moeren
goed vastzitten.

e Omde veiligheid duurzaam te waarborgen, laat u het apparaat regelmatig
(d.w.z. één keer per jaar) controleren en onderhouden bij een
gespecialiseerde handelaar.

e Alle wijzigingen aan het apparaat die niet in deze handleiding worden
beschreven, kunnen schade veroorzaken of direct de gezondheid en het
leven van de gebruiker in gevaar brengen. Alleen medewerkers van de
fabrikantenservice of door hen opgeleide personen mogen wijzigingen aan
het apparaat aanbrengen.

e Alle apparaten worden voortdurend geinnoveerd om hoge kwaliteit te
garanderen. Daarom behoudt de fabrikant zich het recht voor om
technische wijzigingen aan te brengen.

e Alle vragen of twijfels met betrekking tot de apparatuur kunt u richten tot
een gespecialiseerde handelaar.

LET OP! Neem de algemene voorschriften en veiligheidsmaatregelen in acht die
gelden voor het omgaan met elektrische apparaten.

e Hetapparaat wordt g d door een netsp
60Hz.

e Alle elektrische apparaten zenden tijdens bedrijf elektromagnetische
straling uit. Als andere apparaten die dergelijke straling uitzenden (bijv.
mobiele telefoons) zich in de buurt van de elektronische besturing of het
cockpit bevinden, kunnen sommige waarden (zoals hartslag) vervormd
raken.

e LET OP! Voer nooit zelf wijzigingen aan het elektriciteitsnet uit. Laat
dergelijke wijzigingen uitvoeren door specialisten.

e LET OP! Vergeet niet de stekker uit het stopcontact te halen voordat u
begint met reparaties, onderhoud of reiniging van het apparaat.

e Gebruik geen verlengsnoeren om het apparaat aan te sluiten.

ing van 220-240V, 50-
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e Alsu het apparaat langere tijd niet gebruikt, trek dan de stekker uit het
stopcontact.

e Zorgervoor dat het netsnoer niet wordt platgedrukt en dat de plaatsing
ervan geen struikelgevaar oplevert.

AARDING

Aarding beschermt tegen het risico van elektrische schokken. Het apparaat heeft
een geaard snoer en stekker. De stekker moet worden aangesloten op een correct
geinstalleerd en goed geaard stopcontact.

GEVAAR! Onjuiste aansluiting van de kabel kan leiden tot elektrische
schokken.

e Zorgervoor dat de lokale spanning overeenkomt met het type stekker
voordat u het apparaat op het lichtnet aansluit.

e Wijzig de stekker niet als deze niet in het stopcontact past. Laat in dat geval
een ander stopcontact installeren door een gekwalificeerde elektricien.

LET OP! Informeer personen in de buurt over mogelijke gevaren tijdens het
gebruik van het apparaat. Wees extra voorzichtig in de aanwezigheid van
kinderen.

WAARSCHUWING! De bewegende loopband kan letsel veroorzaken. Houd handen,
voeten, haar of losse kleding uit de buurt van de bewegende band en andere
bewegende delen van het apparaat. Stap alleen op de band of stap ervan af nadat
deze volledig is gestopt of volgens de instructies van de fabrikant.

WAARSCHUWING! Huidcontact met de bewegende loopband kan schaafwonden
veroorzaken. Raak de band niet aan terwijl deze beweegt en vermijd vallen op de
werkende band. In geval van een val, stop het apparaat onmiddellijk met de
veiligheidssleutel of de STOP-knop.

LET OP! Raadpleeg een arts voordat u met de training begint om er zeker van te
zijn dat u geen gezondheidsproblemen heeft die u belemmeren om op het
apparaat te trainen. Op basis van het advies van een specialist kunt u uw
trainingsplan opstellen. Een verkeerd gekozen programma of overmatige training
kan gevaarlijk zijn voor uw gezondheid en leven.

WAARSCHUWING! Hartslagmonitoringsy K keurig zijn.
Overmatige inspanning tijdens het sporten kan leiden tot ernstig letsel of de
dood. Als u zich zwak voelt, stop dan onmiddellijk met sporten.

LET OP! Volg strikt de trainingsinstructies in deze handleiding.

e Houd bij het kiezen van een trainingslocatie rekening met veilige afstanden
tot mogelijke obstakels. Plaats het apparaat niet in de buurt van
verkeersaders (wegen, poorten, doorgangen, enz.).

e Gebruik het apparaat niet in de nabijheid van een muur. De veiligheidszone
bedraagt 2000 mm en moet minstens zo breed zijn als het apparaat.

LET OP! Wees voorzichtig tijdens de montage van het apparaat en houd kinderen
uit de buurt. Tijdens de montage worden kleine onderdelen (moeren, schroeven,
enz.) gebruikt die door hen ingeslikt kunnen worden.

RESTRISICO

e Wanneer de valbeveiliging niet wordt gebruikt of incorrect wordt toegepast,
bestaat een restrisico, namelijk een val die schaafwonden, kneuzingen,
botbreuken of in het ergste geval de dood veroorzaakt.

e Erbestaat een restrisico op onbedoelde overbelasting van de gebruiker door
onjuiste bediening of verkeerde inschatting, evenals onjuiste data-
overdracht (door elektromagnetische storingen, softwarefouten, enz.). Zelfs
de beste software- en hardwarebeveiliging sluit software- of
hardwarefouten niet uit en kan theoretisch leiden tot overbelasting van de
gebruiker.

e Hetproduct is een elektrisch apparaat, daarom kan elektrische schokken die
tot de dood kunnen leiden, niet worden uitgesloten.

e Hetrestrisico op verstikking kan niet worden uitgesloten.

e Hetrisico kan worden beperkt door de veiligheidsinformatie in de
handleiding te volgen.

e Hetkan niet worden uitgesloten dat onbedoeld of ongeoorloofd gebruik
andere, niet-overwogen risico's veroorzaakt, en dat de overwoogen risico's
onjuist zijn ingeschat.

In de risicoanalyse is de beoordeling gebaseerd op de 'huidige staat van het
apparaat'. Uit de uitgevoerde productbeoordeling en controle blijkt dat de
waarschijnlijkheid van onacceptabel risico zeer laag is. Het apparaat (zijn
constructie, werking en toepassing) vormt onder normale omstandigheden geen
ongerechtvaardigd risico voor de gebruiker of derden.

MILIEU

Het apparaat wordt geleverd in een verpakking die het beschermt tegen
transportschade. De verpakkingsmaterialen zijn recyclebaar. Na het uitpakken
dient u ze te sorteren en in de juiste containers te deponeren volgens de lokale
regels voor afvalscheiding.

Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur (AEEA), inclusief

het apparaat, de teller en de voeding, mag niet met het huisvuil
E worden weggegooid. Deze producten kunnen stoffen bevatten die bij

onjuiste behandeling schadelijk kunnen zijn voor het milieu en de

L menselijke gezondheid.

Aan het einde van de levensduur dient u de afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur in te leveren bij een aangewezen inzamelpunt voor
AEEA of een ander afhaalpunt volgens de geldende voorschriften. Correcte
afvalverwerking draagt bij aan milieubescherming en maakt de terugwinning van
waardevolle grondstoffen mogelijk.

HANDELINGSTEKENS OP DE TRANSPORTVERPAKKING

NL
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1-Deze kant boven. Niet omkeren.

2 - Beschermen tegen vallen.

3 - Beschermen tegen vocht.

4 - Het product mag maximaal gestapeld worden volgens het aantal lagen dat op
de verpakking staat aangegeven. De waarde in deze handleiding is een voorbeeld.
5- Let op, zwaar product.

2

HEAVY

De verpakking is voorzien van symbolen die informeren over de juiste manier van
afdanken:
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BEDIENING

Zorg ervoor dat het apparaat correct is gemonteerd voordat u met de training
begint.

(worwo )

. Maak u véor de eerste training vertrouwd met
alle functies en afstellingsmogelijkheden van het apparaat.
. Het apparaat heeft onderdelen die kunnen worden blootgesteld aan

corrosie. Daarom wordt afgeraden om het te laten staan

in een vochtige ruimte. Zorg er ook voor dat

de apparatuur (met name de interne en elektronische onderdelen) niet in
contact komt met water, dranken, zweet, etc.

. Het apparaat is uitsluitend bedoeld voor training door volwassenen en is
absoluut geen speelgoed voor kinderen. Als u op eigen
verantwoordelijkheid kinderen ermee laat spelen, instrueer hen dan
absoluut over het juiste gebruik en houd ze voortdurend onder toezicht.

. De apparatuur is niet geschikt voor therapeutische doeleinden.

. Tijdens de werking van het apparaat kunnen er zachte geluiden optreden
bij de beweging van het vliegwiel, die voortkomen uit het ontwerp. Deze
hebben geen enkele invloed
op de werking van de apparatuur.

. De geluidsemissie tijdens belasting is groter dan zonder belasting.
. Controleer vdér elke training de correcte werking van de beveiligingen en
de schroef- en plugverbindingen.
. Draag tijdens de training op het apparaat geschikt schoeisel
(sportschoenen).
ONDERHOUD

Om de maximale veiligheid van het loopbandgebruik te garanderen, wordt
aanbevolen deze regelmatig te controleren op slijtage van onderdelen. Dit geldt
voor de controle van de vastzetting en de staat van moeren, schroeven,
bewegende delen, bussen, etc.

Bewaar het apparaat op een droge en warme plaats. Stel het apparaat niet bloot
aan zonlicht.

LET OP! Schakel de loopband altijd uit en haal de stekker uit het stopcontact
voordat u met het onderhoud begint.

REINIGING

Regelmatige reiniging van het apparaat verlengt de levensduur en behoudt de
hoge prestaties.

Gebruik voor het reinigen van de loopband een zachte, vochtige doek. Dit geldt
niet voor elektrische componenten, de motor, interne onderdelen - voorkom dat
er water in deze gebieden komt. Bescherm het oppervlak van de loopband (en de
ruimte eronder) tegen water.

MOTORREINIGING

Verwijder minstens één keer per jaar stof uit de motor. Om dit te doen, schakelt u
eerst de loopband uit en haalt u de stekker uit het stopcontact. Wacht ongeveer 1
uur en verwijder vervolgens de motorafdekking. Gebruik perslucht of een borstel
om voorzichtig het opgehoopte stof te verwijderen. Na het opnieuw monteren van
de motorafdekking en het aansluiten op de stroomvoorziening, kunt u de
loopband starten.

LOOPBAND SMERING

De frequentie van smering van de loopband is afhankelijk van de intensiteit van
het gebruik. Als het apparaat meer dan 5 uur per week wordt gebruikt, wordt
smering elke 2-3 maanden aanbevolen. Bij minder intensief gebruik van de
loopband, moet deze eens in de 7-8 maanden worden gesmeerd.

1.Voordat u de loopband smeert, schakelt u de loopband uit en haalt u de stekker
uit het stopcontact.
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BANDSPANNING AFSTELLING

De loopband kan spanning nodig hebben door constant gebruik van de loopband.
De band moet worden aangespannen wanneer deze tijdens de training begint te
slippen, naar de zijkanten verschuift of omkrult.

Een te losse band kan stoppen tijdens de werking van de motor.

Plaats de loopband op een vlakke ondergrond. Start de loopband op een snelheid
van ongeveer 6-8 km/u en observeer de mate van afwijking van de loopband.

. Span de band niet te strak aan, omdat dit storingen kan veroorzaken aan
o.a. de motor, de as of de lagers.
. Een correct gespannen band kan aan de randen ongeveer 5-7,5 cm

worden opgetild. Dit is heel gemakkelijk te controleren - hij is correct
gespannen als er 3 vingers onder passen.

BANDSPANNING VERHOGEN

In de set met onderdelen vindt u een speciale sleutel. Plaats deze in de linker
spanbandverstelschroef aan de achterkant van de loopband. Draai de sleutel 90
graden met de klok mee (afbeelding C).

Op deze manier spant u de achterste rol aan en verhoogt u de bandspanning.
Herhaal deze handeling door de schroef aan de rechterkant te draaien. Zorg
ervoor dat u de schroeven gelijkmatig draait.

Herhaal de handelingen voor beide schroeven totdat de band correct is
gespannen.

BANDSPANNING VERLAGEN
Om de bandspanning te verminderen, gaat u te werk zoals bij het verhogen ervan.
Draai de sleutel tegen de klok in.

LOOPBAND CENTREREN

Als gevolg van verschillende loopstijlen (meestal een grotere belasting op één
been) kan de band naar de zijkanten verschuiven en niet gecentreerd zijn. Daarom
kan de band af en toe moeten worden afgesteld.

De band moet zichzelf centreren tijdens de werking van de loopband. Hij moet
worden afgesteld als deze naar rechts of links verschuift.

Start de loopband en stel een lage snelheid in (bijv. 3 km/u). Controleer
in welke richting de band verschuift.

e Alsderiem naar rechts beweegt, plaats de sleutel in de rechter stelschroef.
Draai de sleutel 90 graden met de klok mee (afbeelding A). Controleer of de
riem in het midden wordt uitgelijnd. Als deze nog steeds naar rechts
beweegt, draai de schroef opnieuw 90 graden.

e Alsderiem naar links beweegt, doe hetzelfde als
hierboven, maar draai de schroef aan de linkerkant (afbeelding B).

MONTAGE
De montage van het apparaat moet zorgvuldig worden uitgevoerd door een
volwassene. Vraag bij twijfel hulp aan iemand met meer ervaring op dit gebied.
. Zorg er voor aanvang van de montage voor dat de set met het apparaat
alle onderdelen van de onderdelenlijst bevat en of er geen onderdelen
tijdens transport zijn beschadigd. Neem bij ontbrekende onderdelen of
bezwaren contact op met de verkoper.

. Maak uzelf vertrouwd met de tekeningen en uitleg en monteer in de
volgorde zoals aangegeven in de montagehandleiding.

. Wees voorzichtig tijdens de montage. Bij het gebruik van gereedschap en
onderdelen bestaat het risico op snijwonden.

. Denk eraan om een veilige omgeving te bewaren. Leg gereedschap en

montageonderdelen niet chaotisch neer. Houd er rekening mee dat
plastic folies en zakken verstikkingsgevaar voor kinderen opleveren.

. De montageonderdelen die nodig zijn voor de betreffende stap van de
montagehandleiding worden weergegeven in de tekeningen en uitleg.
Gebruik de onderdelen die worden aangegeven in de
montagehandleiding.

. In de eerste montagefasen, draai de onderdelen niet volledig vast. Doe dit
nadat u ze allemaal hebt geplaatst en er zeker van bent dat ze correct zijn
geplaatst.

. De fabrikant behoudt zich het recht voor om bepaalde onderdelen vooraf

te monteren.

ONDERDELENLIJST (- Zie pagina 2)



Volledige onderdelenlijst beschikbaar na contact met serwis@zipro.pl of op
zipro.store in de productbeschrijving.

Nr Beschrijving Hoeveelh
eid
1 Hoofdframe unit - 1
19 Linker basisafdekking - 1
20 Rechter basisafdekking - 1
51 Cilinderschroef met inwendige M8 x 16 4
zeskantkop
54 Cilinderschroef met inwendige M8 x 35 2
zeskantkop
66 Zelfborende schroef met kruiskop ST4.2x 19 2
verzonken kop
73 Veerring ®8 6
77 Veiligheidssleutel - 1
79 Fles met siliconenolie - 1
80 Inbussleutel 5mm 1
81 Inbussleutel 6 mm 1
82 Multisleutel S$=13/14/15mm 1

MONTAGESCHEMA (- Zie pagina 3)

LET OP! Het is verboden onderdelen te gebruiken die niet van de fabrikant
afkomstig zijn.

De volledige onderdelenlijst is beschikbaar op de website van de fabrikant.

MONTAGEHANDLEIDING (» Zie pagina 3)

LET OP! Volg tijdens de montage de onderstaande stappen en gebruik het
meegeleverde gereedschap. Zorg voor voldoende vrije ruimte voor de montage
van het apparaat. Vanwege het hoge gewicht van sommige onderdelen wordt
montage door twee personen aanbevolen.

IKMONTAGE- EN DEMONTAGEHANDLEIDING

APPARAAT MONTEREN

LET OP! Controleer voor het monteren grondig of alle schroeven zijn
vastgedraaid. Wees voorzichtig met uw handen en vingers tijdens de montage
om beknelling te voorkomen.

Til de loopband van het apparaat rechtop totdat u het geluid van de vergrendeling
van het vouwmechanisme hoort.

APPARAAT DEMONTEREN
LET OP! Zorg ervoor dat er geen derden of dieren in de directe omgeving zijn
u de loopband naar beneden laat.

Houd de loopband vast, ontgrendel met uw voet het vouwmechanisme
(aangegeven met een pijl). Laat het dek tot de hoogte van de handgreep van het
hoofdframe zakken.

Vanaf deze hoogte zal de band automatisch naar de grond zakken.

AFSTELLINGEN

Apparaat waterpas zetten

Zet het apparaat waterpas door de stelvoeten op het frame los te draaien of vast te
draaien.

Instelling van de hellingshoek van de loopband

De loopband heeft een instelbare hellingshoek. Door de positie van de
vergrendeling van de hellingsregelaar te veranderen, kunt u een van de 3
beschikbare opties instellen, zoals getoond in de afbeelding.

Loopband in maximale Loopband licht verhoogd Loopband plat geplaatst
positie

HANDLEIDING COMPUTERBEDIENING
Afbeelding van de computer - Zie pagina 5

ZIPRO

START
Binnen 3 seconden na het indrukken van de knop START zal het apparaat
beginnen te werken.

AUTOMATISCHE SLAAPFUNCTIE

Als de loopband langer dan 10 minuten stilstaat en niet wordt gebruikt, gaat de
computer automatisch naar de slaapstand. Het display wordt uitgeschakeld. Door
op een willekeurige knop te drukken, wordt het apparaat geactiveerd en keert het
terug naar het stand-by-scherm.

NOODSTOP APPARAAT

LET OP! De veiligheidssleutel moet tijdens elke training aan uw kleding
worden bevestigd. Een onjuist bevestigde veiligheidssleutel voorkomt dat de
loopband start.

Deze moet uitsluitend in noodsituaties worden gebruikt en mag niet als normale
stopknop worden gebruikt.

Controleer voor het gebruik van de loopband of het systeem correct werkt.
Verwijder de veiligheidssleutel door aan het koord te trekken. Na het verwijderen
van de sleutel stopt de loopband met een vertraging die afhankelijk is van de
werksnelheid, en wordt ook het liftsysteem van de loopband gestopt. De stop
wordt aangegeven door een kort geluidsalarm. Alle vensters op het scherm tonen
"---". Na het opnieuw bevestigen van de veiligheidssleutel wordt het apparaat
gereset.

BESCHRIJVING VAN DE KNOPPEN
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START ® Wordt gebruikt om de loopband te starten in de
handmatige modus of een geselecteerd

programma.

De knop bevindt zich op de computerconsole en

op de handgreep.

Wordt gebruikt om de draaiende loopband te
stoppen. Na het indrukken worden ook de
instellingen gereset. Na opnieuw starten zal het
apparaat in de handmatige modus werken.

De knop bevindt zich op de computerconsole en
op de handgreep.

STOP @

SNELHEID -+ De knoppen maken het mogelijk om de snelheid
aan te passen (verhogen
en verlagen) met 0,1 km/u. De knoppen bevinden

zich op de computerconsole en op de handgreep.

PROGRAMMA  PROG. Wordt gebruikt om een trainingsprogramma of de

Body Fat-functie te selecteren voordat de

loopband wordt gestart.
MODUS MODUS Hiermee kunt u de aftelmodus kiezen: tijd, afstand
of calorieén.
SNELLE 3,6,9,12 Snelkeuze "snelheid" knoppen maken het mogelijk
SNELHEID om tijdens de training direct de snelheid te kiezen.

GEMETEN TRAININGSparameters

Naam Beschrijving Waardebereik
SNELHEID Geeft de actuele snelheid weer. 1-14 km/h
TIJD Telt de totale trainingsduur vanaf het begin ~ 00:00-99:59 min

tot het einde.
CALORIEEN  Telt het totale aantal verbrande calorieén 0,0-999 kcal
vanaf het begin tot het einde van de training.
(De meting is bij benadering om
verschillende trainingssessies te vergelijken,
en mag niet voor medische doeleinden
worden gebruikt).
AFSTAND Telt de totale afstand vanaf het begin tot het  0,0-99,9 km
einde van de training.
PULSE Geeft de actuele polsslag weer. 40-199 BPM
LET OP! Hartslagmeting alleen voor
sportdoeleinden (medisch gebruik is
uitgesloten).

PROGRAMMA'S EN FUNCTIES VAN DE COMPUTER

P01-P15 Automatische trainingsprogramma's die in het geheugen
van de computer zijn opgeslagen.
VET Functie voor het meten van lichaamsvet.

3 aftelmodi (tijd, calorieén, afstand).

HANDMATIG PROGRAMMA
Het handmatige programma is de standaardwerkmodus van het apparaat. De
loopband start in deze modus na het indrukken van START, wanneer er geen
trainingsprogramma is geselecteerd.

— De standaard snelheid in de handmatige modus is 1 km/h.

— De standaard hellingshoek van de band is 0.

— Deinstelling van de snelheid en de hellingshoek van de loopband kan

worden gewijzigd met de knoppen op de computer en de handgrepen.

AUTOMATISCHE TRAININGSPROGRAMMA'S

Selecteer een van de automatische trainingsprogramma's door op de knop te
drukken PROGRAMMA totdat het juiste nummer op het scherm wordt
weergegeven. Wanneer het juiste programma wordt weergegeven, druk op
MODUS. Na het selecteren wordt de waarde "30:00" in het venster weergegeven
en knippert deze.

— De trainingsduur kan worden ingesteld met de knoppen SNELHEID +/- .

— De ingestelde trainingstijd wordt proportioneel verdeeld over 20 etappes. De
tabel toont een overzicht van de etappes en de bijbehorende snelheden en
hellingshoeken voor elk trainingsprogramma.

— Om het programma te starten, druk op START.

Tabel met trainingsprogramma's » Zie pagina 130.

TIMERMODUS
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Selecteer een van de 3 timerstanden door op de knop te drukken MODE).
Gebruik de knoppen +/- om de aftelwaarde in te stellen SNELHEID +/- .
De loopband start en de timer begint na het indrukken van de knop START.

Instelbare timers Beginwaarde Waardebereik

TIJD 30 min 5-99 min (per 1 min)
Tijdinstelling

CALORIEEN 50 kcal 20-990 kcal (per 10 kcal)
Calorie-instelling

AFSTAND 1km 1-99 km (per 1 km)

Afstandinstelling

HARTslagMETING

Houd na het starten van de loopband beide handen op de pulssensoren. Na 30
seconden verschijnt uw actuele hartslag op het scherm. Tijdens de meting wordt
een hartje weergegeven.

LET OP! De hartslagmeting is uitsluitend voor sportdoeleinden (medische
toepassingen worden uitgesloten).

VETMETING (BODY FAT)

Druk op de knop PROGRAMMA, totdat "FAT" op het scherm verschijnt.
Gebruik MODUS, om de parameters in te voeren.

Gebruik de knoppen SNELHEID +/- om de parameterwaarden in te stellen.

Symbool Beschrijving Waarden

F1 Geslacht (gender) 01 man /02 vrouw
F2 Leeftijd (age) 10-99 jaar

F3 Lengte (height) 100-220 cm

F4 Gewicht (weight) 20-120 kg

Na het selecteren van de parameters verschijnt F5 op het display. Plaats beide
handen op de hartslagsensoren, na 5-6 seconden toont de computer de FAT-
informatie. FAT is bedoeld om de relatie tussen lengte en gewicht te meten, niet
de lichaamssamenstelling.

Een correct resultaat moet tussen de 20-25 liggen. Een waarde onder de 20
betekent ondergewicht, 26-30 - overgewicht, en boven de 30 - obesitas.

LET OP! De verkregen resultaten mogen onder geen beding de basis vormen voor
behandeling of medische doeleinden.

VERBINDING MET DE APPLICATIE
Het apparaat maakt gebruik van Bluetooth-technologie voor draadloze
communicatie.Het apparaat werkt samen met de mobiele apps FitShow,
Kinomap, Zwift. Om verbinding te maken:
1. Download en installeer de app op uw mobiele apparaat.
2. Schakel de Bluetooth-functie op uw mobiele apparaat in.
3. Start de app.
4 Selecteer het juiste model ZIPRO uit de lijst met beschikbare
apparaten.
5. Na het tot stand brengen van de verbinding kan het scherm van het
bedieningspaneel worden uitgeschakeld. Vanaf dat moment vindt
de trainingsbesturing plaats via het mobiele apparaat.

TRAINING EN OEFEN fases

Het gebruik van het apparaat zal u vele voordelen opleveren. Allereerst zal het uw
conditie verbeteren, uw spieren versterken en, in combinatie met een goed dieet,
u helpen overtollig lichaamsvet te verbranden.

1. OPWARMING

Dit is een fase die de bloedcirculatie door het hele lichaam verbetert en de spieren
voorbereidt op verhoogde inspanning. Het vermindert ook het risico op krampen
en blessures. Het is raadzaam om enkele rekoefeningen te doen zoals hieronder

getoond. Als u pijn voelt, stop dan met oefenen of verminder de bewegingsuitslag.

REKKEN VAN DE BINNENSTE DIJBEENSPUIEREN

Ga op een vlakke ondergrond zitten met gebogen benen en de knieén naar buiten
gericht. Breng de voetzolen bij elkaar en zo dicht mogelijk bij elkaar. Duw zachtjes
met de knieén richting de grond en houd deze positie 15 seconden aan.

DIJBEENREK

Ga op een vlakke ondergrond zitten. Strek uw rechterbeen en plaats de zool van
uw linkervoet tegen uw rechterdij. Reik met uw rechterhand zo ver mogelijk naar
uw rechtertenen. Houd 15 seconden aan. Herhaal met het linkerbeen.

HOOFD DRAAIEN

Houd uw hoofd recht en kijk recht vooruit. Draai uw hoofd naar rechts zonder uw
schouders te bewegen en strek het uit, draai het vervolgens naar links en strek het
uit.

ARMEN TILLEN
Til uw linkerarm zo hoog mogelijk omhoog en houd deze enkele seconden vast.
Herhaal met uw rechterarm.

ACHILLESSENDE REK

Ga met uw gezicht naar de muur staan, zet uw linkerbeen naar voren en buig
lichtjes de knie. Houd uw rechterbeen recht naar achteren, met de hiel plat op de
grond. Houd beide hielen plat op de grond en duw uw heupen richting de muur.
Houd deze positie 30 seconden aan. Herhaal met het rechterbeen naar voren.
Vergeet niet uw rug niet te hol trekken tijdens de oefening.

VOORBUIGINGEN

Ga met de voeten bij elkaar staan. Maak een voorwaartse buiging en probeer uw
borst zo dicht mogelijk bij de knieén te brengen. Houd 15 seconden aan. Vergeet
niet uw knieén te buigen.
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2. OEFEN fase
Dit is de eigenlijke trainingsfase. Oefen in uw eigen tempo om een voor uw leeftijd
passende hartslag te bereiken, zoals weergegeven in de grafiek.
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3. ONTSPANNINGS fase

Deze fase helpt de bloedsomloop te kalmeren en de spieren te ontspannen. Het is
een herhaling van de warming-up oefeningen. Vergeet niet de spieren niet te
overbelasten.

MOGELIJKE SCHADE EN REPARATIETECHNIEKEN

LET OP! Het openen van de behuizing van het apparaat zonder voorafgaand
contact met de klantenservice van de fabrikant leidt tot verlies van garantie. Bij
verdenking van een storing die opening van de behuizing vereist, neemt u contact
op met de klantenservice van de fabrikant.

Foutcode Foutbeschrijving / mogelijke Oplossing
oorzaken

EO01 Communicatiefout. Geen Controleer de
communicatie tussen het kabelverbindingen tussen het
bedieningspaneel en de bedieningspaneel en de
onderste controller of controller. Als de verbindingen
beschadiging van de correct zijn, neem dan contact
verbindingskabel. op met de klantenservice van de

fabrikant.

E02 Onjuiste draairichting van de Verwijder vreemde voorwerpen
motor. Geblokkeerde as of en controleer of de band vrij kan
loopbandband, vreemd bewegen. Als het probleem
voorwerp in het mechanisme of  aanhoudt, neem dan contact op
beschadigde motor of controller. met de klantenservice van de

fabrikant.

EO5 Overstroombeveiliging. Verwijder obstakels en
Overmatige stroomopname door  controleer de werking van de
de motor, overbelasting of een riem. Als het probleem zich blijft

geblokkeerd voordoen, neem dan contact op
aandrijfmechanisme. met de klantenservice van de
fabrikant.
E06 Onderspanningsbeveiliging. Te  Controleer de

lage voedings- of
motorspanning.

voedingsspanning. Als deze
correct is, neem dan contact op
met de klantenservice van de
fabrikant.
E08 Overspanningsbeveiliging. Te Controleer de
hoge voedings- of voedingsspanning. Als deze
motorspanning. correct is, neem dan contact op
met de klantenservice van de
fabrikant.
E09 Overbelastingsbeveiliging. Te Verminder de belasting van het
hoge belasting van het apparaat. apparaat. Als het probleem zich
blijft voordoen, neem dan
contact op met de
klantenservice van de fabrikant.

E10 Motorfaseverlies. Niet Controleer de verbinding van de
aangesloten of beschadigde motorkabels met de controller.
motorkabel. Als het probleem zich blijft

voordoen, neem dan contact op
met de klantenservice van de
fabrikant.

GARANTIE

De verkoper verleent namens de Garantiegever garantie op het grondgebied van
de Republiek Polen voor een periode van 24 maanden vanaf de verkoopdatum. De
garantie op de verkochte goederen sluit de rechten van de Koper uit de Wet
consumentenrechten niet uit, beperkt deze niet en schort deze niet op.

De garantiekaart bevindt zich op de laatste pagina.

GARANTIEVOORWAARDEN

1. Verborgen defecten ontstaan door de schuld van de fabrikant vallen
onder de klachten en garantie.
2. De garantie wordt gerespecteerd door de winkel of service na presentatie
door de klant van:
a. een geldige, duidelijk en correct ingevulde garantiekaart met het
verkoopstempel en de handtekening van de verkoper,
b. een geldig aankoopbewijs van het apparaat met de
verkoopdatum,
c. het geclaimde goed of het defecte onderdeel.

Bij aankoop op afstand is de garantiekaart alleen geldig op basis
van het aankoopdocument (bon / factuur).

3. De klacht wordt binnen 14 dagen na melding van het defect door de klant
behandeld.
4. Fabrieksdefecten en beschadigingen die zich tijdens de garantieperiode

voordoen, worden gratis gerepareerd binnen 21 dagen vanaf de datum
van levering van de goederen aan de winkel of service.

5. Indien onderdelen uit het buitenland moeten worden geimporteerd, kan
de duur van de garantieherstelperiode worden verlengd met de
benodigde tijd om deze te importeren, maar niet langer dan 40 dagen.



10.

11.

12.

De garantie dekt niet:

a. mechanische schade en de daaruit voortvloeiende defecten,

b. schade en defecten als gevolg van oneigenlijk gebruik en opslag,
onjuiste montage en onderhoud,

[ schade en slijtage van verbruikscomponenten zoals: kabels,

riemen, rubberen onderdelen, pedalen, schuimgrepen, wielen,
lagers, bekleding.
d. installatie- en onderhoudswerkzaamheden die de gebruiker
volgens de handleiding zelf moet uitvoeren.
De garantie is niet van toepassing in de volgende gevallen:

a. verstrijken van de geldigheidsdatum,

b. zelfreparaties en -aanpassingen door de klant met niet-originele
onderdelen,

[ wanneer het defect het gevolg is van onjuiste installatie of het

niet naleven van de correcte bedieningsprincipes beschreven in
de handleiding,
d. gebruik anders dan huishoudelijk gebruik,
e. schade ontstaan tijdens transport.
Duplicaten van de garantiekaart worden niet verstrekt.
Binnen de garantie heeft de klant recht op de volgende gratis
compensaties:

a. reparatie van het product,

b. vervanging van het product,

c. prijsvermindering,

d ontbinding van de overeenkomst en volledige terugbetaling van

de gemaakte kosten.
Om een klacht in te dienen, dient u:

a. Het product of het onderdeel waar de garantie op van toepassing
is, te presenteren.
b. Een aankoopbewijs met de naam en het adres van de verkoper,

de datum en plaats van aankoop, het type product of een geldige
garantiekaart
met het stempel van de winkel.

c. Indien een vuil product wordt geleverd, kan de service weigeren
dit te accepteren of, op kosten van de klant en met diens
schriftelijke toestemming, het reinigen.

In geval van een positief besliste klacht zal het apparaat worden
gerepareerd of vervangen door een nieuw exemplaar, of krijgt de klant
zijn geld terug. De transportkosten van de goederen naar de klant worden
gedekt door de service van de fabrikant.

In geval van afwijzing van een garantieclaim ontvangt de klant een
gedetailleerde onderbouwing van de genomen beslissing en binnen 14
dagen na de beslissing wordt de apparatuur op kosten van de klant naar
de klant teruggestuurd

ZIPRO
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NO Bruksanvisning

Bruker,

Les instruksjonene nedenfor fer montering

og forste gangs bruk av utstyret. Denne handboken inneholder viktig informasjon
om sikkerhet, bruk og vedlikehold av utstyret. Ta vare pa den for fremtidig
referanse for vedlikehold eller bestilling av reservedeler.

TEKNISKE DATA
Tiltenkt bruk Elektrisk tredemolle for hjemmebruk

Bruksklasse Klasse H
Klasse H-enheter er beregnet for hjemmebruk.
De er ikke beregnet for kommersiell bruk eller
bruk i offentlige rom.

Noyaktighetsklasse Klasse B
Noyaktighetsklasse B betyr at
treningsparametrene oppfyller
neyaktighetskravene for hjemmebruks
treningsutstyr. De viste verdiene er veiledende
og ikke ment for medisinske formal.

Vekt 38kg

Maksimal brukervekt 120 kg
Brukstemperatur 0°C til +40°C
Lagringstemperatur -10°C til +60°C
Stremforsyning AC 220-240V, 50-60Hz
Nominell effekt 932 W
Hastighetsomrade 1-14km/t

Maksimal uavbrutt driftstid ~ 99:59 min:s

Lopebeltehelling 3 nivaer
Bluetooth® Bluetooth®5.3 (FTMS)
Steyniva 65dB

PRODUSENTENS ERKLARING

Produsenten erkleerer at produktet er i samsvar med kravene i Forordning (EU)

2023/988 om generell produktsikkerhet (GPSR) og gjeldende EU-regelverk om

sikkerhet for elektrisk utstyr, elektromagnetisk kompatibilitet og radioutstyr.

Produktet er designet og produsert i samsvar med relevante standarder, spesielt:

EN IS0 12100:2010, EN ISO 20957-6:2021, EN ISO 20957-1:2024, EN IEC 60335-

1:2023 + A11:2023, EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 55014-2:2021, EN 300 328 V2.2.2,

EN 301 489-1/-17 og EN IEC 63000:2018.

Produktet er CE-merket i henhold til gjeldende regelverk. En fullstendig EU-
samsvarserklzering er tilgjengelig hos produsenten og kan utleveres
pa forespgrsel eller via nettsiden zipro.store.

Kontakt vedrerende produktsikkerhet: serwis@zipro.pl

SIKKERHET

ADVARSEL! Utstyret kan kun brukes til det tiltenkte formalet, dvs. trening av
voksne. Enhver annen bruk av utstyret kan vaere farlig. Produsenten kan ikke
holdes ansvarlig for skader forarsaket av feil bruk av utstyret.

e Enheten er designet og konstruert basert p& den nyeste kunnskapen innen
sikkerhet. Farlige elementer som potensielt kan utgjere en skaderisiko er
eliminert eller relativt sikret.

e Reparasjoner og endringer pa egen hand er ikke tillatt.

e Engangannenhver maned, sjekk at skruer, bolter og muttere sitter godt
fast.

e Forasikre sikkerheten permanent, kontroller og vedlikehold utstyret
regelmessig (dvs. en gang i aret) pa et spesialisert handelssenter.

e Alle endringer pa enheten som ikke er beskrevet i denne hdndboken kan
forarsake skade eller direkte utgjere en fare for brukerens helse og liv. Kun
produsentens servicemedarbeidere eller personer oppleert av dem kan
foreta endringer pa enheten.

e Alle enheter er gjenstand for kontinuerlig innovasjonsarbeid for & sikre hay
kvalitet. Av denne grunn forbeholder produsenten seg retten til & gjore
tekniske endringer.

o Alle spersmal eller bekymringer angdende utstyret, vennligst henvend deg
til et spesialisert handelssenter.

ADVARSEL! Folg de generelle forskriftene og sikkerhetsforanstaltningene som
gjelder for handtering av elektriske apparater.

. h drives av nettspenning 220-240V, 50-60Hz.

o Alle elektriske apparater avgir elektromagnetisk straling under drift. Hvis
andre stralingsavgivende enheter (f.eks. mobiltelefoner) er plassert i
narheten av den elektroniske kontrollenheten eller cockpiten, kan noen
verdier (som f.eks. puls) bli forvrengt.

e ADVARSEL! Gjor aldri modifikasjoner pa det elektriske systemet pd egen
hand. Overlat slike endringer til fagfolk.

e ADVARSEL! Husk a trekke ut stramkontakten fer du begynner med
reparasjoner, vedlikehold eller rengjering av utstyret.

o Ikke bruk skjoteledninger for & koble til enheten.

e Hvis du ikke skal bruke utstyret pa lenge, trekk ut stramkontakten.

e Passpa at stremledningen ikke er klemt og at dens plassering ikke utgjer en
snublefare.

JORDING
Jording beskytter mot risikoen for elektrisk stat. Enheten har en jordet ledning og
stopsel. Stopselet ma kobles til en riktig installert og forsvarlig jordet stikkontakt.

FARE! Feil tilkobling av ledningen kan medfere risiko for elektrisk stat.
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e Fordu kobler enheten til stramnettet, ma du kontrollere at den lokale
spenningen samsvarer med stgpselets type.

o lkke modifiser stapselet hvis det ikke passer i stikkontakten. | s3 fall, f4 en
kvalifisert elektriker til & installere en annen stikkontakt.

ADVARSEL! Personer i naerheten under bruk av utstyret ma varsles om mulige
farer. Vaer spesielt forsiktig i naerheten av barn.

ADVARSEL! Lepebandet kan forarsake skader. Ikke for hender, fotter, har eller lase
kleer naer det bevegelige bandet og andre bevegelige deler av enheten. Ga av og
pé lepebédndet kun nar det har stoppet helt, eller i henhold til produsentens
anvisninger.

ADVARSEL! Hudkontakt med et bevegelig lapebéand kan forarsake gnagsar. lkke
bergr bdndet mens det er i bevegelse, og unngé & falle pa et lopende band. Ved
fall, stopp enheten umiddelbart ved hjelp av sikkerhetsngkkelen eller STOPP-
knappen.

ADVARSEL! For du begynner a trene, ta kontakt med legen din for & sikre at du
ikke har noen helsemessige motforestillinger mot & trene pa enheten. Basert pa
legens rad kan du utvikle din treningsplan. Et feilaktig valgt program eller
overdreven trening kan vaere farlig for din helse og ditt liv.

ADVARSEL! Pulsmonitorer kan vare ungyaktige. Overanstrengelse under
trening kan fore til alvorlige skader eller ded. Hvis du foler deg svimmel, slutt
atrene umiddelbart.

ADVARSEL! Folg absolutt alle treningsanvisninger i denne handboken.

e Nardu velger treningssted, ta hensyn til trygge avstander fra mulige
hindringer. Ikke plasser utstyret naer transportruter (veier, porter, passasjer
0sV.).

e Deterforbudt a bruke utstyret i umiddelbar naerhet av en vegg.
Sikkerhetssonen er 2000 mm og minst like bred som enheten.

ADVARSEL! Var forsiktig under montering av enheten og hold barn unna. Sma
deler (muttere, skruer osv.) brukes under montering og kan svelges av dem.

RESTRIKSJONER

e Huvis falldemping ikke brukes, eller brukes feil, er det en restrisiko, dvs. et fall
som forarsaker hudavskrapninger, blamerker, brudd eller i verste fall ded.

e Deteren restrisiko for utilsiktet overbelastning av brukeren forérsaket av
feil handtering eller feilaktig vurdering, samt feil dataoverfering (pa grunn av
elektromagnetisk interferens, programvarefeil osv.). Selv de beste
sikkerhetstiltakene for programvare og maskinvare utelukker ikke
programvare- eller maskinvarefeil, og kan teoretisk sett fore til
overbelastning av brukeren.

e Produktet er et elektrisk apparat, derfor kan ikke elektrisk stat, som kan fere
til dgd, utelukkes.

e Kvelningsrisiko kan ikke utelukkes.

e Risikoen kan reduseres ved 3 folge sikkerhetsinformasjonen i
bruksanvisningen.

e Det kan ikke utelukkes at utilsiktet eller uautorisert bruk vil medfere andre,
ikke-identifiserte risikoer, og at identifiserte risikoer er feilaktig vurdert.

I risikoanalysen ble vurderingen gjort basert pé "enhetens navaerende tilstand".
Fra den gjennomferte vurderingen og produktkontrollen, fremgar det at
sannsynligheten for uakseptabel risiko er sveert lav. Enheten (dens konstruksjon,
drift og bruk) medferer - under normale forhold - ingen urimelig risiko for
brukeren eller tredjeparter.

MILJ@

Enheten leveres i en emballasje som beskytter den mot skader under transport.
Emballasjen kan resirkuleres. Etter utpakking skal den sorteres og plasseres i
egnede beholdere i samsvar med lokale regler for kildesortering.

Elektrisk og elektronisk avfall (EE-avfall), inkludert enheten, méler og
stremforsyning, ma ikke kastes sammen med husholdningsavfallet.

E Disse produktene kan inneholde stoffer som, ved feil handtering, kan
veere skadelige for miljget og menneskers helse.

L Etter endt levetid skal EE-avfall leveres til et godkjent innsamlingssted
for EE-avfall eller et annet mottakspunkt i samsvar med gjeldende forskrifter.
Riktig avhending bidrar til miljgvern og muliggjer gjenvinning av verdifulle
ramaterialer.

HANDTERINGSsymboler PA TRANSPORTEMBALLASJEN

M =s

1- Denne siden opp. Ikke vend.

2 - Beskytt mot fall.

3 - Beskytt mot fukt.

4 - Produktet skal stables i maksimalt antall lag som er angitt pa emballasjen.
Verdien som er angitt i denne bruksanvisningen er veiledende.

5 - Merk: Tungt produkt.

Emballasjen er merket med symboler som informerer om korrekt avhending:
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BETJENING
For du starter treningen, ma du kontrollere at enheten er riktig montert.

. For den forste treningen, gjer deg kjent med
alle funksjonene og justeringsmulighetene til enheten.

. Enheten har komponenter som kan veere utsatt
for korrosjon. Av denne grunn anbefales det ikke a la den sta
i et fuktig rom. Serg ogsa for at
utstyret (spesielt de interne og elektroniske komponentene) ikke kommer
i kontakt med vann, drikke, svette osv.

. Enheten er kun beregnet for trening av voksne og er absolutt ikke et
leketay for barn. Hvis du lar barn bruke den pa eget ansvar, ma du
absolutt instruere dem om riktig bruk og overvéke dem kontinuerlig.

. Utstyret er ikke egnet for terapeutisk bruk.

. Under drift av enheten kan det oppsta svake lyder ved treghetsbevegelse
av svingmassen, som skyldes konstruksjonstypen. De pavirker ikke
utstyrets funksjon.

. Steytoleransen under belastning er hgyere enn uten belastning.

. For hver trening, kontroller at sikringene og skrue- og pluggforbindelsene
erriktige.

. Under trening pd enheten, husk passende fottay (sportssko).

VEDLIKEHOLD

For & sikre maksimal sikkerhet ved bruk av tredemgllen, anbefales det &
regelmessig kontrollere delene for slitasje. Dette inkluderer a kontrollere
tiltrekkingsmomentet og tilstanden til muttere, skruer, bevegelige deler, foringer
osv.

Oppbevar enheten pa et tert og varmt sted. Ikke utsett enheten for sollys.
ADVARSEL! For du starter vedlikehold, sl3 alltid av tredemollen og koble den
fra strommen.

RENGJ@RING

Regelmessig rengjering av enheten vil forlenge levetiden og opprettholde dens
hoye ytelse.

Bruk en myk, fuktig klut til & rengjere tredemellen. Dette gjelder ikke elektriske
komponenter, motoren, interne deler - ikke la vann komme inn pa disse stedene.
Beskytt lopebéandets overflate (og rommet under det) mot vann.

RENGJ@RING AV MOTOR

Minst en gang i aret, fjern stov fra motoren. For a gjore dette, slé forst av
tredemollen og koble den fra strammen, og etter & ha ventet ca. 1 time, fjern
motordekslet. Bruk trykkluft eller en barste til forsiktig a fierne oppsamlet stov.
Etter 3 ha satt pd motordekslet igjen og koblet til stremmen, kan du starte
tredemsllen.

SM@RING AV TREDEM@LLEN

Hyppigheten av smering av tredemgllen avhenger av bruksintensiteten. Hvis
enheten brukes mer enn 5 timer i uken, anbefales smering hver 2-3 maned. Ved
mindre intensiv bruk av tredemellen, ber den smores en gang hver 7-8 méaned.

1. Fer du smerer lepebandet, sld av tredemellen og koble den fra strammen. 2.
Pafer ca. 5 ml smeremiddel under lepebandet pa begge sider. Bruk mest der
fottene kommer i kontakt med béndet under leping. 3. Start tredemellen med lav
hastighet (f.eks. 3 km/t) og vent til smgremiddelet er jevnt fordelt over hele
lengden av bandet.

o
O
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JUSTERING AV BANDSPENNING

Lopebandet kan trenge justering pa grunn av konstant bruk av tredemallen.
Bandet trenger stramming hvis det begynner & gli, bevege seg sidelengs eller
krolle seg under trening.

Et for lost strammet band kan stoppe under drift av motoren.

Plasser tredemellen pa et flatt underlag. Start tredemellen med en hastighet pa
ca. 6-8 km/t, observer graden av avvik pa lepebandet.

. Ikke stram bandet for hardt, da dette kan forarsake skader pa bl.a.
motoren, akslingen eller lagrene.

. Et korrekt strammet band kan leftes pé kantene til en hgyde pa ca. 5-7,5
cm. Det er lett & sjekke - det er korrekt strammet ndr 3 fingre passer under
det.

@KE BANDSPENNINGEN

ZIPRO

| settet med deler finner du en spesiell ngkkel. Plasser den i venstre
justeringsskrue for bandet som sitter bak pa tredemellen. Vri ngkkelen med
klokken 90 grader (figur C).

P& denne maten vil du stramme den bakre rullen og gke bandspenningen. Gjenta
prosessen ved 8 vri skruen pa heyre side. Pass pa & vri skruene likt.

Gjenta prosessen for begge skruene til bandet er riktig strammet.

REDUSERE BANDSPENNINGEN
For a redusere bandspenningen, gjer som ved gkning. Vri ngkkelen mot klokken.

SENTRERE LOPEBANDET

Pa grunn av ulik lopestil (vanligvis sterre belastning pé en fot) kan bandet bevege
seg sidelengs og ikke vaere sentrert. Derfor kan bandet kreve justering med jevne
mellomrom.

Bandet skal sentreres automatisk under drift av tredemgllen. Det krever justering
hvis det beveger seg mot hayre eller venstre side.

Start tredemellen og still den inn pa lav hastighet (f.eks. 3 km/t). Sjekk
i hvilken retning bandet beveger seg.
e Huvis beltet sklir til hayre, plasser nokkelen i hgyre justeringsskrue. Vri
nekkelen 90 grader med klokken (figur A). Observer om beltet blir sentrert.
Hvis det fortsatt sklir il heyre, vri skruen 90 grader igjen.
e Huvis beltet sklir til venstre, gjor det samme som
i tilfellet over, men vri skruen pd venstre side (figur B).

MONTERING
Monteringen av enheten ma utferes forsiktig av en voksen. Ved tvil, be om hjelp
franoen med mer erfaring pa dette omradet.

. For du starter monteringen, ma du kontrollere at settet med enheten
inneholder alle elementene fra del-listen og at ingen deler har blitt skadet
under transport. Hvis deler mangler eller du har innsigelser, kontakt
forhandleren.

. Gjor deg kjent med tegningene og forklaringene og utfer monteringen i
henhold til rekkefelgen i monteringsanvisningen.

. Veer forsiktig under monteringen. Det er fare for kuttskader ved bruk av
verktay og deler.

. Husk a opprettholde et trygt milje. Ikke spred verktey og monteringsdeler
kaotisk. Husk at plastfolier og poser utgjer en kvelningsfare for barn.

. Monteringsdeler som trengs for § utfere et gitt trinn i

monteringsanvisningen er vist i tegningene og forklaringene. Bruk delene
som er angitt i monteringsanvisningen.

. | de forste monteringsfasene, ikke stram delene for mye. Gjer dette etter
atalle er plassert og du er sikker pa at de sitter riktig.
. Produsenten forbeholder seg retten til forhdndsmontering av visse deler.

DEL-LISTE (» Se side 2)
Fullstendig del-liste er tilgjengelig ved & kontakte serwis@zipro.pl eller pa
zipro.store i produktbeskrivelsen.

Nr. Beskrivelse Antall
1 Hovedrammeenhet = 1
19 Venstre bunndeksel - 1
20 Hoyre bunndeksel - 1
51 Sylinderhodskrue med sekskantuttak M8 x 16 4
54 Sylinderhodskrue med sekskantuttak M8 x 35 2
66 Selvskjaerende skrue med krysshode ST4.2x 19 2
senket
75 Fjeerskive P8 6
7 Sikkerhetsnakkel - 1
79 Flaske med silikonolje - 1
80 Unbrakongkkel 5mm 1
81 Unbrakongkkel 6 mm 1
82 Multiverktay S=13/14/15mm 1

MONTERINGSSKJEMA (> Se side 3)
MERK! Det er forbudt  bruke deler fra andre kilder enn produsenten.
Fullstendig del-liste er tilgjengelig pa produsentens nettsted.

MONTERINGSANVISNING (> Se side 3)

MERK! Under montering, felg trinnene nedenfor og bruk verktgyene som falger
med produktet. Forbered tilstrekkelig med ledig plass for montering av utstyret.
Pa grunn av den hgye vekten av noen elementer, anbefales montering av to
personer.

JegMONTERINGS- OG DEMONTERINGSVEILEDNING

MONTERING AV UTSTYRET

MERK! For du begynner 3 montere, sjekk ngye at alle skruene er strammet. Var
forsiktig med hendene og fingrene under montering for a unnga klemming.
Loft lopebandet til utstyret til vertikal posisjon til du herer en klikkelyd fra
foldemekanismen.

DEMONTERING AV UTSTYRET

NO
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MERK! Pass pa at ingen tredjepersoner eller dyr er i naerheten mens du senker
lopebandet.

Hold lepebandet, frigjer foldemekanismen med foten (vist med pil). Senk
plattformen til heyden av héndleperen pa hovedrammen.

Fra denne hoyden vil bandet falle ned av seg selv mot bakken.

JUSTERINGER
Nivellering av utstyret
Niveller utstyret ved a skru ut eller inn nivelleringsfottene pd rammen.

band helni inlal

Justering av lop g
Lopebandet har justering for helningsvinkelen. Ved a endre posisjonen til
helningsregulatorlasen, kan du sette en av de 3 tilgjengelige variantene, som vist
pa tegningen.

Maksimal helning pa

Lopebandet lett
lopebandet skrdnende

Lepebandet flatt

BRUKSANVISNING FOR DATAMASKINEN
Datamaskinens tegning - Se side 5

START
Innen 3 sekunder etter at du har trykket pa knappen START vil utstyret begynne &
fungere.

AUTOMATISK DVALEFUNKSJON

Hvis tredemgllen star stille og ikke brukes i mer enn 10 minutter, vil datamaskinen
automatisk ga inn i dvalemodus. Displayet vil bli slatt av. Et trykk pa en hvilken
som helst knapp vil vekke enheten og returnere til standby-skjermen.

N@DSTOPP AV UTSTYRET

MERK! Sikkerhetsnokkelen skal festes til kleerne under hver trening. En
feilmontert sikkerhetsnokkel vil hindre at tredemellen starter.

Den ber kun brukes i ngdsituasjoner, og ikke som en vanlig stoppknapp.

For du bruker tredemellen, sjekk at systemet fungerer som det skal. Fjern
sikkerhetsnekkelen ved a trekke i snoren. Etter at nekkelen er fjernet, vil
tredemollen stoppe med en forsinkelse basert pa arbeidshastigheten, og
lopebandsleftesystemet vil ogsa stoppe. Stoppet vil bli signalisert med en kort
lydalarm. Alle feltene pa skjermen vil vise '---'. Etter & ha koblet til
sikkerhetsnakkelen igjen, vil utstyret bli tilbakestilt.

BESKRIVELSE AV KNAPPENE

Brukes til & starte tredemellen i manuell modus
eller et valgt program.

Knappen er plassert p& datamaskinens konsoll og
pé handlgperen.

START @

STOPP Brukes til & stoppe en arbeidende tredemgille. Etter
R & ha trykket, vil innstillingene ogsé bli tilbakestilt.
Etter en ny start vil utstyret begynne a fungere i
manuell modus.
Knappen er plassert pa datamaskinens konsoll og
pé handlgperen.

HASTIGHET -+ Knappene lar deg justere (ske
og redusere) hastigheten med 0,1 km/t. Knappene
er plassert pa datamaskinens konsoll og pa

handleperen.

PROGRAM PROG. Brukes til & velge et treningsprogram eller Body

Fat-funksjonen for du starter tredemellen.

MODUS MODUS Lar deg velge nedtellingsmodus: tid, avstand eller
kalorier.

RASK 3,6,9,12 Hurtigvalgsknapper for hastighet lar deg velge

HASTIGHET hastighet direkte under trening.

TRENINGSPARAMETERE MALT

Navn Beskrivelse Verdiomrade
HASTIGHET Viser aktuell hastighet. 1-14 km/h
TID Teller total treningstid fra start til slutt. 00:00-99:59 min

KALORIER Teller det totale antallet forbrente kalorier 0,0-999 kcal
fra start til slutt.
(Maling er omtrentlig for a8 sammenligne
ulike treningsokter, kan ikke brukes til
medisinsk behandling).
AVSTAND Teller total avstand fra start til slutt. 0,0-99,9 km
PULS Viser aktuell puls. 40-199 BPM
MERK! Puls méles kun for sportsformal
(medisinsk bruk utelukkes).

88

PROGRAMMER OG DATAMASKINFKSJONER

P01-P15 Automatiske treningsprogrammer lagret i datamaskinens
minne.
FETT Funksjon for méling av kroppsfett.

3 nedtellingsmoduser (tid, kalorier, avstand).

MANUELT PROGRAM
Det manuelle programmet er standard driftsmodus for enheten. Lapebandet
starter i denne modusen etter & ha trykket pa START, nar ingen treningsprogram
ervalgt.

— Standardhastigheten i manuell modus er 1 km/t.

— Standardnivaet for bandhelling er 0.

— Hastighets- og hellingsvinkeljustering av lopebeltet kan gjores ved hjelp av

knappene pa datamaskinen og handtakene.

AUTOMATISKE TRENingsPROGRAMMER

Velg et av de automatiske treningsprogrammene ved & trykke pa knappen
PROGRAM s3 lenge til riktig nummer vises pa skjermen. Nar riktig program vises,
trykk pa MODUS. Etter valg vil verdien "30:00" vises og blinke i vinduet.
Treningstiden kan stilles inn ved hjelp av knappene HASTIGHET +/- .

— Deninnstilte treningstiden deles proporsjonalt pa 20 trinn. Tabellen viser en
oversikt over trinnene og tilhgrende hastighet og helningsvinkel for hvert
treningsprogram.

— For & starte programmet, trykk pd START.

Treningsprogramtabell > Se side 130.

NEDTELLINGSMODUS

Velg en av 3 nedtellingsmoduser ved a trykke pa knappen MODUS).

Bruk knappene HASTIGHET +/- .

Lopebanen starter og nedtellingen begynner nar du trykker pa knappen START.

Nedtellingsparametere Startverdi Verdiomrade

TID 30 min 5-99 min (hvert 1 minutt)
Tidsnedtelling

KALORIER 50 kcal 20-990 kcal (hvert 10 kcal)
Kalorienedtelling

DISTANSE 1km 1-99 km (hvert 1 km)

Distansenedtelling

PULSMALINGSFUNKSJON

Etter at lopebanen er startet, hold begge hendene pa pulssensorene. Etter 30
sekunder vil skjermen vise din navaerende puls. Under malingen vil datamaskinen
vise et hjerteformet ikon.

MERK! Pulsmaling kun for sportslige formal (ikke for medisinsk bruk).

KROPPsfettmalingsfunksjon (BODY FAT)

Trykk pa knappen PROGRAM, inntil "FAT" vises p& skjermen.

Bruk MODUS, for § angi parametere.

Bruk knappene HASTIGHET +/- for & stille inn parameterverdiene.

Symbol Beskrivelse Verdier

F1 Kjenn (gender) 01 mann /02 kvinne
F2 Alder (age) 10-99 ar

F3 Hoyde (height) 100-220 cm

F4 Vekt (vekt) 20-120 kg

Etter at parameterne er valgt, vises F5 p3 displayet. Plasser begge hender pa
pulsmélingssensorene, og etter 5-6 sekunder vil datamaskinen vise FAT-
informasjonen. FAT har som mal @ male forholdet mellom hgyde og vekt, ikke
kroppsproportioner.

Et korrekt resultat ber ligge mellom 20-25. En verdi under 20 indikerer undervekt,
26-30 - overvekt, og over 30 - fedme.

MERK! Resultatene som oppnés kan under ingen omstendigheter danne grunnlag
for behandling eller tas med i betraktningen for medisinske formal.

KOBLING MED APP
Enheten bruker Bluetooth-teknologi for trddles kommunikasjon.Enheten
fungerer med mobilappene FitShow, Kinomap, Zwift. For & koble til:

1. Last ned og installer appen pa din mobile enhet.

2. Aktiver Bluetooth-funksjonen pa din mobile enhet.

3. Start appen.

4. Fra listen over tilgjengelige enheter, velg riktig ZIPRO-modell.

5. Etter at tilkoblingen er opprettet, kan skjermen pa kontrollpanelet

slas av. Fra dette gyeblikket styres treningen via den mobile
enheten.

TRENING OG TRENINGSFASER

Bruk av enheten vil gi deg mange fordeler. Fremfor alt vil det forbedre
kondisjonen din, styrke musklene, og i kombinasjon med riktig diett, vil det hjelpe
deg a forbrenne overfladig kroppsfett.

1. OPPVARMING

Dette er fasen som forbedrer blodsirkulasjonen i hele kroppen og forbereder
musklene for gkt anstrengelse. Det reduserer ogsa risikoen for kramper og skader.
Det anbefales 3 utfare noen teyegvelser som vist nedenfor. Hvis du feler smerte,
slutt a trene eller reduser bevegelsesutslaget.

T@YING AV INNERSTE LARMUSKLER

Sett deg pa et flatt underlag med bayde ben og kneer vendt utover. For fotsélene
sammen og for dem sa naer hverandre som mulig. Press forsiktig knaerne mot
underlaget og hold denne posisjonen i 15 sekunder.



LARMUSKELSTREKK

Sett deg pa et flatt underlag. Rett ut heyre ben og plasser fotsalen pa venstre fot
mot heyre lar. Strekk hgyre arm mot taerne pa heyre fot sé langt som mulig. Hold i
15 sekunder. Gjenta med venstre ben.

HODEDREINING
Hold hodet rett og se fremover. Uten & bevege skuldrene, vri hodet til hayre og
rett det ut, og deretter vri det til venstre og rett det ut.

ARML@FT
Loft venstre arm sa hayt som mulig og hold i noen sekunder. Gjenta med heyre
arm.

T@YING AV AKILLESSENEN

Sta med ansiktet mot veggen, plasser venstre ben fremover og bey det litt i kneet.
Hold heyre ben bak - rett ut, med halen flatt pa underlaget. Hold begge heelene
flatt p& underlaget og press hoftene mot veggen. Hold denne posisjonen i 30
sekunder. Gjenta med heyre ben fremover. Husk a ikke svaie ryggen under
ovelsen.

FREMOVERB@YING
Sta med bena samlet. Gjor en fremoverbgy, og prov a fa brystet sa neer knaerne
som mulig. Hold i 15 sekunder. Husk & ikke baye knaerne.

2. TRENINGSFASEN
Dette er selve treningsfasen. Tren i ditt eget tempo slik at du oppnar en puls som
er passende for din alder, som vist i diagrammet.
HEART RATE
200 W&

T MAXIMUM
140 TARGET ZONE B5%

20 25 30 35 40 45 50 55 &0 &5 70 75

3. NEDKJOGLING
Denne fasen lar sirkulasjonen roe seg ned og musklene slappe av. Det er en
repetisjon av oppvarmingsgvelsene. Husk a ikke overanstrenge musklene.

MULIGE SKADER OG REPARASJONSTEKNIKKER

MERK! A 3pne enheten uten & kontakte produsentens service farst, ugyldiggjer
garantien. Hvis du mistenker en feil som krever &pning av enheten, kontakt
produsentens service.

Feilkode Beskrivelse av feil / mulige Feilsgking
arsaker
EO1 Kommunikasjonsfeil. Ingen Sjekk kabelkoblingen mellom

kommunikasjon mellom
kontrollpanelet og den nedre
kontrolleren eller skade pa
tilkoblingskabelen.

kontrollpanelet og kontrolleren.
Huvis tilkoblingene er korrekte,
kontakt produsentens service.

E02 Feil motorrotasjonsretning. Fjern fremmedlegemer og
Blokert aksel eller kontroller at beltet beveger seg
tredemgllebelte, fritt. Hvis problemet vedvarer,
fremmedlegeme i mekanismen,  kontakt produsentens service.
eller skadet motor eller
kontroller.

E05 Overstrembeskyttelse. For hgyt  Fjern hindringer og sjekk
stremforbruk fra motoren, driviemmens funksjon. Hvis
overbelastning eller blokkert problemet vedvarer, kontakt
drivmekanisme. produsentens service.

E06 Beskyttelse mot for lav spenning.  Sjekk forsyningsspenningen.
For lav stremforsynings- eller Hvis den er korrekt, kontakt
motorspenning. produsentens service.

E08 Beskyttelse mot for hay Sjekk forsyningsspenningen.
spenning. For hay Hvis den er korrekt, kontakt
stremforsynings- eller produsentens service.
motorspenning.

E09 Overbelastningsbeskyttelse. For  Reduser belastningen pa
stor belastning pa utstyret. utstyret. Hvis problemet

vedvarer, kontakt produsentens
service.

E10 Motorfasefeil. Uten tilkobling Sjekk tilkoblingen av
eller skadet motorkabel. motorkablene til kontrolleren.

Hvis problemet vedvarer,
kontakt produsentens service.
GARANTI

Selgeren gir pa vegne av Garantisten garanti pa territoriet til Republikken Polen
for en periode pa 24 méaneder fra salgsdatoen. Garantien for solgte varer
utelukker, begrenser eller suspenderer ikke Kjoperens rettigheter som folger av
forbrukerkjopsloven.

Garantikortet finner du pa siste side.

GARANTIBETINGELSER

1. Kun skjulte feil fordrsaket av produsenten er gjenstand for klager og
garanti.
2. Garantien vil bli respektert av butikken eller servicestasjonen etter at
kunden har presentert:
a. et gyldig, leselig og korrekt utfylt garantikort med salgsstempel

og selgerens signatur,
b. en gyldig kjgpsbevis for utstyret med salgsdato,

10.

11.

12.

ZIPRO

[ de reklamerte varene eller den defekte delen.
Ved fjernkjep er garantikortet kun gyldig basert pa
kjepsdokumentet (kvittering / faktura).
Klagen vil bli behandlet innen 14 dager fra kunden melder feilen.
Fabrikkfeil og skader som oppdages i garantiperioden vil bli reparert
gratis innen 21 dager fra datoen varene leveres til butikken eller
servicestasjonen.
Hvis det er nadvendig a importere deler, kan garantiperioden for
reparasjonen forlenges med den nedvendige tiden for import, men ikke
mer enn 40 dager.
Garantien dekker ikke:

a. mekaniske skader og feil forarsaket av dem,

b. skader og feil som falge av feil bruk og lagring, feil montering og
vedlikehold,

[ skader og slitasje pa forbruksdeler som: wirer, reimer,
gummideler, pedaler, skumhéndtak, hjul, lagre, polstring.

d. monterings- og vedlikeholdsoppgaver som brukeren er forpliktet

til & utfere selv i henhold til bruksanvisningen.
Garantien gjelder ikke i folgende tilfeller:
a. utlep av gyldighetsperioden,

b. selvstendige reparasjoner og modifikasjoner utfert av kunden
med bruk av uoriginale deler,

c. nar feilen skyldes feil installasjon eller manglende overholdelse
av prinsippene for korrekt drift beskrevet i bruksanvisningen,

d. bruk annet enn husholdningsbruk,

e. skader oppstétt under transport.

Duplikater av garantikortet utstedes ikke.
Innenfor garantiperioden har kunden rett til 3 kreve folgende typer gratis

erstatning:
a. reparasjon av produktet,
b. bytte av produktet,
c. prisreduksjon,
d. avslutning av kontrakten og full refusjon av kostnadene.
For 3 melde en klage, vennligst:
a. Presenter produktet eller den delen det gjelder for garantien.
b. Kjopsbevis som angir navn og adresse til selgeren, dato og sted

for kjopet, produkttype eller et gyldig garantikort
med butikkens stempel.

c. Huvis et skittent produkt leveres, kan servicestasjonen nekte a
godta det, eller pa kundens bekostning og med skriftlig
samtykke, utfere rengjering.

Hvis klagen blir positivt behandlet, vil utstyret bli reparert eller byttet ut
med et nytt, eller kunden vil f& pengene tilbake. Transportkostnadene for
varene til kunden dekkes av produsentens service.

Ved avslag pa garantiansprak vil kunden motta en detaljert begrunnelse
for avgjerelsen, og innen 14 dager etter at avgjorelsen er meddelt, vil
utstyret bli returnert til kunden pé hans bekostning

NO
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PT Manual de Utilizagdo

Utilizador,

Leia as instrugdes abaixo antes de iniciar a montagem

e o primeiro uso do aparelho. Este manual contém informagdes importantes
sobre seguranga, uso e manutengao do equipamento. Guarde-o para poder
consultar informagdes sobre manutengdo ou para encomendar pegas de
reposigdo.

DADOS TECNICOS
Destino Passadeira elétrica para uso doméstico

Classe de uso Classe H
0 aparelho da classe H destina-se a uso
doméstico. Ndo se destina a uso comercial ou
em locais publicos.

Classe de precisdo Classe B
Aclasse de preciséo B significa que as indicagdes
dos parametros de treino cumprem os requisitos
da norma de precisdo de medigdo para
equipamentos de fitness destinados a uso
doméstico. Os valores apresentados sdo
indicativos e ndo se destinam a fins médicos.

Peso do aparelho 38kg

Peso maximo do utilizador 120 kg

Temperatura de uso 0°C a +40°C
Temperatura de -10°C a +60°C
armazenamento

Alimentagéo AC 220-240V, 50-60Hz
Poténcia nominal 932 W

Faixa de velocidade 1-14km/h

Tempo méaximo de 99:59 min:s
funcionamento continuo

Inclinagdo da passadeira 3 niveis

Bluetooth® Bluetooth®5.3 (FTMS)
Nivel de ruido 65dB

DECLARA(;AO DO FABRICANTE

O fabricante declara que o produto esta em conformidade com os requisitos do

Regulamento (UE) 2023/988 relativo a seguranga geral dos produtos (GPSR) e com

a legislacdo aplicavel da Unido Europeia relativa a seguranca elétrica,

compatibilidade eletromagnética e equipamentos de radio.

0 produto foi concebido e fabricado de acordo com as normas relevantes,

nomeadamente: EN 1SO 12100:2010, EN ISO 20957-6:2021, EN 1SO 20957-1:2024,

ENIEC 60335-1:2023 + A11:2023, EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 55014-2:2021, EN

300328 V2.2.2, EN 301 489-1/-17 e EN IEC 63000:2018.

O produto foi marcado com o selo CE de acordo com a legislagdo aplicavel. A
Declaragdo de Conformidade UE completa estd disponivel na sede
do fabricante e pode ser disponibilizada mediante solicitagdo ou
através do site zipro.store.

Contacto em matéria de seguranca do produto: serwis@zipro.pl

SEGURANCA

ATENGAO! O aparelho sé pode ser utilizado para o fim a que se destina, ou seja,
para treino por adultos. Qualquer outro uso do aparelho pode ser perigoso. O
fabricante ndo se responsabiliza por quaisquer danos causados pelo uso indevido
do aparelho.

e 0 equipamento foi projetado e construido com base no conhecimento mais
recente em matéria de seguranga. Os elementos perigosos que
potencialmente podem apresentar um risco de lesdo foram eliminados ou
devidamente protegidos.

e N&o sdo permitidas reparagdes e altera¢des por conta prépria.

e Uma vez acada um ou dois meses, verifique se os parafusos, cavilhas e
porcas estdo bem apertados.

e Paragarantira seguranca a longo prazo, verifique e faga a manutencdo
regularmente (ou seja, uma vez por ano) do equipamento num centro de
vendas especializado.

e Todas as alteragdes no equipamento que ndo sdo descritas neste manual
podem causar danos ou ameacar diretamente a satide e a vida do utilizador.
Apenas os técnicos de servico do fabricante ou pessoas devidamente
formadas por eles podem fazer alteragdes no equipamento.

e Todos os equipamentos estdo sujeitos a inovagdes constantes para garantir
alta qualidade. Por esta razdo, o fabricante reserva-se o direito de efetuar
alteragdes técnicas.

e Paraquaisquer perguntas ou dividas relacionadas com o equipamento,
contacte o seu centro de vendas especializado.

ATENGAO! Cumpra as disposi¢des gerais e as medidas de seguranca aplicéveis ao
manuseamento de equipamentos elétricos.

e 0 equipamento é alimentado por uma rede elétrica de 220-240V, 50-
60Hz.

e Todos os equipamentos elétricos emitem radiacdo eletromagnética durante
a operagado. Se outros dispositivos que emitem tal radiacdo (por exemplo,
telemdveis) forem colocados perto da unidade de controlo eletrénico ou do
cockpit, alguns valores (como a frequéncia cardiaca) podem ser distorcidos.

e ATENGAO! Nunca faga modificagdes na rede elétrica por conta prépria.
Confie tais alteragSes a especialistas.

e ATENGAO! Lembre-se de retirar a ficha de alimentagdo da tomada antes de
iniciar quaisquer reparagdes, manutengdo ou limpeza do equipamento.

e Nao utilize extensdes para ligar o equipamento.
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e Sendo for utilizar o equipamento durante um longo periodo, retire a ficha
de alimentacéo da tomada.

e Certifique-se de que o cabo elétrico ndo estd esmagado e que a sua
disposigdo ndo cria risco de tropegar nele.

ATERRAMENTO

Aligagéo a terra protege contra o risco de choque elétrico. O equipamento tem
um cabo e ficha com ligago a terra. A ficha deve ser ligada a uma tomada
devidamente instalada e aterrada.

PERIGO! A ligagdo incorreta do cabo pode criar um risco de choque elétrico.

e Antesde ligar o equipamento a corrente, certifique-se de que a tensdo local
corresponde ao tipo de ficha.

e N&o modifique a ficha se ela ndo se adequar a tomada. Neste caso, mande
instalar outra tomada por um eletricista qualificado.

ATENGRAO! As pessoas presentes nas proximidades durante a utilizagio do
equipamento devem ser informadas dos perigos potenciais. Tenha especial
cuidado na presenca de criangas.

AVISO! A correia de corrida mével pode causar lesdes. Ndo aproxime as mdos, pés,
cabelo ou roupa solta da correia em movimento e de outras partes méveis do
equipamento. Suba e desca da correia apenas apds a sua paragem completa ou
de acordo com as instrugdes do fabricante.

AVISO! O contacto da pele com a correia de corrida em movimento pode causar
queimaduras por friccdo. Ndo toque na correia enquanto ela estiver em
movimento e evite cair sobre a correia em funcionamento. Em caso de queda,
pare o equipamento imediatamente usando a chave de seguranga ou o botdo
STOP.

ATENGAO! Antes de iniciar o exercicio, consulte o seu médico para se certificar de
que ndo tem contraindica¢des médicas para treinar no equipamento. Com base
na opinido de um especialista, pode desenvolver o seu plano de treino. Um
programa incorretamente selecionado ou um exercicio excessivo podem ser
perigosos para a sua satde e vida.

AVISO! Os sistemas de monitorizagdo da frequéncia cardiaca podem ser
imprecisos. O excesso de exercicio pode resultar em lesdes graves ou morte.
Se se sentir fraco, pare imediatamente de se exercitar.

ATENGRAO! Siga rigorosamente as notas sobre treino contidas neste manual.

e Ao escolher um local para treinar, certifique-se de que mantém distancias
de seguranca de quaisquer obstaculos. N&o coloque o equipamento perto
de vias de comunicagdo (estradas, portdes, passagens, etc.).

e Eproibido usar o equipamento perto de uma parede. A zona de seguranga
deve ser de 2000 mm e ter, pelo menos, a mesma largura que o
equipamento.

ATENGAO! Tenha cuidado durante a montagem do equipamento e ndo permita
que criangas se aproximem. Durante a montagem sdo utilizadas pecas pequenas
(porcas, parafusos, etc.) que podem ser engolidas por elas.

RISCOS RESIDUAIS

e Seaprotecdo contra quedas ndo for usada ou for usada incorretamente,
existe o risco residual de uma queda causando abrasdes, contusdes, fraturas
ou, no pior dos casos, morte.

e  Existe o risco residual de sobrecarga ndo intencional do utilizador devido a
operagdo incorreta ou avaliagdo incorreta, bem como transmissdo de dados
incorreta (devido a interferéncias eletromagnéticas, erros de software, etc.).
Mesmo as melhores protegdes de software e hardware ndo excluem erros de
software ou hardware e podem teoricamente sobrecarregar o utilizador.

e 0 produto é um equipamento elétrico, pelo que ndo se pode excluir o risco
de choque elétrico, que pode ser fatal.

e N&o se pode excluir o risco residual de asfixia.

e Orisco pode ser minimizado seguindo as informagdes de seguranga
contidas no manual de instrugdes.

e N&o se pode excluir que o uso ndo intencional ou ndo autorizado cause
outros riscos ndo considerados, e que os riscos considerados tenham sido
avaliados incorretamente.

Na andlise de risco, a avaliagdo foi realizada com base no "estado atual do
equipamento". A avaliagdo e inspegdo do produto indicam que a probabilidade
de risco inaceitavel é muito baixa. O equipamento (a sua concegdo, modo de
funcionamento e utilizagdo) nédo representa, em condi¢des normais, um risco
injustificado para o utilizador ou para terceiros.

AMBIENTE

0 equipamento é fornecido numa embalagem que o protege contra danos
durante o transporte. Os elementos da embalagem s&o reciclaveis. Ap6s a
desembalagem, devem ser separados e colocados nos contentores adequados de
acordo com os regulamentos locais de recolha seletiva.

Os equipamentos elétricos e eletrénicos em fim de vida (EEE),

incluindo o equipamento, o monitor e o adaptador de corrente, ndo
E devem ser eliminados com o lixo doméstico. Estes produtos podem

conter substéncias que, se manuseadas incorretamente, podem ser

L prejudiciais para o ambiente e para a satide humana.

No final da sua vida util, os equipamentos elétricos e eletrénicos em fim de vida
devem ser entregues num ponto de recolha seletiva de EEE designado ou noutro
ponto de recegdo, de acordo com os regulamentos em vigor. A eliminagéo correta
contribui para a protecdo ambiental e permite a recuperacdo de matérias-primas
valiosas.

SIMBOLOS DE MANUSEAMENTO NA EMBALAGEM DE TRANSPORTE



CAUTION

1- Este lado para cima. Ndo virar de cabega para baixo.

2 - Proteger contra quedas.

3 - Proteger contra umidade.

4 - 0 produto deve ser armazenado no niimero méximo de camadas indicado na
embalagem. O valor indicado nestas instrugdes é um exemplo.

5 - Atengdo, produto pesado.

A embalagem foi marcada com simbolos que informam sobre o método correto
de descarte:
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MANUTENGAO
Antes de iniciar o treino, certifique-se de que o equipamento foi montado
corretamente.

. Antes de iniciar o primeiro treino, familiarize-se
com todas as funges e opgdes de ajuste do equipamento.
. 0 equipamento possui componentes que podem estar expostos

a corrosio. Por isso, ndo é recomendado deixa-lo

em local imido. Vocé também deve garantir que

o equipamento (especialmente seus componentes internos e eletrdnicos)
ndo entre em contato com agua, bebidas, suor, etc.

. 0 equipamento destina-se apenas a treinos por adultos e ndo é de forma
alguma um brinquedo para criangas. Se permitir que criangas o usem por
sua conta e risco, instrua-as inequivocamente sobre o uso correto e
supervisione-as constantemente.

. 0 equipamento n3o é adequado para uso terapéutico.

. Durante a operagéo do equipamento, podem ocorrer ruidos suaves no
movimento inercial da massa de inércia, decorrentes do tipo de
construgdo. Eles ndo tém qualquer influéncia
no funcionamento do equipamento.

. A emisséo de ruido durante a carga é maior do que sem carga.

. Antes de iniciar cada treino, verifique a corregdo das prote¢des e das
conexdes de parafusos e conectores.

. Durante o treino no equipamento, lembre-se de usar calgados adequados

(ténis esportivos).

MANUTENGAO

Para garantir a maxima seguranca de uso da passadeira, recomenda-se a sua
verificagdo regular quanto ao desgaste dos componentes. Isto inclui a verificagdo
do aperto e estado das porcas, parafusos, pegas méveis, casquilhos, etc.

Guarde o equipamento num local seco e quente. N3o exponha o equipamento &
luz solar.

s

ATENGAO! Antes de iniciar a cdo, desligue sempre ap ae
desconecte-a da alimentagdo.

LIMPEZA

Alimpeza regular do equipamento prolongara a sua vida (til e mantera o seu alto
desempenho.

Use um pano macio e hdmido para limpar a passadeira. Isto ndo se aplica a
componentes elétricos, motor, partes internas - ndo permita que dgua entre
nestes locais. Proteja a superficie da correia de corrida (e o espago abaixo dela) da
agua.

LIMPEZA DO MOTOR

Pelo menos uma vez por ano, remova o p6 do motor. Para fazer isso, primeiro
desligue a passadeira da alimentacdo e, apés esperar cerca de 1 hora, remova a
tampa do motor. Usando ar comprimido ou um pincel, remova cuidadosamente o
pé acumulado. Apds remontar a tampa do motor e conectar a alimentagéo, vocé
pode ligar a passadeira.

LUBRIFICA(}AO DA PASSADEIRA

Afrequéncia de lubrificagdo da passadeira depende da intensidade de uso. Se o
equipamento funcionar mais de 5 horas por semana, recomenda-se a lubrificagdo
a cada 2-3 meses. No caso de uso menos intenso da passadeira, lubrifique-a uma
vez a cada 7-8 meses.

1. Antes de lubrificar a correia de corrida, desligue a passadeira e desconecte-a da
fonte de alimentacao.

o
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AJUSTE DA TENSAO DA CORREIA

A correia de corrida, devido ao uso continuo da passadeira, pode necessitar de
ajuste de tensdo. A correia requer tenséo quando comega a escorregar, a mover-
se para os lados ou a dobrar-se durante o treino.

Uma correia frouxa demais pode parar durante o funcionamento do motor.
Coloque a passadeira numa superficie plana. Ligue a passadeira a uma velocidade
de cerca de 6-8 km/h e observe o grau de desvio da correia.

. N&o estique demais a correia, pois isso pode causar avarias, incluindo no
motor, eixo ou rolamentos.
. Uma correia esticada corretamente pode ser levantada nas suas bordas

até uma altura de cerca de 5-7,5 cm. E muito facil de verificar - esta
esticada corretamente quando 3 dedos cabem por baixo dela.

AUMENTAR A TENSAO DA CORREIA

No conjunto de pegas, encontrard uma chave especial. Coloque-a no parafuso de
ajuste da correia esquerdo localizado na parte traseira da passadeira. Gire a chave
no sentido horario em 90 graus (Figura C).

Desta forma, tensionara o rolo traseiro e aumentard a tensdo da correia. Repita a
agdo girando o parafuso do lado direito. Certifique-se de girar os parafusos
uniformemente.

Repita as ages para ambos os parafusos até que a correia esteja corretamente
tensionada.

REDUZIR A TENSAO DA CORREIA
Para reduzir a tensdo da correia, proceda da mesma forma que para aumenta-la.
Gire a chave no sentido anti-horario.

CENTRALIZA(;;\O DA CORREIA DE CORRIDA

Devido a diferentes estilos de corrida (mais frequentemente maior carga
transferida para uma perna), a correia pode mover-se para os lados e ndo estar
centrada. Por esta razdo, a correia pode necessitar de ajuste ocasional.

A correia deve centrar-se automaticamente durante o funcionamento da
passadeira. Requer ajuste se se mover para a direita ou para a esquerda.

Ligue a passadeira e defina uma velocidade baixa (por exemplo, 3 km/h). Verifique
em que diregdo a correia se move.

e Seacorreia se mover para a direita, coloque a chave na manivela de ajuste
direita. Gire a chave 90 graus no sentido horario (Figura A). Observe se a
correia fica centralizada. Se ainda se mover para a direita, gire a manivela
mais 90 graus.

e Seacorreia se mover para a esquerda, proceda da mesma forma que
no caso acima, mas gire a manivela localizada no lado esquerdo (Figura B).

MONTAGEM
A montagem do aparelho deve ser realizada com cuidado por um adulto. Em caso
de ddvida, pega ajuda a alguém com mais experiéncia nesta area.

. Antes de iniciar a montagem, certifique-se de que o conjunto do aparelho
contém todos os elementos da lista de pecas e se algum elemento n&o foi
danificado durante o transporte. Na falta de elementos ou em caso de
ressalvas, entre em contato com o vendedor.

. Familiarize-se com os desenhos e explicagdes e monte de acordo com a
ordem contida nas instru¢des de montagem.

. Tenha cuidado durante a montagem. Existe o risco de se cortar ao usar
ferramentas e elementos.

. Lembre-se de manter um ambiente seguro. Ndo espalhe ferramentas e

elementos de montagem de forma cadtica. Lembre-se de que filmes
plasticos e sacolas representam risco de asfixia para criangas.

. Os elementos de montagem necessarios para a execu¢do de uma
determinada etapa das instrugdes de montagem sédo apresentados nos
desenhos e explicagdes. Use os elementos indicados nas instrugdes de

montagem.

. Nas fases iniciais de montagem, ndo aperte as pegas com forca total.
Faca isso apds posicionar todas e certificar-se de que estdo corretamente
encaixadas.

. O fabricante reserva-se o direito de pré-montar alguns elementos.

LISTA DE PEGAS (- Ver pagina 2)
Alista completa de pegas esta disponivel contactando service@zipro.pl ou no site
zipro.store na descrigdo do produto.

N° Descrigdo Quantida
de
1 Conjunto do quadro principal - 1
19 Tampa inferior esquerda - 1
20 Tampa inferior direita - 1
51 Parafuso de cabega cilindrica com M8 x 16 4
soquete hexagonal
54 Parafuso de cabega cilindrica com M8 x 35 2
encaixe hexagonal
66 Parafuso autoatarraxante de cabega ST4.2x 19 2
conica cruzada
75 Arruela de pressdo 8 6
7 Chave de seguranga - 1
79 Frasco de 6leo de silicone = 1
80 Chave Allen 5mm 1
81 Chave Allen 6 mm 1
82 Chave multifuncional S=13/14/15mm 1

PT




PT

ZIPRO

ESQUEMA DE MONTAGEM (- Ver pagina 3)
ATENGAO! E proibido usar pecas de outras fontes que n#o as do fabricante.
Alista completa de pegas esta disponivel no site do fabricante.

INSTRUGOES DE MONTAGEM (» Ver pagina 3)

ATENGAO! Durante a montagem, siga os passos abaixo e utilize as ferramentas
incluidas no produto. Prepare espaco livre suficiente para a montagem do
dispositivo. Devido ao peso elevado de alguns componentes, recomenda-se a
montagem por duas pessoas.

EuINSTRUGOES DE MONTAGEM E DESMONTAGEM

MONTAGEM DO DISPOSITIVO

ATENGAO! Antes de iniciar a montagem, verifique cuidadosamente se todos os
parafusos estdo apertados. Durante a montagem, tenha cuidado com as maos
e os dedos para ndo os prender.

Levante a esteira do dispositivo para a posicéo vertical até ouvir o som do bloqueio
do mecanismo de dobragem.

DESMONTAGEM DO DISPOSITIVO

ATENQRO! Certifique-se de que ndo ha terceiros ou animais nas proximidades
durante a descida da esteira.

Segurando a esteira, libere com o pé o bloqueio do mecanismo de dobragem
(indicado pela seta). Abaixe a plataforma até a altura da barra principal.

A partir desta altura, a esteira descera automaticamente em diregdo ao chéo.

AJUSTES

Nivelamento do dispositivo

Nivele o dispositivo desapertando ou apertando os pés niveladores localizados na
estrutura.

Ajuste da inclinagdo da esteira

A esteira possui ajuste de inclinagdo da esteira. Alterando a posigado do bloqueio
do ajustador de inclinag&o, é possivel definir uma das 3 op¢des disponiveis, como
mostrado na figura.

/ ~
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Esteira na posigdo Esteira nivelada

Esteira ligeiramente
maxima elevada

MANUAL DE OPERAQI'\O DO COMPUTADOR
Figura do computador - Ver pagina 5

INicio
Dentro de 3 segundos apés pressionar o bot3o INICIO o dispositivo comecard a
funcionar.

FUNQT\O DE DESLIGAMENTO AUTOMATICO

Se a esteira permanecer parada e ndo for utilizada por mais de 10 minutos, o
computador entrara automaticamente em modo de espera. O visor sera
desligado. Pressionar qualquer botdo acorda o dispositivo e retorna a tela de
prontiddo.

PARADA DE EMERGENCIA DO DISPOSITIVO

ATENGAO! O chave de seguranca deve ser preso a roupa durante cada treino.
Um chave de seguranga mal colocado impede o funcionamento da esteira.
Deve ser usado apenas em situagdes de emergéncia, ndo deve ser usado como um
botdo de parada normal.

Antes de usar a esteira, verifique se o sistema estd funcionando corretamente.
Remova o chave de seguranga puxando o corddo. Apds a remogdo da chave, a
esteira parard com um atraso dependendo da velocidade de operagéo, e o
sistema de levantamento da esteira também serd interrompido. A parada sera
sinalizada por um breve alarme sonoro. Todas as janelas na tela exibirdo "---".
Apds reconectar o chave de seguranca, o dispositivo sera redefinido.
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DESCRICAO DOS BOTOES

Usado parainiciar a esteira em modo manual ou
programa selecionado.

0 bot&o esta localizado no console do computador
e na barra de apoio.

INiCIO @

PARAR Usado para parar a esteira em funcionamento.

R Apos pressiona-lo, as configuragdes também serdo
redefinidas. Apds reiniciar, o dispositivo iniciara
em modo manual.

0 bot&o estd localizado no console do computador
e na barra de apoio.

VELOCIDADE -+ Os botGes permitem o ajuste (aumento
e diminui¢do) da velocidade em 0,1 km/h. Os
botGes estdo localizados no console do

computador e na barra de apoio.

PROGRAMA  PROG. Usado para selecionar um programa de treino ou a

fungdo Body Fat antes de iniciar a esteira.

MODO MODO Permite selecionar o modo de contagem

regressiva: tempo, distancia ou calorias.

VELOCIDADE  3,6,9,12 Botdes de selegdo rapida de velocidade permitem
RAPIDA selecionar diretamente a velocidade durante o
treino.

PARAMETROS DE TREINO MEDIDOS

Nome Descrigdo Intervalo de
valores
VELOCIDADE Exibe a velocidade atual. 1-14 km/h
HORA Conta o tempo total de exercicio desde o 00:00-99:59 min
inicio até o fim.
CALORIAS Conta o niimero total de calorias 0,0-999 kcal
queimadas desde o inicio até o fim do
exercicio.

(A medig@o é aproximada para comparar
diferentes sessdes de treino, ndo pode ser
usada para tratamento).
DISTANCIA  Conta adistancia total desde o inicioaté o 0,0-99,9 km
fim do exercicio.
PULSE Exibe a frequéncia cardiaca atual. 40-199 BPM
ATENGAO! A medico da frequéncia
cardiaca é apenas para fins desportivos
(exclui-se a aplicagdo médica).

PROGRAMAS E FUNCOES DO COMPUTADOR

P01-P15 Programas de treino autométicos guardados na meméria do
computador.
GORDURA Func&o de medigdo de gordura corporal.
3 modos de contagem decrescente (tempo, calorias,
distancia).
PROGRAMA MANUAL

0 programa manual é o modo de operac&o padréo do dispositivo. A passadeira
comega a funcionar neste modo apés premir INiCIO, quando nenhum programa
de treino é selecionado.
— Avelocidade padrdo no modo manual é de 1 km/h.
— Onivel de inclinagdo padréo da passadeira é 0.
— Aalteragdo da configuragdo de velocidade e inclinagdo da passadeira pode
ser feita com os botes no computador e nos apoios de mao.

PROGRAMAS DE TREINO AUTOMATICOS

Selecione um dos programas de treino automaticos premindo o botdo
PROGRAMA até que o niimero apropriado apareca no ecra. Quando o programa
apropriado for exibido, prima MODO. Apds a selecdo, o valor "30:00" serd exibido
najanela e piscara.

— Aconfiguragdo do tempo de treino pode ser feita com os botSes
VELOCIDADE +/- .

— O tempo de treino definido é dividido proporcionalmente em 20 etapas. A
tabela apresenta um resumo das etapas e as suas velocidades e angulos de
inclinagdo correspondentes para cada programa de treino.

— Parainiciar o programa, prima INiC10.

Tabela de programas de treino - Ver pagina 130.

MODO DE CONTAGEM REGRESSIVA

Selecione um dos 3 modos de contagem regressiva pressionando o botdo MODO).
Para definir o valor da contagem regressiva, use os botdes VELOCIDADE +/- .

A gsteira serd iniciada e a contagem regressiva comegara ap6s pressionar o botdo
INICIO.

Parametros de Valor inicial Intervalo de valores
contagem regressiva

TEMPO 30 min
Contagem regressiva

de tempo

CALORIAS 50 kcal
Contagem regressiva

de calorias

DISTANCIA 1km
Contagem regressiva

de distancia

5-99 min (a cada 1 min)

20-990 kcal (a cada 10 kcal)

1-99 km (a cada 1 km)

FUNGAO DE MEDIGAO DE FREQUENCIA CARDIACA

Apés iniciar a esteira, segure ambas as m&os nos sensores para medir o pulso.
Apds 30 segundos, o pulso atual aparecera na tela. Durante a medigdo, o
computador exibird um icone em forma de coragdo.



ATENGAO! A medigéo da frequéncia cardiaca é apenas para fins desportivos
(exclui-se a aplicacdo médica).

FUNCAO DE MEDIGAO DE GORDURA CORPORAL (BODY FAT)
Pressione o botdo PROGRAMA, até que "FAT" seja exibido na tela.

Use MODO, para inserir os parametros.

Use os botGes VELOCIDADE +/- para definir os valores dos parametros.

Simbolo Descrigdo Valores

F1 Sexo (gender) 01 homem / 02 mulher
F2 Idade (age) 10-99 anos

F3 Altura (height) 100-220 cm

F4 Peso (weight) 20-120 kg

Apds selecionar os pardmetros, o visor exibird F5. Coloque ambas as m&os nos
sensores de pulso; apds 5-6 segundos, o computador exibira a informagdo FAT. O
FAT destina-se a medir a relagdo entre altura e peso, ndo a proporgéo corporal.

O resultado correto deve situar-se entre 20-25. Um valor abaixo de 20 indica baixo
peso, 26-30 - sobrepeso, e acima de 30 - obesidade.

ATENGAO! Os resultados obtidos ndo podem, sob qualquer pretexto, servir de
base para tratamento ou ser considerados para fins médicos.

CONEXAO COM O APLICATIVO

O dispositivo utiliza a tecnologia Bluetooth para comunicagéo sem fio.O
dispositivo funciona com os aplicativos méveis FitShow, Kinomap, Zwift. Para
estabelecer a conexdo:

1. Baixe e instale o aplicativo em seu dispositivo mével.

2 Ative a fungdo Bluetooth em seu dispositivo mével.

3. Inicie o aplicativo.

4 Na lista de dispositivos disponiveis, selecione o modelo ZIPRO
apropriado.

5. Apds estabelecer a conex3o, a tela do console de controle pode ser

desativada. A partir desse momento, o controle do treinamento é
feito através do dispositivo mével.

TREINAMENTO E FASES DE EXERCICIOS

0 uso do dispositivo lhe trard muitos beneficios. Principalmente, melhorard sua
condicdo fisica, fortalecera seus musculos e, em combinag&o com uma dieta
adequada, permitird queimar o excesso de gordura corporal.

1. AQUECIMENTO

Esta é a fase que melhora a circulacdo sanguinea em todo o corpo e prepara os
musculos para um esforco maior. Também reduz o risco de cibras e leses. E
recomendado realizar alguns exercicios de alongamento conforme demonstrado
abaixo. Se sentir dor, pare de se exercitar ou diminua a amplitude do movimento.

ALONGAMENTO DOS MUSCULOS INTERNOS DA COXA

Sente-se em uma superficie plana com as pernas dobradas e os joelhos
apontados para fora. Junte as solas dos pés e aproxime-as 0 maximo possivel.
Pressione suavemente os joelhos em direcéo ao chdo e mantenha essa posigéo
por 15 segundos.

ALONGAMENTO DA COXA

Sente-se em uma superficie plana. Estenda a perna direita, colocando a sola do pé
esquerdo contra a coxa direita. Estenda o brago direito em diregdo aos dedos do
pé direito o mais longe possivel. Mantenha por 15 segundos. Repita com a perna
esquerda.

TORCC)ES DE CABECA
Mantenha a cabeca reta, olhando para a frente. Sem mover os ombros, gire-a para
adireita e endireite, depois gire-a para a esquerda e endireite.

LEVANTAMENTO DE BRAGCOS
Levante o brago esquerdo o mais alto possivel e mantenha por alguns segundos.
Repita com o brago direito.

ALONGAMENTO DO TENDAO DE AQUILES

Fique de frente para a parede, com a perna esquerda estendida a frente e
ligeiramente dobrada no joelho. Mantenha a perna direita estendida para tras,
com o calcanhar firmemente apoiado no chdo. Mantenha ambos os calcanhares
apoiados no chdo e pressione os quadris em dire¢do a parede. Mantenha essa
posi¢do por 30 segundos. Repita com a perna direita estendida. Lembre-se de ndo
arquear as costas durante o exercicio.

FLEXOES

Fique em pé com os pés juntos. Faga uma flexdo para a frente, tentando
aproximar o peito dos joelhos o maximo possivel. Mantenha por 15 segundos.
Lembre-se de ndo dobrar os joelhos.

2. FASE DE EXERCICIOS

Esta é a fase principal do treinamento. Exercite-se em seu préprio ritmo para
atingir a frequéncia cardiaca adequada a sua idade, conforme mostrado no
gréfico.
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3. FASE DE RELAXAMENTO
Esta fase permite acalmar a circulagdo e relaxar os misculos. E uma repetigéo dos
exercicios de aquecimento. Lembre-se de ndo forgar os misculos.

DANOS POSSIVEIS E TECNICAS DE REPARO

ATENGAO! Abrir a caixa do dispositivo sem entrar em contato prévio com o
servico técnico do fabricante anula a garantia. Em caso de suspeita de um defeito
que exija a abertura da caixa, entre em contato com o servi¢o técnico do

PT

fabricante.

Cédigo  Descrigdo do erro [ causas Solugdo do problema

deerro  possiveis

EO1 Erro de comunicagdo. Falta de Verifique a conexdo dos cabos
comunicagdo entre o painel de entre o painel de controle e o
controle e o controlador inferior  controlador. Se as conexdes
ou danos no cabo de conexdo. estiverem corretas, entre em

contato com o servigo técnico do
fabricante.

E02 Diregdo de rotagdo incorretado  Remova corpos estranhos e
motor. Eixo ou correia da esteira  verifique se a correia se move
travados, corpo estranho no livremente. Se o problema
mecanismo ou motor ou persistir, entre em contato com o
controlador danificado. servico técnico do fabricante.

EO05 Protec&o contra sobrecorrente. ~ Remova os obstéculos e
Consumo excessivo de corrente  verifique o funcionamento da
pelo motor, sobrecarga ou correia. Se o problema persistir,
mecanismo de acionamento entre em contato com o servigo
bloqueado. de assisténcia técnica do

fabricante.

E06 Protegdo contra subtens&o. Verifique a tenséo de
Tensdo de alimentagdo ou do alimentagdo. Se estiver correta,
motor muito baixa. entre em contato com o servigo

de assisténcia técnica do
fabricante.

E08 Protegdo contra sobretensdo. Verifique a tenséo de
Tensdo de alimentagdo ou do alimentagdo. Se estiver correta,
motor muito alta. entre em contato com o servico

de assisténcia técnica do
fabricante.

E09 Protegdo contra sobrecarga. Reduza a carga do dispositivo.
Carga excessiva do dispositivo. Se o problema persistir, entre

em contato com o servigo de
assisténcia técnica do
fabricante.

E10 Falta de fase do motor. Cabodo  Verifique a conexdo dos cabos
motor desconectado ou do motor com o controlador. Se
danificado. o problema persistir, entre em

contato com o servio de
assisténcia técnica do
fabricante.

GARANTIA

0 Vendedor, em nome do Garante, concede garantia no territério da Repdblica da
Polénia por um periodo de 24 meses a partir da data de venda. A garantia sobre os
bens vendidos ndo exclui, limita ou suspende os direitos do Comprador
decorrentes da Lei dos Direitos do Consumidor.

O cartdo de garantia encontra-se na ultima pagina.

CONDIGOES DE GARANTIA

1. Os defeitos ocultos causados pelo fabricante estdo sujeitos a reclamagao
e garantia.
2. A garantia sera respeitada pela loja ou servigo apds a apresentacdo pelo
cliente de:
a. um cartéo de garantia valido, legivel e preenchido corretamente,
com o carimbo de venda e a assinatura do vendedor,
b. um comprovativo de compra valido do equipamento com a data
devenda,
c. do produto reclamado ou da pega defeituosa.

No caso de compras a distancia, o cartdo de garantia é valido
apenas com base no documento de compra (recibo / fatura).

3. Areclamagdo sera analisada no prazo de até 14 dias a partir do momento
em que o cliente relatar o defeito.
4. Defeitos de fabricagdo e danos revelados durante o periodo de garantia

serdo reparados gratuitamente no prazo maximo de 21 dias a partir da
data de entrega do produto na loja ou no servigo de assisténcia técnica.
5. Caso seja necessario importar pecas, o prazo de reparo sob garantia pode
ser estendido pelo tempo necessario para sua importagéo, mas ndo mais
que 40 dias.
6. A garantia ndo cobre:

a. danos mecéanicos e defeitos por eles causados,

b. danos e defeitos resultantes de uso e armazenamento
inadequados para a finalidade pretendida, montagem e
manutenc&o inadequadas,

[ danos e desgaste de elementos consumiveis como: cabos,
correias, elementos de borracha, pedais, punhos de esponja,
rodas, rolamentos, estofamento.

d. atividades relacionadas a montagem e manutenc@o, que o
usudrio é obrigado a realizar por conta prépria, de acordo com o
manual de instrugdes.

7. A garantia ndo se aplica nos seguintes casos:
a. expiragdo do prazo de validade,
b. realizagdo pelo cliente de reparos e modificagdes independentes
com o uso de pegas néo originais,
[ quando o defeito resultante de instalagdo incorreta ou do ndo

cumprimento das regras de operagao correta descritas no
manual de instrugdes,
d. uso diferente do uso doméstico,
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10.

11.

12.
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e. danos ocorridos durante o transporte.
N&o serdo emitidas duplicatas do cartdo de garantia.
Dentro da garantia, o cliente tem o direito de solicitar os seguintes tipos
de compensagdo gratuita:

a. reparo do produto,

b. substituicdo do produto,

[ redugdo do prego,

d. rescisdo do contrato e reembolso total dos custos incorridos.
Para registrar uma reclamagdo, vocé deve:

a. Apresentar o produto ou a sua parte que estd coberta pela

garantia.
b. Comprovante de compra especificando o nome e endereco do

vendedor, data e local da compra, tipo de produto ou cartdo de
garantia valido
com o carimbo da loja.

c. No caso de entrega de um produto sujo, o servigo de assisténcia
técnica pode recusar o seu recebimento ou, a custa do cliente e
com o seu consentimento por escrito, proceder a limpeza.

Em caso de deferimento da reclamagdo, o equipamento sera reparado ou
substituido por um novo, ou o dinheiro seré devolvido ao cliente. Os
custos de transporte do produto para o cliente sdo cobertos pelo servigo
de assisténcia técnica do fabricante.

Em caso de recusa da reclamacdo de garantia, o cliente receberd uma
justificagdo detalhada da decisdo tomada e, no prazo de até 14 dias a
contar da data de comunicacéo da decisdo, o equipamento serd
devolvido ao cliente as suas custas



RO Manual de utilizare

Utilizator,

Cititi instructiunile de mai jos inainte de a incepe asamblarea

si prima utilizare a aparatului. Acest manual contine informatii importante privind
siguranta utilizarii si intretinerea echipamentului. Pastrati-l pentru a putea
consulta informatiile referitoare la intretinere sau comandarea pieselor de
schimb.

DATE TEHNICE
Destinatie Banda de alergare electrica pentru uz casnic

Clasa de utilizare ClasaH
Aparatul din clasa H este destinat uzului casnic.
Nu este destinat utilizarii comerciale sau in
spatii publice.

Clasa de precizie ClasaB
Clasa de precizie B nseamna ca indicatiile
parametrilor de antrenament respecta cerintele
standardului de precizie de masurare pentru
echipamentele de fitness destinate uzului
casnic. Valorile afisate sunt orientative si nu sunt
destinate scopurilor medicale.

Greutatea aparatului 38kg
Greutatea maxima a 120 kg
utilizatorului

Temperatura de utilizare 0°C la +40°C

Temperatura de depozitare  -10°C la +60°C

Alimentare AC 220-240V, 50-60Hz
Putere nominald 932 W

Interval de viteza 1-14km/h

Timpul maxim de 99:59 min:s

functionare continua

inclinatia benzii de alergare 3 nivele

Bluetooth® Bluetooth® 5.3 (FTMS)
Nivel de zgomot 65dB

DECLARATIA PRODUCATORULUI

Producatorul declara ca produsul este conform cu cerintele Regulamentului (UE)

2023/988 privind siguranta generala a produselor (GPSR) si cu prevederile

aplicabile ale Uniunii Europene referitoare la siguranta echipamentelor electrice,

compatibilitatea electromagneticd si echipamentele radio.

Produsul a fost proiectat si fabricat in conformitate cu standardele relevante, in

special: EN 1SO 12100:2010, EN ISO 20957-6:2021, EN ISO 20957-1:2024, EN IEC

60335-1:2023 + A11:2023, EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 55014-2:2021, EN 300 328

V2.2.2, EN 301 489-1/-17 si EN IEC 63000:2018.

Produsul este marcat cu semnul CE in conformitate cu reglementarile in vigoare.
Declaratia de Conformitate UE completd este disponibild la sediul
producatorului si poate fi furnizata la cerere sau prin intermediul
site-ului zipro.store.

Contact pentru siguranta produsului: serwis@zipro.pl

SIGURANTA

ATENTIE! Aparatul poate fi utilizat numai conform destinatiei sale, adica pentru
antrenamentul persoanelor adulte. Orice alta utilizare a aparatului poate fi
periculoasa. Producatorul nu poate fi tras la raspundere pentru daunele cauzate
de utilizarea necorespunzatoare a aparatului.

e Dispozitivul a fost proiectat si construit pe baza celor mai recente cunostinte
n domeniul sigurantei. Elementele periculoase, care potential pot prezenta
un risc de rdnire, au fost eliminate sau securizate corespunzator.

e Nusunt permise reparatiile si modificarile pe cont propriu.

e Odatd launasau doua luni, verificati strangerea corectd a suruburilor si
piulitelor.

e Pentru aasigura siguranta pe termen lung, verificati si intretineti periodic
(adicd o data pe an) echipamentul la un centru specializat de véanzare.

e Toate modificdrile aduse aparatului, care nu sunt descrise in aceasta
instructiune, pot cauza defecte sau pot pune direct in pericol sanatatea si
viata persoanei care se antreneaza. Modificarile la aparat pot fi efectuate
numai de catre personalul de service al producéatorului sau de catre
persoane instruite de acestia in acest sens.

e Toate aparatele sunt supuse unor actiuni inovatoare continue pentru a
asigura o calitate Tnalta. Din acest motiv, producatorul isi rezerva dreptul de
aintroduce modificari tehnice.

e Orice intrebdri sau neldmuriri legate de echipament pot fi adresate centrului
specializat de vanzare.

ATENTIE! Respectati regulile generale si masurile de sigurantd aplicabile
manipularii echipamentelor electrice.

e Aparatul este alimentat de la retea la o tensiune de 220-240V, 50-60Hz.

e Toate aparatele electrice emit radiatii electromagnetice in timpul
functiondrii. Daca sunt amplasate in apropierea sistemului de control
electronic sau a cabinei de pilotaj alte aparate care emit astfel de radiatii (de
exemplu, telefoane mobile), unele valori (cum ar fi ritmul cardiac) pot fi
distorsionate.

e ATENTIE! Nu efectuati niciodata modificdri la reteaua electrica pe cont
propriu. incredintati astfel de modificéri specialistilor.

e  ATENTIE! Nu uitati sa scoateti fisa de alimentare din priza inainte de a
ncepe orice reparatie, intretinere sau curatare a echipamentului.

e Nuutilizati prelungitoare pentru conectarea aparatului.

e Dacé nu veti folosi echipamentul pentru o perioadd mai lunga, scoateti fisa
de alimentare din priza.

ZIPRO

e Asigurati-va ca cablul electric nu este strivit si cd asezarea sa nu creeaza risc
de impiedicare.

TMPAMANTARE

Imp3mantarea protejeaza impotriva riscului de electrocutare. Aparatul dispune
de un cablu si o fisa cu impamantare. Fisa trebuie conectata la o prizd de retea
instalata si impamantata corespunzator.

PERICOL! Conectarea necorespunzatoare a cablului poate cauzarisc de
electrocutare.

o Tnainte de a conecta aparatul la sursa de alimentare, asigurati-vd c3
tensiunea locald corespunde tipului de fisa.

e Numodificati fisa dacd nu se potriveste in prizd. In acest caz, incredintati
instalarea unei alte prize unui electrician calificat.

ATENTIE! Persoanele aflate n apropiere in timpul utilizarii echipamentului
trebuie avertizate cu privire la posibilele pericole. Acordati o atentie deosebita in
prezenta copiilor.

AVERTISMENT! Banda de alergare in miscare poate cauza leziuni. Nu apropiati
mainile, picioarele, parul sau imbracamintea largd de banda de alergare in
miscare si de alte elemente mobile ale aparatului. Urcati si coborati de pe banda
de alergare numai dupa oprirea completd a acesteia sau conform instructiunilor
producatorului.

AVERTISMENT! Contactul pielii cu banda de alergare in miscare poate cauza arsuri
prin frecare. Nu atingeti banda in timpul miscarii si evitati cdderea pe bandain
functiune. in caz de cidere, opriti imediat aparatul folosind cheia de sigurant& sau
butonul STOP.

ATENTIE! nainte de a incepe exercitiile, consultati medicul pentru a v& asigura c&
nu aveti contraindicatii medicale pentru antrenamentele pe aparat. Pe baza
opiniei specialistului, puteti elabora planul dumneavoastra de antrenament. Un
program ales incorect sau exercitii excesive pot fi periculoase pentru sanatatea si
viata dumneavoastra.

AVERTISMENT! Si le de itorizare ari lui cardiac pot fi imprecise.
Suprasolicitarea in timpul exercitiilor poate duce la leziuni grave sau moarte.
Daca va simtiti rau, opriti imediat exercitiul.

ATENTIE! Respectati cu strictete instructiunile privind efectuarea
antrenamentului continute Tn aceasta instructiune.

e Alegénd locul pentru antrenament, luati in considerare asigurarea unor
distante sigure fata de posibile obstacole. Nu amplasati echipamentul in
apropierea zonelor de trafic (drumuri, porti, pasaje etc.).

e  Esteinterzisa utilizarea echipamentului in imediata apropiere a unui perete.
Zona de siguranta este de 2000 mm si, cel putin, de aceeasi
aparatul.

ATENTIE! In timpul asambl&rii aparatului, fiti precauti si nu permiteti copiilor s3
fie In apropiere. in timpul asamblarii se folosesc piese mici (piulite, suruburi etc.)
care pot fi inghitite de acestia.

RISC REZIDUAL

o Tncazulin care protectia impotriva ciderii nu este utilizat sau este utilizats
incorect, exista un risc rezidual, adicd o cadere a persoanei care cauzeaza
zgarieturi, vanatai, fracturi sau, in cel mai rdu caz, moarte.

e Exista un risc rezidual de suprasolicitare neintentionata a persoanei care se
antreneaza, cauzata de o operare incorectd sau o evaluare gresita, precum si
de transmiterea incorecta a datelor (din cauza interferentelor
electromagnetice, erorilor de software etc.). Chiar si cele mai bune protectii
software si hardware nu exclud o eroare de software sau hardware si pot
teoretic cauza suprasolicitarea persoanei care se antreneaza.

e Produsul este un aparat electric, prin urmare nu poate fi exclus riscul de
electrocutare, care poate duce la deces.

e Nu poate fi exclus riscul rezidual de sufocare.

e Riscul poate fi limitat prin respectarea informatiilor de siguranta continute
in manualul de utilizare.

e Nuse poate exclude ca utilizarea neintentionata sau neautorizatd sa
cauzeze alte riscuri neprevazute, iar riscurile luate in considerare au fost
evaluate incorect.

Tn analiza riscurilor, evaluarea s-a bazat pe ,starea actual3 a aparatului”. Din
evaluarea si controlul produsului efectuat, rezultd ca probabilitatea aparitiei unui
risc inacceptabil este foarte scazuta. Aparatul (constructia, modul de functionare
si utilizarea sa) nu prezinta - in conditii normale - un risc nejustificat pentru
persoana care se antreneaza sau pentru terti.

MEDIU

Aparatul este livrat intr-un ambalaj care il protejeaza impotriva deteriorarilor in
timpul transportului. Elementele de ambalaj sunt reciclabile. Dupd despachetare,
acestea trebuie sortate si plasate in recipientele corespunzatoare, conform
regulilor locale de colectare selectiva a deseurilor.

Echipamentele electrice si electronice uzate (DEEE), inclusiv aparatul,

contorul si sursa de alimentare, nu pot fi aruncate impreuna cu
E deseurile menajere. Aceste produse pot contine substante care, in

cazul unui tratament necorespunzator, pot fi ddunatoare mediului si

EE s3natdtii umane.

La sfarsitul perioadei de utilizare, echipamentele electrice si electronice uzate
trebuie predate unui punct desemnat de colectare selectiva DEEE sau altui punct
de colectare, in conformitate cu reglementarile in vigoare. Eliminarea corecta
contribuie la protectia mediului si permite recuperarea materiilor prime
valoroase.

SEMNE DE MANIPULARE PE AMBALAJUL DE TRANSPORT

RO
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1-Aceasta parte in sus. Nu rasturnati.

2 - Ase feri de cadere.

3 - Ase feri de umiditate.

4 - Produsul trebuie depozitat maxim in numarul de straturi indicat pe ambalaj.
Valoarea indicata in aceste instructiuni este un exemplu.

5 - Atentie produs greu.

Ambalajul a fost marcat cu simboluri care informeaza despre modul corect de
eliminare:

Y * Scatota. Rinforzo degh angoli Componenti Roggiatura Reggiatura
e S o cormtags mpisicarges ooy mptcs ooy i
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Sepaioe

OPERARE
Tnainte de aincepe antrenamentul, asigurati-vé c& dispozitivul a fost asamblat

corespunzator.

. Tnainte de aincepe primul antrenament, familiarizati-va
cu toate functiile si posibilitatile de reglare ale dispozitivului.
. Dispozitivul are elemente care pot fi expuse

la coroziune. Din acest motiv, nu este recomandat s3 fie ldsat

ntr-o incdpere umeda. De asemenea, aveti grija ca

echipamentul (in special elementele sale interne si electronice) sa nu fie
expus la contactul cu apa, bauturi, transpiratie etc.

. Dispozitivul este destinat exclusiv pentru antrenamentul persoanelor
adulte si nu este absolut deloc o jucdrie pentru copii. Dacd permiteti
copiilor sa il foloseasca pe propria raspundere, instruiti-i neaparat despre
utilizarea corectd si supravegheati-i constant.

. Echipamentul nu este adecvat pentru scopuri terapeutice.

. n timpul functionarii dispozitivului, pot ap3rea zgomote slabe in timpul
miscarii inertiale ale masei de inertie, care rezulta din tipul de
constructie. Acestea nu au niciun impact
asupra functionarii echipamentului.

. Emisia de zgomot in timpul sarcinii este mai mare decat fard sarcina.

. Tnainte de a incepe fiecare antrenament, verificati corectitudinea
sigurantelor si a conexiunilor cu suruburi si prize.

. in timpul antrenamentului pe dispozitiv, amintiti-va de incltdminte

adecvatad (pantofi sport).

INTRETINERE

Pentru a asigura siguranta maxima in utilizarea benzii de alergare, se recomanda
verificarea periodica a uzurii componentelor. Aceasta include verificarea
strangerii si starii piulitelor, suruburilor, pieselor mobile, bucselor etc.

Depozitati dispozitivul intr-un loc uscat si cald. Nu expuneti dispozitivul la lumina
soarelui.

ATENTIE! inainte de a incepe intretinerea, opriti intotdeauna banda de
alergare si deconectati-o de la sursa de alimentare.

CURATARE

Curéatarea regulata a dispozitivuluifi va prelungi durata de viata si ii va mentine
performanta ridicata.

Pentru curdtarea benzii de alergare, folositi o carpa moale si umeda. Acest lucru
nu se aplicd componentelor electrice, motorului, pieselor interne - nu lasati apa sa
patrunda in aceste locuri. Protejati suprafata benzii de alergare (si spatiul de sub
ea) de actiunea apei.

CURATAREA MOTORULUI

Cel putin o datd pe an, indepartati praful din motor. Pentru a face acest lucru,
opriti mai intdi banda de alergare de la sursa de alimentare si, dupa ce asteptati
aproximativ 1 ord, scoateti capacul motorului. Folosind aer comprimat sau o
pensuld, indepartati cu grija praful acumulat. Dupd remontarea capacului
motorului si conectarea la sursa de alimentare, puteti porni banda de alergare.

LUBRIFIEREA BENZII DE ALERGARE

Frecventa lubierii benzii de alergare depinde de intensitatea utilizarii acesteia.
Dacé dispozitivul functioneaza mai mult de 5 ore pe saptdmand, se recomanda
lubierea la fiecare 2-3 luni. In cazul unei utilizari mai putin intense a benzii de
alergare, aceasta trebuie lubrifiatd o data la 7-8 luni.

1. Tnainte de a unge banda de alergare, opriti banda de alergare si deconectati-o
de la sursa de alimentare.
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REGLAREA TENSIUNII BENZII

Banda de alergare, datorita utilizarii constante a benzii de alergare, poate
necesita tensionare. Banda necesita tensionare atunci cand incepe sa alunece, sa
se deplaseze lateral sau sa se increteasca in timpul antrenamentului.

0 banda prea slabita se poate opri in timpul functionarii motorului.

Asezati banda de alergare pe o suprafata plana. Porniti banda de alergare la o
vitezd de aproximativ 6-8 km/h, observati gradul de deviere a benzii de alergare.

. Nu tensionati banda prea tare, deoarece acest lucru poate cauza
defectiuni, inclusiv la motor, arbore sau rulmenti.
. 0 banda tensionata corect poate fi ridicatd pe marginile sale la o inaltime

de aproximativ 5-7,5 cm. Acest lucru este foarte usor de verificat - este
tensionata corect atunci cand 3 degete incap sub ea.

CRESTEREA TENSIUNII BENZII

in setul de piese veti gasi o cheie special. Introduceti-o in surubul de reglare a
benzii din stanga, situat in partea din spate a benzii de alergare. Rotiti cheia in
sensul acelor de ceasornic cu 90 de grade (figura C).

Tn acest fel veti tensiona rola din spate si veti creste tensiunea benzii. Repetati
actiunea rotind surubul din partea dreapta. Asigurati-va ca rotiti suruburile in
mod egal.

Repetati actiunile pentru ambele suruburi pana cand banda este tensionata
corect.

REDUCEREA TENSIUNII BENZII
Pentru a reduce tensiunea benzii, procedati la fel ca la cresterea acesteia. Rotiti
cheiain sens invers acelor de ceasornic.

CENTRAREA BENZII DE ALERGARE

Datoritd stilului diferit de alergare (cel mai adesea o sarcina mai mare transferata
pe un picior), banda se poate deplasa lateral si nu poate fi centrata. Din acest
motiv, banda poate necesita reglare periodica.

Banda ar trebui s3 se centreze singurd in timpul functionarii benzii de alergare.
Necesita reglare in cazul in care se deplaseaza spre partea dreapta sau stanga.

Porniti banda de alergare si setati viteza mica (de ex. 3 km/h). Verificati
n ce directie se deplaseaza banda.

e Dacd cureaua se deplaseaza spre dreapta, introduceti cheia in surubul de
reglare din dreapta. Rotiti cheia cu 90 de grade in sensul acelor de ceasornic
(figura A). Observati daca cureaua este centratd. Dacd incd se deplaseaza
spre dreapta, rotiti din nou surubul cu 90 de grade.

e Dacd cureaua se deplaseaza spre stanga, procedati la fel ca
n cazul de mai sus, dar rotiti surubul amplasat in stanga (figura B).

MONTAJ
Asamblarea dispozitivului trebuie efectuatd cu atentie de c3tre un adult. in caz de
ndoieli, cereti ajutorul cuiva cu mai multa experientd in domeniu.

. Tnainte de a incepe asamblarea, asigurati-v3 c3 setul cu dispozitivul
contine toate elementele din lista pieselor si cd nicio piesa nu a fost
deteriorata Tn timpul transportului. in cazul lipsei pieselor sau al
obiectiilor, contactati vanzatorul.

. Consultati desenele si explicatiile si efectuati asamblarea in ordinea
specificatd in instructiunile de asamblare.

. Acordati atentie n timpul asamblarii. Exista riscul de ranire in timpul
utilizarii uneltelor si componentelor.

. Amintiti-vd sa mentineti un mediu sigur. Nu asezati haotic uneltele si

elementele de asamblare. Retineti c& foliile si pungile din plastic prezinta
un risc de sufocare pentru copii.

. Componentele de asamblare necesare pentru finalizarea fiecarui pas al
instructiunilor de asamblare sunt prezentate in desene si explicatii.
Utilizati componentele indicate in instructiunile de asamblare.

. in primele etape de asamblare, nu strangeti piesele complet. Faceti acest
lucru dupd ce ati pozitionat toate piesele si v-ati asigurat ca sunt corect
asezate.

. Producétorul isi rezerva dreptul de a pre-asambla anumite componente.

LISTA PIESELOR (> Vezi pagina 2)
Lista completa a pieselor este disponibila la contactarea serwis@zipro.pl sau pe
site-ul zipro.store in descrierea produsului.



Nr. Descriere Cantitate
1 Ansamblu cadru principal - 1
19 Capac baza stanga - 1
20 Capac baza dreapta - 1
51 Surub cu cap cilindric cu priza M8 x 16 4
hexagonala
54 Surub cu cap cilindric cu priza M8 x 35 2
hexagonala
66 Surub autoforant cu cap conic cruciform  ST4.2x 19 2
75 Saiba elastica ®8 6
7 Cheie de siguranta - 1
79 Sticla cu ulei de silicon - 1
80 Cheie hexagonala 5mm 1
81 Cheie hexagonala 6 mm 1
82 Cheie multifunctionala S=13/14/15mm 1

SCHEMA DE MONTAJ (- Vezi pagina 3)

ATENTIE! Este interzisa utilizarea pieselor provenite din alte surse decat cele de la
producator.

Lista completa a pieselor este disponibila pe site-ul producdtorului.

INSTRUCTIUNI DE MONTAJ (- Vezi pagina 3)

ATENTIE! In timpul asambl&rii, urmati pasii de mai jos si utilizati uneltele incluse
n pachet. Pregititi suficient spatiu liber pentru asamblarea aparatului. Datorita
greutatii mari a unor componente, se recomanda asamblarea in doi.

EuINSTRUCTIUNI DE ASAMBLARE S| DEZASAMBLARE

ASAMBLAREA APARATULUI

ATENTIE! inainte de aincepe asamblarea, verificati daci toate suruburile sunt
bine stranse. n timpul asamblirii, aveti grija la maini si degete pentru a nu fi
prinse.

Ridicati banda de alergare a aparatului in pozitie verticald pana cand auziti sunetul
de blocare a mecanismului de pliere.

DEZASAMBLAREA APARATULUI

ATENTIE! Aveti grija cain timpul cobordrii benzii de alergare sa nu se afle
persoane terte sau animale Tn imediata apropiere.

Tindnd banda de alergare, eliberati cu piciorul blocajul mecanismului de pliere
(indicat de sdgeatd). Coborati puntea la indltimea balustradei cadrului principal.
De la aceasta inaltime, banda va cobori automat spre sol.

REGLAJE
Nivelarea aparatului
Nivelati aparatul desfacand sau strangand picioarele de nivelare situate pe cadru.

Reglarea unghiului de inclinare a benzii de alergare

Banda de alergare are reglare a unghiului de inclinare. Prin schimbarea pozitiei
blocajului regulatorului de inclinare, puteti seta una dintre cele 3 variante
disponibile, asa cum se aratd in figura.

Banda de alergare in Banda de alergareusor ~ Banda de alergare plata
pozitie maxima ridicata

INSTRUCTIUNI DE OPERARE A COMPUTERULUI
Figura computerului > Vezi pagina 5

PORNIRE
n decurs de 3 secunde de la ap3sarea butonului START aparatul va incepe s3

functioneze.

FUNCTIA DE SLEEP AUTOMAT

ZIPRO |ro

Daca banda de alergare rémane oprita si neutilizata timp de peste 10 minute,
computerul va intra automat in modul sleep. Afisajul se va stinge. Apasarea
oricarui buton va trezi aparatul si va reveni la ecranul de asteptare.

OPRIRE DE URGEN]’I\AAPARATULUI

ATENTIE! Cheia de siguranta trebuie atasata la imbracaminte Tn timpul
fiecdrui antrenament. O cheie de siguranta montata incorect va impiedica
pornirea benzii de alergare.

Ar trebui utilizatd numai in situatii de urgenta, nu trebuie utilizatd ca un buton
normal de oprire.

Tnainte de a utiliza banda de alergare, verificati functionarea corecti a sistemului.
Scoateti cheia de sigurantd tragand de snur. Dupd scoaterea cheii, banda de
alergare se va opri cu o intarziere determinatd de viteza de functionare, iar
sistemul de ridicare a benzii de alergare va fi, de asemenea, oprit. Oprirea va fi
semnalizata printr-o alarma sonora scurtd. Toate ferestrele de pe ecran vor afisa
,-—-". Dupd reconectarea cheii de sigurantd, aparatul va fi resetat.

DESCRIEREA BUTOANELOR

START ®

Utilizat pentru pornirea benzii de alergare in modul
manual sau programul selectat.

Butonul este amplasat pe consola computerului si
pe balustrada.

Utilizat pentru oprirea benzii de alergare in
functiune. Dupa apasare, setdrile vor fi, de
asemenea, resetate. La repornire, aparatul va
Tncepe sa functioneze in modul manual.

Butonul este amplasat pe consola computerului si
pe balustrada.

Butoanele permit reglarea (cresterea

si scaderea) vitezei cu 0,1 km/h. Butoanele sunt
amplasate pe consola computerului si pe
balustrada.

PROGRAM PROG. Utilizat pentru selectarea programului de
antrenament sau a functiei Body Fat inainte de
pornirea benzii de alergare.

OPRIRE @

VITEZA -+

MODUL MODUL Permite selectarea modului de numératoare
inversa: timp, distanta sau calorii.

VITEZA 3,6,9,12 Butoane de selectie rapida a vitezei permit

RAPIDA selectarea directa a vitezei in timpul

antrenamentului.

PARAMETRI DE ANTRENAMENT MASURATI

Nume Descriere Domeniu de
valori
VITEZA Afiseazad viteza curenta. 1-14 km/h
TIMP Numara timpul total de exercitiu de la 00:00-99:59 min
Tnceput pana la sfarsit.
CALORII Numara numarul total de calorii arse de la 0,0-999 kcal

Tnceputul pand la sfarsitul exercitiului.
(Masurarea este aproximativa pentru
compararea diferitelor sesiuni de exercitii,
nu poate fi utilizata in scopuri medicale).
DISTANTA  Numir3 distanta totald de lainceputul pand  0,0-99,9 km
la sfarsitul exercitiului.
IMPULS Afiseaza pulsul curent. 40-199 BPM
ATENTIE! Mdsurarea ritmului cardiac doar in
scopuri sportive (exclusiv pentru utilizare
medicald).

PROGRME $I FUNCTII ALE COMPUTERULUI

P01-P15 Programe automate de antrenament salvate in memoria
computerului.
FAT Functia de masurare a tesutului adipos.

3 moduri de numératoare inversa (timp, calorii, distantd).

PROGRAM MANUAL
Programul manual este modul implicit de functionare a dispozitivului. Banda de
alergare incepe s3 functioneze in el dupa apdsarea START, cand nu este selectat
niciun program de antrenament.

— Viteza implicita in modul manual este de 1 km/h.

— Nivelulimplicit de inclinare a benzii este 0.

— Setarea vitezei si a unghiului de inclinare a benzii de alergare poate fi

modificatd cu ajutorul butoanelor de pe computer si de pe ménere.

PROGRME AUTOMATE DE ANTRENAMENT
Selectati unul dintre programele automate de antrenament apasand butonul
PROGRAM pana cand numarul corespunzator apare pe ecran. Cand programul
corespunzator este afisat, apasati MOD. Dupd selectare, valoarea ,,30:00” va
apdrea in fereastra si va clipi.
Setarea timpului de antrenament se poate face cu butoanele VITEZA +/- .
— Timpul setat de antrenament este impartit proportional pe 20 de etape.
Tabelul prezinta o lista a etapelor si a vitezelor si unghiurilor de inclinare
corespunzatoare pentru fiecare program de antrenament.
— Pentru afincepe programul, apasati START.
Tabelul programelor de antrenament » Vezi pagina 130.

MODUL DE NUMARATOARE

Selectati unul dintre cele 3 moduri de numaratoare apasand butonul MOD.).
Pentru setarea valorii de numéaritoare folositi butoanele VITEZA +/- .

Pornirea benzii de alergare si numaratoarea vor incepe dupd apasarea butonului
START.

Parametrii de Valoare initiala Domeniul valorilor
numaratoare
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TIMP 30 min 5-99 min (la fiecare 1 min)
Numaratoare timp

CALORII 50 kcal 20-990 kcal (la fiecare 10
Numaratoare calorii kcal)

DISTANTA 1km 1-99 km (la fiecare 1 km)

Numaratoare distanta

FUNCTIA DE MASURARE A PULSULUI

Dupa pornirea benzii de alergare, tineti ambele maini pe senzorii de puls. Dupa 30
de secunde, pe ecran va ap&rea pulsul curent. In timpul masurrii, computerul va
afisa o pictograma in forma de inima.

ATENTIE! Masurarea pulsului doar in scopuri sportive (se exclude utilizarea
medicald).

FUNCTIA DE MASURARE A GRASIMII CORPORALE (BODY FAT)
Apdsati butonul PROGRAM, pana cand pe ecran nu apare ,,FAT”.
Folositi MOD, pentru a introduce parametrii.

Folositi butoanele SPEED +/- pentru a seta valorile parametrilor.

Simbol Descriere Valori

F1 Sex (gender) 01 barbat / 02 femeie
F2 Varsta (age) 10-99 ani

F3 naltime (height) 100-220 cm

F4 Greutate (greutate) 20-120 kg

Dupa selectarea parametrilor, pe ecran va apdrea F5. Plasati ambele maini pe
senzorii de puls, dupa 5-6 secunde computerul va afisa informatia FAT. FAT are ca
scop masurarea relatiei dintre inaltime si greutate, nu proportiile corpului.
Rezultatul corect ar trebui sa fie intre 20-25. O valoare sub 20 inseamna greutate
insuficienta, 26-30 - supraponderabilitate, iar peste 30 - obezitate.

ATENTIE! Rezultatele obtinute nu pot fi sub nicio forma baza pentru tratament
sau luate Tn considerare in scopuri medicale.

CONECTAREA LA APLICATIE

Dispozitivul utilizeaza tehnologia Bluetooth pentru comunicare
wireless.Dispozitivul functioneaza cu aplicatiile mobile FitShow, Kinomap,
Zwift. Pentru a stabili conexiunea:

1. Descarcati si instalati aplicatia pe dispozitivul dumneavoastra
mobil.

2. Activati functia Bluetooth pe dispozitivul mobil.

3. Activati aplicatia.

4. Din lista dispozitivelor disponibile, selectati modelul ZIPRO
corespunzator.

5. Dupa stabilirea conexiunii, ecranul consolei de control poate fi

stins. Din acest moment, controlul antrenamentului se efectueaza
prin intermediul dispozitivului mobil.

ANTRENAMENT $I FAZELE EXERCITIILOR

Utilizarea dispozitivului v va aduce multe beneficii. In primul rnd, v va
Tmbunatati conditia fizicd, va va ntdri muschii si, in combinatie cu o dieta
adecvatd, va permite arderea tesutului adipos in exces.

1. INCALZIRE

Aceasta este faza care imbunatateste circulatia sangelui in tot corpul si pregateste
muschii pentru un efort sporit. De asemenea, reduce riscul de crampe si
accidentari. Este recomandat sa efectuati cateva exercitii de stretching, asa cum
se aratd mai jos. Daca simtiti durere, opriti exercitiul sau reduceti gama de
miscare efectuata.

STRETCHING MUSCHIINTRAUDO

Stati asezat pe o suprafatd plana cu picioarele indoite si genunchii indreptati spre
exterior. Alaturati talpile picioarelor si aduceti-le cat mai aproape una de alta.
Apasati usor genunchiiin directia solului si mentineti pozitia timp de 15 secunde.

STRETCHING COAPSE

Stati asezat pe o suprafata plana. Indreptati piciorul drept, iar talpa piciorului
stang asezati-o pe coapsa dreaptd. Intindeti bratul drept spre degetele piciorului
drept cat mai departe posibil. Mentineti timp de 15 secunde. Repetati cu piciorul
stang.

ROTIRI ALE CAPULUI
Tineti capul drept, privind Tnainte. Fara a misca umerii, rotiti-| spre dreapta si
ndreptati-1, apoi rotiti-l spre stanga si indreptati-1.

RIDIERE ALE BRATELOR
Ridicati bratul stang cat mai sus posibil si mentineti timp de cateva secunde.
Repetati cu bratul drept.

STRETCHING AHILIEN

Stati cu fata la perete, piciorul stang extins fnainte si usor indoita la genunchi.
Piciorul drept tineti-l in spate - drept, cu célcaiul asezat plat pe sol. Tineti ambele
célcéie plate pe sol si apasati soldurile spre perete. Mentineti aceasta pozitie timp
de 30 de secunde. Repetati cu piciorul drept extins. Nu uitati sa nu arcuiti spatele
n timpul exercitiului.

INDOIRI

Stati cu picioarele apropiate. Faceti o indoire inainte incercand sa apropiati cat
mai mult pieptul de genunchi. Mentineti timp de 15 secunde. Nu uitati sa nu
ndoiti genunchii.

2. FAZA EXERCITIILOR

Aceasta este faza propriu-zisd a antrenamentului. Exersati in propriul ritm, astfel
ncat sa atingeti o frecventa cardiacd adecvata varstei dumneavoastra, asa cum
este prezentata in grafic.
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3. FAZA DE RELAXARE

Aceasta faza permite calmarea circulatiei si relaxarea muschilor. Este o repetare a
exercitiilor de incdlzire. Trebuie sa aveti grija sa nu suprasolicitati muschii.

POSIBILE DEFECTIUNI $I TEHNICI DE REPARATIE

ATENTIE! Deschiderea carcasei dispozitivului fara a contacta in prealabil service-
ul producétorului duce la pierderea garantiei. n cazul suspectarii unei defectiuni
care necesitd deschiderea carcasei, contactati service-ul producatorului.

Cod de
eroare

EO1

E02

EO5

E06

E08

E09

E10

GARANTIE
Vanzatorul, in numele Garantului, oferd o garantie pe teritoriul Republicii Polone
pentru o perioada de 24 de luni de la data vanzarii. Garantia pentru bunurile
vandute nu exclude, nu limiteaza si nu suspenda drepturile Cumparatorului care
decurg din Legea privind drepturile consumatorilor.

Cardul de garantie se afla pe ultima pagina.

Descrierea erori
posibile

Eroare de comunicare. Lipsa
comunicarii intre panoul de
control si controlerul inferior sau
deteriorarea cablului de
conectare.

Directie incorectd de rotatie a
motorului. Ax sau banda de
alergare blocate, corp strdin in
mecanism sau motor/controler
deteriorat.

Protectie la supracurent.
Consum excesiv de curent de
catre motor, suprasarcina sau
mecanism de antrenare blocat.

| cauze

Protectie la tensiune prea joasa.
Tensiune de alimentare sau a
motorului prea joasa.

Protectie la tensiune prea inalta.
Tensiune de alimentare sau a
motorului prea fnalta.

Protectie la suprasarcina.
Sarcina prea mare a
dispozitivului.

Lipsa faza motor. Cablu motor
neconectat sau deteriorat.

CONDITII DE GARANTIE
Reclamatiile si garantia se aplica numai defectelor ascunse cauzate de
producdtor.
Garantia va fi respectata de catre magazin sau service, dupa prezentarea
de cétre client a:
unui card de garantie valabil, lizibil si completat corect, cu
stampila de vanzare si semnatura vanzatorului,

unei dovezi de achizitie valabile a echipamentului, cu data

1.

a.

a.
b.

vanzarii,

Solutie

Verificati conexiunea cablurilor
ntre panoul de control si
controler. Daca conexiunile sunt
corecte, contactati service-ul
producatorului.

Indepartati corpurile striine si
verificati dacd banda se
deplaseaza liber. Dacé problema
persistd, contactati service-ul
producétorului.

indepértati obstacolele si
verificati functionarea curelei.
Daca problema persista,
contactati service-ul
producétorului.

Verificati tensiunea de
alimentare. Dac3 este corectd,
contactati service-ul
producétorului.

Verificati tensiunea de
alimentare. Dac3 este corectd,
contactati service-ul
producatorului.

Reduceti sarcina dispozitivului.
Dacad problema persista,
contactati service-ul
producatorului.

Verificati conexiunea cablurilor
motorului la controler. Daca
problema persista, contactati
service-ul producatorului.

bunurilor reclamate sau a piesei defecte.

Tn cazul achizitiilor la distant&, cardul de garantie este valabil
numai pe baza documentului de achizitie (bon fiscal / factura).
Reclamatia va fi solutionatd in termen de pana la 14 zile de la momentul
notificarii defectului de catre Client.
Defectele din fabricd si deteriordrile aparute in perioada de garantie vor fi
reparate gratuit in termen de maximum 21 de zile de la data livrarii
bunurilor la magazin sau service.
in cazul necesitétii de aimporta piese, perioada de realizare a reparatiei
n garantie se poate prelungi cu timpul necesar importului acestora, dar
nu mai mult de 40 de zile.
Garantia nu acopera:
deteriordrile mecanice si defectele cauzate de acestea,
deteriorarile si defectele rezultate din utilizarea si depozitarea
necorespunzatoare scopului, montajul si intretinerea

necorespunzatoare,

deteriorérile si uzura elementelor consumabile, cum ar fi:
cabluri, curele, elemente de cauciuc, pedale, manere din burete,

roti, rulmenti, tapiterie.

activitatile legate de montaj, intretinere, pe care utilizatorul este
obligat sa le efectueze pe cont propriu, conform manualului de

utilizare.

Garantia nu se aplica in urmatoarele cazuri:
expirarea termenului de valabilitate,
efectuarea de reparatii si modificari de cétre client, cu utilizarea

a.
b.

de piese neoriginale,



10.

11.

12.

c. cand defectul rezultat din instalare incorectd sau ca urmare a
nerespectarii principiilor de exploatare corectd descrise in
manualul de utilizare,

d. utilizarea diferitd de cea casnica,

e. deteriorari aparute in timpul transportului.

Nu se vor elibera duplicate ale cardului de garantie.
Tn cadrul garantiei, clientul are dreptul s3 solicite urm3toarele tipuri de
compensatii oferite gratuit:

a. reparatia produsului,

b. nlocuirea produsului,

[ reducerea pretului,

d rezilierea contractului si rambursarea integrala a costurilor
suportate.

Pentru a depune o reclamatie, trebuie:

a. Sa prezentati produsul sau piesa acestuia, la care se refera
garantia.

b. Dovada de achizitie, specificand numele si adresa vanzatorului,
data si locul achizitiei, tipul produsului sau un card de garantie
valabil
cu stampila magazinului.

c. Tn cazul livrarii unui produs murdar, service-ul poate refuza

acceptarea acestuia sau poate efectua curatarea pe cheltuiala
clientului, cu acordul scris al acestuia.
Tn cazul solutionarii favorabile a reclamatiei, echipamentul va fi reparat
sau Tnlocuit cu unul nou, sau banii vor fi rambursati clientului. Costurile
de transport al bunurilor cdtre client sunt suportate de service-ul
producatorului.
in cazul respingerii reclamatiei de garantie, clientul va primi o justificare
detaliata a deciziei luate si, in termen de 14 zile de la transmiterea
deciziei, echipamentul va fi returnat clientului pe cheltuiala sa
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RU PykoBopcTBO Nonb3oBatens

Monb3oBatens,

O3HaKOMbTeCh C fJaHHO MHCTPYKLMell nepea Havanom c6opku

1 NepBbIM UCMONb30BaHKWEM YCTPOICTBA. [laHHAs MHCTPYKLVS COMEPKUT BaXKHYIO
MHdOPMaLIo Mo 6€30NacHOCTM 3KCMAyaTaL MU U TEXHUYECKOMY 06CNYXUBaHUIO
o6opyfoBaHKs. CoxpaHUTe ee Anst NoNyYeHns IHPOPMaL UM MO TEXHUYECKOMY
06CNyXNBaHWIO MW ANs 3aKa3a 3amacHbIX YacTeil.

TEXHUYECKUE AAHHBIE

HasHayeHune 3neKprHecr<aR 6eroBast AOPOXKa ansa
AomMaliHero ncnosib3oBaHusa

Knacc npumenenus Knacc H
YcTpolicTBo knacca H npegHasHayeHo ans
[lOMaLUHero Ncnonb3oBaHus. OHo He
npeAHa3sHa4YeHo AN KOMMePYeCKoro
MCMONb30BaHUS WU UCMONb30BaHNUS B
06LL|eCTBEHHbIX MeCTax.

Knacc To4HocTH KnaccB
Knacc To4HOCTH B 03HayaeT, 4To nokasaHus
TPEHWPOBOYHbIX MAapaMeTPOB COOTBETCTBYIOT
Tpe60oBaHWsIM CTaHAAPTOB TOYHOCTU
n3MepeHui ans huTHec-060pyAoBaHUs,
npepHasHauyeHHOro A1 OMalHero
1Cnonb30BaHus. OToGpaxaeMmble 3Ha4eHUst
HOCSIT OPMEHTUPOBOYHbIV XapakTep 1 He
npeAHasHayeHbl ANs MEAULMHCKUX Lienei.

Bec ycTpoicTea 38 kr
MaKcuManbHbIi Bec 120 kr
nonb3osaTens

Temnepatypa akcnayaTauyun  0°C go +40°P

TemnepaTypa xpaHeHus -10°C go +60°C
MuTtaHne AC 220-240V, 50-60Hz
HoMuHanbHas MowHOCT 932 BT

[nanasoH ckopocTeit 1-14km/4
MakcumanbHoe Bpems 99:59 MUH:C

HenpepbiBHOW paboTbl

HaknoH 6eroBoro nofioTHa 3 ypoBHA

Bluetooth® Bluetooth®5.3 (FTMS)
YpoBeHb Wwyma 65 b

3ASIBJIEHUE NPOU3BOAUTENSA
Npou3BoanTeNb 3aABASET, YTO NPOAYKT COOTBETCTBYET TpeGOBaHUSIM
PernameHTa (EC) 2023/988 06 06Lieii 6e3onacHocTn npoaykuumn (GPSR) n
npuMeHnMbIM HopMmam EBponeiickoro Coto3a, kacatolmmcst 6e3onacHoCTu
3N1eKTPO06OPYAOBAHNSA, 31EKTPOMArHUTHOM COBMECTUMOCTM 1 PaAVOyCTPOICTB.
NpopyKT pa3paboTaH 1 M3roTOBNEH B COOTBETCTBUM C COOTBETCTBYIOLMMU
cTaHpapTamu, B 4acTHocTu: EN 1SO 12100:2010, EN I1SO 20957-6:2021, EN ISO
20957-1:2024, EN IEC 60335-1:2023 + A11:2023, EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 55014-
2:2021,EN 300 328 V2.2.2, EN 301 489-1/-17 n EN IEC 63000:2018.
MpoAyKT MMmeeT Mapk1poBKy CE B COOTBETCTBAM C AeNCTBYIOLMM
3aKoHogaTenbcTBom. MonHaa Aeknapauna Coorsetcrama EC
[LOCTYMHA MO MECTY HaXOX/AEHUA NPOU3BOAUTENA U MOXKET BbITb

npeaocTaB/ieHa Mo 3anpocy uam Yepes Be6-caiiT zipro.store.
KoHTaKT no Bonpocam 6e30nacHoCT NpoayKumum: serwis@zipro.pl

BE30OMACHOCTb

BHUMAHME! YCTPOWCTBO MOXHO MCMO/Ib30BATh TOMLKO MO Ha3HAYEHWIO, TO €CTb
NS TPEHUPOBOK B3POC/bIMU. /Tlo60oe Apyroe 1cronb3oBaHne yCTpoOMCTBa MOXeT
6bITb ONacHbIM. NPOM3BOANTEND HE HECET OTBETCTBEHHOCTU 3a yllep6,
NPUYYHEHHBIV HEMPaBUNbHBIM UCMONb30BAHWNEM YCTPOUCTBA.

e YCTPOIAcTBO 6bIN10 pa3paboTaHo U CKOHCTPYMPOBAHO Ha OCHOBE MOCTeAHNX
3HaHwWI B 0bnacTn 6e3onacHocTu. OnacHble 3NEMEHTbI, KOTOpPbIE
NOTeHLMaNbHO MOTYT MPeACTaBAATb yrpo3y NofyyeHns TpaBM, Gbinn
YCTPaHeHbl U HafieXHO 3aLMLLEHbI.

e PeMOHT v U3MEHeHUs CBOMMU PyKaMu He AONYCKaloTCs.

e OpAvH pas B OAWH UM ABa MecsiLia NPOBEPSATE NPaBUNBHOCTb 3aTSKKK
BUHTOB, LWYPYNOB U raek.

e /1N nocTosiHHOro obecneyeHuns 6e30nacHOCTV perynspHo (OauH pas B roa)
npoBepsiiTe n 06cNyxmMBaliTe 060py[OBaHME B CNELMANU3NPOBAHHOM
TOProBOM LieHTpe.

e Bce n3MeHeHUs B yCTPOICTBE, He ONUCaHHbIE B JAHHOM MHCTPYKLWK, MOTYT
CTaTb NPUYMHOI MOBPEXAEHUI AU HAMPSMYIO YrPOXaTb 3[0POBbIO U
XU3HU TPeHNpYtoLLerocs. I3MeHeHNs B yCTPOMUCTBE MOTYT NPOU3BOAUTL
TONbKO COTPYAHUKU CEPBUCHOM CNY*Ebl NPOU3BOAUTENS UNVW NNLA,
npolefLWwe COOTBETCTBYIOLLee 06y4eH e,

e Bce ycTpolicTBa NOABEPratoTCs MOCTOSAHHBIM MHHOBALMOHHBIM
M3MeHeHNAM Ans obecreyeHns BbICOKOro KayecTsa. Mo 3To npuynHe
Npou3BOANTENb OCTaB/ISET 3a COBOI NPaBO Ha BHECEHME TEXHUYECKNX
M3MeHeHNA.

e Bce Bonpocs! uaw co , CBS c obopyaol
B CMELMann3npoBaHHbI TOProBbIi LEHTP.

, Hanpaensiite

BHUMAHME! Co6ntopaiiTe obLyme npasuna u Mepbl 6e3onacHocTy,
AelicTByOWMe NPy 06paLyeHnm ¢ 3nekTponpubopamiu.

e YCTPOICTBO NUTAETCA OT CETU HanpskeHnem 220-240B, 50-60Iy,.

e Bce 3neKTponpubopbl BO BpeMs paboTbl U3/y4atoT 3eKTPOMarH1THoe
n3nyyerwe. ECIM PAAOM C 3NEKTPOHHBIM 6710KOM yripaBaeHus unu
KOKMWUTOM pacnonoxeHbl gpyrune yCTpOI;ICTBa, nsnyvawouwme Takoe
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u3ny4eHue (Hanpumep, MOGUNbHbIE TeNe(OHbI), HEKOTOPbIE 3HAYEHNS
(Takue Kak, Hanpumep, NyAbC) MOTYT 6bITb MCKaXeHbI.

e  BHWMAHME! H1KOrAa He BHOCMTE CAMOCTOATEIbHO HUKAKUX U3MEHEHUI B
3NEeKTPUYECKyIo ceTb. MopyyaiiTe Takne N3MEHeHUs CneLmanucTam.

e BHWUMAHME! MoMHWTe, YTO Nepep Hayanom tobbiX PEMOHTHBIX paboT,
06CNYXMBaHUS NN YUCTKU 06OPY0BaHUS HEOBXOAMMO BbIHYTb BUMKY U3
poseTku.

e [Insi NOAKNIOYEHNS YCTPOICTBA HE UCMONb3YITe yANMHUTENN.

e Ecnv Bbl He 6yfieTe Nonb3oBaTbCst 060PYA0BAHNEM B TEYEHWE ASIMTENBHOMO
BPEMeHW, BbIHbTE BUNKY 13 PO3ETKN.

e O6paTuTe BHUMaHUE Ha TO, YTO6bI 3N1EKTPUYECKNI NPOBOA He Gbln
pasfaBeH 1 ero pacrnonoXeHune He CO3/1aBaso prcKa CMOTKHYTHCS O Hero.

3A3EM/IEHUE

3a3emneHue 3aWMLiaeT OT PUCKa NOPaXeHNs TOKOM. YCTPOINCTBO MMeeT NpoBoj,
1 BUNKY C 3a3eMAeHNeM. Bunka omkHa 6biTb NOAKIOYEHa K NPaBUILHO
YCTaHOB/IEHHO 1 HaIeXHO 3a3eM/IeHHOII CeTeBOM po3eTke.

OMACHOCTb! Henp nopk. p Aa MOXET BbI3bIBaTb PUCK
nopakeHUs 3/1eKTPUYECKUM TOKOM.

e [lepep noakatoueHNeM yCTPOMNCTBA K CETU y6eanTeCh, 4TO MeCTHoe
HarmpshXeHKe COOTBETCTBYET TUMY BUKU.

e He mopunduumpyiiTe BUKY, €CIM OHA HE MOAXOAUT K po3eTke. B Takom
CNyyae NopyyunTe yCTaHOBKY APYroi po3eTku KBanuduLpoBaHHOMY
3NEeKTPUKY.

BHUMAHME! /Inu, Haxoasawwmxcst No61130CTH BO BPEMS UCMONb30BaHUS
060pyAoBaHus, ciefyeT NpefynpeanTb 0 BO3MOXHBIX onacHocTsx. Cobniopalite
0C06YI0 OCTOPOXHOCTb B NPUCYTCTBUM fleTel.

MPEAYMPEXAEHWE! iBMxKyLLMiics 6eroBoii NOSIC MOXET CTaTb MPUYMHOW TPaBM.
He npubawnxaiite pyKku, HOTW, BONOCbI UM CBOBOAHYIO OAEXKAY K ABUXKYLLEMYCS
nosicy 1 pYrM ABUXKYLLMMCS 31EMEHTaM YCTPOICTBa. BcTynaiiTe Ha nosic u
CXOAMUTE C HEro To/IbKO MOC/e ero NOMHOKM OCTaHOBKM UM B COOTBETCTBUN C
VHCTpPYKLWeli nponsBoanTens.

MPEAYMPEXAEHME! KOHTaKT KOXM C ABUXKYLLMMCS 6EroBbIM MOSICOM MOXET
BbI3BaTb TEPMUYECKHME OXOrU. He MpuKacaiiTech K Nosicy BO BpeMsi ero ABWKeHNs
1 usberaiite nafeHns Ha paboTatoLuii nosic. B cnyyae nafeHns HeMeneHHO
OCTaHOBUTE YCTPOICTBO C MOMOLLbIO K/lto4a 6e30MacHOCTM N KHomMku STOP.

BHUMAHME! MNepep, Havyanom TpeHNPOBOK MPOKOHCYNbTUPYITECH C BPAYOM,
4TOGbI y6eANTbCS B OTCYTCTBMM NPOTUBOMOKA3aHNIi A/1sl 3aHATUI Ha TpeHaxepe.
Ha ocHoBe 3ak/toueHus cneyuanicTa Bbl MOXeTe pa3paboTaTb CBOI NaaH
TpeHMpoBOK. HenpaBunbHO Nogo6paHHas NporpaMmma unv YpesmepHsoie
Harpysku MoryT 6bITb ONacHbI /151 BaLEro 30,0POBbS U KU3HN.

NMPEAYNPEXXAEHUE! CucTeMbl MOHUTOPUHIa NY/IbCa MOTYT 6bITh HETOYHBIMU.
I'Iepey'romneuue BO BpeMA TPEHUPOBKU MOXKET NPUBECTU K CEPbe3HbIM
TpaBMaM unu cmepTu. Ecim Bbl YyBcTBYeTe €1a6ocThb, HeMeAEHHO
npeKpaTuTe TPeHMPOBKY.

BHUMAHME! Be3ycnosHo cobntopaiiTe 3aMe4aHns no NpoBeAEHNI0 TPEHUPOBOK,
cofiepxalynecs B AAHHOM UHCTPYKLNK.

e Bbibupas MecTo Ans TPEHNPOBOK, y4nTbIBalTe obecneyeHmne 6e3onacHbix
PaccTosHUIN OT BO3MOXHBIX MPENSTCTBUIA. He ycTaHaBnnBanTe
o6opyaoBaHMe B6AKU3M TPAHCMOPTHBIX MyTel (Aopor, BOPOT, NPOXOA0B 1
T.M.).

e 3anpeljaeTcs UCnonb3oBaTb 060pyAOBaHME B HEMOCPEACTBEHHOM
61130CTH OT CTeHbI. 30Ha 6e30MacHOCTY cocTaBseT 2000 MM U LUMPUHON
He MeHee WUPWHbI YCTPOUCTBA.

BHWUMAHME! Bo Bpems c60pKu ycTPOCTBa BybTe OCTOPOXHbI U HE NO3BONSANTE
AeTsM HaxoAUTbCst Noban3socTu. Npu cGopke NCNONb3YIOTCS MeNKue feTanu
(ravikn, 60NTbl ¥ T.N.), KOTOPbIE MOTYT 6bITb UMW NPOTOYEHBI.

OCTATOY4HbIA PUCK

e Bcnyyae, ecnv 3awmTa OT NafeHUs He NPUMEHSIETCS UK MPUMEHSETCS
HenpaBWUbHO, CyLECTBYET OCTATOYHbIN PUCK, @ UMEHHO NageHne
4Ye/I0BEKa, BbI3bIBAKOLLEE CCAAMHDI, YLWNGbI, NEPENOMbl UK, B XYALIEM
cnyyae, cMepThb.

e CyllecTByeT OCTATOYHbIV PUCK HEMPE[HAMEPEHHOTO NePErpy3Ku
TPEeHMPYIOLLErocs, BbI3BaHHOTO HEMPaBU/ILHOW SKCMyaTaLuen um
HeBePHOI OLIEHKOM, @ TaKXKe HEKOPPEKTHO Nepepayeit AaHHbIX (13-3a
3M1EKTPOMArHUTHbIX MOMEX, OLIMBKM MPOrpamMMHOro obecneyeHms u T.m.).
[axe nyyiwas 3alwmTa NPorpaMMHOro 1 annapaTHoro obecneyeHus He
MCKIO4aET OLWMBKM NPOrpaMMHOro UK annapaTHOro o6ecneyeHuns u
TEOPETUYECKN MOXKET MPUBECTU K MeperpysKe TPEHNPYIOLLErocs.

o poAyKT ABNSIETCS 3NEKTPUYECKNUM YCTPOICTBOM, MOITOMY Heflb3st
UCKNOYaTb MOPaXKeHUE 3N1EKTPUYECKUM TOKOM, KOTOPOE MOXET NPUBECTU K
cMepTu.

e Henb3si MCK/IIOYATb OCTATOMHbIN PUCK yAYLIbS.

e PUCK MOXHO OrpaHnyunTh, Ciepys MHgopMaLmm no 6e3onacHocTu,
coAepxalleiics B pyKOBOACTBE MO IKCMIyaTaLuu.

e Henb3s UCK/IOYATb, YTO HEMPefHaMepeHHOe MU He[,03BONIEHHOe
1CMO/b30BaHMe BbI3OBET APYrue, HeYyYTEHHbIE PUCKM, @ Y4TEHHbIE PUCKM
6bI1M OLleHEHbI HEBEPHO.

B aHanuse p1cka oLeHKa NpoBOAMAAck Ha OCHOBE «TEKYLLEro COCTOAHUSA
YCTPOICTBa». 113 NpoBef,eHHON OLLEHKN N KOHTPONS MPOAYKTA CNeAyeT, 4To
BEPOSITHOCTb BO3HUKHOBEHWS HEAOMYCTUMOrO PUCKA O4eHb HN3Ka. YCTPOICTBO
(ero KOHCTpPyKLWS, CNOCO6 AENCTBUSA U MPUMEHEHME) HE BbI3bIBAET — B
HOPMarbHbIX YCNI0BUSX — HEOBOCHOBAHHOIO PYCKa ANSt TPEHVPYHOLLErocs Unu
TpeTbux nuu,.

OKPY)XAIOLLAS CPEJA



YCTPOIICTBO NOCTABASETCS B YNAKOBKE, 3aLMLLAIOLLEN €70 OT NOBPEXAEHU Npn
TPaHCMOPTUPOBKE. INEMEHTbI YIaKOBKM MOAXOAAT ANA BTOPUYHOIM
I'IEpepaGOTKl/I. Mocne pacnaxkoBKu Ux cnegyet COpTUpPOBaTh U NoMewaTb B
COOTBETCTBYHOLME KOHTENHEPbI B COOTBETCTBUN C MECTHBIMU NPaBUNaMu
pasgenbHoro c60pa 0TX0408B.

YcTapeBluee 3/1eKTPUYECKOe U 31eKTPOHHOe o6opyaoBaHue (Y330),

BK/1104as! YCTPOIICTBO, CYETUYMK 1 BNIOK MUTaHWS, HE MOXET GbITb

YTUNU3MPOBaHO BMeCTe C GbITOBbIMU OTX0AAMU. 3TN NPOAYKTbI MOTYT

coAepaTb BELeCTBa, KOTOPbIE NPU HEMpPaBUIbHOM O6palLeHnn

L MOTYT 6bITb BpE/HbI A5 OKPYXXaloLLeit Cpefibl ¥ 300POBbs YenoBeka.

Mo oKOHYaHMM CPOKa CYKEbI YTUIU3MPOBAHHOE 3M1IEKTPUYECKOE U 3EKTPOHHOE
o6opyaoBaHu1e cnefyeT CAaTh B Ha3HaYeHHbIN NYHKT pasgenbHoro c6opa Y330
WU [PYTOii NYHKT NprUemMa B COOTBETCTBUM C AeNCTBYIOLLMMU HOPMaMK.
MpaBunbHas yTunausaums cnocobCTByeT oxpaHe OKpyXatoLLeit cpefbl n
NO3BO/SIET PEKyNepupoBaTh LieHHbIE PecypChbl.

MAPKWPOBOYHBIE 3HAKW HA TPAHCMOPTHOW YNAKOBKE

M7 =s

1- 3Toii CTOpOHOII BBEpX. He nepeBopaynBaTh.

2 - bepeyb OT nagexus.

3-bepeyb oT Bnaru.

4 - MpoayKT cneayeT XpaHUTb MaKCUMYM B KONMYECTBE CNI0eB, YKa3aHHOM Ha
ynaKoBKe. 3HaueHWe, ykasaHHOe B JaHHOM UHCTPYKLMUW, IBNSETCS NPUMEPOM.
5 - BHMMaHWe, TshKeNbli NPoAyKT.

YnakoBka 6bina nomeyeHa CnUMBONaMu, VIHdJOpMMpyIOLIJMMM 0 NpaBuibHOM
cnocobe yTunusauynum:

') 3 scatota Rinforzo degh ange Component Roggiatura Reggiatura
' ® & RACCOLTA celrimbaliaggo in plastica rigida in piastica A in plastica
CARTA RAGCOUTA RACGOLTA RACCOUTA RACGOLTA

ey TGN

PAP PAP  CARTA HOPE  PLASTICA PP puASTICA PS  pLASTICA
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3KCNNYATALUSA
Mepep HauyanoM TPEHUPOBKY Y6eAUTECH, YTO YCTPOMCTBO 6bIN10 NPaBUALHO
YCTaHOBMEHO.

. Mepen Hayanom nepBoii TPEHNPOBKM 03HAKOMbTECh
€0 BCeMU PYHKLMSMU U BOMOXHOCTSIMW PEryIMPOBKM YCTPOCTBA.
. YCTPOWCTBO UMEET 3/1EMEHTbI, KOTOPbIE MOTYT NOABEPraThCs

Koppo3uu. Mo 3Toil NPUYNHE HE PEKOMEH/YeTCs OCTaBASATL ero

BO B/TAXXHOM MnomMeLeHun. Cnep,yeT TaKxe no3aboTuTbCcs 0 TOM, 4TOGbI
obopypoBaHue (0cO6eHHO ero BHYTPEHHUE N NEKTPOHHbIE
KOMI'IOHeHTbI) He noasepranocb BO3AeﬁCTBMw BOAbl, HAMUTKOB, NOTAa U T.
n.

. YCTPOWCTBO NpefHa3Ha4YeHo TONbKO /151 TPEHUPOBOK TONbKO
B3POC/IbIMU IIOABMU U HW B KOEM C/lyYae He ABNsSeTCA VII'pyLIJKOlji Ans
AeTeﬁ. Ec/ivi Bbl O COBCTBEHHOM OTBETCTBEHHOCTM MO3BO/IUTE AeTaMm
noNb30BaThCA UM, 0653aTeNbHO NPOUHCTPYKTUPYITE UX O NPaBUILHOM
NCNosb30BaHUU U MOCTOAHHO KOHTpOJ‘IMpyI\//ITE‘

. 060opyaoBaHe He MOAXO[UT [i/15 TePaneBTUYECKOr0 NCMO/b30BaHUS.

. Bo Bpems paboTbl yCTPOWCTBA MOTYT BO3HWUKATb TUXWE LWYMbI NPY
WHEPUMOHHOM ABVKEHUN MaxoBoW MaccChbl, CBA3aHHbIE C TUMOM
KOHCTpyKLUUW. OHW He OKa3blBalOT HUKAKOr O BANSIHUSA
Ha paboTy o6opyfoBaHUs.

. YpOoBeHb LyMa Npu Harpy3ske Bbllle, 4eM 6e3 Harpy3ku.

. Mepen HaYanoM Kaxaoi TPEHMPOBKM NPOBEPbLTE MPaBUNbHOCTL
KpenneHui v BUHTOBBIX U LUTEKEPHBIX COANHEHUIA.

. Bo Bpemsi TPEHUPOBKU Ha YCTPOWCTBE MOMHMUTE O COOTBETCTBYHOLLEN

06yBy (cnopTuBHas o6yBb).

TEXHUYECKOE OBC/TY)XKUBAHUE

[ns obecneyeHns MaKcMMabHOI 6e30MacHOCTU UCMO/b30BaHUs 6erosoit
[OPOXKM PEKOMEHAYeTCsl PErynsipHo NPOBEPsITh ee Ha NpeAMeT U3Hoca
3/1EMEHTOB. ITO KacaeTcsi MPOBEPKM 3aTSHKKU U COCTOSIHWS raek, 60aToB,
NOABWXHBIX YacTel, BTYNIOK U T. A.

XpaHuTe yCTPOICTBO B CyXOM 1 TenioM MecTe. He nogsepraiite ycTporncTBo
BO3AEVCTBUIO COMHEYHbIX NyYent.

BHUMAHME! Nepep Hayanom o6cny)KUBaHUA BCErfa BbiKOvaiiTe 6erosyio
AOPOXKY U OTK/IIOYANTE e OT INEeKTPONUTAHUA.

YUCTKA

PerynsipHas 4ncTKa yCTPOWCTBa MPOAAUT CPOK €ro Cyx6bl 1 COXPAHUT BbICOKYHO
npon3BoANTENbHOCTb.

[N YUCTKM 6eroBoi AOPOKKU NCNONb3YHTE MATKYHO BNAXKHYIO TKaHb. 3TO He
OTHOCUTCA K INEKTPUYECKUM KOMMOHeHTaM, ABUraTento, BHyTPeHHUM 4acTaM -
He AOHyCKaﬁTE nonagaHus BoApbl B 3TU MecCTa. 3au4Mu4a|7|Te NOBEpPXHOCTb
6eroBoro NoNoTHa (M NPOCTPAHCTBO NOA HM) OT BO3AENCTBUSA BOAbI.

YUCTKA ABUTATENA

Mo kpaiiHelt Mepe, pa3 B rog yaansiiTe nbib U3 Auratens. [jis 3Toro cHavyana
OTKAK0YMTE 6EroBYIO JOPOXKY OT INEKTPONUTAHMS 1, NOOXAAB OKONO 1 vaca,
CHUMUTE KpbILWKY ABUraTens. Micnonb3ys OKaTblii BO3AYX MU KUCTOUKY,
OCTOPOXHO yAanuTe HaKoMMBLLYICA Nblfb. Mocne I'IOBTOpHOﬁ YCTaHOBKU
KPbIWKN ABUraTens U NOAKII0YEHUS K 3INeKTPONUTAHUIO Bbl MOXeTe 3anyCTUTb
6eroByto OPOXKY.

CMA3KA BEFOBOM [NOPOXKW
YacToTa cMa3ku 6eroBoii JOPOXKKM 3aBUCUT OT UHTEHCUBHOCTY ee
ucnonb3oBaHus. Eciu ycTpoiicTBo paboTaeT 6onee 5 yacoB B Hefiento,

ZIPRO

peKkoMeHAayeTCsi CMa3blBaTb Kaxpble 2-3 Mecsilja. B cnyyae MeHee NHTEHCUBHOTO
1cnonb30oBaHus 6eroBoi OPOXKYM, CMa3blBaTb ee CliefyeT pa3 B 7-8 MecsLeB.

1. Mepep TeM, Kak NPUCTYNUTb K CMasKe 6eroBoro NonoTHa, BbIK/IOYNTE 6eroByto
[IOPOXKY M OTCOEAMHUTE ee OT INEeKTPONUTaHWS. 2. HaHoCHTe CMa3sKy Nop,
6eroBoe MosIoTHO C 06enx CTOPOH NPUMEpPHO Mo 5 M. Bosblue Bcero
1cnonb3yiiTe ee B MecTax, rfje CToMbl CONPUKacaloTCsi C NONOTHOM BO BpeMs Gera.
3. 3anycTuTe 6eroByto LOPOXKKY HAa HU3KOM CKOPOCTH (HanpuMmep, 3 KM/4) 1
nopoXANTe, NOKa CMa3ka PaBHOMEPHO pacrnpefenuTcs no Bceit AnnHe NonoTHa.

° 3km/h @

5 min

PEFY/INPOBKA HATSDKEHUA NO/IOTHA

BeroBoe NoMOTHO B pe3y/bTaTe NOCTOSIHHOTO UCMONb30BaHNs 6eroBoil JOPOXKM
MOXET NoTpe6oBaTb HaTshKeHWs!. [ON0THO TPeByeT HaTsHKEHU, KOrAa BO BpeMs
TPEHUPOBKN HAaYNHAET CKONMb3UTb, CMELWAaTbCA B CTOPOHbI UMK
noABOPaYNBaTLCS.

CAMWKOM €n1abo HaTAHYTOE MOOTHO MOXET OCTAHOBUTLCS BO BpeMst paboTbl
fBuratens.

MomecTuTe 6eroByio LOPOXKY Ha POBHYIO MOBEPXHOCTb. 3anycTuTe 6erosyto
OPOXKY CO CKOPOCTBIO OKONIO 6-8 KM/4, Hab/l0AalTe 3a CTEMNEHb OTKNOHEHNS
6eroBoro nonoTHa.

. He cnefyeT HaTArMBaThb NOIOTHO C/INWKOM CU/IbHO, TaK KaK 3TO MOXeT
BbI3BaTb HEUCMPABHOCTU, B TOM YUC/e ABUraTesnis, Bana unu
NoALWUNHUKOB.

. I'IpaBMano HaTAHYTOE NONOTHO MOXHO NPUNOAHATL NO KPasiMm Ha

BbICOTY OKO/0 5-7,5 CM. 3TO O4€Hb IErKO MPOBEPUTD - OHO NPaBUbHO
HaTSIHYTO, KOrfia MOf HUM MOMELLAoTCs 3 nanbua.

YBE/TMMEHUE HATAXEHNA NONOTHA

B komnnekTe }J,ETaJ'IEI\;I Bbl Hal‘;l[J,ETE CHelJ,Maﬂthll‘;I KoY. BcTaBbTe ero B nesou
PerynupoBOYHbI BUHT NONOTHA, PaCMOOXKEHHbIN B 3afAHEN 4acTu 6erosoit
[OPOXKN. MOBEPHUTE KNtOY NO YacoBOU cTpenke Ha 90 rpagycos (pucyHok C).
Takum 06pa3om Bbl HAaTAHETE 3aAHUIA PONNK U YBENNYUTE HATSXKEHWE NONOTHA.
MoBTOpUTE AeliCTBUE, MOBEPHYB BUHT C NPaBoii CTOPOHbI. O6paTuTe BHUMaHWe
HaTo, 4TO6bI OAMHAKOBO MNOBEPHYTb BUHTbI.

MoBTOpsTe AeNCTBUS A5 060MX BUHTOB f10 TEX NOP, MOKa NONOTHO He 6yaeT
NpaBUbHO HAaTAHYTO.

YMEHbLWEHWE HATSDKEHUA MOTOTHA
Y4T06bI yMEHbLINTbL HaTSXKEHUEe NONOTHA, NOCTyNaiiTe Tak Xe, Kak Npu ero
yBennyeHnu. MoBopayunBaiiTe KoY NPOTUB HacoBOW CTPENKU.

LUEHTPUPOBAHME BEFOBOIr0 MNO/IOTHA

BcnepcTBue pasnuyHoro ctuns 6era (Yalle Bcero 60nblueii Harpysku,
nepeHOCUMON Ha OAHY HOTY) MOMIOTHO MOXET CMELATLCS B CTOPOHbI U HE BbITb
OTUEHTPUPOBAHO. Mo atow nNpUYnHE NONIOTHO MOXET BpeMs OT BpeMeHN
TpeboBaTb PerynnpoBKu.

MoNOTHO AOMKHO CaMOMPOKU3BOBHO LIEHTPUPOBATLCS BO BPeMsi paboTbl
6eroBoii fopoxKu. OHO TpebyeT PeryNupoBKM B CNyYae, eCu CMelLaeTcs BNpaso
Wnun BNeBo.

3anycTuTe 6eroByto JOPOXKY U YCTAHOBUTE HU3KYIO CKOPOCTb (Hanpumep, 3
KM/4). MpoBepbTe
B KaKOM Harpas/eH11 CMELLAeTcst MONOTHO.

e Ecnvn pemeHb cMelaeTcs BipaBo, BCTaBbTE K/IHOY B NPaBblit
PerynnpoBOYHbIi BUHT. MoBepHUTE KTtoY Ha 90 rpaflycoB Mo 4acoBoi
cTpenke (puc. A). CneauTe, 4ToGbI peMeHb OKa3ancs no LeHTpy. Eciv oH no-
NpeXHeMy CMeLLaeTcs BpaBo, CHOBa MOBEPHUTE BUHT Ha 90 rpagycos.

e ECnu peMeHb CMeLaeTcs BNeBO, AeiCTBYNTE TaK ke, Kak
B C/ly4ae Bbllle, HO MOBEPHUTE BUHT, PacmoNoXeHHbI cnesa (puc. B).

CBOPKA

C6opKa yCTPOWCTBa AOMKHA MPOU3BOAUTLCS TLATENBHO B3POC/bIM YENIOBEKOM.
B cnyyae coMHeHUit 06paTUTeCh 3a MOMOLLBIO K KOMY-HUBYAbL C 60/1bLIMM OMNbITOM
B 3TOM 06nacTu.

. Mepepn Havanom c6opkm y6eanTeCh, 4TO KOMMNEKT YCTPOUCTBA
COAEPXMUT BCE 3NEMEHTbI U3 CNUCKa fieTanei n He 6bln N NOBPeXAEHb!
Kakue-116o AeTanu Bo BpeMs TPAHCMOPTUPOBKY. B cnyyae oTcyTcTBUS
feTanei unn NpPeTeH3unii CBSKUTECH C NMPOAABLIOM.

. O3HaKOMbTECh C YePTEXAMM U NOSICHEHUSIMU U BbINONHANTE CEOPKY B
nopsfKe, ykasaHHOM B UHCTPYKLWN Mo c6opke.
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ZIPRO

. CobntofaitTe OCTOPOXHOCTB Mpu c6opke. Mpu ncnonb3oBaHUK
MHCTPYMEHTOB U KOMMOHEHTOB CYLLLECTBYET PUCK MOPE30B.
. MomHuTe 0 cobntopeHnmn 6e3onacHoi 06cTaHoBKYM. He pas6pacbiBaiiTe

XaOTUYHO UHCTPYMEHTbI U MOHTaXHbIE 31eMEHTbI. [TOMHUTE, YTO MAEHKN
1 MNaCTUKOBbIE NAaKeTbl NPeACTaBASAIOT Yrpo3y YAYLLbs ANs AeTeN.

. MOHTaXHble 37IeMeHTbl, HEOGXOAMMbIE fi/151 BbINONHEHMS JAHHOTO Lara
VIHCTPYKLMM No c60pKe GbiN NpeACcTaBeHbl Ha PUCYHKaX 1
NOSICHEHWX. MICMonb3yiiTe 3N1eMeHTbl, yKasaHHbIe B UHCTPYKLN MO
cbopke.

. Ha HayanbHbIX 3Tanax c60pKy He 3aTArnBaiiTe feTanu o ynopa.
CpenaiiTe 3To NOC/e YCTaHOBKY BCEX AeTaneil U ybeanTech, 4To OHN
NpaBU/IbHO YCTAHOB/EHbI.

. MpousBoguTens ocTaBnseT 3a coboi NpaBo npefBapuUTeNbHON C60PKU
HEKOTOPbIX 371EMEHTOB.

CMUCOK AETAJEN (» Cm. cTp. 2)
MonHbIV CNUCOK fieTanei AoCTyMNeH Mo 3anpocy Ha aapec serwis@zipro.pl unu Ha
caiTe zipro.store B ONucaH1M NPoAyKTa.

Ne OnucaHve Konunuecr
BO
1 Y3en rnaBHoii pambl = 1
19 JleBas KpbllKa OCHOBaHUA - 1
20 MNpaBas KpblLlWKa OCHOBaHWSA - 1
51 BWHT C LMNUHAPUYECKO FONOBKOMN 1 M8 x 16 4
LeCTUrPaHHbBIM THE3/10M
54 BWHT C UMNMHAPUYECKO FTONOBKOM 1 M8 x 35 2
LWECTUrPaHHbBIM THE3I0M
66 CaMOCBepAALWMIA BUHT C ST4.2x19 2
KpecToo6pasHbIM NOTalHbIM WANLEM
73 Mpy*uHHas wainba 8 6
7 Kntoy 6e3onacHocTut - 1
79 ByTbifIKa C CUIMKOHOBbLIM Mac/IoM = 1
80 LlecTurpaHHbIi KntoY 5MM 1
81 LWecTurpaHHbIi KNy 6 MM 1
82 MHOrodyHKLMOHANbHbIN KoY S$=13/14/15mMm 1

MOHTAXHASA CXEMA (» Cm. cTp. 3)

BHWUMAHME! 3anpeLlaeTcs ncnonb3osaTb AeTanu, NOAy4YeHHble U3 UCTOYHUKOB,
OT/INYHBIX OT Npou3BOAUTENS.

MonHbIN CNCOK AeTaneit fOCTyneH Ha caiiTe nponsBoauTens.

WHCTPYKLMSA NO CBOPKE (- CM. cTp. 3)

BHUMAHME! Mpu c6opke cneayiiTe NpmMBeAEHHbIM HUXKE LWaram 1 Ucnonb3yite
WHCTPYMEHTbI, BXOAALWME B KOMMNJIEKT NOCTaBKN. nOAI’OTOBbTe AOCTAaTOYHO
cBOBGOAHOrO MecTa Anst CBOPKU YCTPONCTBA. M3-3a 60/bLIOTO BeCa HEKOTOPbIX
3N1eMeHTOB peKoMeH/yeTCs c6opKa BABOEM.

WWHCTPYKLMA NO CBOPKE U PA3BOPKE

CBEOPKA YCTPONCTBA

BHUMAHME! Nepep c60opkoii y6eauTech, YTO BCe BUHTbI HAAEKHO 3aTAHYTbI.
Bo Bpems c6opku 6eperute pyku v nasiblbl OT 3alieMIeHUs.

MopHUMNTe GeroBoe MONOTHO YCTPOWCTBA B BEPTUKaTbHOE MOMOXEHUE [0
LenyKa MexaHn3ma cknagblBaHums.

PA3BEOPKA YCTPONCTBA

BHUMAHME! CnepuTe 3a TeM, 4To6bl BO BpeMsi ONycKaHus 6eroBoro nonoTHa
PAAOM He 6b1710 NOCTOPOHHUX JIIOfAEN U XUBOTHBIX.

YaepxuBasi 6eroBoe NofoTHO, HOTO OTRYCTUTE PUKCATOP MeXaHKU3Ma
cKNnafblBaHus (NokasaH cTpenkon). Onyctute naatdopmy [0 BbICOTbI NOPYUHS
OCHOBHOI1 paMbl.

C 3T0i# BbICOThI MONOTHO GY/AET aBTOMAaTUYECKHM OMYCKaTbCs K OCHOBaHMIO.

PEFYINPOBKU

BblpaBHUBaHMe YCTPOICTBA

BbIPOBHSIATE YCTPOWCTBO, OTKPY4MBast UM 3aKPyMBasi PErYNNPOBOYHbIE HOXKKM,
pacnonoXeHHble Ha pame.
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Perynup yrna 6eroBoro nonoTHa

Berosas JOPOXKa UMeET PeryN1poBKy yrna HakioHa 6eroBoro NonoTHa.
N3meHssa nonoxexHne dJm(caTopa perynatopa HaknoHa, MOXHO YyCTaHOBUTb OAUH
13 3 4OCTYMHbIX BAPUAHTOB, KaK MOKa3aHO Ha PUCYHKe.

BeroBoe nonoTtHo B

BeroBoe nonoTtHo cnerka berosoe NnonoTHO
MaKCUManbHOM ApUNOAHATO yCTaHOB/IEHO
nonoXxXeHnn rOpU30HTaNbHO

PYKOBO/ACTBO MO 3KCNAYATALUN KOMMbIOTEPA
Cxema KoMnbloTepa > CM. cTp. 5

HAYA/IO PABOTbI
B TeyeHue 3 cekyHA nocne HaxaTus KHonku CTAPT yCTpOWCTBO HauyHeT paboTy.

OYHKLNA ABTOMATUYECKOIO CNAILLErO PEXXUMA

Ecnu 6erosas AOpOXKa OCTaeTCsl OCTAHOB/IEHHOM 1 He Ucnonb3yeTcsi Gonee 10
MUHYT, KOMMbIOTEP aBTOMAaTUYECKN NeperaeT B WMt pexum. ucnneit
noracHeT. Haxatue n11060ii KHOMKM NPUBEAET K NPOBYKAEHNIO YCTPOICTBA 1
BO3BpATY K 3KpaHy roTOBHOCTY.

ABAPUINHOE OCTAHOBKA YCTPONCTBA

BHUMAHME! Kniou 6e3onacHoCcTU fo/1>keH 6bITb NPUKpEN/eH K oaexpae Bo
Bpems A0 TPEHUP: Henp ycT W K/IoY

6 HOCTU CAleNaeT HeBO. 3anyck 6erosoi OPOXKKU.

OH AO/HKEH UCMONIb30BaTbCA TO/IbKO B 3KCTPEHHbIX CNlyYasx, He cneayet
1CMO/b30BaTh €ro Kak 06bI4HYI0 KHOMKY OCTaHOBKM.

Mepep vcnonb3oBaHueM 6eroBoit AOPOXKKM NPOBEPbLTE NPABUALHOCTL PabOTb
cucTeMbl. M3BnekuTe Kitoy 6e30nacHoOCTH, NOTSHYB 3a WHYpPOK. Mocne
13BNIeYeHNs Ktoya 6eroBast LOPOXKA OCTAHOBUTCS C 3aflepPXKKOIA, 3aBUCsLLEll OT
CKOPOCTM paboTbl, a TakXkKe OCTAHOBUTCS CUCTEMa NofbeMa 6eroBoro NoioTHa.
OcTaHoBKa 6yfieT CUrHanM3MpoBaTh KOPOTKUIA 3ByKOBOI curHan. Bce nons Ha
3KpaHe nokaxyT "---". Mocne NOBTOPHOro MOAKIOYEHUs Ktoya 6e30macHoCTU
yCTpoiicTBO 6yAeT c6polueHo.

OMUCAHUE KHOMOK

Vcnonb3yeTcs Ans 3anycka 6eroBoii JOPOXKM B
PY4HOM peXuMe unu BoIGpaHHOI NporpamMme.
KHoMKa pacnonoxeHa Ha KOHCO/IN KOMMbloTepa n
Ha nopyu4He.

CTAPT ®

Wcnonb3yeTcs Ans 0CTaHOBKM paboTaroLueit
6eroBoil fOPOXKY. Mocne HaxaThs TaKke
npowsoigeT c6poc HacTpoek. Mocne NoBTOPHOro
3anycka yCTpOWCTBO Ha4YHET paGoTy B py4HOM
pexume.

KHOMKa pacnonoxeHa Ha KOHCONM KoMMbloTepa
Ha nopyu4He.

cTon @

CKOPOCTb -+ KHOMKwM No3BoNnstoT perynnposathb (yBennyexue
1 YMeHbLUEHUE) CKOPOCTY C Wwarom 0,1 KM/u.
KHOMKM pacnosnoxeHbl Ha KOHCONMW KOMMblOTepa

1 Ha nopy4He.

MPOrPAMMA MPOT. Vcnonb3yeTcs Ans BbIGOopa TPEHUPOBOYHOMN
nporpammbl unu yHkumu Body Fat nepep,

3anycKkoM 6eroBoi AOPOXKU.

PEXUM PEXUM Mo3BonseT BbIGpaTh PEXUM OTCHETA: BPEMEHH,
PacCTOSHUS UNW Kanopwid.

BbICTPAS 3,6,9,12 KHonku 6bicTporo Bbi6opa CKOPOCTM NO3BONSIOT

CKOPOCTb OCYLLECTBASTb NPSIMOI BbIGOP CKOPOCTH BO

BPEeMs TPDEHUPOBKM.

W3MEPSIEMbIE NAPAMETPbI TPEHUPOBKH

HassaHue OnwucaHune [vnanasoH
3HaYeHwit
CKOPOCTb OTO6paKaeT TEKYLLYK CKOPOCTb. 1-14 kM/y
BPEMA MopcunTbiBaeT obLee BpeMs TpeHMpoBkM  00:00-99:59 MUH
C Hayana fjo KoHua.
KANOPUU MopacunTbiBaeT 0bLLee KONNYECTBO 0,0-999 kkan
COMOKEHHbIX Kanopwii ¢ Ha4yana fjo KoHUa
TPEHUPOBKU.

(M3MepeHve aBNsieTCs NPUGIN3UTENbHBIM
AN5 CPAaBHEHWS Pa3UYHbIX TDEHUPOBOK,
He MOXeT UCMOoNb30BaThCs B
MEe[ULMHCKUX LieNsix).

PACCTOSIHUE T[opcuuTbiBaeT obliee paccTosHue ¢ 0,0-99,9 km
Hayana 10 KOHL|a TPeHUPOBKMU.
nMnynbc OTo6paxaeT TeKyLWIA NybC. 40-199 BPM

BHUMAHWE! N3mepeHue nynbca TONbKO
AN CNOPTUBHBIX Lienei (Mcknovaetcs
MeANLIMHCKOE NPUMeHeHMe).

NMPOrPAMMbI U ®YHKLUN KOMMNbIOTEPA

P01-P15 ABTOMaTWYECKME NPOrpaMMbl TPEHUPOBOK, COXPaHEHHbIe B
naMmsTu KoMnbloTepa.

FAT DYHKLMSA U3MEPEHNS XMPOBOIA MACChl.
3 pexma o6paTHOro oTCYeTa (BpeMms, kanopuu,
paccTosHue).

PYYHAA NPOrPAMMA



Py4Hasi nporpamma siBiSeTCs PeXMMOM paGoTbl YCTPOWCTBA MO yMONYAHUIO.
BeroBasi fOpoXKa Ha4YMHaeT paboTy B 3TOM pexume nocne HaxaTtus HAYANO,
Korga He Bbl6paHa HW OfiHa NporpamMma TpeHUpPOBKN.
— CKOpPOCTb M0 YMONYAHUIO B PYYHOM PeXuMe COCTaBAsieT 1 KM/u.
- YPOBEHb HaK/I0Ha NON1I0THa NO YMO/I4aHUIO CoCTaBnsaeT 0.
— W3meHeHune CKOPOCTU N yrna Hak/ioHa 6€eroBOro Noa0THa BO3MOXHO C
NOMOLLbIO KHOMOK Ha KOMMbloTepe 1 MOPYYHsiX.

ABTOMATUYECKUE NPOrPAMMbI TPEHUPOBOK
BbibepuTe 0fjHY N3 aBTOMATNYECKNX NPOrpamMM TPEHUPOBOK, HaXaB KHOMKY
MPOIPAMMA [0 Tex Mop, NoKa Ha 3KpaHe He 0TO6PA3UTCS HYXHbI HOMep.
Korpa oTo6pasuTcs HyxHas nporpamma, Haxmute PEXXUM. Mocne BbiGopa B
OKHe 0TO6pa3snTcs 1 byfeT MUraTb 3HaYeHe «30:00».
— BpeMsi TPEHNPOBKN MOXHO HAaCTPOUTL KHOMKamu SPEED +/- .
— YcTaHoBNEHHOE BpeMs TPEHUPOBKM MPOMOPLMOHANbHO eNNUTCs Ha 20
sTanos. Tabnuua npeacTaensieT co6oii 0630p 3TanoB 1 COOTBETCTBYHOLNX
MM CKOPOCTEi 1 Yr/I0B HakNoHa ANs KXol NporpamMMbl TPEHUPOBKMU.
— YT06bI Ha4aTb Nporpammy, Haxmute HAYANO.
Ta6nuua nporpaMm TPeHMPOBOK > CM. cTp. 130.

PEXXUM OBPATHOIO OTCYETA

BbibepuTe 0fMH 13 3 PeXUMOB 06PaTHOrO OTCHETa, HaXaB KHOMKY PEXXUM).
[ins yCTaHOBKM 3HaYeHMst 06paTHOro oTcyYeTa UCNoNb3yiTe KHONKN SPEED +/- .
3anyck 6eroBoi JOPOXKM 1 06PaTHBIN OTCHET HAYHETCS MOC/e HaXaThsi KHOMKK
CTAPT.

MapameTpbl 06paTHOrO HavanbHoe [lnanasoH 3HaveHwit
oTcyeTa 3HaueHne

BPEMSA 30 MUH 5-99 MVWH (C Wwarom 1 MuH)
06paTHbIif oTcHeT

BpeMeH#

KANOPUU 50 kkan 20-990 KKan (c warom 10
O6paTHbIit oTcHeT KKan)

Kanopuit

PACCTOSAHUE 1KM 1-99 KM (c warom 1 km)
O6paTHbIi oTCyeT

OMCTaHuUK

OYHKLUA USMEPEHUA NY/IbCA

Mocne 3anycka 6eroBoii JOPOXKKM NPUNOXKMTE 06e PYKM K aTHNKaM Ny/bca.
Yepes 30 ceKyHf, Ha 3KpaHe NosBUTCS TeKyLWMil Nynbe. Bo BpeMs U3MepeHus
KoMMbloTep byfeT oTobpaxaTh 3Ha4YOK B BUAE cepaua.

BHUMAHME! V13mepeHme Nynbca TONbKO ANS CMOPTUBHBIX Lienei (MckatoyaeTcs
MeAMLMHCKOe NpuMeHeHre).

GYHKLUUA USMEPEHUSA YUPOBOW TKAHU (BODY FAT)

Haxumaiite kHonky MPOFPAMMA, noka Ha 3kpaHe He 0To6pa3suTcs «FAT».
Vicnonb3yiite PEXXUM, 4To6bI BBECTU MapaMeTpbl.

Vcnonb3yiTe kHonku SPEED +/- ans ycTaHOBKM 3HaYeHW napamMeTpos.

Cumeon OnucaHve 3HaveHus

F1 Mon (gender) 01 Myx4uHa / 02 XKeHWwmHa
F2 BospacT (age) 10-99 net

F3 PocT (height) 100-220 cm

F4 Bec (weight) 20-120 kr

Mocne BbiGOpa NapamMeTpoB Ha Aucniee nosiButcs F5. MonoxwuTe obe pyku Ha
AATYUKM NYNbCa, Yepes 5-6 CeKyHA KOMMbloTep 0TO6pasuT nHdopmauuto FAT.
FAT npefHa3HayeH Ans N3MepeHns COOTHOLIEHWS POCTa 1 BeCa, a He MPonopuuii
Tena.

HopManbHbIl pesynbTaT JO/KEH HAXOANTLCS B Npeaenax 20-25. 3HauyeHne Huxe
20 03HaYaeT HeAOCTaTOYHbIN BeC, 26-30 - U36bITOYHBIN BEC, a Bbiwe 30 —
OXUpeHue.

BHUMAHME! MonyyeHHble pe3ybTaTbl HU NPY KaKKX 06CTOATENbCTBAX HE MOTYT
CNYXNTb OCHOBaHUEM /151 NeYEHUS NN YHNUTBIBATLCS B MEAULIMHCKUX LieNsiX.

NOAKNHOYEHUE K NPUNOXXEHUIO

YcTpoiicTBO ncrnonb3yeT TexHonoruio Bluetooth gns 6ecnposogHoi
CBA3M.YCTpOiACTBO paboTaeT ¢ Mo6UAbHBIMK NpUnokeHuamu FitShow,
Kinomap, Zwift. [ina yctaHOBNeHMA coeMHEHMA:

1. 3arpysuTe 1 yCTaHOBWTE NPUIOXKEHUE HA CBOE MOBUNbHOE
YCTPOMCTBO.

2. BkntounTe pyHKumio Bluetooth Ha Mo6unbHOM ycTpoicTBe.

3. 3anycTuTe NpuaoxeHue.

4. /13 cnmcKa BOCTYMHbIX YCTPOICTB BbIGEPUTE COOTBETCTBYIOLLYIO
mogens ZIPRO.

5. Mocne ycTaHOBNEHWS COEANHEHNS IKPaH YNpaBAsioLeil KOHCONN

MOXeT NOracHyTb. C3TOro MOMeHTa ynpasneHue TpeHI/IpOBKOlZ
OCYLLECTBASETCS C MOMOLLbI0 MOBUIBHOIO YCTPOICTBA.

TPEHUPOBKA U ®A3bl YIPAXHEHUI

Vicnonb3oBaHuWe yCTpoMNCTBA NPUHECET BaM MHOTO MO/b3bl. B nepsyto ovepesb
OHO y/y4LINT BaLly hr3UYeCcKyto GOpMY, YKPENUT MblLLILibl, @ B COMETAHNN C
NpaBUbHON ANETON MO3BOUT CKEYb JINLHUI XHP.

1. PASMUHKA

370 (hasa, KoTopas yNyylwaeT KPOBOOGpALLEHWe BO BCEM TE/E U NOArOTaBANBaET
MbILUL|bI K MTOBbILIEHHOM Harpy3ke. OHa TaKke CHKaeT PUCK BOSHUKHOBEHMS!
CYAOPOT 1 TPaBM. PeKOMEHZYETCS BbINONHNUTb HECKO/BKO YNPaXHEHNI Ha
pacTsKKy, Kak nokasaHo Hike. Ecnin Bbl 4yBcTBYeTe 601b, peKkpaTute
yNpaXHeHWe UY yMEHbLINTE ANANa3oH ABKEHUS.

PACTAXKA BHYTPEHHWX MblLWL, BEAPA
CappTe Ha POBHYIO MOBEPXHOCTbL COFHYTbIMW HOTaMu, KOJIEHN Pa3BefieHbl B
CTOpOHbI. CoeaAnHNTE NO/OWBLI CTOM M NPNUHAN3bTE NX APYT K APYTY KaK MOXHO

ZIPRO |r

6nvKe. AKKypaTHO HafiaBuTe Ha KONEHU, HaNpaenss UX K Moy, U yaepxusaite

3TO NO/oXeHne B TedeHune 15 CeKyHA,.

PACTS)KKA BEIPA

CsiabTe Ha POBHYIO MOBEPXHOCTb. BbINpsiM1Te NpaByto HOTY, @ NOJOLIBY JI€BOK
CTOMbI NPUNOXUTE K NpaBoMy 6efpy. BbITiHUTE NpaByto pyKy MO HanpaBieHwio K
nasbLiaM NpaBoi HOrU Kak MOXHO flasiblue. YepXuBaiTe NoNOXKeHNe B Te4eHne

15 cekyHA. MOBTOPUTE C N1€BOI HOrOM.

MOBOPOTbI FONOBbI

ﬂ,ep)KMTe rofioBy NpaAMo, rNagsa snepeq. He pBuras nneyamu, noBepHNTE ronoBy
BMNpPaBo U BbINPSAMNUTE, 3aTeM MOBEPHUTE B/IEBO N BbINPAMUTE.

NOABEMbI PYK

MofHMMUTE NeBYIO PYKY KaK MOXHO BbllLEe U YAEPXKUBaTE HECKONbKO CEKYHA.

MoBTOpMTE C NPaBoOii PyKON.

PACTSKKA AXUITOBBIX CYXOXWINIA

BcTaHbTe NNLOM K CTEHe, BbICTaBbTE JIEBYIO HOTY BNIepef, U CNerka COrHnTe B
KoneHe. Mpa.yto AepXunTe C3aAu - BbINPAMAEHHON, NSTKOI MNOTHO NPUKATON K
nony. [lepxute o6e NATKM NNOTHO MPUXXaTLIMM K MOy W NpWxXnUMaiiTe 6eapa K
CTeHe. YaepXuBaliTe 3T0 NonoxeHue B TedeHune 30 cekyHa. [ToBTopuTe ¢
BbICTaB/IEHHOI NPaBoii HOroi. MOMHUTE, 4TOBbI BO BPEMS ypaXHEHNs He

BbIrM6aTh CMIUHY AYroW.

HAK/IOHbI

BcTaHbTe, HOrM BMecTe. BbINONHNTE HaK/IOH Bnepep, CTapasich Kak MOXHO
cunbHee NpUBAN3NTL FPYAb K KONEHSIM. YAepXHBaliTe B TeYeHue 15 ceKyHA,.

MoMHUTE, 4TOBbI He CrnbaThb KoMeHu.

2. ®A3A YNIPAXKHEHUIA

370 OCHOBHas pa3a TPEHMPOBKMN. TPEHUPYITECH B CBOEM TeMIe, 4TO6bI AOCTUYb
COOTBETCTBYHLEro BalleMy BO3PACTY MyNbca, Kak NoKasaHo Ha rpadmke.

HEART RATI
200

40 TARGET ZONE

- MAXIMUM

B5%

0%

COOL DOWN

P AGE

20 25 30 35 40 45 50 55 40 &5 70 75

3. ®A3A PACC/IAB/IEHUA

JTa (ha3a NO3BOASET YCNOKOUTL KPOBOOGPaLLEHME U pacciabnTb MblLlLibl. 3TO
NOBTOPEHME yNpaXHEeHWIi Ha pa3MuUHKy. ClieyeT MOMHUTb O TOM, YTOGbI He

nepeHanpAratb MbllWubl.

BO3MOXXHbIE MOBPEXXAEHUA U METOA4bl PEMOHTA

BHWUMAHME! OTKpbITUE KOpyca yCTpoWcTBa 6e3 npeaBapUTenbsHOro
o6palleHs B CEPBUCHbIN LLIEHTP NMPOV3BOAUTENS MPUBOAMUT K NOTEPe rapaHTuu.
B cnyqae nof03peHus Ha HencnpaBHOCTb, TPEBYIOLLYIO BCKPbITUS Kopryca,
obpaTuTeCh B CEPBUCHbIN LIEHTP NPOU3BOAUTENS.

Kop, OnucaHue own6bkm |

P

EO1 Owwnbka ceasun. OTcyTcTBUE
CBA3M MeXy NaHeNblo
ynpaBneHnsa v HHKHUM
KOHTPONNEpPOM Unn
noBspexpaeHue
COe/IMHUTENIbHOTO Kabens.

E02 HenpasunbHoe HanpasneHune
BpalleHuns gsuraTtens.
3a610KMPOBaHHbIN Ban MK
pemeHb 6eroBoit AOPOKKHU,
NOCTOPOHHUIA NpeaMeT B
MexaHu3Me Unu NoBpexaeHune
ABUraTeNs UAN KOHTposNepa.

EO5 3alunTa OT CBEpPXTOKa.
Ype3smepHoe noTpebneHue Toka
fBuraTenem, neperpyska unum
610KMPOBKA NPUBOAHOTO
MexaHu3ma.

E06 3awmTa OT MOHWXEHHOrO
Hal'lpﬂ)KeHI/ISI.CI'II/lLIJKOM HU3Koe
HanpshKeHne NuTaHua nnm
fABuratens.

E08 3awmTa OT NOBbILIEHHOr0
Hal'lpﬂ)KeHI/ISI.CI'II/lLIJKOM
BbICOKOE HanpshxeHue NUTaHus
Wnu gBuraTtens.

E09 3alwuTa OT NneperpysKu.
Cnuwkom 6onbluas Harpyska Ha
YCTpOIicTBO.

E10 OTcyTcTBMe (hasbl ABUraTens.

HenoakntoyeHHbIN uan
NOBPEXAEHHbIN NPOBOA,
ABurartens.

PewieHue npo6aembl

MpoBepbTe coeguHeHne
NPOBOAOB MEXAY NaHEeNbiO
yrpaBAeHUs 1 KOHTPONEPOM.
Ecnu coeguHeHuns B nopsigke,
obpaTUTeCh B CEPBUCHDII LLEHTP
npounssoauTens.

Ypanute nocTopoHHue
npeaMeThbl U NpoBepbTe,
CcBOGOAHO MM ABUKETCS PEMEHD.
Ecnu npobnema He ycTpaHseTcs,
obpaTUTeCh B CEPBUCHbIN LEEHTP
npowussogutens.

YcTpaHuTe NpensaTcTBus n
nposepbTe paboTy pemHsi. Ecnn
npobnema He ycTpaHseTcs,
CBSXKUTECH C CEPBUCHOA
cnyx6oii nponssoauTens.
MpoBepbTe HanpsixeHue
nuTaHus. Ecnv oHo B Hopwme,
CBSXKUTECH C CEPBUCHOA
cnyx6oii nponssoauTens.
MpoBepbTe HanpsixeHue
nuTaHus. Ecnv oHo B Hopwme,
CBSXKUTECH C CEPBUCHOA
cnyx6oii nponsBoguTens.
YMeHbLIMTE Harpy3Ky Ha
ycTpoiicTBo. Ecnn npobnema He
YyCTpaHAeTca, CBAXUTECH C
cepBUCHOW cnyx60i
npou3ssogutens.

MpoBepbTe nogkntoYeHe
npoBOAOB ABUraTeNsa K
KoHTponnepy. Ecnu npobnema
He yCTpaHAEeTCs, CBAXNTECH C
CepBUCHOI cyx60i
npounssoauTens.



RU

ZIPRO

FAPAHTUS

Mpopasel, 0T uMeHu FapaHTa NpeaoCTaBASET rapaHTWIo Ha TeppuTOpUM
Pecny6nukm Monblua CPOKOM Ha 24 MecsiLa € 4aTbl MPogaXu. FapaHTus Ha
NpOfaHHbIV TOBap He UCK/TIOYAET, He OrPpaHNYNBaEeT U He NPUOCTaHaBANBaeT
npa.a [okynaTens, BbiITeKalolue 13 3akoHa o npasax notTpebutenen.

FapaHTUIHBIA TanoH TCAHAT A CTpaHuLy

YC/10BUSA TAPAHTUM

1. Peknamauunn v rapaHTUM NoANexaT TObKO CKPbITble fedeKTbl,
BO3HUKLLME MO BUHE NPOU3BOAUTENS.

2. FapaHTus 6yaeT Npu3HaHa MarasvuHOM UM CEPBUCOM Nocne
NpefoCTaBNeHUs KNUEHTOM:

a. [eNCTBUTENIbHOTO, YETKO 1 MPaBUbHO 3aMoHEHHOO
rapaHTUHOTO TaNloHa C NeYaTbio O MPoAaxXe N NOAMUCHI0
npopgasua,

b. [eNCTBUTENIbHOTO OKYMEHTa, NOATBEPKAAIOLLErO NOKYMKY
o6opyAoBaHUs C yKazaHUeM [aTbl NPOfaxu,

[ peknamupyeMoro ToBapa unu fiedekTHol AeTanu.

Mpy NoKynKe Ha pacCcTOSIHWM rapaHTUIHBIN TanoH
[elCTBUTENIEH TONBKO Ha OCHOBaHWM JOKYMEHTa O MOKyMKe (Yek
/ cueT-cbakTypa).

3. Peknamauus 6ygeT paccMOTpeHa B TedeHue 14 AHell C MOMeHTa
coobLeHns KnneHTtom o fecbekre.

4. 3aBopcKMe fledeKTbl M MOBPEXAEHNS, BbISBIEHHbIE B TeYeHUe
rapaHTMINHOro cpoka, 6yAyT 6ecnnaTHO yCTpaHeHbl B TeYeHue He Gonee
21 aHS C faThl JOCTABKM TOBapa B MarasuH Uiu cepeuc.

5. B cny4ae He06X0AMMOCTM MMMOPTa 3an4acTeii CPOK BbIMONHEHNS
rapaHTUIHOTO PEMOHTa MOXET 6bITb YBENIMYEH Ha BpeMsl, Heobxoaumoe
LN UX MONYYeHUs, HO He 6osee YeM Ha 40 gHel.

6. FapaHTUs He pacnpocTpaHsaeTcs Ha:

a. MeXaHUYeCKMe NOBPEXAEHUS U Bbi3BaHHble UMV AeeKTbl,

b. nospexpaeHns 1 aedeKTbl, BO3HUKILNE B pe3ynbTaTe
HenpaBUIbHOrO UCMONb30BAHWS U XPaHEHUS HE MO
Ha3Ha4yeHUIo, HenpPaBUIbHOrO MOHTaXa U 06CNYyXMBaHUS,

[ NOBPEX/AEHNSA N U3HOC PACXOfHBIX MaTePUaNoB, TaKNX Kak:
TPOChI, PEMHU, PE3UHOBbIE 3/IEMEHTbI, NeAanu, NoPoSOHOBbIE
PY4KM, Koneca, NoAWNMHNKKN, 061BKa.

d. [LeiiCTBUS, CBA3aHHbIE C MOHTAXOM, 06C/Ty)XMBaHUEM, KOTOpPble
nonb3oBaTeNb 0653aH BbINONHUTL CAMOCTOATENLHO B
COOTBETCTBUW C PYKOBOA,CTBOM MO 3KCMIyaTaLum.

7. FapaHTUs He NPUMEHSAETCA B CeayoWmx Cnyyasx:

a. MCTeyeHNs CpoKa AencTBuS,

b. CaMOCTOSTENIbHOTrO PEMOHTA UMW MOANMUKALUM KITMEHTOM C
MCNONb30BaHNEM HEOPUTMHAMbHbIX 3anyacTell,

c Korpa AeteKT BO3HUK B pe3ynibTaTe HeNpaBUIbHON YCTaHOBKHM
UN HecobtofeHNs NPaBUA HafeXallei SKCnyaTaLum,
OMUCaHHbIX B PyKOBOACTBE NOMb30BaTeNs,

d. MCMNONb30BaHKS, OT/INYHOTO OT BbITOBOTO,

e. NOBPEXAEHUI, BO3HUKILMX NPY TPAHCMOPTUPOBKE.

8. [y6nvKaTbl rapaHTWUIIHOTO TaNoHa He BbIJATCS.

9. B pamKax rapaHTUu KNMeHT uMeeT NpaBo TpeboBaTb cneayoLmnx BUAOB
6ecnnaTHOro BO3MelleHNs:

a. pemMoHTa usgenus,

b. 3aMeHbl U3genus,

c CHUXEHUS LieHbl,

d. PacTopXeHWs fOroBOpPa 1 NONHOrO BO3MELLLEHUS NOHECEHHbIX
pacxopos.

10. [ins nofayuu peknamauumn Heobxoamnmo:

a. MpeacTaBUTbL N3[eNNe UV €T0 YacTb, Ha KOTOPYIO
pacnpocTpaHseTcs rapaHTus.

b. [lOKYMeHT, NOATBEPXAAILLWIA MOKYNKY, C yKasaHWeM
HauMeHOBaHUs U afpeca NPoAaBLa, AaTbl U MECTa MOKYMKK,
TUNa NpoAyKTa NN AeNCTBUTENbHbIN FapaHTUIHbIN TanoH
C MeyaTblo MarasuHa.

[ B cnyyae npefocTaBneHns rpsi3HOro U3fieNns cepBruc MoXeT
0TKa3aTb B €70 Npueme UM Xe 3a CYeT K/IMEHTa C ero
NNCbMEHHOTO COTNacus NPOU3BECTU YNCTKY.

11.  Bcnyyae nonoXuTeNbHOro pacCMOTPEHS peknaMaLmn o6opyoBaHmue
6yAeT OTPEMOHTUPOBAHO U/ 3aMEHEHO Ha HOBOE, UM KTMEHTY ByayT
BO3BpaLLeHbl eHbrn. Pacxofibl Ha TPaHCMOPTUPOBKY TOBapa K KNUEHTY
NOKPbIBAET CEPBUC NPOU3BOAUTENS.

12. B cnyyae oTkasa B rapaHTUINHON NPETEH3UM, KTUEHT NONYYnT

104

noApo6Hoe 060CHOBaHME MPUHATOrO PELEHNS, a B TeueHue 14 fHeli ¢
MOMeHTa nepepgauv pelleHus, obopyaosaHue 6yaeT oTnpaBieHo
06paTHO KIMEHTY 3a ero cyeT



SK Navod na pouZitie

PouZivatel,

Pred montaZou a prvym pouZitim zariadenia si pre¢itajte nasledujice pokyny.
Tieto pokyny obsahuju ddleZité informacie tykajlice sa bezpe€nosti pri pouzivani a
Udrzbe zariadenia. Uschovajte si ich, aby ste mohli vyuZit informacie tykajlce sa
udrzby alebo objednavania nahradnych dielov.

a prvé pouZitie zariadenia. Tento ndvod obsahuje déleZité informacie tykajlce sa
bezpednosti pri pouZivani a Gdrzby zariadenia. Uschovajte si ho, aby ste mohli
vyuZit informécie tykajlce sa Gidrzby alebo objednavania nahradnych dielov.

TECHNICKE UDAJE
Urlenie Elektricky beZiaci pas na domace pouZzitie

Trieda pouZitia TriedaH
Zariadenie triedy H je uréené na domace
pouZitie. Nie je uréené na komeréné pouZitie ani
v zariadeniach verejného charakteru.

Trieda presnosti Trieda B
Trieda presnosti B znamen3, Ze indikécie
parametrov tréningu spiﬁajﬂ poziadavky normy
tykajlice sa presnosti merani pre fitness
vybavenie uréené na doméce pouZitie.
Zobrazované hodnoty su orientaéné a nie st
uréené na lekarske Ucely.

Hmotnost zariadenia 38kg

Maximalna hmotnost 120 kg

pouZivatela

Teplota pouZivania 0°C do +40°C

Teplota skladovania -10°C do +60°C
Napéjanie AC 220-240V, 50-60Hz
Menovity vykon 932 W

Rozsah rychlosti 1-14km/h
Maximalny Cas nepretrZitej 99:59 min:s
prevadzky

Sklon bezeckej plochy 3 (rovne

Bluetooth® Bluetooth®5.3 (FTMS)
Uroved emisie hluku 65dB

VYHLASENIE VYROBCU

Vyrobca vyhlasuje, e vyrobok je v sdlade s poziadavkami nariadenia (EU)
2023/988 o vieobecnej bezpe¢nosti vyrobkov (GPSR) a platnymi predpismi
Eurdpskej Unie tykajlcimi sa bezpe&nosti elektrickych zariadent,
elektromagnetickej kompatibility a radiovych zariadeni.

Vyrobok bol navrhnuty a vyrobeny v stilade s prislusnymi normami, najméa: EN 1SO
12100:2010, EN ISO 20957-6:2021, EN ISO 20957-1:2024, EN IEC 60335-1:2023 +
A11:2023, EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 55014-2:2021, EN 300 328 V2.2.2, EN 301
489-1/-17 a EN IEC 63000:2018.

Vyrobok je oznaéeny znatkou CE v stlade s platnymi predpismi. UpIné EU vyhlasenie

o zhode je k dispozicii v sidle vyrobcu a méze byt poskytnuté na
poziadanie alebo prostrednictvom webovej stranky zipro.store.
Kontakt v otazkach bezpeénosti vyrobku: servis@zipro.pl

BEZPECNOST

POZOR! Zariadenie sa smie pouzivat vylu¢ne na uréeny Gcel, t.j. na tréning
dospelymi osobami. Akékolvek iné pouZitie zariadenia mdZe byt nebezpe&né.
Vyrobca nezodpoveda za $kody spdsobené nespravnym pouzivanim zariadenia.

e Zariadenie bolo navrhnuté a skon3truované na zaklade najnovsich
poznatkov v oblasti bezpeénosti. Nebezpecné prvky, ktoré by mohli
potencidlne predstavovat riziko zranenia, boli odstrénené alebo primerane
zabezpecené.

e Nie st povolené Ziadne opravy a Upravy svojpomocne.

e Razzajeden alebo dva mesiace skontrolujte spravne utiahnutie skrutiek,
vrutov a matic.

e Pretrvalé zaistenie bezpecnosti pravidelne (t.j. raz do roka) kontrolujte a
udrziavajte zariadenie v $pecializovanej predajni.

e V3etky zmeny na zariadeni, ktoré nie st popisané v tomto navode, mdzu
spdsobit poskodenie alebo priamo ohrozit zdravie a Zivot cvi€iacej osoby.
Zmeny na zariadeni mdzu vykonavat vyluéne pracovnici servisu vyrobcu
alebo osoby nimi v tomto rozsahu vyskolené.

e V3etky zariadenia podliehaju neustalym inovaénym procesom s cielom
zabezpeit vysoku kvalitu. Z tohto dévodu si vyrobca vyhradzuje pravo na
vykondvanie technickych zmien.

e Akékolvek otazky alebo nejasnosti tykajlce sa zariadenia smerujte na
$pecializovani predajriu.

POZOR! DodrZujte vieobecné predpisy a bezpe¢nostné opatrenia platné pre
manipuldciu s elektrickymi zariadeniami.

e Zariadenie je napajané sietovym napitim 220-240V, 50-60Hz.

e Vetky elektrické zariadenia pocas prevadzky vyZaruju elektromagnetické
Ziarenie. Ak s v blizkosti elektronického riadiaceho systému alebo kokpitu
umiestnené iné zariadenia vyZarujlce takéto Ziarenie (napr. mobilné
telefény), niektoré hodnoty (ako napr. srdcovy tep) sa mdzu skreslit.

e POZOR! Nikdy nevykonavaijte Ziadne Upravy na elektrickej sieti
svojpomocne. Zverte takéto zmeny odbornikom.

e POZOR! Nezabudnite pred za¢atim vykonavania akychkolvek oprav, adrzby
alebo ¢istenia zariadenia vytiahnut napéjaciu zastréku zo zasuvky.

e Na pripojenie zariadenia nepouZivajte predlZovacie kéble.

e Ak zariadenie nebudete dlhi ¢as pouzivat, vytiahnite jeho napajaciu
zastréku zo zasuvky.

ZIPRO | s«

o Davajte pozor, aby elektricky kabel nebol pritlaceny a jeho vedenie
nespdsobovalo riziko zakopnutia o neho.

UZEMNENIE

Uzemnenie chrani pred rizikom Urazu elektrickym pridom. Zariadenie ma
uzemneny kabel a zastréku. Zastréka musi byt pripojend do spravne
nain3talovanej a riadne uzemnenej sietovej zasuvky.

NEBEZPECENSTVO! Nespravne pripojenie kabla médze sposobit riziko tirazu
elektrickym pridom.

e Pred pripojenim zariadenia k napéjaniu sa uistite, Ze miestne napétie
zodpoveda typu zastreky.

e Neupravujte zastr¢ku, ak sa nehodi do zasuvky. V takom pripade si nechajte
naindtalovat in( zasuvku kvalifikovanym elektrikarom.

POZOR! Osoby nachadzajlice sa v blizkosti po¢as pouZivania zariadenia musia byt
upozornené na pripadné nebezpelenstva. Budte obzvlast opatrni v pritomnosti
deti.

VAROVANIE! Pohybny pas bezeckého pasu mdZe spdsobit zranenia. Nepriblizujte

ruky, nohy, vlasy ani volné oblecenie k pohybujiicemu sa pasu a inym pohyblivym
Castiam zariadenia. Vstupujte na pas a vystupujte z neho vyluéne po jeho Gplnom
zastaveni alebo podla pokynov vyrobcu.

VAROVANIE! Kontakt pokozky s pohybujicim sa padsom beZeckého pasu mdze
sposobit treninové popaleniny. Nedotykajte sa pasu pocas jeho pohybu a
vyhybajte sa padu na pracujlci pas. V pripade padu okamfZite zastavte zariadenie
pomocou bezpeénostného kli¢a alebo tlacidla STOP.

POZOR! Pred zacatim cviCenia sa poradte s lekarom, aby ste sa uistili, &i nemate
Ziadne zdravotné kontraindikacie na tréning na zariadeni. Na zaklade stanoviska
3pecialistu si mdZete vypracovat svoj tréningovy plan. Nespravne zvoleny
program alebo nadmerné cvienie mdzu byt nebezpeéné pre Vase zdravie a Zivot.

VAROVANIE! Systémy monitorovania srdcového tepu mdzu byt nepresné.
Prepracovanie pocas cvicenia mdze viest k vaznym zraneniam alebo smrti. Ak
sa citite slabi, okamZite prestaiite cvicit.

POZOR! Désledne dodrZiavajte pokyny tykajlice sa vedenia tréningu obsiahnuté v
tomto navode.

e Privybere miesta na tréning zohladnite zabezpeéenie bezpe¢nych
vzdialenosti od moZnych prekazok. Neumiestriujte zariadenie v blizkosti
komunikaénych tras (ciest, bran, priechodov atd.).

e Jezakazané pouzivat zariadenie v tesnej blizkosti steny. Bezpe¢nostna zéna
je 2000 mm a minimalne rovnakej 3irky ako zariadenie.

POZOR! Pocas montaZe zariadenia budte opatrni a nedovolte detom byt v
blizkosti. Po¢as montaze sa pouZivaji malé ¢asti (matice, skrutky atd.), ktoré
mdzu byt detmi prehltnuté.

REZIDUALNE RIZIKO

eV pripade, Ze ochrana proti padu nie je pouZita alebo je pouZita nespravne,
existuje rezidualne riziko, t.j. pad osoby spdsobujlici odreniny, modriny,
zlomeniny alebo v najhorSom pripade smrt.

e Existuje rezidualne riziko neimyselného pretazenia cviiacej osoby
spdsobené nespravnou obsluhou alebo nespravnym postidenim, ako aj
nespravnym prenosom udajov (kvéli elektromagnetickému ruseniu, chybe
softvéru atd.). Dokonca aj najlepsie zabezpelenie softvéru a hardvéru
nevylu€uje chybu softvéru alebo hardvéru a teoreticky moZe spdsobit
pretaZenie cvitiacej osoby.

e Produkt je elektrické zariadenie, preto nemozno vylicit Giraz elektrickym
pridom, ktory méZe viest k smrti.

o Nemozno vyld¢it rezidudlne riziko udusenia.

e Riziko je moZné obmedzit dodrZiavanim bezpe&nostnych informacif
uvedenych v navode na obsluhu.

o Nemozno vyli¢it, Ze nelimyselné alebo nedovolené pouZitie spdsobi iné,
nezohladnené riziko a zohladnené riziko bolo nespravne odhadnuté.

V analyze rizika sa hodnotenie uskutoénilo na zéklade ,aktudlneho stavu
zariadenia“. Z vykonaného hodnotenia a kontroly produktu vyplyva, Ze
pravdepodobnost vyskytu neprijatelného rizika je velmi nizka. Zariadenie (jeho
konstrukcia, spdsob prevadzky a pouZitie) za normalnych podmienok
nespdsobuje neprimerané riziko pre cvi¢iacu osobu ani pre tretie strany.

ZIVOTNE PROSTREDIE

Zariadenie je dodavané v obale, ktory ho chrani pred poskodenim pocas prepravy.
Obalové materidly st recyklovatelné. Po rozbaleni ich roztriedte a vhodte do
prisludnych nadob v stlade s miestnymi pravidlami zberu odpadu.

Opotrebované elektrické a elektronické zariadenia (OEEZ), vratane
zariadenia, pocitadla a napéjacieho zdroja, sa nesmd vyhadzovat do
E komunélneho odpadu. Tieto produkty mdZu obsahovat latky, ktoré
pri nespravnej manipulacii mézu byt skodlivé pre Zivotné prostredie a
L [udské zdravie.
Po skonceni Zivotnosti odovzdajte opotrebované elektrické a elektronické
zariadenia na uréené zberné miesto OEEZ alebo iné odberné miesto v sillade s
platnymi predpismi. Spravna likvidacia prispieva k ochrane Zivotného prostredia a
umoZfiuje zhodnocovanie cennych surovin.

MANIPULACNE ZNACKY NA PREPRAVNOM OBALE

H\ = 5E

1- Tymto smerom nahor. Nepreklapat.
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2 - Chraérite pred padom.

3 - Chréfite pred vlhkostou.

4 - Produkt skladujte maximalne v poéte vrstiev uvedenom na obale. Hodnota
uvedend v tomto nadvode ma informativny charakter.

5 - Pozor, tazky produkt.

Obal je oznaceny symbolmi informujicimi o spravnom spdsobe likvidacie:
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POUZIVANIE
Pred zalatim tréningu sa uistite, Ze je zariadenie sprdvne namontované.

. Pred prvym tréningom sa oboznamte
so vietkymi funkciami a moZnostami nastavenia zariadenia.
. Zariadenie ma komponenty, ktoré mdzu byt vystavené

korézii. Z tohto dévodu sa neodporica ponechavat ho

vo vlhkom prostredi. Dbajte tiez na to,

aby zariadenie (najmé jeho vnitorné a elektronické komponenty) nebolo
vystavené kontaktu s vodou, ndpojmi, potom atd.

. Zariadenie je uréené iba na tréning dospelymi osobami a v Ziadnom
pripade nie je hrackou pre deti. Ak na vlastnii zodpovednost dovolite
detom pouZivat ho, bezpodmienene ich poucte o spravnom pouZivani a
neustale ich dohliadajte.

. Zariadenie nie je vhodné na terapeutické déely.

. Pocas prevadzky zariadenia sa mdzu vyskytnut tiché zvuky pri
zotrva¢nom pohybe zotrvacnika, ktoré vyplyvaju z typu konstrukcie.
Nemaju Ziadny vplyv
na funkciu zariadenia.

. Emisia hluku pri zataZenf je vy33ia ako bez zatazenia.
. Pred zacatim kazdého tréningu skontrolujte spravnost zaistenia a
skrutkovych a zasuvnych spojov.
. Pocas tréningu na zariadeni si pamétajte na vhodné obuv (3portova
obuv).
UDRZBA

Pre maximalnu bezpe¢nost pouzivania beZeckého pasu sa odporica jeho
pravidelna kontrola opotrebovania komponentov. To sa tyka kontroly utiahnutia
a stavu matic, skrutiek, pohyblivych &asti, puzdier atd.

Skladujte zariadenie na suchom a teplom mieste. Nevystavujte zariadenie
slne¢nému Ziareniu.

POZOR! Pred zacatim tidrzby beZecky pas vzdy vypnite a odpojte od
napajania.

CISTENIE

Pravidelné Cistenie zariadenia pred(Zi jeho Zivotnost a zachova jeho vysoky vykon.
Na istenie beZeckého pasu pouZivajte méakku vlhkd handricku. To sa netyka
elektrickych komponentov, motora, vnitornych &asti - nenechajte, aby sa do
tychto miest dostala voda. Chréaiite povrch bezeckého pésu (a priestor pod nim)
pred pdsobenim vody.

CISTENIE MOTORA

Aspori raz roéne odstrarite prach z motora. Aby ste to urobili, najprv vypnite
beZecky pas z napajania a po priblizne 1 hodine odmontujte kryt motora.
Pomocou stlateného vzduchu alebo $tetca opatrne odstrafite nahromadeny
prach. Po op4tovnom namontovani krytu motora a pripojeni k napajaniu mézete
bezecky pas spustit.

MAZANIE BEZECKEHO PASU

Frekvencia mazania beZzeckého pasu zavisi od intenzity jeho pouZivania. Ak
zariadenie pracuje viac ako 5 hodin tyZzdenne, odportca sa mazanie kazdé 2-3
mesiace. V pripade menej intenzivneho pouzivania beZeckého pasu ho mazte raz
za 7-8 mesiacov.

1. Pred mazanim beZeckého pasu vypnite beZecky pas a odpojte ho od napajania.
2. Naneste mazivo pod beZecky pas z oboch stran po priblizne 5 ml. Najviac ho
pouZivajte v miestach, kde sa chodidla dotykajdi pasu pocas behu. 3. Spustite
beZecky pas nizkou rychlostou (napr. 3 km/h) a pockajte, kym sa mazivo
rovnomerne nerozprestrie po celej dizke pasu.

[@F
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NASTAVENIE NAPATIA PASU
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BeZecky pas si v ddsledku nepretrzitého pouzivania bezeckého pasu méze
vyZzadovat napnutie. Pas vyZaduje napnutie, ak sa pocas tréningu zaéne Smykat,
postvat do stran alebo sa skrdcat.

Prili§ volne napnuty pas sa mdze pocas chodu motora zastavit.

Umiestnite beZecky pas na rovny povrch. Spustite beZecky pas rychlostou
priblizne 6-8 km/h, sledujte stupefi vychylenia bezeckého pésu.

. Pas nenapinajte prilis silno, pretoZe to méze spdsobit poruchy, napr.
motora, hriadela alebo loZisk.
. Spravne napnuty pas sa da na okrajoch nadvihndt do vysky asi 5-7,5 cm.

Je to velmi jednoduché skontrolovat - je spravne napnuty, ked sa pod
nim zmestia 3 prsty.

ZVYSOVANIE NAPATIA PASU

V stiprave dielov najdete $pecialny kli¢. VloZte ho do lavej nastavovacej skrutky
pasu umiestnenej v zadnej Casti beZeckého pasu. Otocte klGéom v smere
hodinovych rui¢iek o 90 stupfiov (obrédzok C).

Tymto spdsobom napnete zadny valCek a zvysite napétie pasu. Opakujte postup
oto¢enim skrutky na pravej strane. Dbajte na rovnaké otocenie skrutiek.
Opakuijte postup pre obe skrutky, kym pas nie je spravne napnuty.

ZNIZENIE NAPATIA PASU
Na zniZenie napatia pasu postupujte rovnako ako pri jeho zvySovani. KIU¢ otaéajte
proti smeru hodinovych ruciciek.

VYSTREDOVANIE BEZECKEHO PASU

nohu) sa pas mdZe postvat do strdn a nemusi byt vycentrovany. Z tohto dévodu si
pés mdze Casom vyZadovat nastavenie.

Pas by sa mal pocas prevadzky bezeckého pasu sam vycentrovat. VyZzaduje
nastavenie, ak sa postiva smerom doprava alebo dolava.

Spustite beZecky pés a nastavte nizku rychlost (napr. 3 km/h). Skontrolujte
v ktorom smere sa pas posuva.

e Ak pas sa postva doprava, zasufite kli¢ do pravej nastavovacej skrutky.
Otocte kli¢om o0 90 stupriov v smere hodinovych ru¢i¢iek (obrazok A).
Sledujte, &i sa pas vycentruje. Ak sa stale postva doprava, otocte skrutkou
znova 0 90 stupfiov.

e Aksa pas postva dolava, postupujte rovnako ako
v predchadzajlicom pripade, ale otacajte skrutkou umiestnenou na lavej
strane (obrazok B).

MONTAZ
MontéZ zariadenia musi vykonat dospeld osoba. V pripade pochybnosti poZiadajte
o pomoc niekoho so sklsenostami v tejto oblasti.

. Pred zalatim montaZe sa uistite, Ze siiprava so zariadenim obsahuje
vietky polozky z zoznamu dielov a ¢i niektoré diely neboli poskodené
pocas prepravy. V pripade chybajucich dielov alebo pripomienok
kontaktujte predajcu.

. Prestuduijte si obrazky a vysvetlivky a vykonajte montaz v poradi
uvedenom v ndvode na montaz.

. Pri montazi budte opatrni. Pri pouZivani nastrojov a dielov hrozi riziko
poranenia.

. Pamétajte na udrZanie bezpe¢ného prostredia. Chaoticky nerozkladajte

nastroje a montazne prvky. Pamétajte, Ze félie a plastové vrecka
predstavuijd riziko udusenia pre deti.

. MontéZne prvky potrebné na vykonanie daného kroku ndvodu na montaz
st uvedené na obrazkoch a v vysvetlivkach. PouZite prvky uvedené v
navode na montaz.

. V pociatoénych fazach montéze neutiahnite diely Gplne. Urobte to po
umiestneni vietkych dielov a uisteni sa, Ze st spravne usadené.
. Vyrobca si vyhradzuje pravo na predmontaZ niektorych prvkov.

ZOZNAM DIELOV (- Pozri strana 2)
Uplny zoznam dielov je k dispozicii po kontaktovani na adrese servis@zipro.pl
alebo na webovej stranke zipro.store v popise produktu.

C. Popis MnoZstvo
1 Suprava hlavného ramu - 1
19 Lavy kryt zakladne - 1
20 Pravy kryt zakladne - 1
51 Skrutka s valcovou hlavou a M8 x 16 4
Sesthrannou objimkou
54 Skrutka s valcovou hlavou a M8 x 35 2
Sesthrannou objimkou
66 Samoreznd skrutka s krizovou ST4.2x19 2
zapustnou hlavou
75 Pruzna podlozka »8 6
7 Bezpeénostny kli¢ - 1
79 Fla3a so silikénovym olejom - 1
80 Imbusovy k¢ 5mm 1
81 Imbusovy kla¢ 6 mm 1
82 Viacucelovy k¢ S$=13/14/15mm 1

MONTAZNY SCHEMA (> Pozri strana 3)
POZOR! Pouzivanie dielov z inych zdrojov ako od vyrobcu je zakazané.
Uplny zoznam dielov je k dispozicii na webovej stranke vyrobcu.

NAVOD NA MONTAZ (- Pozri strana 3)



POZOR! Po¢as montaze dodrziavajte nasledujlce kroky a pouZivajte nastroje
dodané s produktom. Pripravte dostatok volného priestoru na montaz zariadenia.
Vzhladom na vysokd hmotnost niektorych prvkov sa odpori¢a montaz vo dvojici.

JaNAvOD NA MONTAZ A DEMONTAZ

MONTAZ ZARIADENIA

POZOR! Pred montazou skontrolujte, &i sui vietky skrutky spravne dotiahnuté.
Pocas montaze davajte pozor na ruky a prsty, aby nedoslo k privretiu.
Zdvihnite beZecky pés zariadenia do zvislej polohy, kym nebudete pocut zvuk
uzamykacieho mechanizmu.

DEMONTAZ ZARIADENIA

POZOR! Davajte pozor, aby sa pocas spiistania bezeckého pasu v
bezprostrednej blizkosti nenachadzali Ziadne tretie osoby ani zvierata.
Pri drzani bezeckého pasu uvolnite nohou uzamykaci mechanizmus skladania
(oznaceny Sipkou). Spustite plosinu do vy3ky hlavnej rdmovej tyce.

Z tejto vysky bude bezecky pas automaticky klesat smerom k zemi.

NASTAVENIA

Vyrovnanie zariadenia

Vyrovnajte zariadenie odskrutkovanim alebo dotiahnutim vyrovnavacich patiek na
rame.

Nastavenie sklonu beZeckého pasu

BeZecky pas m4 nastavenie sklonu beZeckého pasu. Zmenou polohy uzamykania
regulatora sklonu mdZete nastavit jeden z 3 dostupnych variantov, ako je
znazornené na obrazku.

BeZzecky pas v maximalnej BeZecky pas mierme BeZecky pas nastaveny
polohe zdvihnuty naplocho

NAVOD NA OBSLUHU POCITACA
Obrazok poéitaca - Pozri stranu 5

ZACIATOK
Do 3 sekind po stlaceni tlacidla START zariadenie za¢ne pracovat.

FUNKCIA AUTOMATICKEHO SPANKU

Ak beZecky pés zostane zastaveny a nepouzivany dlhsie ako 10 mindt, po¢ita
automaticky prejde do rezimu spanku. Displej sa vypne. Stla¢enim lubovolného
tlacidla sa zariadenie prebudi a vrati sa na obrazovku pripravenosti.

NUDZOVE ZASTAVENIE ZARIADENIA

POZOR! Bezpecnostny klii¢ by mal byt pripevneny k obleceniu pocas kazdého
tréningu. Nespravne pripevneny bezpeénostny kli¢ znemoZziiuje spustenie
bezeckého pasu.

Mal by sa pouzivat iba v niidzovych situdcidch, nemal by sa pouzivat ako bezné
tlacidlo zastavenia.

Pred pouzitim beZeckého pasu skontrolujte spravne fungovanie systému.
Vytiahnite bezpe¢nostny klG¢ potiahnutim za Sndrku. Po vybrati kli¢a sa bezecky
pas zastavi so oneskorenim vyplyvajlcim z prevadzkovej rychlosti, zastavi sa aj
systém zdvihania beZeckého pasu. Zastavenie bude signalizované kratkym
zvukovym alarmom. Vetky polia na obrazovke zobrazia ,,---“. Po opatovnom

pripojeni bezpe¢nostného klli¢a sa zariadenie resetuje.

POPIS TLACIDIEL

ZIPRO | s«

Po opdtovnom spusteni zariadenie za¢ne pracovat
v manualnom rezime.

Tlacidlo je umiestnené na konzole pocitaca a na
rukovéti.

Tla¢idla umoZiiuji nastavenie (zvySovanie

a znizovanie) rychlosti po 0,1 km/h. Tlacidla st
umiestnené na konzole pocita¢a a na rukovati.
PouZiva sa na vyber tréningového programu alebo
funkcie Body Fat pred spustenim bezeckého pésu.

RYCHLOST -+

PROGRAM PROG.

REZIM REZIM UmoZiiuje vybrat reZim odpocitavania: &asu,
vzdialenosti alebo kalrii.

RYCHLA 3,6,9,12 Tlatidl rychleho vyberu rychlosti umoZriuji priamy

RYCHLOST vyber rychlosti po€as tréningu.

PouZiva sa na spustenie beZzeckého pasu v
manualnom rezime alebo vybranom programe.
Tladidlo je umiestnené na konzole pocitaca a na
rukovéti.

START ®

PouZiva sa na zastavenie beZiaceho bezeckého
pasu. Po stlageni ddjde aj k resetovaniu nastaveni.

STOP @

MERANE PARAMETRE TRENINGU

Nazov Popis Rozsah hodnét

RYCHLOST Zobrazuje aktuélnu rychlost. 1-14 km/h

CAS Pocita celkovy Cas cvigenia od jeho 00:00-99:59 min
zacCiatku do konca.

KALORIE Pocita celkovy pocet spalenych kalérifod ~ 0,0-999 kcal

zacCiatku do konca cvicenia.
(Meranie je priblizné na porovnanie
réznych cviceni, nemdze byt pouZité na
lie¢ebné ucely).
VZDIALENOST Pocita celkovi vzdialenost od zaciatkudo  0,0-99,9 km
konca cvicenia.
PULSE Zobrazuje aktuélny pulz. 40-199 BPM
POZOR! Meranie tepu len na $portové tcely
(lekérske pouZitie je vyldéené).

PROGRAMY A FUNKCIE POCITACA

P01-P15 Automatické tréningové programy ulozené v pamati
pocitaca.
TUK Funkcia merania telesného tuku.

3 odpoditavacie rezimy (Cas, kaldrie, vzdialenost).

MANUALNY PROGRAM
Manualny program je predvoleny prevadzkovy rezim zariadenia. Trenazér v flom
zacne pracovat po stlaceni ZACIATOK, ked nie je vybraty Ziadny tréningovy
program.

— Predvolena rychlost v manualnom reZime je 1 km/h.

— Predvolena troveri sklonu pasu je 0.

— Nastavenie rychlosti a sklonu beZeckého pasu je mozné zmenit pomocou

tlacidiel na pocitaci a rukovatiach.

AUTOMATICKE TRENINGOVE PROGRAMY

Vyberte jeden z automatickych tréningovych programov stlaéenim tlacidla
PROGRAM dovtedy, kym sa na obrazovke nezobrazi prislugné &islo. Ked sa zobrazi
prislugny program, stlaéte REZIM. Po vybere sa v okne zobrazi a bude blikat
hodnota "30:00".

— Nastavenia ¢asu tréningu je mozné vykonat pomocou tlacidiel RVYCHLOST
+/-.

— Nastaveny as tréningu je proporcionélne rozdeleny na 20 etap. Tabulka
zobrazuje prehlad etdp a zodpovedajlcu rychlost a uhol sklonu pre kazdy
tréningovy program.

— Na spustenie programu stlacte ZACIATOK.

Tabulka tréningovych programov » Pozri stranu 130.

REZIM POCITADLA

Vyberte jeden z 3 rezimov odpocitavania stlagenim tlacidla REZIM).

Na nastavenie odpo¢itavanej hodnoty poufite tlacidla RVCHLOST +/- .
Spustenie beZiaceho pasu a odpocitavanie sa zacne po stlaceni tlacidla START.

Odpocitavané Pociato¢na Rozsah hodnét
parametre hodnota

CAs 30 min 5-99 min (po 1 min)
Odpoditavanie ¢asu

KALORIE 50 kcal 20-990 kcal (po 10 kcal)
Odpocitavanie kalérif

VZDIALENOST 1km 1-99 km (po 1 km)
Odpocitavanie

vzdialenosti

FUNKCIA MERANIA TEPU

Po spusteni beZiaceho pésu priloZte obe dlane na snimace tepu. Po 30 sekundach
sa na obrazovke zobrazi aktudlny tep. Po¢as merania pocitac zobrazi ikonu srdca.
POZOR! Meranie tepu len na $portové Gcely (vyluCuje sa lekarske pouzitie).

FUNKCIA MERANIA TELESNEHO TUKU (BODY FAT)

Stlacajte tlacidlo PROGRAM, kym sa na obrazovke nezobrazi ,,FAT*.
PouZite REZIM, na zadanie parametrov.

PoutZite tla¢idld SPEED +/- na nastavenie hodndt parametrov.

Symbol Popis Hodnoty

F1 Pohlavie (gender) 01 muZ /02 Zena
F2 Vek (age) 10-99 rokov

F3 Vyska (height) 100-220 cm

F4 Véha (weight) 20-120 kg

Po vybere parametrov sa na displeji zobrazi F5. PoloZte obe ruky na snimace
pulzu, po 5-6 sekundach pocitac zobrazi informaciu FAT. FAT m4 za ciel merat
vztah medzi vy3kou a vahou, nie telesné proporcie.

Spréavny vysledok by mal byt medzi 20-25. Hodnota pod 20 znamend podvahu, 26-
30 - nadvahu a nad 30 - obezitu.
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POZOR! Dosiahnuté vysledky nemézu byt za ziadnych okolnosti zdkladom liecby
ani zohladnené na lekarske Gcely.

PRIPOJENIE K APLIKACII
Zariadenie vyuZiva technoldgiu Bluetooth na bezdrdtovid
komunikéaciu.Zariadenie spolupracuje s mobilnymi aplikaciami FitShow,
Kinomap, Zwift. Na nadviazanie spojenia:

1. Stiahnite si a nainstalujte aplikciu do svojho mobilného
zariadenia.
Zapnite funkciu Bluetooth na mobilnom zariadeni.
Zapnite aplikéciu.
Zo zoznamu dostupnych zariadeni vyberte spravny model ZIPRO.
Po nadviazani spojenia sa mdze obrazovka ovladacieho panela
vypnut. Od tohto momentu prebieha riadenie tréningu pomocou
mobilného zariadenia.

oW

TRENING A FAZY CVICENIA

PouZivanie zariadenia vdm prinesie mnoho vyhod. Predovietkym zlep3i vasu
kondiciu, posilni svaly a v kombindcii s vhodnou stravou vdm umozni spalit
prebyto¢né tukové tkanivo.

1. ROZCVICKA

Toto je faza, ktora zlep3uje krvny obeh v celom tele a pripravuje svaly na zvy3end
namahu. TieZ zniZuje riziko kf¢ov a zraneni. Odportéa sa vykonat niekolko
stredingovych cviéeni, ako je uvedené nizsie. Ak citite bolest, prestarite cvi¢it
alebo znizte rozsah pohybu.

STRECING VNUTORNYCH STEHNIENYCH SVALOV
Sadnite si na rovny povrch so skréenymi nohami a kolenami smerujicimi von.
Spojte chodidl4 a pribliZte ich k sebe &o najbliZsi

3ie. Jemne zatlacte na kolend
smerom k zemi a vydrZzte v tejto pozicii 15 sekand.

STRECING STEHNIEN

Sadnite si na rovny povrch. Natiahnite pravii nohu a chodidlo lavej nohy priloZte k
pravému stehnu. Natiahnite pravd ruku smerom k prstom pravej nohy ¢o najdalej.
Vydrzte 15 sekdnd. Opakujte s lavou nohou.

OTOCENIE HLAVY
Drzte hlavu rovno, pozerajte sa pred seba. Bez hybania ramenami ju otocte
doprava a narovnajte, potom ju otocte dolava a narovnajte.

ZDVIHANIE RUK
Zdvihnite lavi ruku ¢o najvyssie hore a vydrzte niekolko sekind. Opakuijte s
pravou rukou.

STRECING ACHILOVYCH SLIEN

Postavte sa elom k stene, lav(i nohu dajte dopredu a mierne pokréte v kolene.
Pravu drzte vzadu - vystretd, s patou poloZenou naplocho na zemi. Obe pity drzte
naplocho na zemi a tlatte boky smerom k stene. Vydrite v tejto pozicii 30 sekdnd.
Opakuijte s pravou nohou vpredu. Pamétajte, aby ste poCas cvi¢enia neprehybali
chrbat.

PREDMETY

Postavte sa s nohami spojenymi dohromady. Urobte predklon snaZiac sa ¢o
najviac pribliZit hrudnik ku kolendm. VydrZte 15 sekind. Pamétajte, aby ste
neohybali kolena.

2. FAZA CVICENIA
Toto je samotna faza tréningu. Cvicte vlastnym tempom tak, aby ste dosiahli
primerant srdcovi frekvenciu pre vas vek, ako je znazornené na grafe.

HEART RATE
200 &

** MAXIMUM
140 TARGET ZONE B5%

0%

COOL DOWN

P AGE
20 25 30 35 4D 45 50 55 &0 &5 70 75

3. FAZA UVOLNENIA
Této faza umoziuje upokojit krvny obeh a uvolnit svaly. Je to opakovanie
rozeviCovacich cviceni. Je potrebné pamétat na to, aby ste svaly nepretaZovali.

MOZNE POSKODENIA A TECHNIKY OPRAVY

POZOR! Otvorenie krytu zariadenia bez predchadzajliceho kontaktovania sa so
servisom vyrobcu spdsobi stratu zaruky. V pripade podozrenia na poruchu
vyZzadujldcu otvorenie krytu kontaktuijte servis vyrobcu.

Chybovy Popis chyby / mozné priciny RieSenie problému

kéd

EO1 Chyba komunikacie. Ziadna Skontrolujte pripojenie kablov
komunikécia medzi ovlddacim medzi ovladacim panelom a
panelom a spodnym radi¢om radi¢om. Ak st pripojenia
alebo poskodenie spojovacieho  spravne, kontaktuijte servis
kébla. vyrobecu.

E02 Nespravny smer otacania Odstrérite cudzie telesd a

motora. Zablokovany hriadel skontrolujte, &i sa pas pohybuje
alebo pas bezeckého pasu, volne. Ak problém pretrvéva,
cudzie teleso v mechanizme kontaktujte servis vyrobcu.
alebo poskodeny motor alebo
radic.

E05 Nadpridova ochrana. Nadmerny — Odstrarite prekazky a
odber pridu motora, pretazenie  skontrolujte ¢innost remenia. Ak
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alebo zaseknuty hnaci
mechanizmus.

problém pretrvéva, kontaktujte
servis vyrobcu.

E06 Ochrana proti prili§ nizkemu Skontrolujte napajacie napétie.
napatiu. Prili§ nizke napajacie Ak je spravne, kontaktuijte servis
napatie alebo napétie motora. vyrobcu.

E08 Ochrana proti prili§ vysokému Skontrolujte napajacie napétie.
napatiu. Prili§ vysoké napajacie Ak je spravne, kontaktujte servis
napatie alebo napétie motora. vyrobcu.

E09 Ochrana proti pretazeniu. Prili§  ZniZte zataZenie zariadenia. Ak
velké zataZenie zariadenia. problém pretrvéva, kontaktujte

servis vyrobcu.

E10 Chybajuca faza motora. Skontrolujte pripojenie kablov
Nezapojeny alebo poskodeny motora k ovlddadu. Ak problém
kabel motora. pretrvava, kontaktujte servis

vyrobcu.
ZAUKA

Predajca v mene Poskytovatela zaruky poskytuje zaruku na Gzemi Polskej
republiky na dobu 24 mesiacov od datumu predaja. Zaruka na predany tovar
nevyluCuje, neobmedzuje ani nepozastavuje prava Kupujiceho vyplyvajiice zo
z4kona o pravach spotrebitela.

Zaruény list sa nachadza na poslednej strane.

ZARUCENE PODMIENKY
1. Reklamdcie a zaruka sa vztahuju iba na skryté chyby spésobené
vyrobcom.
2. Zéruka bude reSpektovand obchodom alebo servisom po predloZeni zo
strany zakaznika:
a. platného, ¢itatelne a spravne vyplneného zaruéného listu s
peciatkou predajcu a podpisom predajcu,
b. platného dokladu o kipe zariadenia s ddtumom predaja,
[ reklamovaného tovaru alebo chybnej sticiastky.
V pripade ndkupu na dialku je zaruény list platny vylu¢ne na
zaklade dokladu o kipe (potvrdenka / faktdra).

3. Reklamdcia bude vybavena do 14 dni od nahlasenia chyby zdkaznikom.

4. Vyrobné chyby a poskodenia zistené pocas zaruénej doby budi bezplatne
opravené do 21 dni od ddtumu dodania tovaru do obchodu alebo servisu.

5. V pripade potreby dovozu nahradnych dielov zo zahrani¢ia sa mdZe doba

realizacie zaru¢nej opravy prediZit o ¢as potrebny na ich dovoz, aviak nie
dlhsie ako 0 40 dni.

6. Zéruka sa nevztahuje na:
a. mechanické poskodenia a chyby nimi spésobené,
b. poskodenia a chyby vyplyvajlice z nespravneho pouZivania a
skladovania na Ucel, nespravnej montaze a Gdrzby,
c poskodenia a opotrebenie spotrebnych dielov, ako su: lana,

remene, gumové diely, pedale, penové rukovate, kolieska,
loZiska, caldnenie.

d. &innosti stvisiace s montazou, udrzbou, ktoré je pouzivatel
povinny vykonat sam podla ndvodu na obsluhu.
7. Zéruka sa nevztahuje na nasledujlce pripady:
a. uplynutie platnosti,
b. vykonanie nezévislych oprav a Uprav zdkaznikom s pouZitim
neoriginalnych dielov,
c. ked chybu spdsobila nespravna instalacia alebo nedodrzanie
zésad spravneho pouZivania popisanych v navode na obsluhu,
d. pouZzivanie iné ako doméace pouZivanie,
e. poskodenia vzniknuté pocas prepravy.
8. Duplikaty zaruénych listov sa nevydavaju.
9. V ramci zaruky ma zékaznik pravo poZadovat nasledujlce druhy
bezplatného odskodnenia:
a. oprava produktu,
b. vymena produktu,
c zniZenie ceny,
d. ukonéenie zmluvy a Gplné vratenie nakladov.
10.  Vpripade nahlasenia reklamacie je potrebné:
a. Predlozit produkt alebo jeho ¢ast, na ktor(i sa zaruka vztahuje.
b. Doklad o kiipe uvadzajlici nazov a adresu predajcu, datum a

miesto ndkupu, typ produktu alebo platny zaruény list
s pe€iatkou obchodu.

c V pripade dodania $pinavého produktu mdze servis odmietnut
jeho prijatie alebo na naklady zakaznika s jeho pisomnym
stihlasom vykonat €istenie.

11.  Vpripade kladného vybavenia reklamécie bude zariadenie opravené
alebo vymenené za nové, alebo budd zékaznikovi vratené peniaze.
Néklady na prepravu tovaru k zakaznikovi znasa servis vyrobcu.

12.  Vpripade zamietnutia zaru¢nej reklamacie dostane zékaznik podrobné
zddvodnenie prijatého rozhodnutia a do 14 dni od doruéenia rozhodnutia
bude zariadenie zaslané spat zakaznikovi na jeho naklady



SL Uporabniski prirocnik

Uporabnik,

Pred montaZzo

in prvo uporabo naprave natancno preberite ta navodila. Ta navodila vsebujejo
pomembne informacije o varnosti uporabe in vzdrZevanju opreme. Shranite jih za
morebitne informacije glede vzdrZevanja ali narocanja rezervnih delov.

TEHNIENI PODATKI

Namen uporabe Elektri¢no tekalna steza za domaco uporabo

Razred uporabe Razred H
Naprava razreda H je namenjena domaci
uporabi. Ni namenjena komercialni uporabi ali
uporabi v javnih prostorih.

Razred natancnosti Razred B
Razred natancnosti B pomeni, da so prikazani
parametri vadbe skladni z zahtevami standarda
glede natancnosti meritev za fitnes opremo,
namenjeno domaci uporabi. Prikazane vrednosti
so orientacijske in niso namenjene medicinskim

namenom.
TeZa naprave 38kg
Najvecja teZza uporabnika 120 kg
Temperatura uporabe 0°C do +40°C
Temperatura shranjevanja -10°C do +60°C
Napajanje AC 220-240V, 50-60Hz
Nazivna mo¢ 932 W
Obmodje hitrosti 1-14km/h
Najdaljsi ¢as neprekinjenega  99:59 min:s
delovanja
Naklon tekaske povrsine 3 stopnje
Bluetooth® Bluetooth®5.3 (FTMS)
Raven emisije hrupa 65dB

1ZJAVA PROIZVAJALCA

Proizvajalec izjavlja, da je izdelek skladen z zahtevami Uredbe (EU) 2023/988 o
splosni varnosti proizvodov (GPSR) ter z veljavno zakonodajo Evropske unije glede
varnosti elektri¢ne opreme, elektromagnetne zdruZljivosti in radijskih naprav.
Izdelek je bil zasnovan in izdelan v skladu z ustreznimi standardi, zlasti: EN ISO
12100:2010, EN ISO 20957-6:2021, EN ISO 20957-1:2024, EN IEC 60335-1:2023 +
A11:2023, EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 55014-2:2021, EN 300 328 V2.2.2, EN 301
489-1/-17 ter EN IEC 63000:2018.

I1zdelek je oznacen z znakom CE v skladu z veljavnimi predpisi. Celotno EU izjavo o

skladnosti je na voljo na sedeZu proizvajalca in se lahko posreduje
na zahtevo ali preko spletne strani zipro.store.
Kontakt glede varnosti izdelka: serwis@zipro.pl

VARNOST

POZOR! Napravo se lahko uporablja samo v namen, za katerega je namenjena,
torej za vadbo odraslih oseb. Vsaka druga uporaba naprave je lahko nevarna.
Proizvajalec ne odgovarja za skodo, ki je nastala zaradi nepravilne uporabe
naprave.

e Naprava je bila zasnovana in izdelana v skladu z najnovejSimi varnostnimi
znanji. Nevarni elementi, ki bi lahko povzrocili poskodbe, so bili odpravljeni
ali ustrezno zasciteni.

e Popravila in spremembe niste dovoljeni na lastno odgovornost.

e Vsak mesec ali dva preverite, ali so vijaki, vlozki in matice pravilno priviti.

e Zatrajno zagotavljanje varnosti redno (enkrat letno) preverjajte in vzdrzujte
opremo v specializirani trgovini.

e Vsespremembe na napravi, ki niso opisane v tem priroéniku, lahko
povzrodijo $kodo ali neposredno ogrozijo zdravje in Zivljenje uporabnika.
Spremembe na napravi lahko izvajajo samo serviserji proizvajalca ali osebe,
ki jih je proizvajalec usposobil za to.

e Vse naprave so podvrzene stalnim inovacijam za zagotavljanje visoke
kakovosti. Proizvajalec si zaradi tega pridrzuje pravico do tehni¢nih
sprememb.

e Vsavpra$anja ali dvome v zvezi z opremo naslovite na specializirano
trgovino.

POZOR! Upostevajte splosna pravila in varnostne ukrepe, ki veljajo za delo z
elektri¢nimi napravami.

¢ Naprava deluje na omreZno napetost 220-240 V, 50-60 Hz.

e Vse elektri¢ne naprave med delovanjem oddajajo elektromagnetno sevanje.
Ce so druge naprave, ki oddajajo tak$no sevanje (npr. mobilni telefoni),
namesCene v bliZini elektronskega krmilnega sistema ali kokpita, se lahko
nekatere vrednosti (kot je sréni utrip) popacijo.

e POZOR! Nikoli ne izvajajte sprememb elektrinega omreZja sami. Tak$ne
spremembe narocite strokovnjakom.

e POZOR! Preden zacnete s kakrsnim koli popravilom, vzdrzevanjem ali
¢is¢enjem opreme, ne pozabite izvledi vtica iz vticnice.

e Zaprikljuitev naprave ne uporabljajte podaljskov.

o Ce opreme ne boste uporabljali dalj ¢asa, izvlecite njen vti€ iz vti¢nice.

e Pazite, da elektri¢ni kabel ni stisnjen in da njegova postavitev ne predstavlja
nevarnosti spotikanja.

OZEMLJITEV

0z zemljitev §¢iti pred tveganjem elektri¢nega udara. Naprava ima ozemljitveni
kabel in vti¢. Vti¢ mora biti prikljucen na pravilno names¢eno in ustrezno
ozemljeno omrezno vti¢nico.

ZIPRO

NEVARNOST! Nepravilna prikljuitev kabla lahko povzroci nevarnost
elektricnega udara.

e Pred prikljucitvijo naprave na napajanje se prepricajte, da lokalna napetost
ustreza vrsti vtica.

e Vti¢a ne spreminjajte, Ce se ne prilega vti¢nici. V takSnem primeru naj
usposobljen elektri¢ar namesti drugo vti¢nico.

POZOR! Osebe v blizini med uporabo opreme je treba opozoriti na morebitne
nevarnosti. Bodite Se posebej previdni v prisotnosti otrok.

OPOZORILO! Gibljivi tekaski trak lahko povzroci poskodbe. Ne priblizujte rok, nog,
las ali ohlapnih oblacil k premikajo¢emu se traku in drugim gibljivim delom
naprave. Na tekaski trak stopite ali sestopite samo, ko se popolnoma ustavi, ali v
skladu z navodili proizvajalca.

OPOZORILO! Stik koze z premikajocim se tekaskim trakom lahko povzroci trenje
opekline. Med gibanjem se ne dotikajte traku in se izogibajte padcu na delujoci
trak. V primeru padca napravo takoj zaustavite z varnostnim klju¢em ali gumbom
STOP.

POZOR! Pred zaCetkom vadbe se posvetujte z zdravnikom, da se prepricate, ali
imate kaksne zdravstvene kontraindikacije za trening na napravi. Na pod|agi
mnenja strokovnjaka lahko pripravite svoj nacrt vadbe. Nepravilno izbran
program ali prekomerna vadba sta lahko nevarna za vase zdravje in Zivijenje.

OPOZORILO! Sistemi za spremljanje srcnega utripa so lahko netocni.
Prekomerna vadba med vadbo lahko povzroci resne poskodbe ali smrt. Ce se
pocutite Sibko, takoj prenehajte z vadbo.

POZOR! Nujno upostevajte nasvete glede treninga, ki so vsebovani v tem
priro¢niku.

e Priizbiri mesta za vadbo upostevajte zagotavljanje varnih razdalj od moznih
ovir. Naprave ne postavljajte v blizini komunikacijskih poti (cest, vrat,
prehodov itd.).

e Uporaba opreme v bliZini stene ni dovoljena. Varnostna cona je 2000 mm in
vsaj toliko Siroka kot naprava.

POZOR! Med montaZo naprave bodite previdni in ne dovolite otrokom, daso v
bliZini. Med montaZo se uporabljajo majhni deli (matice, vijaki itd.), ki jih lahko
pogoltnejo.

OSTANKOVNO TVEGANJE

o (e zai¢ita pred padcem ni uporabljena ali je uporabljena nepravilno,
obstaja ostankovno tveganje, kar pomeni, da oseba pade, kar povzroci
odrgnine koZe, modrice, zlome ali v najslabsem primeru smrt.

e Obstaja ostankovno tveganje nenamerne preobremenitve uporabnika, ki ga
povzroci nepravilno upravljanje ali napacna ocena, pa tudi nepravilen
prenos podatkov (zaradi elektromagnetnih motenj, napak v programski
opremi itd.). NajboljSa zas¢ita programske in strojne opreme ne izkljucuje
napake v programski ali strojni opremi in teoreti¢no lahko povzroci
preobremenitev uporabnika.

e lzdelek je elektri¢na naprava, zato ne moremo izkljuciti elektri¢nega udara,
ki lahko povzro¢i smrt.

e Ne moremo izkljuciti ostankovnega tveganja zadusitve.

e Tveganje lahko omejite z upoStevanjem varnostnih informacij v prirocniku
za uporabo.

e Nemoremo izkljuciti, da bo nenamerna ali nedovoljena uporaba povzrocila
druga, neupostevana tveganja, in da je upostevano tveganje bilo napa¢no
ocenjeno.

Pri analizi tveganja je bila ocena opravljena na podlagi ,trenutnega stanja
naprave“. Iz opravljene ocene in nadzora izdelka izhaja, da je verjetnost pojava
nedopustnega tveganja zelo nizka. Naprava (njena zasnova, nacin delovanja in
uporaba) v normalnih pogojih ne predstavlja neupravi¢enega tveganja za
uporabnika ali tretje osebe.

OKOLJE

Naprava je dobavljena v embalaZi, ki jo 5€iti pred poskodbami med transportom.
Deli embalaZe so primerni za recikliranje. Po raz pakiranju jih je treba loCiti in
odloziti v ustrezne posode v skladu z lokalnimi pravili o locenem zbiranju
odpadkov.

Odpadna elektri¢na in elektronska oprema (OEEEO), vklju¢no z
napravo, merilnikom in napajalnikom, se ne sme odlagati med
E gospodinjske odpadke. Ti izdelki lahko vsebujejo snovi, ki so lahko
Skodljive za okolje in zdravje ljudi, ¢e z njimi ne ravnamo pravilno.
L Po koncu Zivljenjske dobe oddajte odpadno elektri¢no in elektronsko
opremo na doloceno zbirno mesto OEEEO ali drugo zbirno mesto v skladu z

veljavnimi predpisi. Pravilno odstranjevanje pripomore k varovanju okolja in
omogoca pridobivanje dragocenih surovin.

RAVNANJE Z OZNAKAMI NA TRANSPORTNI EMBALAZI

M\ 5E

1- Zgoraj. Ne obracati.

2 - Zascitite pred padcem.

3 - Zai(itite pred vlago.

4 - 1zdelek je treba skladisciti najvec v Stevilu slojev, navedenih na embalazi.
Vrednost, navedena v teh navodilih, je samo primer.

5 - Pozor, tezki izdelek.

EmbalaZa je oznacena s simboli, ki obvescajo o pravilnem nacinu odstranjevanja:

SL
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UPORABA
Pred zacetkom treninga se prepricajte, da je bila naprava pravilno sestavljena.
. Pred zacetkom prvega treninga se seznanite
zvsemi funkcijami in moZnostmi nastavitve naprave.
. Naprava ima elemente, ki so lahko izpostavljeni
koroziji. Zato ni priporocljivo, da ostane
vvlaZnem prostoru. Prav tako poskrbite,
da oprema (zlasti njeni notranji in elektronski elementi) ni izpostavljena
stiku z vodo, pijacami, znojem itd.
. Naprava je namenjena samo za vadbo samo odraslim in nikakor ni igraca
za otroke. Ce jim na lastno odgovornost dovolite uporabo, jih brez izjeme
poucite o pravilni uporabi in jih nenehno nadzoruijte.

. Oprema ni primerna za terapevtsko uporabo.

. Med delovanjem naprave se lahko pojavijo tihi Sumi pri vztrajnem gibanju
vztrajnostne mase, ki izhajajo iz vrste konstrukcije. Ti nimajo nobenega
vpliva
na delovanje opreme.

. Emisija hrupa med obremenitvijo je vecja kot brez obremenitve.

. Pred zacetkom vsake vadbe preverite pravilnost zas¢it in vijacnih ter
vti¢nih spojev.

. Med vadbo na napravi ne pozabite na ustrezno obutev (Sportni copati).

VZDRZEVANJE

Za zagotovitev najvecje varnosti uporabe tekalne steze je priporocljivo redno
preverjati njeno obrabo. To vkljuCuje nadzor nad privitostjo in stanjem matic,
vijakov, premi¢nih delov, pus itd.

Napravo shranjujte na suhem in toplem mestu. Naprave ne izpostavljajte son¢ni
svetlobi.

POZOR! Pred zacetkom vzdrz javedno i
odklopite od napajanja.

tekalno stezo in jo

CISCENJE

Redno ¢iséenje naprave bo podalj$alo njeno Zivljenjsko dobo in ohranilo njeno
visoko zmogljivost.

Za CisCenije tekalne steze uporabite mehko vlazno krpo. To ne velja za elektri¢ne
elemente, motor, notranje dele - ne dovolite, da bi voda prisla na ta mesta.
Zascitite povrsino tekaskega pasu (in prostor pod njim) pred vodo.

CISCENJE MOTORJA

Vsaj enkrat na leto odstranite prah iz motorja. Ce Zelite to storiti, najprej izklopite
tekalno stezo iz napajanja in po priblizno 1 uri po¢akanja odstranite pokrov
motorja. Z uporabo stisnjenega zraka ali ¢opi¢a previdno odstranite nakopicen
prah. Po ponovni namestitvi pokrova motorja in priklopu na napajanje lahko
zaZenete tekalno stezo.

MAZANJE TEKACKE STEZE

Pogostost mazanja tekalne steze je odvisna od intenzivnosti njene uporabe. Ce
naprava deluje ve¢ kot 5 ur na teden, se priporo¢a mazanje vsake 2-3 mesece. V
primeru manj intenzivne uporabe tekalne steze jo je treba mazati enkrat na 7-8
mesecev.

1. Preden zacnete mazati tekalno stezo, izklopite tekalno stezo in jo odklopite od
napajanja.

OFF

(3] 4]

° 3km/h @

5 min

NASTAVITEV NAPETOSTI PASU

Tekaski pas se lahko zaradi stalne uporabe tekalne steze zahteva napenjanje. Pas
zahteva napenjanje, ko se med vadbo zacne drseti, premikati vstran ali se zvijati.
Prevec ohlapen pas se lahko med delovanjem motorja ustavi.

Postavite tekalno stezo na ravno povrsino. ZaZenite tekalno stezo pri hitrosti
priblizno 6-8 km/h, opazuijte stopnjo odstopanja tekaskega pasu.

. Pas ne sme biti prevec napet, saj lahko povzroci okvare, vklju¢no z
motorjem, gredjo ali leZaji.

. Pravilno napet pas lahko na robovih dvignete do visine priblizno 5-7,5 cm.
To je zelo enostavno preveriti - pravilno napet je, ko se pod njim postavijo
3 prsti.
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POVECANJE NAPETOSTI PASU

V kompletu delov boste nasli posebno klju¢. Postavite ga v levi vijak za nastavitev
pasu, ki se nahaja na zadnjem delu tekalne steze. Obrnite klju¢ v smeri urinega
kazalca za 90 stopinj (slika C).

Na ta nacin boste napeli zadnji valj in povecali napetost pasu. Ponovite dejanje
tako, da obrnete vijak na desni strani. Bodite pozorni na enako obracanje vijakov.
Ponovite dejanja za oba vijaka, dokler pas ne bo pravilno napet.

ZMANJSANJE NAPETOSTI PASU
Ce Zelite zmanjati napetost pasu, postopajte enako kot pri povecevanju. Klju¢
obrnite v nasprotni smeri urnega kazalca.

SREDISCENJE TEKACKEGA PASU

Zaradi razli¢nega sloga teka (najveckrat vecje obremenitve ene noge) se pas lahko
premika vstran in ni centriran. Zato pas lahko obcasno potrebuje nastavitev.

Pas naj bi se med delovanjem tekalne steze samodejno centrirao. Potreben je
nastavitev, Ce se premika v desno ali levo stran.

Zazenite tekalno stezo in jo nastavite na nizko hitrost (npr. 3 km/h). Preverite
v katero smer se premika pas.

o (e se pas premika v desno, postavite klju¢ na desni nastavitveni vijak.
Zavrtite kljuc za 90 stopinj v smeri urinega kazalca (slika A). Opazujte, ali se
bo pas poravnal. Ce se $e vedno premika v desno, ponovno zavrtite vijak za
90 stopin;.

o Cese pas premika v levo, ravna isto kot
zgoraj, vendar zavrtite vijak na levi strani (slika B).

MONTAZA
Montazo naprave mora skrbno opraviti odrasla oseba. Ce imate dvome, prosite za
pomo¢ nekoga z vec izkuSnjami na tem podrocju.

. Pred zacetkom montaZe se prepricajte, da komplet z napravo vsebuje vse
elemente iz seznama delov in ali se med prevozom niso poskodovali
nobeni elementi. V primeru manjkajocih elementov ali zadrzkov se
obrnite na prodajalca.

. Oglejte si risbe in pojasnila ter izvajajte montaZo v vrstnem redu, kot je
navedeno v navodilih za montazo.

. Med montazo bodite previdni. Med uporabo orodja in elementov obstaja
nevarnost poskodb.

. Ne pozabite ohranjati varnega okolja. Ne razporejajte kaoti¢no orodja in

montaznih elementov. Ne pozabite, da folije in plasti¢ne vrecke
predstavljajo nevarnost zadusitve za otroke.

. Montazni elementi, potrebni za izvedbo dolocenega koraka navodil za
montaZo so predstavljeni na risbah in pojasnilih. Uporabljajte elemente,
navedene v navodilih za montaZo.

. V prvih fazah montaze ne privijajte delov do konca. To storite, ko
namestite vse in se prepri¢ate, da so pravilno namesceni.

. Proizvajalec si pridrzuje pravico do predhodne montaze nekaterih
elementov.

SEZNAM DELOV (- Glej stran 2)
Celoten seznam delov je na voljo po stiku na servis@zipro.pl ali na spletni strani
zipro.store v opisu izdelka.

St. Opis Koli¢ina
1 Sklop glavnega okvirja - 1
19 Levi pokrov podnozja - 1
20 Desni pokrov podnozja - 1
51 Vijak z valjasto glavo in Sestrobo M8 x 16 4
vti¢nico
54 Vijak z valjasto glavo in Sestrobim M8 x 35 2
vticnim kljucem
66 Samorezni vijak s krizno stoZ€asto glavo  ST4.2x 19 2
75 Vzmetna podlozka @8 6
7 Varnostni klju¢ - 1
79 Steklenica s silikonskim oljem - 1
80 Imbus klju¢ 5mm 1
81 imbusni klju¢ 6 mm 1
82 Vecnamenski kljuc¢ S=13/14/15mm 1

MONTAZNI NACRT (- Glej stran 3)
POZOR! Prepovedana je uporaba delov, ki niso od proizvajalca.
Celoten seznam delov je na voljo na spletni strani proizvajalca.

NAVODILA ZA MONTAZO (- Glej stran 3)

OPOMBA! Med montazo upostevajte naslednje korake in uporabite priloZzena
orodja. Zagotovite dovolj prostega prostora za montazo naprave. Zaradi velike
teZe nekaterih elementov se priporoca montaza v dveh osebah.

JazNAVODILA ZA ZLAGANJE IN RAZLAGANJE

ZLAGANJE NAPRAVE

OPOMBA! Preden zacnete zlagati, natancno preverite, ali so vsi vijaki priviti.
Med zlaganjem pazite na roke in prste, da se ne bodo prikles¢ili.

Dvignite tekasko povrsino naprave v navpicni polozaj, dokler ne zaslisite zvoka
blokade mehanizma za zlaganje.



RAZLAGANJE NAPRAVE

OPOMBA! Pazite, da v bliZini med spus¢anjem tekaske povrsine ne bodo
prisotne tretje osebe ali Zivali.

Medtem ko drZite tekasko povrsino, z nogo sprostite blokado mehanizma za
zlaganje (oznacena s puscico). Spustite ploscad do viSine rocajev glavnega okvirja.
0d te viSine bo tekaska povrsina samodejno padala proti tlom.

NASTAVITVE

Niveliranje naprave

Nivelirajte napravo z odvijanjem ali privijanjem nastavitvenih nog, ki se nahajajo na
okvirju.

Nastavitev kota naklona tekaske povrsine

Tekaska povrsina ima nastavljiv kot naklona. S spreminjanjem polozaja blokade
regulatorja naklona lahko nastavite eno od 3 razpoloZljivih moznosti, kot je
prikazano na sliki.

N

Tekaska povrsinav Tekaska povrsina rahlo Tekaska povrsina v
najvisjem polozaju dvignjena ravnem poloZaju

NAVODILA ZA UPORABO RACUNALNIKA
Slika racunalnika - Glej stran 5

ZACETEK
V 3 sekundah po pritisku na gumb ZACETEK se bo naprava zaela delovati.

FUNKCIJA SAMODEJNEGA SPANJA

Ce je tekalna steza ustavljena in se ne uporablja ve¢ kot 10 minut, bo racunalnik
samodejno presel v nacin mirovanja. Zaslon bo izklopljen. Pritisnite kateri koli
gumb za prebuditev naprave in vrnitev na zaslon pripravljenosti.

IZREDNO ZAUSTAVLJANJE NAPRAVE

OPOMBA! Varnostni kljué je treba med vsakim treningom pritrditi na oblacila.
Nepravilno pritrjen varnostni klju¢ onemogoci zagon tekalne steze.
Uporabljati ga je treba samo v nujnih primerih, ne kot obicajni gumb za
zaustavitev.

Pred uporabo tekalne steze preverite pravilno delovanje sistema. Odstranite
varnostni kljuc tako, da povleéete za vrvico. Po odstranitvi klju¢a se bo tekalna
steza ustavila z zakasnitvijo, ki je odvisna od delovne hitrosti, ustavil se bo tudi
sistem za dviganje tekaske povrsine. Zaustavitev bo signaliziral kratek zvocni
alarm. Vsa polja na zaslonu bodo prikazala »---«. Po ponovni prikljucitvi
varnostnega kljuca se bo naprava ponastavila.

OPIS GUMBOV

ZIPRO
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HITRO 3,6,9,12 Gumbi za hitri izbor hitrosti omogocajo neposreden
HITROST izbor hitrosti med treningom.

Uporablja se za zagon tekalne steze v ro¢nem
nacinu ali izbranem programu.

Gumb je namescen na konzoli racunalnika in na
rocaju.

ZACETEK ®

Uporablja se za zaustavitev delujoce tekalne steze.
Po pritisku na gumb se bodo nastavitev tudi
ponastavile. Po ponovnem zagonu se bo naprava
zaclela delovati v ro¢nem nacinu.

Gumb je namescen na konzoli racunalnika in na
rocaju.

USTAVI @

HITROST -+ Gumbi omogocajo nastavitev (povecevanje
in zmanjSevanje) hitrosti v korakih po 0,1 km/h.
Gumbi so namesceni na konzoli ra¢unalnika in na

rocaju.

PROGRAM PROGRAM.  Uporablja se za izbiro programa treninga ali
funkcije Body Fat pred zagonom tekalne steze.

NACIN NACIN Omogoca izbiro nacina odstevanja: Casa, razdalje

ali kalorij.

IZMERJENI PARAMETRI TRENINGA

Ime Opis Obmodje
vrednosti

HITROST Prikazuje trenutno hitrost. 1-14 km/h

CAs Steje skupni ¢as vadbe od zacetka do konca.  00:00-99:59 min

KALORIJE Steje skupno Stevilo porabljenih kalorij od 0,0-999 kcal
zacetka do konca vadbe.
(Meritev je priblizna za primerjavo razli¢nih
vadb, ne sme se uporabljati za zdravljenje).

RAZDALJA  Steje skupno razdaljo od zacetka do konca 0,0-99,9 km
vadbe.

PULS Prikazuje trenutni utrip. 40-199 BPM
POZOR! Merjenje srénega utripa samo za
Sportne namene (medicinska uporaba je
izkljucena).

PROGRAMI IN FUNKCIJE RACUNALNIKA

P01-P15 Samodejni vadbeni programi, shranjeni v pomnilniku
racunalnika.
MASCOBA Funkcija za merjenje telesne ma3¢obe.

3 nacini odstevanja (Cas, kalorije, razdalja).

ROCNI PROGRAM
Rocni program je privzeti nacin delovanja naprave. Trak zacne delovati v njem po
pritisku na tipko ZACETEK, ko ni izbran noben vadbeni program.
— Privzeta hitrost v roénem nacinu je 1 km/h.
— Privzeta stopnja naklona pasu je 0.
— Spreminjanje nastavitev hitrosti in kota naklona tekaskega pasu je mogoce s
pomocdjo gumbov na racunalniku in roéajih.

SAMODEJNI VADBANI PROGRAMI
Izberite enega od samodejnih vadbenih programov s pritiskom na gumb
PROGRAM tako dolgo, dokler se na zaslonu ne prikaze ustrezna Stevilka. Ko se
prikaZe ustrezen program, pritisnite NACIN. Po izbiri se v oknu prikaZe in utripa
vrednost "30:00".
— Nastavitev ¢asa vadbe lahko izvedete s pomocjo gumbov HITROST +/- .
— Nastavljeni ¢as vadbe je sorazmerno razdeljen na 20 stopenj. Tabela
prikazuje seznam stopenj ter ustrezne hitrosti in kot naklona za vsak
vadbeni program.
— Za zaletek programa pritisnite ZACETEK.
Tabela vadbenih programov > Glej stran 130.

NACIN STETJA DOL

Izberite enega od 3 nacinov odstevanja s pritiskom na gumb NACIN).

Za nastavitev odstevane vrednosti uporabite gumbe HITROST +/- .

Zagon tekalne steze in odtevanje se bo zacelo po pritisku na gumb ZACETEK.

Odstevani parametri Zaletna Obmo¢je vrednosti
vrednost

CAs 30 min 5-99 min (vsakih 1 min)

Odstevanje Casa

KALORIJE 50 kcal 20-990 kcal (vsakih 10 kcal)

Odstevanije kalorij

RAZDALJA 1km 1-99 km (vsak 1 km)

Odstevanje razdalje

FUNKCIJA MERJENJA SRENEGA UTRIPA

Po zagonu tekalne steze drZite obe roki na senzorjih za merjenje sr¢nega utripa.
Po 30 sekundah se bo na zaslonu prikazal trenutni sréni utrip. Med merjenjem bo
racunalnik prikazal ikono v obliki srca.

POZOROK! Merjenje srénega utripa samo za Sportne namene (izkljucuje se
medicinsko uporabo).

FUNKCIJA MERJENJA MASCOBNE TKIVA (BODY FAT)

Pritisnite gumb PROGRAM, dokler se na zaslonu ne prikaze ,FAT*.
Uporabi NACIN, da vnesete parametre.

Uporabite gumbe HITROST +/- za nastavitev vrednosti parametrov.

Simbol Opis Vrednosti

F1 Spol (gender) 01 moski / 02 Zenska
F2 Starost (age) 10-99 let

F3 ViSina (height) 100-220 cm

F4 Teza (teza) 20-120 kg

Po izbiri parametrov se bo na zaslonu prikazala oznaka F5. PoloZite obe roki na
tipala za merjenje srénega utripa, po 5-6 sekundah bo rac¢unalnik prikazal
informacijo o telesni mas¢obi (FAT). Namen merjenja FAT je ocena razmerja med
visino in teZo, ne pa telesne proporce.

Pravilen rezultat naj bo med 20-25. Vrednost pod 20 pomeni prenizko telesno
teZo, 26-30 - prekomerno teZo, nad 30 pa debelost.

POZOR! Pridobljenih rezultatov se v nobenem primeru ne sme uporabljati kot
podlago za zdravljenje ali medicinske namene.

POVEZAVA Z APLIKACIJO
Naprava uporablja tehnologijo Bluetooth za brezzZi¢no
komunikacijo.Naprava deluje z mobilnimi aplikacijami FitShow, Kinomap,
Zwift. Za vzpostavitev povezave:

1. Prenesite in namestite aplikacijo na svojo mobilno napravo.

2. Vklopite funkcijo Bluetooth na svoji mobilni napravi.

3. Zazenite aplikacijo.

4 Na seznamu razpoloZljivih naprav izberite ustrezen model ZIPRO.
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5. Po vzpostavitvi povezave se lahko zaslon upravljalne konzole
zatemni. Od tega trenutka naprej se upravljanje treninga izvaja z
mobilno napravo.

TRENING IN FAZE VADBE

Uporaba naprave vam bo prinesla Stevilne koristi. Predvsem bo izboljsala vaso
kondicijo, okrepila misice, v kombinaciji s pravilno prehrano pa vam bo omogocila
kurjenje odvecne telesne mascobe.

1. OGREVANJE

To je faza, ki izboljSuje krvni obtok po telesu in pripravlja miSice na povecan
napor. Zmanjsuje tudi tveganje za krce in poskodbe. Priporocljivo je izvesti nekaj
razteznih vaj, kot je prikazano spodaj. Ce €utite bolecino, prenehajte z vadbo ali
zmanjsajte obseg gibanja.

RAZTEGOVANJE NOTRANJIH STENJ

Sedite na ravni povrsini z upognjenimi nogami in koleni, usmerjenima navzven.
Stopite skupaj podplati in jih priblizajte drug drugemu, kolikor je le mogoce.
Nezno pritisnite navzdol na kolena, usmerjajte jih proti tlom, in ostanite v tem
poloZaju 15 sekund.

RAZTEGOVANJE STENJ

Sedite na ravni povrsini. Desno nogo iztegnite, levi podplat pa poloZite na desno
stegno. Desno roko iztegnite ¢im dlje proti prstom desne noge. ZadrZite 15
sekund. Postopek ponovite z levo nogo.

OBRACANJE GLAVE
DrZite glavo naravnost in glejte naravnost. Brez premikanja ramen jo obrnite v
desno in izravnajte, nato pa jo obrnite v levo in izravnajte.

DVIGANJE ROK
Dvignite levo roko ¢im visje navzgor in zadrZite nekaj sekund. Postopek ponovite z
desno roko.

RAZTEGOVANJE AHILOVE TETIVE

Stojte s pogledom proti steni, levo nogo iztegnite naprej in jo rahlo pokrcite v
kolenu. Desno drZite zadaj - iztegnjeno, s peto ravno na tleh. Obe peti naj bosta
ravno na tleh in potiskajte boke proti steni. ZadrZite ta polozaj 30 sekund.
Postopek ponovite z iztegnjeno desno nogo. Med vadbo ne upogibajte hrbta v lok.

PREKLONI
Stojte z zdruZenimi nogami. Naredite preklon naprej, pri Cemer si prizadevajte ¢im
bolj priblizati prsni kos na kolena. ZadrZite 15 sekund. Ne pokrcite kolen.

2. FAZAVADBE
To je glavna faza treninga. Vadite v svojem tempu, tako da doseZete sréni utrip,
primeren vasi starosti, kot je prikazano na grafikonu.
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3. FAZA SPROSTITVE
Ta faza omogoca umiritev krvnega obtoka in sprostitev misic. Gre za ponovitev vaj
za ogrevanje. Ne pozabite, da misic ne smete preobremeniti.

MOZNE OKVARE IN TEHNIKE POPRAVILA

POZOR! Odpiranje ohisja naprave brez predhodnega stika s servisom proizvajalca
pomeni izgubo garancije. V primeru suma okvare, ki zahteva odpiranje ohisja, se
obrnite na servis proizvajalca.

Koda Opis napake / mozni vzroki Resitev problema

napake

EO1 Napaka pri komunikaciji. Ni Preverite povezavo kablov med
komunikacije med nadzorno nadzorno plosco in krmilnikom.
plos¢o in spodnjim krmilnikom Ce so povezave pravilne, se
ali poskodba povezovalnega obrnite na servis proizvajalca.
kabla.

E02 Nepravilna smer vrtenja motorja. Odstranite tujke in preverite, ali
Zablokiran valj ali tekalna steza, ~ se pas prosto premika. Ce se
tujek v mehanizmu ali teZava ne odpravi, se obrnite na
poskodovan motor ali krmilnik.  servis proizvajalca.

EO5 Nadstrutna zascita. Prekomerna  Odstranite ovire in preverite
poraba toka motorja, delovanje jermena. Ce se tezava
preobremenitev ali blokiran ne odpravi, se obrnite na servis
pogonski mehanizem. proizvajalca.

EO6 Zascita pred prenizko Preverite napetost napajanja. Ce
napetostjo. Prenizka napetost je pravilna, se obrnite na servis
napajanja ali motorja. proizvajalca.

E08 Zascita pred previsoko Preverite napetost napajanja. Ce
napetostjo. Previsoka napetost  je pravilna, se obrnite na servis
napajanja ali motorja. proizvajalca.

E09 Zascita pred preobremenitvijo. ZmanjSajte obremenitev
Prevelika obremenitev naprave.  naprave. Ce se teZava ne

odpravi, se obrnite na servis
proizvajalca.

E10 Manjka faza motorja. Nepovezan  Preverite povezavo kablov
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ali poskodovan kabel motorja.

motorja s krmilnikom. Ce se

teZava ne odpravi, se obrnite na
servis proizvajalca.

GARANCIJA

Prodajalec vimenu Jamstvenika daje garancijo na ozemlju Republike Poljske za
obdobje 24 mesecev od datuma prodaje. Garancija za prodano blago ne
izkljucuje, ne omejuje in ne zadrZi pravic Kupca, ki izhajajo iz Zakona o pravicah
potrosnikov.

Garancijska listina je na zadnji strani.

GARANCIJSKI POGOJI

1. Reklamacij in garancije so podvrzene samo skrite napake, ki nastanejo po
krivdi proizvajalca.
2. Garancijo bo upostevala trgovina ali servis po predloZitvi s strani kupca:
a. veljavne, Citljivo in pravilno izpolnjene garancijske listine z Zigom
prodaje in podpisom prodajalca,
b. veljavnega dokazila o nakupu opreme z datumom prodaje,
c. blaga, za katerega se reklamira, ali okvarjenega dela.

V primeru nakupa na daljavo je garancijska listina veljavna le na
podlagi dokumenta o nakupu (racun / faktura).

3. Reklamacija bo obravnavana v roku 14 dni od trenutka prijave napake s
strani kupca.
4. Tovarniske napake in poskodbe, ki se pojavijo v garancijskem obdobju,

bodo brezplac¢no popravljene v roku, ki ni daljsi od 21 dni od datuma
dobave blaga v trgovino ali servis.

5. V primeru potrebe po uvozu rezervnega dela se lahko rok za izvedbo
garancijske popravila podaljsa za ¢as, potreben za njegov uvoz, vendar ne
dlje kot za 40 dni.

6. Garancija ne krije:

a. mehanske poskodbe in napake, ki jih povzrocijo te,

b. poskodbe in napake, ki so posledica nepravilne uporabe in
shranjevanja glede na namen, nepravilne montaze in
vzdrZevanja,

c. poskodbe in obraba potrosnih delov, kot so: vrvi, pasovi,
gumijasti deli, pedala, penasti rocaji, kolesa, lezaji, oblazinjenje.

d. dejanja v zvezi z montaZo, vzdrzevanjem, ki jih mora uporabnik v
skladu z navodili za uporabo opraviti sam.

7. Garancija ne velja v naslednjih primerih:

a. izteka roka veljavnosti,

b. samostojnih popravil in predelav s strani kupca z uporabo
neoriginalnih delov,

c ko napaka izhaja iz nepravilne namestitve ali zaradi

neupostevanja pravil pravilnega obratovanja, opisanih v
navodilih za uporabo,

d. uporabe, ki ni domaca uporaba,
e. poskodb, ki nastanejo med transportom.
8. Podvojene garancijske listine ne bodo izdane.
9. V okviru garancije ima kupec pravico zahtevati naslednje vrste brezplacne
odskodnine:
a. popravilo izdelka,
b. zamenjava izdelka,
c. zmanjsanje cene,
d. razveljavitev pogodbe in celotno povradilo nastalih stroskov.
10.  ZavloZitev reklamacije je potrebno:
a. Predloziti izdelek ali njegov del, na katerega se nanasa garancija.
b. Dokazilo o nakupu, ki dolo¢a ime in naslov prodajalca, datum in

kraj nakupa, vrsto izdelka ali veljavno garancijsko listino
s Zigom trgovine.

c. V primeru dobave umazanega izdelka lahko servis zavrne
njegovo sprejetje ali pa na stroske kupca z njegovim pisnim
soglasjem opravi ¢iSCenje.

11.  Vprimeru pozitivne obravnave reklamacije bo oprema popravljena ali
zamenjana z novo ali pa bo kupcu povrnjeno denar. Stroske transporta
blaga do kupca krije servis proizvajalca.

12.  Vprimeru zavrnitve garancijske reklamacije bo stranka prejela podrobno
utemeljitev sprejete odlocitve in v roku 14 dni od prejema odlocitve bo
oprema stranki vrnjena na njene stroske



SR Korisnicki prirucnik

Korisnice,

Pre pocetka montaze

i prve upotrebe uredaja, procitajte sledece uputstvo. Ovo uputstvo sadrzi vazne
informacije o bezbednosti upotrebe i odrZavanju opreme. SaCuvajte ga radi
informacija o odrzavanju ili narucivanju rezervnih delova.

TEHNICKI PODACI
Namena Elektri¢na traka za kuénu upotrebu

Klasa upotrebe Klasa H
Uredaj klase H je namenjen za kuénu upotrebu.
Nije namenjen za komercijalnu upotrebu ili
upotrebu u javnim objektima.

Klasa preciznosti Knaca b
Klasa preciznosti B znaci da pokazani parametri
treninga ispunjavaju zahteve standarda za
preciznost merenja za fitnes opremu namenjenu
za kuénu upotrebu. Prikazane vrednosti su
orijentacione i nisu namenjene u medicinske

svrhe.
TeZina uredaja 38kg
Maksimalna teZina korisnika 120 kg
Temperatura upotrebe 0°C do +40°C
Temperatura skladistenja -10°C do +60°C
Napajanje AC 220-240V, 50-60Hz
Nominalna snaga 932V
Opseg brzine 1-14km/h
Maksimalno vreme 99:59 min:s

neprekidnog rada

Nagib trake za trcanje 3 nivoa
Bluetooth® Bluetooth®5.3 (FTMS)
Nivo buke 65dB

1ZJAVA PROIZVODACA

Proizvodac izjavljuje da je proizvod u skladu sa zahtevima Uredbe (EU) 2023/988 o

opstoj bezbednosti proizvoda (GPSR) i primenjivim propisima Evropske unije koji

se odnose na bezbednost elektri¢ne opreme, elektromagnetnu kompatibilnost i

radio opremu.

Proizvod je projektovan i proizveden u skladu sa relevantnim standardima,

posebno: EN 1SO 12100:2010, EN 1SO 20957-6:2021, EN ISO 20957-1:2024, EN IEC

60335-1:2023 + A11:2023, EN |EC 55014-1:2021, EN IEC 55014-2:2021, EN 300 328

V2.2.2, EN 301 489-1/-17 i EN IEC 63000:2018.

Proizvod je oznacen CE znakom u skladu sa vazeéim propisima. Kompletna EU
Deklaracija o usaglasenosti dostupna je u sediStu proizvodada i
motZe se dostaviti na zahtev ili putem veb-sajta zipro.store.

Kontakt u vezi bezbednosti proizvoda: servis@zipro.pl

BEZBEDNOST

PAZNJA! Uredaj se moZe koristiti samo u skladu sa svojom namenom, odnosno za
trening od strane odraslih osoba. Bilo koja druga upotreba uredaja moze biti
opasna. Proizvodac ne moze biti odgovoran za Stetu nastalu nepravilnim
koris¢enjem uredaja.

e Uredaj je projektovan i konstruisan na osnovu najnovijih saznanja iz oblasti
bezbednosti. Opasni elementi koji potencijalno mogu predstavljati opasnost
od povredivanja su eliminisani ili relativno obezbedeni.

e Nisu dozvoljene samostalne popravke i promene.

e Jednom ujedanili dva meseca proverite ispravnost pritezanja srafova,
vijaka i matica.

e Da biste trajno obezbedili bezbednost, redovno (jednom godisnje)
proveravajte i odrZavajte opremu u specijalizovanoj prodavnici.

e Sve promene na uredaju koje nisu opisane u ovom uputstvu mogu
uzrokovati o3tecenja ili direktno ugroziti zdravlje i Zivot veZbaca. Promene
na uredaju mogu vrsiti samo zaposleni u servisu proizvodaca ili osobe od
strane njih obucene za to.

e Sviuredaji podleZzu stalnim inovativnim radovima radi obezbedivanja
visokog kvaliteta. 1z tog razloga, proizvodac zadrzava pravo na tehnicke
izmene.

e Svapitanja ili nedoumice u vezi sa opremom uputite specijalizovanoj
prodavnici.

PAZNJA! PridrZavaijte se opstih pravila i bezbednosnih mera koje vaZe za
rukovanje elektri¢nim uredajima.

e Uredaj se napaja mreznim naponom od 220-240V, 50-60Hz.

e Svielektri¢ni uredaji tokom rada emituju elektromagnetno zracenje. Ako se
u blizini elektronskog upravljackog sistema ili kokpita nalaze drugi uredaji
koji emituju takvo zracenje (npr. mobilni telefoni), neke vrednosti (kao Sto je
npr. puls) mogu biti iskrivljene.

e PAZNJA! Nikada ne vriite samostalne modifikacije na elektri¢noj mrezi.
Takve promene prepustite stru¢njacima.

e PAZNJA! Zapamtite da pre poletka bilo kakvih popravki, odrzavanja ili
¢iscenja opreme, izvulete utika¢ napajanja iz uti¢nice.

e Nemojte koristiti produzne kablove za povezivanje uredaja.

e Ako duZe vreme ne koristite opremu, izvucite njen utika¢ napajanja iz
uti¢nice.

e Pazite da elektri¢ni kabl ne bude prignjecen i da njegovo postavljanje ne
stvara rizik od spoticanja.

UZEMLJENJE

ZIPRO

Uzemljenje stiti od rizika elektricnog udara. Uredaj poseduje kabl i utikac sa
uzemljenjem. Utika¢ mora biti prikljuen na pravilno instalisanu i ispravno
uzemljenu mreZnu uticnicu.

OPASNOST! Neispravno povezivanje kabla moZe izazvati rizik od elektri¢nog
udara.

e Pre povezivanja uredaja na napajanje, proverite da li lokalni napon
odgovara tipu utikaca.

e Nemojte modifikovati utikac ako ne odgovara uticnici. U tom slucaju, neka
kvalifikovani elektri¢ar instalira drugu uti¢nicu.

PAZNJA! Osobe koje se nalaze u blizini tokom koriséenja opreme treba upozoriti
na potencijalne opasnosti. Budite posebno oprezni u prisustvu dece.

UPOZORENJE! Pokretna traka trake za tréanje moZe izazvati povrede. Ne
priblizavajte ruke, stopala, kosu ili Siroku ode¢u pokretnoj traci i drugim
pokretnim delovima uredaja. Ulazite i izlazite sa trake samo kada se ona potpuno
zaustavi ili prema uputstvu proizvodaca.

UPOZORENJE! Kontakt koZe sa pokretnom trakom trake za tréanje moze izazvati
trenjem opekotine. Ne dodirujte traku dok je u pokretu i izbegavajte pad na radnu
traku. U slu¢aju pada, odmah zaustavite uredaj pomocu sigurnosnog kljuca ili
dugmeta STOP.

PAZNJA! Pre pocetka veZbanja posavetuijte se sa lekarom kako biste se uverili da
nemate zdravstvenih kontraindikacija za trening na uredaju. Na osnovu misljenja
strucnjaka moZete razviti svoj plan treninga. Nepravilno odabran programiili
prekomerno vezbanje mogu biti opasni po Vase zdravlje i Zivot.

UPOZORENJE! Sistemi za pracenje pulsa mogu biti netacni. Preopterecenje
tokom vezbanja moZe dovesti do teskih povreda ili smrti. Ako se osecate
slabo, odmah prekinite sa vezbanjem.

PAZNJA! Bezuslovno se pridrzavajte napomena o vodenju treninga sadrzanih u
ovom uputstvu.

e Prilikom izbora mesta za trening, uzmite u obzir obezbedivanje bezbednih
rastojanja od mogucih prepreka. Nemojte postavljati opremu u blizini
komunikacionih puteva (putevi, kapije, prolazi itd.).

e Zabranjeno je koris¢enje opreme u neposrednoj blizini zida. Sigurnosna
zona iznosi 2000 mm i najmanije je Sirine kao uredaj.

PAZNJA! Prilikom montaZe uredaja budite oprezni i ne dozvoljavajte deci da budu
u blizini. Tokom montaze koriste se sitni delovi (navrtke, vijci itd.) koji mogu biti
progutani.

PREOSTALI RIZIK

e Usituaciji kada se zastita od pada ne primeni ili se primeni nepravilno,
postoji preostali rizik, odnosno pad osobe koji uzrokuje ogrebotine koze,
modrice, prelome ili, u najgorem slucaju, smrt.

e Postoji preostali rizik nenamernog preopterecenja vezbaca uzrokovanog
nepravilnim rukovanjem ili pogreSnom procenom, kao i nepravilnim
prenosom podataka (zbog elektromagnetnih smetnji, greske u softveru itd.).
Cak i najbolja zadtita softvera i hardvera ne iskljucuje gresku u softveru ili
hardveru i teoretski moZe dovesti do preopterecenja vezbaca.

e Proizvod je elektri¢ni uredaj, stoga se ne moze iskljuciti strujni udar koji
moZe dovesti do smrti.

e NemoZze se iskljuciti preostali rizik od gusenja.

e Rizik se moZe ograniciti pridrZavanjem bezbednosnih informacija sadrzanih
u uputstvu za upotrebu.

o NemoZe se isklju¢iti da ¢ée nenamerno ili neovlaséeno kori$éenje izazvati
druge, neuzete u obzir rizike, a uzeti u obzir rizici su procenjeni pogresno.

U analizi rizika, procena je izvrSena na osnovu ,trenutnog stanja uredaja”. Iz
izvrSene procene i kontrole proizvoda proizilazi da je verovatnoda pojave
neprihvatljivog rizika veoma niska. Uredaj (njegova konstrukcija, nadin radai
upotreba) — u normalnim uslovima — ne predstavlja neopravdani rizik za vezbaca
niti za treca lica.

ZIVOTNA SREDINA

Uredaj se isporucuje u pakovanju koje ga $titi od otecenja tokom transporta.
Elementi pakovanja su pogodni za reciklaZzu. Nakon raspakivanja, treba ih sortirati
i staviti u odgovarajuce kontejnere u skladu sa lokalnim pravilima za selektivno
odlaganje otpada.

Otpadna elektri¢na i elektronska oprema (OEEO), ukljuéujuéi uredaj,
merac i adapter za napajanje, ne sme se odlagati sa komunalnim
E otpadom. Ovi proizvodi mogu sadrZati supstance koje, nepravilno
rukovane, mogu biti Stetne po Zivotnu sredinu i ljudsko zdravlje.
L Po isteku perioda koris¢enja, otpadnu elektri¢nu i elektronsku
opremu treba predati odredenom sabirnom mestu OEEO ili drugom prijemnom

mestu u skladu sa vaze¢im propisima. Pravilno odlaganje doprinosi zastiti Zivotne
sredine i omogucava povratak dragocenih sirovina.

OZNAKE MANIPULACIJE NA TRANSPORTNOM PAKOVANJU

CAUTION

1- Ovom stranom nagore. Ne prevrtati.

2 - Zastititi od pada.

3 - Zastititi od vlage.

4 - Proizvod treba skladistiti u maksimalnom broju slojeva naznacenom na
pakovanju. Vrednost navedena u ovom priru¢niku je samo primer.

5 - PaZnja, tezak proizvod.
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AmbalaZa je oznacena simbolima koji informiSu o pravilnom nacinu odlaganja:
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. Pravilno zategnuta traka se moZe podici na svojim ivicama na visinu od
oko 5-7,5 cm. Veoma je lako proveriti - pravilno zategnuta je kada se
ispod nje nalaze 3 prsta.

UPOTREBA
Pre pocetka treninga, uverite se da je uredaj pravilno montiran.
. Pre prvog treninga, upoznajte se
sa svim funkcijama i moguénostima podes$avanja uredaja.
. Uredaj ima elemente koji mogu biti izloZeni
koroziji. 1z tog razloga se ne preporucuje da ostaje
u vlaznoj prostoriji. Takode vodite racuna,
da oprema (posebno njeni unutrasnji i elektronski delovi) ne bude
izloZena kontaktu sa vodom, pi¢ima, znojem itd.
. Uredaj je namenjen samo za trening od strane odraslih i apsolutno nije
igracka za decu. Ako na sopstvenu odgovornost dozvolite deci da ga
koriste, obavezno ih uputite o pravilnom kori$¢enju i stalno ih

nadgledajte.

. Oprema nije namenjena za terapeutske svrhe.

. Tokom rada uredaja mogu se javiti tihi zvuci prilikom inercijackog
kretanja zamajca, koji proizilaze iz tipa konstrukcije. Oni nemaju nikakav
uticaj
narad opreme.

. Emisija buke tokom optereéenja veca je nego bez opterecenja.

. Pre poCetka svakog treninga proverite ispravnost osiguraca i vijéanih i
uticnih spojeva.

. Tokom treninga na uredaju, zapamtite odgovarajucu obucu (sportske
cipele).

ODRZAVANJE

Da biste osigurali maksimalnu sigurnost koris¢enja trake za tréanje, preporuéuje
se njena redovna provera istroSenosti delova. Ovo se odnosi na proveru
zategnutosti i stanja navrtki, vijaka, pokretnih delova, ¢aura itd.

Cuvaijte uredaj na suvom i toplom mestu. Ne izlaZite uredaj suncevoj svetlosti.
PAZNJA! Pre pocetka odrzavanja, uvek iskljucite traku za tréanje i iskljucite je
iz napajanja.

CISCENJE

Redovno ¢is¢enje uredaja produZice njegov Zivotni vek i sauvati visoke
performanse.

Za ¢iséenje trake za tréanje koristite meku vlaznu krpu. Ovo se ne odnosi na
elektri¢ne delove, motor, unutrasnje delove - ne dozvolite da voda dospe u ova
mesta. Zastitite povrsinu trake za tr¢anje (i prostor ispod nje) od dejstva vode.

CISCENJE MOTORA

Barem jednom godisnje uklonite prasinu sa motora. Da biste to uradili, prvo
iskljucite traku za tréanje iz napajanja i nakon otprilike 1 sata sacekajte da biste
skinuli poklopac motora. Koriste¢i komprimovani vazduh ili éetku, paZljivo
uklonite nagomilanu prasinu. Nakon ponovnog montiranja poklopca motora i
povezivanja na napajanje, moZzete pokrenuti traku za tréanje.

PODMAZIVANJE TRAKE ZA TRCANJE

UCestalost podmazivanja trake za tréanje zavisi od intenziteta njenog korid¢enja.
Ako uredaj radi viSe od 5 sati nedeljno, preporucuje se podmazivanje svaka 2-3
meseca. U slu¢aju manje intenzivnog koris¢enja trake za tréanje, treba je
podmazati jednom na 7-8 meseci.

1. Pre nego $to zapoc¢nete podmazivanje trake za tréanje, iskljudite traku za
tr¢anje i iskljucite je iz napajanja. 2. Nanesite mazivo ispod trake za tréanje sa obe
strane po oko 5 ml. Najvie ga koristite na mestima gde stopala dolaze u kontakt
sa trakom tokom tr¢anja. 3. Pokrenite traku za tréanje malom brzinom (npr. 3
km/h) i saCekajte da se mazivo ravnomerno rasporedi po celoj duZini trake.

o

OFF

© 4]

° 3km/h @

5 min

PODESAVANJE ZATEZANJA TRAKE
Traka za tréanje, zbog stalnog korid¢enja trake za tréanje, moZe zahtevati
zatezanje. Traka zahteva zatezanje kada tokom treninga po¢ne da klizi, pomera se
u stranuili se uvija.
Previse labavo zategnuta traka mozZe stati tokom rada motora.
Postavite traku za tr¢anje na ravnu povrsinu. Pokrenite traku za tréanje brzinom
od oko 6-8 km/h, pratite stepen odstupanja trake za tr¢anje.

. Nemojte previse zatezati traku, jer to moZe uzrokovati kvarove,

uklju€ujuéi motor, osovinu ili lezajeve.
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POVECANJE ZATEZANJA TRAKE

U kompletu delova naci Cete specijalni klju¢. Postavite ga u levi vijak za
podesavanije trake, lociran u zadnjem delu trake za tréanje. Okrenite klju¢ u smeru
kazaljke na satu za 90 stepeni (slika C).

Na ovaj na€in ¢ete zategnuti zadnji valjak i povecati zategnutost trake. Ponovite
postupak okretanjem vijka sa desne strane. Obratite paznju da vijci budu
podjednako okrenuti.

Ponavljajte postupak za oba vijka dok traka ne bude pravilno zategnuta.

SMANJENJE ZATEZANJA TRAKE
Da biste smanijili zategnutost trake, postupite na isti nain kao i pri poveéavanju.
Klju€ okrecite u smeru suprotnom od kazaljke na satu.

CENTHIRANJE TRAKE ZA TRCANJE

Kao rezultat razli¢itog stila tréanja (najée3ce veceg optereéenja prenetog na jednu
nogu), traka se moze pomerati bocno i ne biti centrirana. Zbog toga traka moze
zahtevati povremeno podesavanje.

Traka bi trebalo da se sama centrira tokom rada trake za tr¢anje. Zahteva
podesavanje ako se pomera ka desnoj ili levoj strani.

Pokrenite traku za tréanje i podesite malu brzinu (npr. 3 km/h). Proverite
u kom pravcu se traka pomera.

e Ako se kai$ pomera udesno, postavite klju¢ na desni zavrtanj za
podesavanje. Okrenite kljuc za 90 stepeni u smeru kazaljke na satu (slika A).
Pazite da li je kai$ centriran. Ako se i dalje pomera udesno, ponovo okrenite
zavrtanj za 90 stepeni.

e Ako se kai$ pomera ulevo, postupite na isti nacin kao
u gorenavedenom slucaju, ali okrenite zavrtanj sa leve strane (slika B).

MONTAZA
MontaZu uredaja mora izvrsiti odrasla osoba. U slu¢aju nedoumica, potraZite
pomo¢ nekoga sa viSe iskustva u ovoj oblasti.
. Pre poetka montaZe, proverite da li komplet sa uredajem sadrzi sve
elemente sa liste delova i da li su se neki elementi ostetili tokom
transporta. U slucaju nedostatka delova ili primedbi, obratite se

prodavcu.

. Upoznajte se sa crtezima i objasnjenjima i vrsite montazu prema
redosledu sadrzanom u uputstvu za montazu.

. Budite oprezni tokom montaZe. Prilikom koris¢enja alata i elemenata
postoji rizik od povrede.

. Vodite racuna o bezbednom okruZenju. Ne rasporedujte haoti¢no alate i

montazne elemente. Imajte na umu da plasti¢ne folije i kese predstavljaju
opasnost od gusenja za decu.

. MontaZni elementi potrebni za izvodenje datog koraka uputstva za
montazu prikazani su na crteZima i objasnjenjima. Koristite elemente
navedene u uputstvu za montazu.

. U prvim fazama montaZe, nemojte zatezati delove do kraja. U¢inite to
nakon postavljanja svih i potvrde da su pravilno postavljeni.
. Proizvodac zadrzava pravo na prethodnu montazu nekih elemenata.

LISTA DELOVA (» Vidi stranu 2)
Kompletna lista delova dostupna je nakon kontakta sa servis@zipro.plili na
zipro.store u opisu proizvoda.

Br. Onuc Koli¢ina
1 Sklop glavnog okvira - 1
19 Levi poklopac osnove - 1
20 Desni poklopac osnove - 1
51 Vijak sa cilindri¢nom glavom sa M8 x 16 4
Sestougaonim otvorom
54 Vijak sa cilindri¢cnom glavom sa M8 x 35 2
Sestougaonim priklju¢kom
66 Samobusedi vijak sa upustenom ST4.2x 19 2
krstastom glavom
75 Opruzna podloska @8 6
7 Sigurnosni klju¢ - 1
79 Boca sa silikonskim uljem - 1
80 Imbus klju¢ 5mm 1
81 Imbus klju¢ 6 mm 1
82 Visenamenski klju¢ S=13/14/15mm 1

SEMA MONTAZE (» Vidi stranu 3)

PAZNJA! Zabranjena je upotreba delova koji poti¢u iz drugih izvora osim od
proizvodaca.

Kompletna lista delova dostupna je na sajtu proizvodaca.

UPUTSTVO ZA MONTAZU (- Vidi stranu 3)

PAZNJA! Tokom montaZe, pratite sledeée korake i koristite alate priloZene uz
proizvod. Pripremite dovoljno slobodnog prostora za montazu uredaja. Zbog
velike teZine nekih elemenata, preporuéuje se montaza u dvoje.

JaUPUTSTVO ZA SKLAPANJE | RASKLAPANJE

SKLAPANJE UREDAJA



PAZNJA! Pre pocetka montaze, proverite da li su svi vijci dobro zategnuti.
Tokom montaZe, pazite na ruke i prste da ih ne prikljestite.

Podignite traku za tr¢anje uredaja u uspravni polozaj dok ne ujete zvuk blokade
mehanizma za sklapanje.

RASKLAPANJE UREDAJA

PAZNJA! Pazite da tokom spustanja trake za tréanje u neposrednoj blizini ne
budu prisutna treca lica i Zivotinje.

Drzedi traku za tréanje, nogom oslobodite bravu mehanizma za sklapanje
(oznacenu strelicom). Spustite platformu do visine rukohvata glavnog okvira.

Sa ove visine, traka e se automatski spustiti ka podu.

REGULACUJE

Nivelisanje uredaja

Uredaj izravnajte odvrtanjem ili zavrtanjem noZica za nivelisanje koje se nalaze na
okviru.

Podesavanje nagiba trake za tréanje

Traka za tréanje ima podeSavanje nagiba trake za tr¢anje. Promenom poloZaja
blokade regulatora nagiba, moZzete podesiti jednu od 3 dostupne varijante, kao
Sto je prikazano na slici.

Traka za tréanje u
maksimalnom poloZaju  podignuta

Traka zatréanje lagano  Traka za tr¢anje

postavljena ravno

UPUTSTVO ZA UPRAVLJANJE RACUNAROM
Slika racunara » Pogledajte stranu 5

POCETAK
U roku od 3 sekunde nakon pritiska na dugme START uredaj ¢e poceti sa radom.

FUNKCIJA AUTOMATSKOG USPavljivanja

Ako traka za tréanje ostane zaustavljena i ne koristi se duZe od 10 minuta, raunar
¢e automatski preci u rezim mirovanja. Ekran ¢e se ugasiti. Pritiskom na bilo koje
dugme uredaj se budi i vraca na ekran pripravnosti.

HITNO ZAUSTAVLJANJE UREDAJA

PAZNJA! Kljué za sigurnost treba pricvrstiti na odecu tokom svakog treninga.
Nepravilno pri¢vricen kljué za sigurnost onemogucava pokretanje trake za
tréanje.

Treba ga koristiti samo u hitnim situacijama, nemojte ga koristiti kao normalno
dugme za zaustavljanje.

Pre upotrebe trake za tréanje proverite ispravnost sistema. Izvucite kljuc za
sigurnost povlacenjem za pertlu. Nakon vadenja kljuca, traka za tréanje ce se
zaustaviti sa kadnjenjem koje zavisi od brzine rada, a takode Ce se zaustaviti i
sistem podizanja trake za tréanje. Zaustavljanje ¢e biti signalizirano kratkim
zvuénim alarmom. Svi prozori na ekranu Ce prikazati "---". Nakon ponovnog
povezivanja kljuca za sigurnost, uredaj Ce se resetovati.

OPIS DUGMADI

Koristi se za pokretanje trake za tr¢anje u ruénom
rezimu ili odabranom programu.

Dugme se nalazi na konzoli racunara i na
rukohvatu.

START ®

Koristi se za zaustavljanje trake za tréanje koja radi.
Nakon pritiska, postavke ¢e takode biti resetovane.
Nakon ponovnog pokretanja, uredaj ¢e poceti sa
radom u ruénom rezimu.

Dugme se nalazi na konzoli raunara i na
rukohvatu.

STOP @

BRZINA -+ Dugmad omogucavaju podesavanje (povecanje
ismanjenje) brzine za 0,1 km/h. Dugmad se nalaze

na konzoli racunara i na rukohvatu.

ZIPRO
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PROGRAM PROGRAM.  Koristi se za odabir programa treninga ili funkcije
telesne masti pre pokretanja trake za trcanje.

rezima rezima Omogucava odabir reZima odbrojavanja: vremena,
udaljenostiili kalorija.

BRZA 3,6,9,12 Dugmidi za brzi odabir brzine omogucavaju direktan

BRZINA odabir brzine tokom treninga.

IZMERENI PARAMETRI TRENINGA

Naziv Opis Opseg vrednosti

BRZINA Prikazuje trenutnu brzinu. 1-14 km/h

VREME Broji ukupno vreme vezbanja od pocetka 00:00-99:59 min
do kraja.

KALORIJE Broji ukupnu potro$nju kalorija od pocCetka  0.0-999 kcal
do kraja vezbanja.
(Merenje je priblizno radi poredenja
razlicitih sesija veZbanja, ne moze se
koristiti u terapiji).

RASTOJANJE Broji ukupnu predenu distancu od pocetka  0.0-99.9 km
do kraja vezbanja.

PULS Prikazuje trenutni puls. 40-199 BPM
PAZNJA! Merenje pulsa samo u sportske
svrhe (iskljucuje se medicinska primena).

PROGRAMI | FUNKCIJE RACUNARA

P01-P15 Automatski programi vezbanja sauvani u memoriji
racunara.
DEBLj Funkcija merenja telesne masti.

3 nacina odbrojavanja (vreme, kalorije, distanca).

MANUELNI PROGRAM
Manuelni program je podrazumevani rezim rada uredaja. Traka za tréanje pocinje
u njemu sa radom nakon pritiska na dugme START, kada nijedan program
vezbanja nije izabran.

— Podrazumevana brzina u manuelnom rezimu je 1 km/h.

— Podrazumevani nivo nagiba trake je 0.

— Podesavanje brzine i nagiba trake za tréanje moguce je izvrsiti pomocu

dugmica na raCunaru i ru¢kama.

AUTOMATSKI PROGRAMI VEZBANJA

Izaberite jedan od automatskih programa vezbanja pritiskom na dugme
PROGRAM toliko dugo dok se na ekranu ne prikaZe odgovarajuci broj. Kada se
prikaze odgovarajudi program, pritisnite dugme PEXXUM. Nakon odabira, u
prozoru e se prikazati i treperiti vrednost ,30:00“.

— Podesavanje vremena veZbanja se moZe izvrsiti pomoc¢u dugmica BRZINA
+-.

— Podeseno vreme vezbanja proporcionalno je podeljeno na 20 etapa. Tabela
prikazuje pregled etapa i odgovarajucih brzina i nagiba za svaki program
vezbanja.

— Da biste zapoceli program, pritisnite dugme START.

Tabela programa vezbanja » Pogledajte stranicu 130.

REZIM ODBROJAVANJA

Izaberite jedan od 3 reZima odbrojavanja pritiskom na dugme MODE).

Za podesavanje vrednosti odbrojavanja koristite dugmad BRZINA +/- .
Pokretanje trake za tréanje i odbrojavanje ¢e poceti nakon pritiskanja dugmeta
START.

Parametri odbrojavanja Pocetna Opseg vrednosti

vrednost
VREME 30 min 5-99 min (svaki 1 min)
Odbrojavanje vremena
KALORIJE 50 kcal 20-990 kcal (svakih 10 kcal)
Odbrojavanije kalorija
UDALJENOST 1km 1-99 km (svaki 1 km)
Odbrojavanje
rastojanja

FUNKCIJA MERENJA PULSA

Nakon pokretanja trake za tréanje, drZzite obe ruke na senzorima za merenje pulsa.
Nakon 30 sekundi, na ekranu Ce se prikazati trenutni puls. Tokom merenja,
racunar Ce prikazati ikonu u obliku srca.

PAZNJA! Merenje pulsa samo u sportske svrhe (medicinska primena je
isklju¢ena).

FUNKCIJA MERENJA TELESNE MASTI (BODY FAT)

Pritisnite dugme PROGRAM, dok se na ekranu ne prikaze ,,FAT*.
Koristite MODE, da biste uneli parametre.

Koristite dugmad BRZINA +/- za podeSavanje vrednosti parametara.

Simbol Opis Vrednosti

F1 Pol (gender) 01 muskarac /02 Zena
F2 Starost (age) 10-99 godina

F3 Visina (height) 100-220 cm

F4 TeZina (weight) 20-120 kg

Nakon odabira parametara, na displeju e se pojaviti F5. Postavite obe ruke na
senzore za merenje pulsa, posle 5-6 sekundi racunar ée prikazati informaciju FAT.
FAT ima za cilj merenje odnosa izmedu visine i teZine, a ne proporcija tela.
Pravilan rezultat treba da se nalazi izmedu 20-25. Vrednost ispod 20 znaci
pothranjenost, 26-30 - prekomernu teZinu, a iznad 30 - gojaznost.

PAZNJA! Dobijeni rezultati ni pod kakvim uslovima ne mogu biti osnova za le€enje
niti se uzimati u obzir u medicinske svrhe.

POVEZIVANJE SA APLIKACIJOM
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ZIPRO

Uredaj koristi Bluetooth tehnologiju za beZi¢nu komunikaciju.Uredaj radi sa
mobilnim aplikacijama FitShow, Kinomap, Zwift. Za uspostavljanje veze:
Preuzmite i instalirajte aplikaciju na svom mobilnom uredaju.
Ukljucite Bluetooth funkciju na svom mobilnom uredaju.

Ukljucite aplikaciju.

Sa liste dostupnih uredaja izaberite odgovarajuéi ZIPRO model.
Nakon uspostavljanja veze, ekran kontrolne konzole moze biti
iskljucen. Od tog trenutka, kontrola treninga se vrsi preko mobilnog
uredaja.

apwNE

TRENING | FAZE VEZBANJA

Koris¢enje uredaja ¢e vam doneti mnoge prednosti. Pre svega, poboljsade vasu
kondiciju, oja¢ati misice, a u kombinaciji sa odgovaraju¢om ishranom omogucic¢e
sagorevanje nepotrebnog masnog tkiva.

1. ZAGREVANJE

Ovo je faza koja poboljsava cirkulaciju krvi u celom telu i priprema misice za
pojacani napor. Takode smanjuje rizik od gréeva i povreda. Preporucuje se
izvodenje nekoliko vezbi istezanja kao Sto je prikazano u nastavku. Ako osetite
bol, prestanite sa vezbanjem ili smanjite opseg pokreta.

ISTEZANJE UNUTRASNJIH MISICA BEDARA

Sedite na ravnoj povrsini sa savijenim nogama i kolenima okrenutim ka spolja.
Spojite tabane i pribliZite ih Sto blize. NeZno pritisnite kolena ka podu i zadrZite u
ovom poloZzaju 15 sekundi.

ISTEZANJE BEDARA

Sedite na ravnoj povrsini. Ispravite desnu nogu, a taban leve noge stavite na desni
bedar. Ispruzite desnu ruku ka prstima desne noge $to je moguce dalje. ZadrZzite
15 sekundi. Ponovite sa levom nogom.

OKRETANJE GLAVE
Drzite glavu uspravno, gledajudi ispred sebe. Bez pomeranja ramena, okrenite je
udesno i ispravite, a zatim je okrenite ulevo i ispravite.

PODIZANJE RUKU
Podignite levu ruku Sto viSe gore i zadrZite nekoliko sekundi. Ponovite sa desnom
rukom.

ISTEZANJE AHILOVE TETIVE

Stanite okrenuti ka zidu, levu nogu isturite napred i blago savijte u kolenu. Desnu
drZite pozadi - ispravljenu, sa petom ravno na podu. DrZite obe pete ravno na
podu i gurajte kukove ka zidu. ZadrZite ovaj poloZaj 30 sekundi. Ponovite sa
isturenutom desnom nogom. Zapamtite da tokom vezbanja ne savijate leda u luk.

SAVIJANJA
Stanite sa spojenim nogama. Izvedite pretklon, poku3avajuéi da $to vise pribliZite
grudi kolenima. Zadrzite 15 sekundi. Zapamtite da ne savijate kolena.

2. FAZA VEZBANJA
Ovo je prava faza treninga. VeZbajte sopstvenim tempom kako biste postigli
odgovarajudi puls za svoje godine, kao $to je prikazano na grafikonu.
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3. FAZA OPUSTANJA
Ova faza omogucava smirivanje cirkulacije i opustanje misi¢a. Ovo je ponavljanje
veZbi zagrevanja. Treba imati na umu da se misici ne preopterecuju.

MOGUCA OSTECENJA | TEHNIKE POPRAVKE

PAZNJA! Otvaranje kuista uredaja bez prethodnog kontakta sa servisom
proizvodaca dovodi do gubitka garancije. U slu¢aju sumnje na kvar koji zahteva
otvaranje kucista, obratite se servisu proizvodaca.

Kod Opis greske / mogudi uzroci Resenje problema
greske
EO1 Greska u komunikaciji. Proverite vezu kablova izmedu

Nedostatak komunikacije
izmedu kontrolne table i donjeg
kontrolera ili o3te¢enje spojnog
kabla.

kontrolne table i kontrolera. Ako
su veze ispravne, obratite se
servisu proizvodaca.

E02 Neispravan smer okretanja Uklonite strana tela i proverite
motora. Blokirana osovina ili da li se kai3 slobodno krece. Ako
kai$ trake, strano telo u problem ne prestaje, obratite se
mehanizmu ili oste¢en motorili  servisu proizvodaca.
kontroler.

EO5 Zastita od prekomerne struje. Uklonite prepreke i proverite rad
Prekomerno povlacenje struje remena. Ako se problem nastavi,
od strane motora, obratite se servisnoj sluzbi
preopterecenije ili blokirani proizvodaca.
pogonski mehanizam.

E06 Zastita od preniskiog napona. Proverite napon napajanja. Ako
Preniski napon napajanja ili je ispravan, obratite se servisnoj
motora. sluzbi proizvodaca.

E08 Zastita od previsokog napona. Proverite napon napajanja. Ako
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Previsoki napon napajanja ili
motora.

jeispravan, obratite se servisnoj
sluzbi proizvodaca.

E09 Zatita od preopterecenja. Smanijite opterecenje uredaja.
Preveliko optereéenje uredaja. Ako se problem nastavi, obratite
se servisnoj sluzbi proizvodaca.
E10 Nedostatak faze motora. Proverite vezu kablova motora
Nepovezan ili ostecen kabl sa kontrolerom. Ako se problem
motora. nastavi, obratite se servisnoj
sluzbi proizvodaca.

GARANCIJA

Prodavac u ime Garantnog lista daje garanciju na teritoriji Republike Poljske na
period od 24 meseca od datuma prodaje. Garancija na prodatu robu ne iskljucuje,
ne ogranicava niti suspenduje prava Kupca koja proizilaze iz Zakona o pravima
potrosaca.

Garantni list se nalazi na poslednjoj strani.

USLOVI GARANCIJE

1. Pod reklamaciju i garanciju podlezu samo skriveni nedostaci nastali
krivicom proizvodaca.
2. Garancija Ce biti uvaZzena od strane prodavnice ili servisa nakon $to kupac
predoci:
a. vazedi, ¢itko i ispravno popunjen garantni list sa peCatom
prodaje i potpisom prodavca,
b. vazedi dokaz o kupovini opreme sa datumom prodaje,
c. robe koja se reklamira ili neispravnog dela.

U slu¢aju kupovine na daljinu, garantni list vaZi iskljucivo na
osnovu dokumenta o kupovini (racun / faktura).

3. Reklamacija ¢e biti reena u roku od 14 dana od trenutka prijavljivanja
kvara od strane Kupca.
4. Fabri¢ki nedostaci i odteéenja otkrivena u garantnom roku bice besplatno

popravljena u roku ne duZzem od 21 dan od datuma isporuke robe
prodavnici ili servisu.

5. U slucaju potrebe za uvozom delova, rok za izvrSenje garantne popravke
moZe se produZiti za vreme neophodno za njihov uvoz, ali ne duZe od 40
dana.

6. Garancija ne pokriva:

a. mehanicka otecenja i nedostatke njima izazvane,

b. oStecenja i nedostatke nastale usled nepravilnog korid¢enja i
skladistenja, nepravilne montaze i odrZavanja,

c. o3tecenja i habanje potro$nih elemenata kao $to su: sajle,

kaiSevi, gumeni delovi, pedale, sunderaste rucke, to¢kici,
leZajevi, tapacirung.

d. radnje povezane sa montazom, odrzavanjem, koje korisnik mora

samostalno da izvrSi u skladu sa uputstvom za upotrebu.
7. Garancija se ne primenjuje u slede¢im slu¢ajevima:

a. isteka roka vazenja,

b. samostalne popravke i modifikacije od strane kupca koris¢enjem
neoriginalnih delova,

c. kada je nedostatak nastao usled nepravilne instalacije ili
nepostovanja pravila pravilne upotrebe opisanih u uputstvu za
upotrebu,

d. kori$¢enje drugacije od kuéne upotrebe,

e. oStecenja nastalih tokom transporta.

8. Duplikati garantnog lista se nece izdavati.
9. U okviru garancije, kupac ima pravo da zahteva sledece vrste besplatnih
naknada:

a. popravku proizvoda,

b. zamenu proizvoda,

[ smanjenje cene,

d. raskid ugovora i pun povracaj troskova.

10. Da biste podneli reklamaciju, potrebno je:
a. Prezentovati proizvod ili njegov deo na koji se garancija odnosi.
b. Dokaz o kupovini koji navodi naziv i adresu prodavca, datumii

mesto kupovine, vrstu proizvoda ili vazedi garantni list
sa pe¢atom prodavnice.

c. U sluéaju isporuke prljavog proizvoda, servis moZe odbiti prijem
ili, na troSak kupca uz njegovu pismenu saglasnost, izvrsiti
Ciséenje.

11.  Usludaju pozitivnog redavanja reklamacije, oprema e biti popravljena ili
zamenjena novom, ili ¢e kupcu biti vraéen novac. Tro$kove transporta
robe do kupca snosi servis proizvodaca.

12. U slu¢aju odbijanja reklamacije po osnovu garancije, kupac ¢e dobiti
detaljno obrazloZenje donete odluke i u roku od 14 dana od trenutka
saopstavanja odluke, oprema Ce biti poslata kupcu na njegov tro$



SV Anvandarmanual

Anvéndare,

Las foljande instruktioner innan montering

och forsta anvandningen av enheten. Denna manual innehaller viktig information
om sakerhet vid anvandning och underhall av utrustningen. Spara den for
framtida referens gallande underhéll eller bestallning av reservdelar.

TEKNISKA DATA

Avsedd anvandning Elektrisk [6pband for hemmabruk

Anvéndningsklass Klass H
Enhet av klass H &r avsedd for hemmabruk. Den
arinte avsedd for kommersiellt bruk eller i
offentliga lokaler.

Noggrannhetsklass Klass B
Noggrannhetsklass B innebér att indikeringarna
av traningsparametrar uppfyller kraven i
standarden fér matnoggrannhet for
fitnessutrustning avsedd for hemmabruk. Visade
varden dr vagledande och inte avsedda for
medicinska dndamal.

Enhetens vikt 38kg

Maximal anvandarvikt 120 kg
Anvandningstemperatur 0°C till +40°C
Forvaringstemperatur -10°C till +60°C
Stromforsorjning AC 220-240V, 50-60Hz
Nominell effekt 932 W
Hastighetsintervall 1-14km/h

Maximal kontinuerlig drifttid ~ 99:59 min:s

Lutningsband 3 nivéer
Bluetooth® Bluetooth® 5.3 (FTMS)
Brusniva 65dB

TILLVERKARFORKLARING

Tillverkaren forklarar att produkten uppfyller kraven i férordning (EU) 2023/988
om allman produktsédkerhet (GPSR) samt tillampliga EU-bestammelser om
elsdkerhet, elektromagnetisk kompatibilitet och radioutrustning.

Produkten ar designad och tillverkad i enlighet med relevanta standarder, sarskilt:

EN1SO 12100:2010, EN ISO 20957-6:2021, EN 1SO 20957-1:2024, EN IEC 60335-

1:2023 + A11:2023, EN |EC 55014-1:2021, EN IEC 55014-2:2021, EN 300 328 V2.2.2,

EN 301 489-1/-17 och EN IEC 63000:2018.

Produkten dr CE-markt enligt gallande bestammelser. Fullstandig EU-férsakran om
dverensstammelse finns hos tillverkaren och kan tillhandahallas pa
begéran eller via webbplatsen zipro.store.

Kontakt angdende produktsékerhet: serwis@zipro.pl

SAKERHET

VARNING! Enheten far endast anvéndas i enlighet med dess avsedda syfte, det vill
saga for traning av vuxna. All annan anvandning kan vara farlig. Tillverkaren kan
inte héllas ansvarig fér skador som orsakats av felaktig anvdndning av enheten.

e Enheten har utformats och konstruerats baserat pd den senaste kunskapen
inom sékerhet. Farliga komponenter som potentiellt kan utgéra en
skaderisk har eliminerats eller relativt sakrats.

e Reparationer och dndringar far inte géras pa egen hand.

e Engdngvarannan manad, kontrollera att skruvar, bultar och muttrar &r
ordentligt dtdragna.

e Foratt permanent sékerstalla sakerheten, kontrollera och underhall
utrustningen regelbundet (dvs. en gdng om dret) pa ett specialiserat
forséljningsstalle.

e Alla dndringar pa enheten som inte beskrivs i denna bruksanvisning kan
orsaka skador eller direkt hota halsan och livet fér den tranande personen.
Endast servicepersonal frén tillverkaren eller personer som utbildats avdem
far gora andringar pd enheten.

e Alla enheter genomgar standiga innovationer for att sakerstalla hog kvalitet.
Darfor férbehaller sig tillverkaren ratten att géra tekniska éndringar.

e Allafragor eller funderingar som ror utrustningen, vand dig till ett
specialiserat forsaljningsstalle.

UPPMARKSAMHET! Félj allménna regler och sikerhetsatgarder som géller for
hantering av elektriska apparater.

e Enh drivs av ndtspanning 220-240V, 50-60Hz.

e Allaelektriska enheter avger elektromagnetisk stralning under drift. Om
andra enheter som avger sddan strélning (t.ex. mobiltelefoner) placeras
néra den elektroniska styrenheten eller cockpiten, kan vissa varden (som
t.ex. hjartfrekvens) forvrangas.

e UPPMARKSAMHET! Gér aldrig nigra modifieringar i elnétet p& egen hand.
Lat specialister utfora sadana dndringar.

e UPPMARKSAMHET! Kom ih3g att dra ur strémkabeln ur uttaget innan du
pabarjar reparation, underhall eller rengéring av utrustningen.

e Anvand inte férlangningssladdar for att ansluta enheten.

e Omduinte kommer att anvdnda utrustningen under en langre tid, dra ur
stromkabeln ur uttaget.

e Setill att elkabeln inte kldms och att dess placering inte medfor risk for att
snubbla pa den.

JORDNING

Jordning skyddar mot risk for elektriska stotar. Enheten har en jordad kabel och
stickkontakt. Stickkontakten maste anslutas till ett korrekt installerat och korrekt
jordat eluttag.

ZIPRO

FARA! Felaktig anslutning av kabeln kan orsaka risk for elektriska stotar.

e Innan du ansluter enheten till stromforsorjningen, se till att den lokala
spanningen motsvarar kontakttypen.

e Modifiera inte kontakten om den inte passar i uttaget. | sa fall, lat en
kvalificerad elektriker installera ett annat uttag.

UPPMARKSAMHET! Personer som befinner sig i ndrheten under anvéndning av
utrustningen bor varnas for potentiella faror. Var sarskilt forsiktig i narvaro av
barn.

VARNING! Lopbandets rorliga band kan orsaka skador. Hall hander, fotter, har
eller [6sa klader borta fran det rorliga bandet och andra rorliga delar av enheten.
Ga endast pa och av bandet efter att det har stannat helt eller enligt tillverkarens
instruktioner.

VARNING! Hudkontakt med det rérliga [6pbandet kan orsaka skavsdr. Ror inte vid
bandet nér det ror sig och undvik att falla pa det rorliga bandet. Vid fall, stoppa
omedelbart enheten med sikerhetsnyckeln eller STOPP-knappen.

UPPMARKSAMHET! Fére traning, radgdr med en lakare for att sékerstalla att du
inte har ndgra medicinska kontraindikationer for att trana pa enheten. Baserat pa
specialistens asikt kan du utveckla din tréningsplan. Ett felaktigt valt program
eller 6verdriven traning kan vara farligt for din halsa och ditt liv.

VARNING! Puls6vervakningssystem kan vara otillrickliga. Overanstringning
under traning kan leda till allvarliga skador eller dodsfall. Om du kénner dig
svag, sluta omedelbart tréna.

UPPMARKSAMHET! F6lj absolut anvisningarna om tréning i denna
bruksanvisning.

e Narduviljer en plats for traning, ta hansyn till att sdkerstalla sakra avstand
fran mojliga hinder. Placera inte utrustningen néra transportvagar (vagar,
portar, passager etc.).

e Detérforbjudet att anvanda utrustningen nara en vagg. Sakerhetszonen ar
2000 mm och minst lika bred som enheten.

UPPMARKSAMHET! Var forsiktig under monteringen av enheten och tillat inte
barn att vistas i narheten. Sma delar (muttrar, skruvar etc.) anvands under
monteringen, som kan svaljas avdem.

RESTRIKTIONSRISK

e Om fallskydd inte anvands eller anvénds felaktigt, finns det en restrisk, dvs.
att en person faller och orsakar hudavskrapningar, blaméarken, frakturer
eller, i varsta fall, dodsfall.

e Detfinns en restrisk for oavsiktlig dverbelastning av den tranande personen
pa grund av felaktig hantering eller felaktig bedémning, samt felaktig
datadverforing (pé grund av elektromagnetiska storningar, programvarufel
etc.). Aven de basta programvaru- och hardvaruskydden utesluter inte
programvaru- eller hardvarufel och kan teoretiskt sett orsaka
6verbelastning av den trénande personen.

e Produkten ar en elektrisk enhet, darfor kan elektriska stotar som kan leda
till déden inte uteslutas.

e Restrisken for kvavning kan inte uteslutas.

e Risken kan begransas genom att f6lja sakerhetsinformationen i
bruksanvisningen.

e Detkan inte uteslutas att oavsiktlig eller otilldten anvandning kommer att
orsaka andra, ej beaktade risker, och att de beaktade riskerna har bedémts
felaktigt.

I riskanalysen gjordes bedémningen baserad pa enhetens nuvarande status. Fran
den genomforda utvédrderingen och produktkontrollen framgér det att
sannolikheten for oacceptabel risk &r mycket ldg. Enheten (dess konstruktion,
funktion och anvéndning) medfér - under normala férhallanden - ingen orimlig
risk for den tranande personen eller tredje part.

MILJO

Enheten levereras i en férpackning som skyddar den mot skador under transport.
Férpackningsmaterialet &r atervinningsbart. Efter uppackning ska det sorteras
och placeras i lampliga karl enligt lokala regler for avfallssortering.

Elektriska och elektroniska uttjénta produkter (WEEE), inklusive
enheten, displayen och strémadaptern, far inte slangas med
E hushallsavfallet. Dessa produkter kan innehalla @mnen som, om de
hanteras felaktigt, kan vara skadliga for miljon och manniskors halsa.
L Efter anvandningstidens slut ska uttjant elektrisk och elektronisk
utrustning ldmnas till en utsedd WEEE-insamlingsplats eller annan

mottagningspunkt enligt gallande bestammelser. Korrekt avfallshantering bidrar
till miljoskydd och majliggér dtervinning av vardefulla rématerial.

HANTERINGSsymboler pA TRANSPORTFORPACKNINGEN

N »sa

1- Denna sida uppat. Far ej vandas.

2 - Skyddas mot fall.

3 - Skyddas mot fukt.

4 - Produkten ska lagras i maximalt det antal lager som anges pa férpackningen.
Vardet som anges i denna manual r endast ett exempel.

5 - Observera att produkten &r tung.

Forpackningen har mérkts med symboler som informerar om korrekt
avfallshantering:
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oy 3 Scatola Rinorzodegh anglt Component Roggiatura Reggiatira
[ ) ; = RACCOLTA cellimballaggio in plastica rigida A in piastica A in plastica
CARTA RACCOUTA RACCOLTA RACCOUTA RACCOUTA

a A

PAP PAP  CARTA HOPE  PLASTICA PP puASTICA PS  pLASTICA

HANTERING
Innan du borjar trana, se till att enheten &r korrekt monterad.
. Innan du borjar det forsta traningspasset, bekanta dig
med alla enhetens funktioner och justeringsméjligheter.
. Enheten har komponenter som kan utséttas
for korrosion. Av denna anledning rekommenderas det inte att den
férvaras

i ett fuktigt rum. Se ocksa till
att utrustningen (sarskilt dess interna och elektroniska komponenter)
inte kommer i kontakt med vatten, drycker, svett etc.

. Enheten dr endast avsedd for traning av vuxna och &r absolut inte en
leksak for barn. Om du tillater barn att anvénda den pa egen risk,
instruera dem absolut om korrekt anvandning och 6vervaka dem

standigt.
. Utrustningen &r inte [amplig for terapeutiska andamal.
. Under drift av enheten kan det férekomma tysta surrande ljud vid

troghetsrorelse av svingmassan, vilket beror pa konstruktionstypen. De
paverkar inte alls
utrustningens funktion.

. Brusutslappet under belastning dr hogre an utan belastning.
. Fore varje traningspass, kontrollera att skydd, skruv- och pluggférband ar
korrekta.
. Under traning pd enheten, kom ihag lampliga skor (sportskor).
UNDERHALL

For att sakerstalla maximal sédkerhet vid anvdandning av [6pbandet
rekommenderas regelbunden kontroll av slitna komponenter. Detta inkluderar
kontroll av atdragning och skick pa muttrar, skruvar, rorliga delar, bussningar etc.
Férvara enheten pa en torr och varm plats. Utsatt inte enheten for solljus.
UPPMARKSAMHET! Stiing alltid av l6pbandet och koppla ur
stromforsérjningen innan underhall.

RENGORING

Regelbunden rengéring av enheten forlanger dess livslangd och bibehaller dess
hoga prestanda.

Anvand en mjuk fuktig trasa for att rengora [6pbandet. Detta géller inte elektriska
komponenter, motor, interna delar - lat inte vatten komma in pa dessa platser.
Skydda l6pbandsytan (och utrymmet under den) fran vatten.

RENGORING AV MOTORN

Minst en gang om &ret, ta bort damm fran motorn. For att gora detta, stang forst
av lopbandet fran stromférsorjningen och efter att ha vantat cirka 1 timme, ta
bort motorkapan. Anvénd tryckluft eller en borste for att forsiktigt ta bort
ansamlat damm. Nar motorkdpan har monterats igen och stromférsorjningen har
anslutits kan du starta [6pbandet.

SMORJNING AV LOPBANDET

Frekvensen av smdrjning av [dpbandet beror pa intensiteten av dess anvéndning.
Om enheten anvands mer dn 5 timmar per vecka, rekommenderas smérjning var
2-3 manad. Vid mindre intensiv anvéndning av [6pbandet bor det smérjas en gang
var 7-8 manad.

1. Innan du borjar smérja l6pbandet, stang av [6pbandet och koppla ur
stromkallan.

° 3km/h @

5 min

JUSTERING AV BANDSPANNINGNING

Lopbandet kan krava spanning pa grund av konstant anvandning av [6pbandet.
Bandet behéver spannas nér det borjar glida, réra sig i sidled eller vikas under
tréning.

Ett for [6st spant band kan stanna under motordrift.

Placera |6pbandet pd en plan yta. Kér [6pbandet med en hastighet pa cirka 6-8
km/h och observera |6pbandsavvikelsen.

. Spann inte bandet for hart, eftersom det kan orsaka fel pé bland annat
motorn, axeln eller lagren.

. Ett korrekt spant band kan lyftas vid dess kanter cirka 5-7,5 cm. Det ar
mycket latt att kontrollera - det &r korrekt spant nar 3 fingrar far plats
under det.
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OKNING AV BANDSPINGNING

I reservdelspaketet hittar du en speciell nyckel. Placera den i den vénstra
bandjusteringsskruven som sitter p& baksidan av [6pbandet. Vrid nyckeln medurs
90 grader (figur C).

Pa sé sétt spanner du den bakre rullen och 6kar bandspanningen. Upprepa
proceduren genom att vrida skruven pd héger sida. Var uppmaérksam pa att vrida
skruvarna lika mycket.

Upprepa proceduren fér bada skruvarna tills bandet ar korrekt spant.

Minskning av bandspénningen
For att minska bandspénningen, f6lj samma procedur som vid 6kning. Vrid
nyckeln moturs.

CENTRERING AV LOPBANDET

Pa grund av olika [Gpstilar (oftast storre belastning pa ett ben) kan bandet réra sig
isidled och inte vara centrerat. Av denna anledning kan bandet behéva justeras
déoch da.

Bandet bor centrera sig sjalv under l6pbandets drift. Det kréaver justering om det
ror sig mot hoger eller véanster sida.

Starta lopbandet och stéll in l4g hastighet (t.ex. 3 km/h). Kontrollera
vilken riktning bandet ror sig i.
e Om baltet glider 4t hoger, placera nyckeln i den hogra justeringsskruven.
e Om bandet glider at vénster, gor likadant som
ovan, men vrid skruven pd vénster sida (figur B).

MONTERING
Monteringen av enheten maste utféras noggrant av en vuxen person. Om du &r
osaker, be nagon med mer erfarenhet inom detta omrade om hjalp.
. Innan du bérjar montera, se till att enheten innehéller alla delar fran
delningslistan och att inga delar har skadats under transporten. Om delar
saknas eller om du har négra reservationer, kontakta saljaren.

. Bekanta dig med ritningarna och forklaringarna och montera i den
ordning som anges i monteringsanvisningen.

. Var forsiktig under monteringen. Vid anvéndning av verktyg och delar
finns det risk for att skara sig.

. Kom ihdg att uppratthalla en sdker miljé. Sprid inte ut verktyg och

monteringsdelar kaotiskt. Kom ihag att plastfilm och plastpésar utgor en
kvavningsrisk for barn.

. Monteringsdelar som behdvs for att utfora ett visst steg i
monteringsanvisningen presenteras pa ritningar och férklaringar. Anvand
delarna som anges i monteringsanvisningen.

. Under de forsta monteringsfaserna, dra inte at delarna for fullt. Gor det
efter att alla har placerats och du har sékerstéllt att de sitter korrekt.
. Tillverkaren forbehaller sig ratten att for-montera vissa delar.

DELNINGSLISTA (> Se sidan 2)
Fullstandig delningslista tillgénglig genom att kontakta serwis@zipro.pl eller pa
zipro.store i produktbeskrivningen.

Nr Beskrivning Antal
il Huvudrammontering = 1
19 Vanster skydd for basen - 1
20 Hoger skydd for basen - 1
51 Cylindrisk skruv med sexkantshal M8 x 16 4
54 Skruv med cylindriskt huvud och M8 x 35 2
sexkantshal
66 Sjalvborrande skruv med forsankt ST4.2x 19 2
korsspér
75 Fjaderbricka 8 6
7 Sakerhetsnyckel - 1
79 Flaska med silikonolja - 1
80 Insexnyckel 5mm 1
81 Insexnyckel 6 mm 1
82 Multinyckel S=13/14/15mm 1

MONTERINGSSCHEMA (» Se sidan 3)

UPPMARKSAMHET! Det &r forbjudet att anvinda delar som kommer frdn andra
kallor &n tillverkaren.

En fullstandig lista 6ver delar finns pa tillverkarens webbplats.

MONTERINGSANVISNING (- Se sidan 3)

OBS! Folj nedanstaende steg under monteringen och anvéand de verktyg som
medféljer produkten. Forbered tillrackligt med fritt utrymme for att montera
enheten. P grund av den héga vikten av vissa delar rekommenderas montering
av tva personer.

JagMONTERINGS- OCH HopfallningsINSTRUKTIONER

Hopfillning AV ENHETEN

OBS! Innan du borjar félla ihop, kontrollera noggrant att alla skruvar ar
atdragna. Var forsiktig med dina hénder och fingrar sa att de inte kldms ihop
under monteringen.

Lyft [6pbandet pa enheten till vertikalt lage tills du h6r mekanismens lasande ljud.



Utveckla ENHETEN

OBS! Var forsiktig sa att inga tredje parter eller djur befinner sig i omedelbar
nérhet nér l6pbandet sédnks.

Halli lopbandet, frigor hopfallningsmekanismens lds med foten (visas med pilen).
Sénk plattformen till héjden av huvudramens récke.

Fran denna hjd kommer bandet att falla neddt mot golvet av sig sjélvt.

INSTALLNINGAR

Nivellering av enheten

Nivellera enheten genom att lossa eller dra at nivelleringsf6tterna som sitter pa
ramen.

Justering av lopbandets lutningsvinkel

Lépbandet har en justering av lutningsvinkeln. Genom att &ndra laget pa
lutningsregulatorns las kan du stélla in en av de 3 tillgangliga varianterna, som
visas pa bilden.

Lopband i maximalt lage  Lopband latt upphdjt Lopband plant installt

INSTRUKTIONER FOR ANVANDNING AV DATORN
Bild av datorn > Se sidan 5

START
Inom 3 sekunder efter att du tryckt pa knappen START kommer enheten att borja
fungera.

FUNKTION FOR AUTOMATISKT VILOLAGE

Om |8pbandet r stillastdende och inte anvénds i mer dn 10 minuter kommer
datorn automatiskt att ga in i vilolage. Skarmen kommer att slackas. Genom att
trycka pa valfri knapp vécks enheten och dtergér till startskarmen.

NOdférande STOPP AV ENHETEN

OBS! Sakerhetsnyckeln ska fistas pa klidderna under varje tréningspass. En
felaktigt fast sakerhetsnyckel forhindrar att l6pbandet startar.

Den ska endast anvéandas i nédsituationer, anvand den inte som en vanlig
stoppknapp.

Innan du anvander [6pbandet, kontrollera att systemet fungerar korrekt. Dra ut
sakerhetsnyckeln genom att dra i snoret. Nar nyckeln har tagits bort stannar
|6pbandet med en férdréjning beroende pé arbetshastigheten, och lyftsystemet
for [6pbandet stoppas ocksa. Stoppet signaleras av ett kort ljudlarm. Alla fonster
pa skarmen kommer att visa "---". Efter att sakerhetsnyckeln har anslutits igen
kommer enheten att dterstallas.

BESKRIVNING AV KNAPPAR
Anvénds for att starta [6pbandet i manuellt lage
eller valt program.

START @
Knappen sitter pa datorns konsol och pa réacket.

STOPP : Anvands for att stoppa ett [6pande |6pband. Efter
g att ha tryckt pa knappen aterstalls dven
installningarna. Efter omstart kommer enheten att
starta i manuellt lage.
Knappen sitter pa datorns konsol och pé récket.

HASTIGHET -+ Knapparna méjliggor justering (6kning
och minskning) av hastigheten med 0,1 km/h.

Knapparna sitter pa datorns konsol och pa racket.

PROGRAM PROG. Anvénds for att vélja traningsprogram eller

kroppsfettfunktion fore start av [6pbandet.

LAGE LAGE Later dig vélja nedrakningslage: tid, distans eller

kalorier.

SNABBHET  3,6,9,12 Snabbvalsknappar fér hastighet tillater ett direkt val
av hastighet under traningen.

ZIPRO

TRANINGSPARAMETRAR SOM MATS

Namn Beskrivning Vardeintervall

HASTIGHET Visar aktuell hastighet. 1-14 km/h

TID Réknar den totala traningstiden fran bérjan  00:00-99:59 min
till slut.

KALORIER Raknar det totala antalet forbranda kalorier  0,0-999 kcal
fran borjan till slut av tréaningen.
(Matningen &r ungefarlig for att jamfora
olika traningspass, den kan inte anvandas
for medicinsk behandling).

AVSTAND Réknar den totala stréckan fran bérjan till 0,0-99,9 km
slut av traningen.
PULSE Visar aktuell puls. 40-199 BPM

OBS! Puls-métning endast for sportandamal
(medicinsk anvéndning &r utesluten).

PROGRAM OCH DATORFUNKTIONER
P01-P15 Automatiska traningsprogram lagrade i datorns minne.
FET Funktion for matning av kroppsfett.
3 nedrékningslégen (tid, kalorier, distans).

MANUELLT PROGRAM
Det manuella programmet &r enhetens standarddriftslage. Lopbandet startari
detta lage efter att ha tryckt pd START, nér inget traningsprogram har valts.
— Standardhastigheten i manuellt lage &r 1 km/h.
— Standardnivan fér lutningen pa bandet &r 0.
— Andringar av hastighet och lutningsvinkel pa [6pbandet kan géras med
knapparna pa datorn och handtagen.

AUTOMATISKA TRANINGSPROGRAM

Vilj ett av de automatiska traningsprogrammen genom att trycka pa knappen
PROGRAM tills lampligt nummer visas pa skarmen. Nar lampligt program visas,
tryck p3 LAGE. Efter val visas och blinkar vardet "30:00" i fonstret.

— Traningstiden kan stéllas in med knapparna HASTIGHET +/- .

— Den instéllda traningstiden delas proportionellt pa 20 steg. Tabellen visar en
sammanfattning av stegen och motsvarande hastigheter och lutningsvinklar
for varje traningsprogram.

— For att starta programmet, tryck pa START.

Tabell 6ver traningsprogram > Se sidan 130.

NEDRAKNINGSLAGE

Vilj ett av 3 nedrikningsldgen genom att trycka p& knappen LAGE).

Anvand knapparna for att stélla in nedrakningsvardet HASTIGHET +/- .
Lépbandet startar och nedrékningen pabarjas efter att ha tryckt pa knappen
START.

Nedréknade Startvérde Vérdeintervall
parametrar

TID 30 min 5-99 min (var 1:a min)
Nedrékning av tid

KALORIER 50 kcal 20-990 kcal (var 10:e kcal)
Kalorier nedrékning

AVSTAND 1km 1-99 km (var 1:a km)

Distans nedrakning

PULSMATNINGSFUNKTION

Nér l6pbandet startats, hall bdda handerna pa pulssensorerna. Efter 30 sekunder
kommer aktuell puls att visas pa skarmen. Under matningen kommer datorn att
visa en hjartformad ikon.

OBS! Pulsmétning endast fér sportdndamal (medicinsk anvandning utesluten).

KROPPFETTSMATNINGSFUNKTION (BODY FAT)

Tryck p& knappen PROGRAM, tills "FAT" visas pa skarmen.

Anvénd MODE, for att ange parametrar.

Anvénd knapparna HASTIGHET +/- for att stélla in parametervarden.

Symbol Beskrivning Varden

F1 Kon (gender) 01 man /02 kvinna
F2 Alder (age) 10-99 ar

F3 Langd (height) 100-220 cm

F4 Vikt (weight) 20-120 kg

Efter att ha valt parametrarna visas F5 pa displayen. Placera bada héanderna pa
pulsmétaren, efter 5-6 sekunder kommer datorn att visa informationen FAT. Syftet
med FAT &r att mata forhallandet mellan langd och vikt, inte kroppsproportioner.
Ett korrekt resultat bor ligga mellan 20-25. Ett varde under 20 indikerar undervikt,
26-30 dvervikt, och 6ver 30 fetma.

OBS! De erhéllna resultaten far under inga omstandigheter ligga till grund for
behandling eller beaktas i medicinska syften.

ANSLUTNING TILL APPEN
Enheten anvénder Bluetooth-teknik for tradlés kommunikation.Enheten
fungerar med mobilapplikationerna FitShow, Kinomap, Zwift. For att uppratta
en anslutning:

1. Ladda ner och installera appen pa din mobila enhet.

2. Aktivera Bluetooth-funktionen pa din mobila enhet.

3. Starta appen.

4. Valj ratt ZIPRO-modell fran listan 6ver tillgéngliga enheter.

5. Efter att anslutningen har upprattats kan kontrollkonsolens skarm

sldckas. Fran och med nu styrs tréningen via den mobila enheten.

TRANING OCH TRANINGSFASER

SV
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Anvéndningen av enheten kommer att ge dig manga fordelar. Framfér allt
kommer den att férbattra din kondition, starka dina muskler och i kombination
med en lamplig diet hjalpa till att brénna éverflodigt kroppsfett.

1. UPPVARMNING

Detta &r en fas som forbattrar blodcirkulationen i hela kroppen och forbereder
musklerna for 6kad anstrangning. Det minskar ocksa risken for kramper och
skador. Det ar lampligt att utfora nagra stretchingévningar som visas nedan. Om
du kénner smarta, sluta tréna eller minska rorelseomfanget.

STRETCHING AV INNERLARMUSKLERNA

Sitt pd ett plant underlag med bojda ben och knéna riktade utat. Fér ihop
fotsulorna och f6r dem sa néra varandra som majligt. Tryck forsiktigt ner knéna
mot underlaget och hall positionen i 15 sekunder.

LARSTRETCH

Sitt pd ett plant underlag. Strack ut hdger ben och placera vénster fotsula mot
hoger lar. Strack ut hoger hand mot tarna pa hoger ben sa langt som majligt. Halli
15 sekunder. Upprepa med vénster ben.

HUVUDVRIDNINGAR
Hall huvudet rakt och titta rakt fram. Utan att réra axlarna, vrid huvudet at héger
och ratar ut det, vrid det sedan &t vanster och ratar ut det.

ARMSLYFT
Lyft vénster arm sa hogt som méjligt och hall i nagra sekunder. Upprepa med
hoger arm.

STRETCHING AV AKILLESSENOR

Std med ansiktet mot vaggen, for fram vanster ben och bgj det latt i knat. Hall
hoger ben rakt bakat med hélen platt mot underlaget. Hall bada halarna platt mot
underlaget och pressa hofterna mot vaggen. Hall denna position i 30 sekunder.
Upprepa med hoger ben framat. Kom ihdg att inte svanka med ryggen under
ovningen.

FORUTTNINGAR
Std med f6tterna tillsammans. Gor en framatbaojning och forsok att fora brostet sa
néra kndna som mojligt. Hall i 15 sekunder. Kom ihag att inte boja knana.

2. TRANINGSFAS
Detta &r sjélva traningsfasen. Tréna i din egen takt for att uppna en puls som &r
lamplig for din alder, enligt diagrammet.

HEART RATE
200 -
180
160
- MAXIMUM

o TARGET ZONE g5
120

0%
B I

----------- - COOL DOWN

0
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20 25 30 35 40 45 50 55 40 5 70 75

3. AVSLAPPNINGSFAS

Denna fas gor det mojligt att lugna cirkulationen och slappna av musklerna. Det ar
en repetition av uppvarmningsévningarna. Kom ihag att inte dveranstranga
musklerna.

MOJLIGA SKADOR OCH REPARATIONSTEKNIKER

OBS! Att 6ppna enheten utan att forst kontakta tillverkarens servicecenter leder
till forlust av garanti. Om du misstanker ett fel som kréaver att holjet 6ppnas,
kontakta tillverkarens servicecenter.

Felskod Felbeskrivning / méjliga Losning
orsaker

EO01 Kommunikationsfel. Ingen Kontrollera kabelanslutningarna
kommunikation mellan mellan kontrollpanelen och
kontrollpanelen och dennedre  styrenheten. Om anslutningarna
styrenheten eller skada pa ar korrekta, kontakta
anslutningskabeln. tillverkarens servicecenter.

E02 Felaktig rotationsriktning pa Avlédgsna frammande foremal
motorn. Blockerad axel eller och kontrollera att mattan rér
|6pbandsmatta, fraimmande sig fritt. Om problemet kvarstar,
féremal i mekanismen eller kontakta tillverkarens
skadad motor eller styrenhet. servicecenter.

EO5 Overstréomsskydd. Overdriven Ta bort hinder och kontrollera
stromférbrukning av motorn, remdriften. Om problemet
overbelastning eller blockerad kvarstar, kontakta tillverkarens
drivmekanism. service.

E06 Skydd mot for lag spanning. For  Kontrollera natspanningen. Om
lag nét- eller den &r korrekt, kontakta
motorférsérjningsspanning. tillverkarens service.

E08 Skydd mot for hog spanning. Fér ~ Kontrollera natspanningen. Om
hog nat- eller den ar korrekt, kontakta
motorférsorjningsspanning. tillverkarens service.

E09 Overbelastningsskydd. Fér stor Minska belastningen pé enheten.
belastning pa enheten. Om problemet kvarstér,

kontakta tillverkarens service.

E10 Motorfasfel. Huvudsladd till Kontrollera anslutningen av
motorn &r inte ansluten eller motorns kablar till styrenheten.
skadad. Om problemet kvarstar,

kontakta tillverkarens service.
GARANTI

120

Séljaren, 4 séljarens vagnar, beviljar en garanti inom Polen under en period av 24
manader fran forsaljningsdatum. Garantin for salda varor utesluter, begransar
eller suspenderar inte koparens rattigheter enligt lagen om
konsumentréttigheter.

Garantikortet finns pa sista sidan.

GARANTIVILLKOR

1. Endast dolda defekter orsakade av tillverkaren omfattas av
reklamationer och garantier.

2. Garantin respekteras av butiken eller servicestallet efter att kunden har
presenterat:

a. ett giltigt, tydligt och korrekt ifyllt garantikort med
forsaljningsstampel och séljarens underskrift,

b. ett giltigt kopbevis for utrustningen med férséljningsdatum,

[ den reklamerade varan eller den defekta delen.
Vid distanskop &r garantikortet endast giltigt baserat pa
képdokumentet (kvitto / faktura).

3. Klagomalet kommer att behandlas inom 14 dagar fran det att kunden
anmalt felet.
4. Fabriksfel och skador som upptacks under garantiperioden kommer att

repareras kostnadsfritt inom hégst 21 dagar fran leveransdatum for varan
till butiken eller servicestallet.
5. Om det kravs att delar importeras kan garantireparationstiden forlangas
med den tid som kravs for dess import, dock inte ldngre 4n 40 dagar.
6. Garantin tacker inte:
a. mekaniska skador och dérav orsakade defekter,
b. skador och defekter till fljd av felaktig anvandning och
férvaring, felaktig montering och underhall,

c. skador och slitage pa férbrukningsdelar som: kablar, remmar,
gummidelar, pedaler, skumhandtag, hjul, lager, kladsel.

d. atgarder relaterade till montering och underhall, som enligt
bruksanvisningen ar anvandarens ansvar att utfora sjalv.

7. Garantin géller inte i féljande fall:

a. utgéngen giltighetstid,

b. sjalvstandiga reparationer och modifieringar av kunden med
icke-originaldelar,

c. nar felet beror pa felaktig installation eller bristande efterlevnad

av reglerna for korrekt anvandning som beskrivs i
bruksanvisningen,

d. anvandning annan an hushallsbruk,
e. skador som uppstatt under transport.
8. Dubbletter av garantikortet kommer inte att utfardas.
9. Inom ramen f6r garantin har kunden ratt att begara féljande typer av
kostnadsfri gottgorelse:
a. reparation av produkten,
b. byte av produkten,
[ prissankning,
d. avtalsupplésning och full terbetalning av kostnaderna.
10. For att anmala ett klagomal, vanligen:
a. Presentera produkten eller den del som garantin galler.
b. Kopbevis som anger saljarens namn och adress, inkdpsdatum

och plats, produkttyp eller ett giltigt garantikort
med butiksstampel.

c. Om en smutsig produkt levereras kan servicestéllet neka att ta
emot den eller, pa kundens bekostnad och med dennes skriftliga
medgivande, utféra rengéring.

11.  Om reklamationen godkéanns kommer utrustningen att repareras eller
bytas ut mot en ny, eller s3 kommer pengarna att terbetalas till kunden.
Transportkostnaderna for varan till kunden tacks av tillverkarens service.

12. Om garantikravet avslds kommer kunden att f& en detaljerad motivering
till det fattade beslutet och inom 14 dagar fran det att beslutet delgivits
kommer utrustningen att skickas tillbaka till kunden pa dennes bekost



TR Kullanim Kilavuzu

Kullanici,

Montaja baslamadan ve cihazi ilk kez kullanmadan 6nce lutfen asagidaki
talimatlar dikkatlice okuyun. Bu kilavuz, kullanim giivenligi ve ekipmanin bakimi
hakkinda 6nemli bilgiler icermektedir. Bakim bilgileri veya yedek parca siparisi
icin ileride basvurmak tizere saklayin.

TEKNIK BILGILER

Kullanim Amaci

Ev kullanimr igin elektrikli Uygulama Sinifi
kosu bandi
H Sinifi H sinifi cihaz, ev kullanimi igin tasarlanmistir.

Ticari amacli veya halka agik yerlerde kullanima
uygun degildir.
Dogruluk Sinifi

B Sinifi B dogruluk sinifi, antrenman parametrelerinin
gostergelerinin ev kullanimi igin tasarlanmis
fitness ekipmani 6lgtim dogrulugu standardi
gereksinimlerini karsiladigi anlamina gelir.
Goriintiilenen degerler gésterge niteligindedir ve
tibbi amacli degildir.

Cihaz Agirligi

Maksimum kullanici agirligt 38 kg

Kullanim Sicakligi 120 kg

0 0Cie+0C arasi®'e**Depolama Sicakligl
0 -10¢2s'0°Glig Kaynagi

Nominal Giig AC 220-240V, 50-60Hz

Hiz Araligi 932 W

1-14 km/saat Maksimum kesintisiz ¢alisma siiresi
99:59 dak:sn Kosu bandi egimi

3 seviye Giriiltl Emisyon Seviyesi
Bluetooth® Bluetooth®5.3 (FTMS)

URETICI BEYANI 65dB

Uretici, iiriiniin Genel Uriin Giivenligi Yonetmeligi (GPSR) (AB) 2023/988 ve
elektrikli ekipman giivenligi, elektromanyetik uyumluluk ve radyo
cihazlarina iligskin gegerli Avrupa Birligi diizenlemeleri gerekliliklerine uygun
oldugunu beyan eder.

Uriin, 6zellikle asagidaki ilgili standartlara uygun olarak tasarlanmig ve
tiretilmistir: EN 1SO 12100:2010, EN ISO 20957-6:2021, EN ISO 20957-1:2024, EN IEC
60335-1:2023 + A11:2023, EN |EC 55014-1:2021, EN IEC 55014-2:2021, EN 300 328
V2.2.2, EN 301 489-1/-17 ve EN IEC 63000:2018.

Uriin, gecerli diizenlemelere uygun olarak CE isareti ile isaretlenmistir. Tam AB
Uygunluk Beyani Ureticinin merkezinde mevcuttur ve talep lizerine veya
zipro.store web sitesi araciligiyla temin edilebilir.

Uriin guvenligi ile ilgili iletisim: serwis@zipro.pl

GUVENLIK

DiKKAT!
Cihaz yalnizca amaci dogrultusunda, yani yetigkinler tarafindan antrenman
icin kullanilabilir. Bunun disindaki herhangi bir kullanim tehlikeli olabilir.
Uretici, cihazin yanlis kull dan kaynakl zararlardan sorumlu
tutulamaz. Cihaz yalnizca amacina uygun olarak, yani yetiskinlerin antrenmani
icin kullanilabilir.

e Cihaz, enson giivenlik bilgileri temelinde tasarlanmis ve tretilmistir.
Yaralanma riski olusturabilecek tehlikeli unsurlar ortadan kaldirilmis veya
goreceli olarak giivence altina alinmistir.

e Kendi basiniza onarim ve degisiklik yapilmasina izin verilmez.

e Herbirveya iki ayda bir vidalarin, civatalarin ve somunlarin sikiigini kontrol
edin.

e Glvenligi kalici olarak saglamak amaciyla cihazi diizenli olarak (yani yilda
bir kez) 6zel bir satig noktasinda kontrol edin ve bakimini yapin.

e Butalimatta agiklanmayan cihazdaki tiim degisiklikler hasara neden olabilir
veya egzersiz yapan kisinin sagligina ve yasamina dogrudan tehdit
olusturabilir. Cihaz lizerindeki degisiklikler yalnizca Uretici servis calisanlari
veya bu konuda kendileri tarafindan egitilmis kisiler tarafindan yapilabilir.

e Tiumcihazlaryiiksek kaliteyi saglamak amaciyla stirekli yenilikgi stireglere
tabidir. Bu nedenle Uretici, teknik degisiklik yapma hakkini sakli tutar.

e Cihazlailgili tim sorularinizi veya siiphelerinizi 6zel bir satis noktasina
yoneltin.

DiKKAT! Elektrikli cihazlarla galigirken gecerli olan genel diizenlemelere ve
glivenlik 6nlemlerine uyunuz.

e Cihaz, 220-240V, 50-60Hz sebeke gerilimi ile caligir.

e Tim elektrikli cihazlar calisirken elektromanyetik radyasyon yayar.
Elektronik kontrol linitesi veya kokpitin yakinina bu tiir radyasyon yayan
baska cihazlar (6rnegin cep telefonlari) yerlestirilirse, bazi degerler (6rnegin
kalp atis hizi) bozulabilir.

o DIKKAT! Elektrik devresinde asla kendi basiniza herhangi bir degisiklik
yapmayin. Bu tiir degisiklikleri uzmanlara yaptirin.

o DIKKAT! Cihazin herhangi bir onarim, bakim veya temizlik islemine
baslamadan 6nce giic fisini prizden ¢ektiginizden emin olun.

e Cihazi baglamak icin uzatma kablosu kullanmayin.

e Cihaziuzun siire kullanmayacaksaniz, gii fisini prizden gikarin.

e Elektrik kablosunun sikismadigindan ve takilma riski olusturmayacak
sekilde yerlestirildiginden emin olun.

TOPRAKLAMA

ZIPRO

Topraklama, elektrik carpmasi riskine karsi koruma saglar. Cihaz toprakli bir
kablo ve fise sahiptir. Fis, dogru sekilde kurulmus ve uygun sekilde topraklanmis
bir priz yuvasina baglanmalidir.

TEHLIKE! Kabl yanlis bagl
olabilir.

elektrik carpmasi riskine neden

e Cihazi gii¢ kaynagina baglamadan 6nce yerel voltajin fis tipine uygun
oldugundan emin olun.

e Prizu tak tajedite, ako ne odgovara uticnici. U tom slucaju, neka
kvalifikovani elektri¢ar instalira drugu uti¢nicu.

DIKKAT! Cihaz kullanilirken yakinda bulunan kisileri olasi tehlikeler konusunda
uyarin. Gocuklar varken 6zellikle dikkatli olun.

UYARI! Kosu bandinin hareketli bandi yaralanmalara neden olabilir. Ellerinizi,
ayaklarinizi, saglarinizi veya bol giysilerinizi hareketli banda ve cihazin diger
hareketli pargalarina yaklastirmayin. Banda yalnizca tamamen durduktan sonra
veya iiretici talimatlarina gére binin ve inin.

UYARI! Hareketli bir kosu bandi bandiyla cildin temasi siirtiinme yaniklarina
neden olabilir. Hareket halindeyken banda dokunmayin ve calisan banda
diismekten kaginin. Diisme durumunda, cihazi giivenlik anahtarini veya STOP
diigmesini kullanarak hemen durdurun.

DIKKAT! Egzersize baslamadan 8nce, cihazda antrenman yapmak igin herhangi
bir saglik kontrendikasyonunuz olup olmadigini dogrulamak icin bir doktora
danisin. Bir uzmanin goriisiine dayanarak antrenman planinizi gelistirebilirsiniz.
Yanlis secilmis bir program veya asir egzersiz sagliginiz ve yasaminiz igin tehlikeli
olabilir.

UYARI! Kalp atis hizi izleme sistemleri dogru olmayabilir. Egzersiz sirasinda
asiri yorgunluk ciddi yaralanmalara veya 6liime neden olabilir. Kendinizi kotii
hissediyorsaniz, hemen egzersiz yapmayi birakin.

DIKKAT! Bu talimatta yer alan antrenmanla ilgili uyarilar kesinlikle uygulayin.

e Antrenman yapacaginiz yeri secerken, olasi engellerden gilivenli mesafeler
saglamayi goz 6niinde bulundurun. Cihaz trafik yollari (yollar, kapilar,
gegcitler vb.) yakininda kurmayin.

e Cihazin duvara yakin bir mesafede kullanilmasi yasaktir. Giivenlik alani 2000
mm olup, cihazin genisligi kadar en az genislige sahip olmalidir.

DIKKAT! Cihazi monte ederken dikkatli olun ve cocuklarin yakinda bulunmasina
izin vermeyin. Montaj sirasinda yutulabilecek kiiclik pargalar (somunlar, vidalar
vb.) kullanilir.

ARTIK RiSK

e Disme onleyici tedbir uygulanmazsa veya yanlis uygulanirsa, cilt siyriklari,
morluklar, kiriklar veya en kétii durumda 6liimle sonuglanabilecek bir diistis
olan artik risk vardir.

e Yanlis kullanim veya yanlis degerlendirme ve ayrica yanlis veri iletimi
(elektromanyetik parazit, yazilim hatasi vb. nedeniyle) nedeniyle egitilen
kisinin istenmeyen asiri yiiklenmesi riskine dair artik risk vardir. En iyi
yazilim ve donanim korumasi bile yazilim veya donanim hatasini dislamaz
ve teorik olarak egitilen kisinin agir yiiklenmesine neden olabilir.

o Uriin elektrikli bir cihazdir, bu nedenle 8liime yol agabilen elektrik carpmasi
riskini diglamak miimkiin degildir.

e Bogulma artik riski géz ardi edilemez.

e Risk can be reduced by following the safety information contained in the
user manual.

e Amaglanmayan veya yetkisiz kullanimin dikkate alinmayan baska risklere
yol agmasi ve dikkate alinan riskin yanlis degerlendirilmesi olasiligi goz ardi
edilemez.

Risk analizinde degerlendirme, cihazin mevcut durumuna gore yapilmistir.
Yapilan iirlin degerlendirmesi ve kontrolii sonucunda kabul edilemez risk
olasiliginin ¢ok duistik oldugu anlasilmistir. Cihaz (yapisi, calisma sekli ve
kullanimi) normal sartlarda egzersiz yapan kisi veya tictincii sahislar icin haksiz bir
risk olusturmaz.

GEVRE
Cihaz, nakliye sirasinda hasardan korunmasini saglayan bir ambalaj iginde teslim
edilir. Ambalaj elemanlar geri doniistiiriilebilir. Ambalaj agildiktan sonra yerel
atik aynistirma kurallarina gore ayristirilmali ve uygun kaplara konulmalidir.

Cihaz, sayag ve gii¢ kaynag dahil olmak iizere atik elektrikli ve
elektronik ekipmanlar (AEEE) evsel atiklarla birlikte atilmamalidir. Bu

E urtinler, yanlis islem yapilmasi durumunda gevre ve insan sagligi icin
zararli olabilecek maddeler igerebilir.

L Kullanim 6mrii sona erdikten sonra, atik elektrikli ve elektronik
ekipmanlar belirlenmis bir AEEE toplama noktasina veya gegerli diizenlemelere
uygun baska bir toplama noktasina teslim edilmelidir. Dogru imha, gevrenin
korunmasina katkida bulunur ve degerli hammaddelerin geri kazanilmasini
saglar.

TASIMA AMBALAJI UZERINDEKi TASIMA iSARETLERI

MY 5

1 - Bu tarafi yukarida tutunuz. Devirmeyiniz.

2 - Diismekten koruyun.

3 - Neme karsi koruyun.

4 - Uriin, ambalajda belirtilen kat sayisini asmayacak sekilde istiflenmelidir. Bu
talimatta verilen deger 6rnektir.

5 - Dikkat, agir tirtin.
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Ambalaj, dogru imha yontemi hakkinda bilgi veren sembollerle isaretlenmistir:
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KULLANIM
Antrenmana baslamadan 6nce cihazin dogru sekilde monte edildiginden emin
olun.

. ilk antrenmana baglamadan énce tanisin
cihazin tiim islevleri ve ayar olanaklari ile.
. Cihaz, maruz kalabilecek bilesenlere sahiptir

korozyona. Bu nedenle, kalmasi tavsiye edilmez
nemli bir odada. Ayrica dikkat edin,
ekipman (6zellikle i¢ ve elektronik bilesenleri) su, icecek, ter vb. ile temas
etmemelidir.

. Cihaz yalnizca yetiskinlerin egitimine yoneliktir ve kesinlikle gocuk
oyuncagi degildir. Kendi sorumlulugunuzda gocuklarin kullanmasina izin
verirseniz, onlara dogru kullanimi kesinlikle 6gretin ve siirekli denetleyin.

. Ekipman terap6tik amacli degildir.

. Cihaz galisirken, yapi tiiriinden kaynaklanan volan kiitlesinin atalet
hareketi sirasinda hafif giiriiltiiler meydana gelebilir. Bunlarin hicbir etkisi
yoktur
ekipmanin isleyisi tizerinde.

. Yiik altindaki glirtiltsi emisyonu, yiik altindaki giiriilti emisyonundan
daha fazladir.

. Her antrenmana baslamadan 6nce giivenlikleri ve vidali ve gegmeli
baglantilarin dogrulugunu kontrol edin.

. Cihazda antrenman yaparken uygun ayakkabilari (spor ayakkabi)
unutmayin.

BAKIM

Kosu bandi kullaniminin maksimum giivenligini saglamak icin, bilesenlerin
asinmasi agisindan diizenli olarak kontrol edilmesi 6nerilir. Bu, somunlarin,
vidalarin, hareketli parcalarin, burglarin vb. sikma ve durumunu kontrol etmeyi
icerir.

Cihazi kuru ve sicak bir yerde saklayin. Cihazi glines 1sigina maruz birakmayin.
DIKKAT! Bakima baslamadan énce her zaman kosu bandini kapatin ve fisini
cekin.

TEMIZLEME

Cihazin diizenli olarak temizlenmesi, kullanim 6mriini uzatacak ve ylksek
performansini koruyacaktir.

Kosu bandini temizlemek icin yumusak nemli bir bez kullanin. Elektrikli parcalar,
motor, i¢ kisimlar igin gegerli degildir - bu yerlere su girmesine izin vermeyin. Kosu
bandinin yiizeyini (ve altindaki alani) sudan koruyun.

MOTOR TEMIZLIiGi

Motoru yilda en az bir kez tozdan arindirin. Bunu yapmak igin 6nce kosu bandini
kapatin ve yaklasik 1 saat bekledikten sonra motor kapagini ¢ikarin. Basingli hava
veya firga kullanarak biriken tozu dikkatlice temizleyin. Motor kapagini tekrar
takip prize taktiktan sonra kosu bandini galistirabilirsiniz.

KOSU BANTI YAGLAMASI

Kosu bandinin yaglanma sikligi kullanim yogunluguna baglidir. Cihaz haftada 5
saatten fazla calisiyorsa, 2-3 ayda bir yaglanmasi énerilir. Kosu bandi daha az
yogun kullaniliyorsa, 7-8 ayda bir yaglanmalidir.

1. Kosu bandini yaglamadan 6nce kosu bandini kapatin ve fisini gekin. 2. Kosu
bandinin altina her iki tarafa yaklasik 5 ml yag suriin. En ¢ok, kosarken
ayaklarinizin bantla temas ettigi yerlerde kullanin. 3. Kosu bandini distik bir hizda
(6rn. 3 km/s) galistirin ve yagin tim bandin uzunlugu boyunca esit olarak
dagilmasini bekleyin.

° 3km/h @

5 min

BANT GERGINLiGi AVARI
Kosu bandi, kosu bandinin siirekli kullanimindan dolay: gerginlik gerektirebilir.
Antrenman sirasinda kaymaya, yanlara kaymaya veya bikiilmeye basladiginda
bant gerginlik gerektirir.
Cok gevsek gerilmis bir bant, motor galisirken durabilir.
Kosu bandini diiz bir ylizeye yerlestirin. Kosu bandini yaklasik 6-8 km/s hizinda
calistirin, kosu bandinin sapma derecesini izleyin.

. Banti ok fazla germeyin, aksi takdirde motor, mil veya rulmanlar gibi

arizalara neden olabilir.
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. Diizgiin gerilmis bir bant, kenarlarindan yaklasik 5-7,5 cm kaldirlabilir.
Kontrol etmek cok kolaydir - dogru sekilde gerilmisse altina 3 parmak
girebilir.

BANT GERGINLIGINi ARTIRMA

Parca setinde 6zel bir anahtar bulacaksiniz. Bunu kosu bandinin arkasinda
bulunan sol bant ayarlama vidasina yerlestirin. Anahtari saat yoniinde 90 derece
gevirin (Sekil C).

Bu sekilde arka silindiri sikacak ve bant gerginligini artiracaksiniz. Sag taraftaki
viday gevirerek islemi tekrarlayin. Vidalar esit sekilde cevirmeye dikkat edin.
Bant diizgiin bir sekilde gerilene kadar her iki vida igin de islemi tekrarlayin.

BANT GERGINLIGINi AZALTMA
Bant gerginligini azaltmak igin, artirirken yaptiginiz gibi hareket edin. Anahtar
saat yoniiniin tersine gevirin.

KO$U BANTI MERKEZLEME

Farkli kosu stilleri (genellikle bir ayaga daha fazla yiik binmesi) nedeniyle bant
yanlara kayabilir ve ortalanmayabilir. Bu nedenle bant zaman zaman ayar
gerektirebilir.

Kosu bandi ¢alisirken bant kendi kendine ortalanmalidir. Saga veya sola dogru
kaymasi durumunda ayar gerektirir.

Kosu bandini calistirin ve diisiik hizini ayarlayin (6rn. 3 km/s). Kontrol edin
bantin hangi yone kaydig1.

e Egerkayis sag tarafa dogru kayiyorsa, anahtari sag ayar vidasina yerlestirin.
Anahtari saat yoniinde 90 derece gevirin (Resim A). Kayisin ortalanip
ortalanmadigini gézlemleyin. Hala saga kayiyorsa, vidayi 90 derece daha
Gevirin,

e Egerkayis sola kayiyorsa, tipki
yukaridaki gibi hareket edin, ancak sol taraftaki vidayi gevirin (Resim B).

MONTAJ
Cihazin montaji bir yetiskin tarafindan dikkatlice yapilmalidir. Stipheniz varsa, bu
konuda daha deneyimli birinden yardim isteyin.

. Montaja baglamadan 6nce, cihazla birlikte gelen paketin tiim parcalari
icerdiginden emin olun parca listesi ve herhangi bir parganin nakliye
sirasinda hasar gérmediginden emin olun. Parca eksikligi veya itiraziniz
varsa saticinizla iletisime gegin.

. Cizimleri ve agiklamalari inceleyin ve montaj sirasina gére monte edin.
montaj kilavuzundaki.

. Montaj sirasinda dikkatli olun. Aletleri ve parcalari kullanirken kesik
tehlikesi vardir.

. Glivenli bir ortami korumayi unutmayin. Aletleri ve montaj pargalarini

kaotik bir sekilde dagitmayin. Plastik filmlerin ve ¢antalarin ¢ocuklar igin
bogulma tehlikesi olusturdugunu unutmayin.

. Bir adimdaki montaj igin gerekli montaj parcalari montaj kilavuzunun
cizimlerde ve agiklamalarda gésterilmistir. isaret edilen pargalari kullanin
montaj kilavuzunda.

. Montajin ilk asamalarinda pargalari sonuna kadar sikmayin. Hepsini
yerlestirdikten ve dogru sekilde oturduklarindan emin olduktan sonra
sikin.

. Uretici, bazi pargalarin 6n montaj hakkini sakli tutar.

PARGA LISTESI (» Bkz. sayfa 2)
Tam parga listesi serwis@zipro.plile iletisime gecerek veya zipro.store
adresindeki iiriin agiklamasindan ulasilabilir.

No. Aciklama Miktar
1 Ana sasi grubu - 1
19 Sol taban kapagi - 1
20 Sag taban kapagi - 1
51 Altigen soketli silindirik basli vida M8 x 16 4
54 Altigen soketli silindirik basli vida M8 x 35 2
66 Yildiz bash kendinden kilavuzlu vida ST4.2x19 2
75 Yayli rondela 8 6
77 Giivenlik anahtar - 1
79 Silikon yag sisesi - 1
80 Alyan anahtari 5mm 1
81 Alyan anahtari 6mm 1
82 Cok amagli anahtar S$=13/14/15mm 1

MONTAJ SEMASI (» Bkz. sayfa 3)
DIKKAT! Ureticiden bagka kaynaklardan gelen parcalarin kullanilmasi yasaktir.
Tam parga listesi iireticinin web sitesinde mevcuttur.

MONTAJ KILAVUZU (> Bkz. sayfa 3)

DiKKAT! Montaj sirasinda asagidaki adimlari izleyin ve iiriinle birlikte verilen
aletleri kullanin. Cihazin montaji icin yeterince bos alan hazirlayin. Bazi parcalarin
agir olmasi nedeniyle iki kisiyle montaj yapilmasi tavsiye edilir.

BenTOPLAMA VE AGMA TALIMATLARI

CiHAZIN TOPLANMASI

DIKKAT! Topl islemine basl dan once tiim vidalarin sikica takili
oldugundan emin olun. Toplama sirasinda ellerinizi ve parmaklarimizi
sikistirmamaya dikkat edin.

Katlama mekanizmasinin kilitteme sesini duyana kadar cihazin yiiriime bandini

dikey konuma kaldirin.




CiHAZIN AGILMASI

DIKKAT! Kosu bandini indirirken yal
bulunmamasina dikkat edin.
Yiiriiylis bandini tutarak, katlama mekanizmasinin kilidini (ok ile gosterilmistir)
ayaginizla serbest birakin. Giiverteyi ana gercevenin korkuluk yiiksekligine kadar
indirin.

Bu yiikseklikten itibaren bant kendiliginden yere dogru inecektir.

la bagka kisilerin ve hayvanlarin

AYARLAR
Cihazin Diizlestirilmesi
Kilavuz Uizerindeki dengeleme ayaklarini sokerek veya sikarak cihazi dengeleyin.

Yiiriiyiis bandi egim agisi ayari

Kosu bandi, yiiriime bandinin egim agisi ayarina sahiptir. Egim ayarlayicisinin
kilitleme konumunu degistirerek, sekilde gosterildigi gibi mevcut 3 secenekten
birini ayarlayabilirsiniz.

Maksimum konumda Yiiriiylis bandi hafifce Yiriyls bandi diiz
ylriime bandi kaldintmig

KONSOL KULLANIM TALIMATLARI
Konsol gizimi > Sayfa 5'e bakiniz

BASLANGIG
Diigmeye bastiktan sonraki 3 saniye icinde BASLANGIC cihaz calismaya
baslayacaktir.

OTOMATIK UYKU FONKSiYONU

Kosu bandi 10 dakikadan fazla durur ve kullanilmazsa, konsol otomatik olarak
uyku moduna gegecektir. Ekran kapanacaktir. Herhangi bir diigmeye basmak,
cihazi uyandiracak ve bekleme ekranina geri donddirecektir.

CiHAZIN ACiL DURUMDA DURDURULMASI

DiKKAT! Giivenlik anahtari her antrenman sirasinda giysilerinize takilmalidir.

Yanlis takilmis bir giivenlik anahtari, kosu bandinin ¢calismasini
engelleyecektir.

Yalnizca acil durumlarda kullanilmali, normal bir durdurma diigmesi olarak
kullanilmamalidir.

Kosu bandini kullanmadan 6nce sistemin dogru calistigini kontrol edin.
Kordonundan cekerek giivenlik anahtarini ¢ikarin. Anahtar cikarldiktan sonra,
kosu bandi calisma hizindan kaynaklanan bir gecikmeyle duracak, ayrica yiiriiytis
band kaldirma sistemi de duracaktir. Durmayi kisa bir sesli alarm izleyecektir.
Ekranda tiim pencereler "---" gosterecektir. Giivenlik anahtarini tekrar taktiktan
sonra cihaz sifirlanacaktir.

DUGMELERIN AGIKLAMASI

ZIPRO
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HIZLIHIZ 3,6,9,12 Hizli hiz segme digmeleri antrenman sirasinda
dogrudan hiz se¢imi yapmanizi saglar.

Kosu bandini manuel modda veya segilen
programda ¢alistirmak iin kullanilir.
Diigme konsolda ve korkulukta bulunur.

BASLANGIG ®

Calisan kosu bandini durdurmak igin kullanilir.
Basildiktan sonra ayarlar da sifirlanacaktir. Cihaz
yeniden baslatildiginda manuel modda calismaya
baslayacaktir.

Diigme konsolda ve korkulukta bulunur.

DURDUR @

HIZ -+ Diigmeler, hizi 0,1 km/saat oraninda (artirma
ve azaltma) ayarlamanizi saglar. Diigmeler

konsolda ve korkulukta bulunur.

PROGRAM PROG. Kosu bandini calistirmadan 6nce antrenman
programini veya Viicut Yagi fonksiyonunu segmek

icin kullanilir.

MODE i MOD Geri sayim modunu se¢menizi saglar: zaman,
kullanin. mesafe veya kalori.

OLGULEN ANTRENMAN PARAMETRELERI

Ad Aciklama Deger araligi

HIZ Mevcut hizi gosterir. 1-14 km/h

ZAMAN Egzersizlerin baslangicindan bitisine kadar 00:00-99:59 dk
gecen toplam siireyi sayar.

KALORI Egzersizlerin baslangicindan bitisine kadar 0,0-999 kcal

yakilan toplam kalori miktarini sayar.
(Olgiim, farkli egzersiz seanslarini
karsilastirmak amaciyla yaklasik bir
degerdir, tedavi amagli kullanilamaz).

MESAFE Egzersizlerin baslangicindan bitisine kadar 0,0-99,9 km
gecen toplam mesafeyi sayar.
NABZI Mevcut nabzi gosterir. 40-199 BPM

DIKKAT! Nabiz 8l¢iimii yalnizca spor
amaglidir (tibbi kullanim harigtir).

BiLGISAYAR PROGRAMLARI VE FONKSiYONLARI

P01-P15 Bilgisayar belleginde kayitli otomatik antrenman
programlari.
FAT Viicut yag kiitlesi 6l¢tim fonksiyonu.

3 geri sayim modu (stire, kalori, mesafe).

MANUEL PROGRAM
Manuel program, cihazin varsayilan galisma modudur. Higbir antrenman programi
secilmediginde BASLANGIC'a basildiktan sonra kosu bandi bu modda calismaya
baslar.

— Manuel modda varsayilan hiz 1 km/h'dir.

— Kayis egiminin varsayilan seviyesi 0'dir.

— Kosu bandi hizinin ve egim agisinin ayarlanmasi bilgisayar ve

tutamaklardaki diigmeler kullanilarak yapilabilir.

OTOMATIK ANTRENMAN PROGRAMLARI

Ekranda ilgili numara gériintiilenene kadar PROGRAM diigmesine basarak
otomatik antrenman programlarindan birini segin. ilgili program
goriintiilendiginde MOD'a basin. Secimden sonra pencerede "30:00" degeri
goriintiilenecek ve yanip sénecektir.

— Antrenman siiresi ayarlari HIZ +/- .

— Ayarlanan antrenman siiresi orantili olarak 20 asamaya béliiniir. Tablo, her
antrenman programi igin asamalari ve bunlara karsilik gelen hizlari ve egim
agilarini 6zetlemektedir.

— Programi baslatmak icin BASLANGIC.

Antrenman programlari tablosu » Bkz. 130 sayfasi.

GERI SAYIM MODU

Diigmeye basarak 3 geri sayim modundan birini segin MODUNDA).

Geri sayim degerini ayarlamak igin diigmeleri kullanin HIZ +/- .

Kosu bandinin baslatilmasi ve geri sayim diigmenin basilmasindan sonra
baslayacaktir BASLANGIG.

Geri sayim Baslangi¢ Deger aralig
parametreleri degeri

ZAMAN 30dk 5-99 dk (1 dk arayla)
Zamanlayici geri sayimi

KALORI 50 kcal 20-990 kcal (10 kcal arayla)
Kalori geri sayimi

MESAFE 1km 1-99 km (1 km arayla)

Mesafe geri sayimi

NABIZ TAYIN FONKSiYONU

Kosu bandini baslattiktan sonra, nabiz sensérlerine her iki elinizi de yerlestirin. 30
saniye sonra ekranda mevcut nabziniz griinecektir. Olgiim sirasinda bilgisayar bir
kalp seklinde bir simge gosterecektir.

DIKKAT! Nabiz 6lciimii yalnizca spor amaglidir (tibbi kullanim harigtir).

YAG DOKUSU OLGUM FONKSiYONU (BODY FAT)

Ekranda "FAT" belirene kadar diigmenin tizerine basin. PROGRAM
Parametreleri girmek icin MOD

Parametre degerini ayarlamak icin HIZ +/- diigmelerini kullanin.

Sembol Agiklama Degerler

F1 Cinsiyet (gender) 01 erkek / 02 kadin
F2 Yas (age) 10-99 yas

F3 Boy (height) 100-220 cm

F4 Agirlik (weight) 20-120 kg

Parametreleri sectikten sonra ekranda F5 goriinecektir. Nabiz 6lgiim sensérlerine
iki elinizi de koyun, 5-6 saniye sonra bilgisayar YAG bilgisini gbsterecektir. YAG,
viicut oranlarindan ziyade boy ve kilo arasindaki iliskiyi 6lgmeyi amaglar.

Dogru sonug 20-25 araliginda olmalidir. 20'nin altindaki bir deger diisiik agirlik,
26-30 arasi fazla kilo, 30'un {izerindeki bir deger ise obezite anlamina gelir.
DIKKAT! Elde edilen sonuglar higbir kosulda tedaviye veya tibbi amaglara
dayanak olusturamaz.

UYGULAMA BAGLANTISI
Cihaz, kablosuz iletisim igin Bluetooth teknolojisini kullanir.Cihaz, FitShow,
Kinomap mobil uygulamalari ile galisir, Zwift ile galisir. Baglanti kurmak igin:
1 Uygulamayi mobil cihaziniza indirin ve kurun.
2. Mobil cihazinizda Bluetooth 6zelligini agin.
3. Uygulamayi agin.
4. Mevcut cihazlar listesinden uygun ZIPRO modelini segin.
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5. Baglanti kurulduktan sonra kontrol paneli ekrani kapanabilir. Bu
andan itibaren antrenman kontrolii mobil cihaz tarafindan yapilir.

ANTRENMAN VE EGZERSIZ FAZLARI

Cihazi kullanmak size bircok fayda saglayacaktir. Oncelikle kondisyonunuzu
iyilestirecek, kaslarinizi giiglendirecek ve uygun bir diyetle birlestiginde
istenmeyen yaglan yakmanizi saglayacaktir.

1. ISINMA

Bu, viicuttaki kan dolagimini iyilestiren ve kaslari yogun efor icin hazirlayan fazdir.
Ayrica kramplari ve yaralanma riskini de azaltir. Asagida gosterildigi gibi birkag
germe egzersizi yapmaniz onerilir. Agri hissediyorsaniz egzersiz yapmayi birakin
veya hareketin kapsamini azaltin.

iC UYLUK KASLARINI Gierme

Diiz bir zemine oturun, bacaklarinizi biikiin ve dizlerinizi disa dogru cevirin. Ayak
tabanlarinizi birlestirin ve miimkiin oldugunca birbirine yaklastirin. Dizlerinizi
nazikge yere dogru bastirarak 15 saniye boyunca bu pozisyonda kalin.

UYLUK Glerme

Diiz bir zemine oturun. Sag bacaginizi diizeltin ve sol ayaginizin tabanini sag
uylugunuza yerlestirin. Sag elinizi sag ayak parmaklariniza dogru mimkiin
oldugunca uzatin. 15 saniye tutun. Sol bacakla tekrarlayin.

BOYUN DONMELERI
Basinizi diiz tutarak karsiya bakin. Omuzlarinizi hareket ettirmeden saga gevirin
ve diizeltin, sonra sola gevirin ve diizeltin.

KOL KALDIRMA
Sol kolunuzu miimkiin oldugunca yukari kaldirin ve birkag saniye tutun. Sag kol
ile tekrarlayin.

Asil TENDON Gierme

Duvara dontik durun, sol bacaginizi 6ne dogru uzatin ve dizinizi hafifge biikiin. Sag
bacaginizi arkada diiz, topugunuz yere diiz basacak sekilde tutun. Her iki
topugunuzu yere diiz basili tutun ve kalgalarinizi duvara dogru itin. Bu pozisyonu
30 saniye boyunca koruyun. Sag bacaginiz éndeyken tekrarlayin. Egzersiz
sirasinda sirtinizi kamburlastirmamaya dikkat edin.

EGILME

Ayaklariniz bitisik durun. Gogstiniizii dizlerinize mimkun oldugunca
yaklastirmaya galisarak 6ne dogru egilin. 15 saniye tutun. Dizlerinizi bilkmemeye
dikkat edin.

2. ANTRENMAN FAZI
Bu antrenmanin asil fazidir. Yasiniza uygun nabzi grafiklerde gésterildigi gibi elde
etmek igin kendi temponuzda egzersiz yapin.
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3. SOGUMA FAZI
Bu faz, dolasgimi sakinlestirmeye ve kaslari gevsetmeye olanak tanir. Isinma
egzersizlerinin tekraridir. Kaslar asiri zorlamamaya dikkat edilmelidir.

OLASI HASARLAR VE ONARIM TEKNIKLERI

DIiKKAT! Uretici servisiyle 6nceden iletisime gegmeden cihazin kasasini agmak
garantiyi gecersiz kilar. Kasanin acilmasini gerektiren bir ariza stiphesi
durumunda Uretici servisiyle iletisime gegin.

Hata Hata agiklamasi / olasi Sorun ¢6ziimii

kodu nedenler

EO1 iletisim hatasi. Kontrol paneliile  Kontrol paneli ve kontrolcii
alt kontrolcii arasinda iletisim arasindaki kablo baglantilarini
yok veya baglanti kablosu kontrol edin. Baglantilar
hasarli. dogruysa, iretici servisiyle

iletisime gecin.
E02 Motorun yanlis doniis yonii. Yabanci cisimleri gikarin ve

Kosu bandi mili veya kayisi kayisin serbestce hareket ettigini
sikismis, mekanizmada yabanci  kontrol edin. Sorun devam

cisim veya motor veya kontrolcl
arizall.

ederse, iiretici servisiyle iletisime
gegin.

E05 Asiri akim korumasi. Motorun Engelleri kaldirin ve kayisin
asiri akim cekmesi, asiri calismasini kontrol edin. Sorun
yliklenme veya tahrik devam ederse, iireticinin servisi
mekanizmasinin kilitlenmesi. ile iletisime gegin.

E06 Diisiik voltaj korumasi. Cok Glig kaynag voltajini kontrol
disiik gli kaynagi veya motor edin. Dogruysa, iireticinin servisi
voltaji. ile iletisime gegin.

E08 Yiiksek voltaj korumasi. Cok Glig kaynag voltajini kontrol
yiiksek gi¢ kaynagi veya motor  edin. Dogruysa, Ureticinin servisi
voltajt. ile iletisime gegin.

E09 Asirylik korumasi. Cihazinagin  Cihazin yiikiinii azaltin. Sorun
yliklenmesi. devam ederse, iireticinin servisi

ile iletisime gegin.

E10 Motor faz hatasi. Baglanmamis Motor kablolarinin kontrol
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veya hasarli motor kablosu.

cihazina baglantisini kontrol
edin. Sorun devam ederse,

Ureticinin servisi ile iletisime
gegin.

GARANTI

Satici, Garanti Veren adina Polonya Cumhuriyeti topraklarinda satis tarihinden
itibaren 24 ay siireyle garanti vermektedir. Satilan mala iliskin garanti, Tiiketici
Haklar Yasasindan dogan Alicinin haklarini dislamaz, sinirlamaz veya askiya
almaz.

Garanti karti son sayfadadir.

GARANTI SARTLARI

1. Yalnizca iireticinin kusurundan kaynaklanan gizli kusurlar sikayet ve
garanti kapsamindadir.
2. Garanti, miisteri tarafindan asagidaki belgeler sunulduktan sonra magaza
veya servis tarafindan dikkate alinacaktir:
a. gecerli, okunakli ve dogru doldurulmus garanti karti, satis muhrii
ve saticl imzasl,
b. gegerli bir ekipman satin alma belgesi, satis tarihi ile birlikte,
c. sikayet konusu mal veya kusurlu parga.

Uzaktan satin alma durumunda, garanti karti yalnizca satin alma
belgesine (makbuz / fatura) dayanarak gegerlidir.

3. Sikayet, Msteri tarafindan kusurun bildirilmesinden itibaren 14 gtin
icinde degerlendirilecektir.
4. Garanti sliresi iginde ortaya ¢ikan fabrika kusurlari ve hasarlari, tirliniin

magaza veya servise teslim edildigi tarihten itibaren en fazla 21 giin
icinde iicretsiz olarak onarilacaktir.

5. ithal parca getirilmesi gerekmesi durumunda, garanti onarim siiresi,
getirme stiresi kadar uzayabilir, ancak 40 giinii gegcemez.
6. Garanti sunlari kapsamaz:

a. mekanik hasarlar ve bunlardan kaynaklanan kusurlar,

b. amaglanan kullanima ve saklamaya uygun olmayan
kullanimdan, yanlis montaj ve bakimdan kaynaklanan hasarlar
ve kusurlar,

c. ipler, kayislar, lastik elemanlar, pedallar, stinger tutamaklar,
tekerlekler, rulmanlar, déseme gibi sarf malzemelerinin hasarlari
ve asinmasl.

d. kullanim kilavuzuna gore kullanicinin kendi basina yapmasi

gereken montaj, bakim islemleri.
7. Garanti asagidaki durumlarda gegerli degildir:

a. gecerlilik stiresinin dolmasi,

b. miisteri tarafindan orijinal olmayan pargalar kullanilarak yapilan
kendi kendine onarimlar ve modifikasyonlar,

c. olusan kusurun yanlis kurulumdan veya kullanim kilavuzunda

aciklanan dogru calistirma ilkelerine uyulmamasindan
kaynaklanmasi durumunda,

d. ev kullanimi digindaki kullanimlar,
e. nakliye sirasinda olusan hasarlar.
8. Garanti karti kopyalari verilmeyecektir.
9. Garanti kapsaminda miisteri, licretsiz olarak asagidaki tazminat tiirlerini
talep etme hakkina sahiptir:
a. urtin onarimi,
b. {riin degisimi,
c. fiyat indirimi,
d. sozlesmenin feshi ve katlanilan maliyetlerin tam iadesi.
10. Sikayette bulunmak icin sunlari yapmaniz gerekir:
a. Garanti kapsamindaki tiriinii veya parcasini sunun.
b. Saticinin adini ve adresini, satin alma tarihini ve yerini, tirtin

tliriinli veya gegerli garanti kartini belirten satin alma kaniti
magaza miihri ile birlikte.

C. Kirli bir Giriin teslim edilmesi durumunda, servis triinii kabul
etmeyi reddedebilir veya misterinin yazili izni ile masraflar
miisteriye ait olmak lizere temizlik yapabilir.

11.  Sikayetin olumlu degerlendirilmesi durumunda, ekipman onarilacak veya
yenisiyle degistirilecek ya da misteriye para iadesi yapilacaktir. Uriiniin
misteriye nakliye masraflari iiretici servisi tarafindan karsilanacaktir.

12. Garanti talebinin reddedilmesi durumunda, musteri alinan kararin
ayrintili bir gerekgesini alacaktir ve kararin iletildigi tarihten itibaren 14
glin icinde, Girtin musteriye kendi masrafina iade edilecektir



UK Moci6Huk kopuctysaua

Kopuctysauy,

O3HalioMTecs 3 HaBefJeHO HIKYE IHCTPYKLIiEK Nepep, NoYaTKOM MOHTaXy

i NepLIMM BUKOPUCTAHHSM MPUCTPOLO. List IHCTPYKLis MiCTUTb BaXnusy
iHopMmaLito LWoao 6e3nekn BUKOPUCTaHHS Ta 06CNyroByBaHHsA 06nafHaHHS.
36epexiTb ii, Wob MaTh MOXAMBICTb CKOPUCTATUCS iHOPMALiED WOA0
06cnyroByBaHHs a60 3aMOB/IEHHS 3aMacHKX YacTUH.

TEXHIMHI JAHI

Mpu3HayeHHs EneKTpuyHa 6irosa fopixKa A5 fOMALHBOTO
BUKOPUCTAHHA

Knac 3actocyBaHHs KnacH
MpucTpiii knacy H npusHadennii gns
[OMALIHBOrO BUKOPUCTAHHS. BiH He
Npu3Ha4YeHUi Ansi KOMEPLINHOTO
BUKOPUCTaHHsi abo BUKOPUCTaHHS B
rPOMapCbKMX MicLsiX.

Knac TouHocTi KnacB
Knac TouHoCTi B 03Hauag, 1o nokasaHHs
napameTpiB TpeHyBaHHS BifnoBigaloTb
BMMOraMm CTaHAapTYy Wo0 TOYHOCTI
BUMIpOBaHb AN hiTHec-o6nafHaHHs,
NpU3Ha4YeHOro A5 AOMALLHBOTrO
BUKOPUCTaHHS. Bifo6paxeHi 3Ha4eHHs MaloTb
OPIEHTOBHUI XapaKTep i He MpU3HayeHi ans
MefUYHUX Lineil.

Bara npuctpoto 38 kr

MakcumanbHa Bara 120 kr
KOpUCTyBaya

Temnepatypa ekcnnyatauii ~ 0°C go +40°C

Temnepatypa 36epiraHHs -10°C fo +60°L|

XuBneHHs AC 220-240V, 50-60Hz
HoMmiHanbHa NoTyXHicTb 932 BT

[lianasoH wemngKocTeit 1-14 km/rog,
MakcumanbHuii yac 99:59 xB:C

6e3nepepBHOi po6oTH

Haxun 6irosoro nonoTHa 3 piBHA
Bluetooth® Bluetooth®5.3 (FTMS)
PiBeHb Wymy 65n6

3AFIBA BUPOBHUKA

Bupo6HUK 3asBASE, WO NPOAYKT BiANOBiAaE BUMoram PernameHTy (EC) 2023/988
L0A0 3aranbHoi 6esnekn npoayKuii (GPSR) Ta YHHUM HopMaM EBponeiicbKoro
Coto3y LWof0 6e3neKkn enekTpUIHoro obaafHaHHs, eneKTpoMarHiTHOI CyMiCHOCTI
Ta pagionpucTpois.

MpogyKT 6yB po3pobaeHuit i BUrOTOBNEHWI BIANOBIAHO AO BIANOBIAHNX
CcTaHAapTiB, 3okpema: EN ISO 12100:2010, EN ISO 20957-6:2021, EN 1SO 20957-
1:2024, EN IEC 60335-1:2023 + A11:2023, EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 55014-
2:2021, EN 300 328 V2.2.2, EN 301 489-1/-17 Ta EN IEC 63000:2018.

MpoAyKT no3HaveHuit 3Hakom CE BiANoBIAHO A0 YMHHMX HOpM. [oBHa [eknapauis

signosigHocTi EC goctynHa B odici BUPoBHMKa Ta moske ByTn
HajaHa Ha 3anuT abo yepes Beb-caiiT zipro.store.
KoHTaKTu 3 nuTaHb 6e3nekn npoaykuii: serwis@zipro.pl

BE3MEKA

YBATA! MpUCTPOEM MOXHa KOPUCTYBATUCS BUK/TIOYHO 33 MO0 NPU3HAYEHHAM,
TO6TO ANs TpeHyBaHb OPOCIMMU 0cOGaMu. byfib-sike iHILIE BUKOPUCTaHHS
npUCcTpoto Moxe 6yTy HeGe3neyHUM. BUpPOGHUK He Hece BiANOBIganbHOCTI 3a
WKOAY, CNPUYMHEHY HEMNPaBUAbHUM BUKOPUCTAHHSAM NPUCTPOLO.

e [lpucTpiii 6yB CNpoOeKTOBaHWIA Ta BUrOTOBAEHUIA BIANOBIAHO [0
HalHOBIWMX 3HaHb Y ranysi 6e3nekn. HebesneuHi enemMeHTH, ki
NOTEHLiNHO MOXYTb CTAHOBUTU 3arpo3y OTPUMaHHS TPaBM, 6y/n yCyHeHi
a60 BiJHOCHO 3aXMILeHi.

e PeMOHT Ta 3MiHM CaMOCTiliHO 3a60POHeHi.

e Pa3HaoanH-aBa Micaui nepeBipsiiTe NPaBUbHICTb 3aTATYBaHHs TBUHTIB,
wypyniB Ta raitok.

e Llo6 3a6e3neynTu TpuBany 6e3neky, perynsipHo (To6To oOAWH pas Ha pik)
nepesipsiTe Ta 06cnyroByiTe o6nagHaHHs y cnewianisoBaHoOMy TOProBomy
LeHTPpi.

e Yci3MiHK Ha NPUCTPOI, 5IKi He ONMCaHi B Ll IHCTPYKLT, MOXYTb CTaTH
NPUYKHOLO NOLWKOMKeHb abo He3nocepeaHbO 3arpoXyBaTH 340pOB'o Ta
HUTTIO IOAVHN, WO TPEHYETbCS. 3MiHW Ha NPUCTPOT MOXYTb 3ilicHI0BaTH
nuwwe cniBpoBiTHUKM CepBICHOT CNyx6un BUpo6HMKa abo 0cobu, HaBYEHI
HVMU B Ll cdepi.

e YcinpucTpoi NignsaraoTs NOCTIVHAM iHHOBALiHUM AisM ANns 3a6e3neyeHHs
BUCOKOT IKOCTI. 3 L{i€l NpUYMHU BUPOBHWUK 3anuLwae 3a co60oto NpaBo
BHOCUTU TEXHIYHI 3MiHN.

e 3ycima 3anuTaHHAMU abo CyMHiBaMU WoA0 obnafHaHHs 3BepTanTecs Ao
cneLjiani3oBaHOro TOProBOro LEHTPY.

YBATA! [loTpuMyiiTech 3aranbHuX NpaBu Ta 3axofiB 6e3neku, Wo CTOCYTbCs
pO6GOTU 3 eNeKTPUYHUMI NPUCTPOSIMU.

o TpUCTpiil XKMBUTbCA Bif MepexxeBoi Hanpyru 220-240V, 50-60Hz.

e Yci eneKTpuYHi NpUCTpOI Nif, 4ac poboTH BUNPOMIHIOKTb €1eKTPOMarHiTHe
BUMPOMiHIOBaHHS. SIKLLO NOBNN3Y eNeKTPOHHOI CUCTEMY KepyBaHHs abo
KOKMITY PO3MillieHi iHLLi NPUCTPOI, WO BUNPOMIHIOTb Take
BUMPOMIHIOBAHHSA (HanpuKnaa, MobinbHi TenedoHu), fesKi 3Ha4eHHs
(Hanpuknag, Nynbc) MoXyTb 6Ty CNOTBOPEHI.

ZIPRO

e YBATA! Hikonu He BHOCbTE CaMOCTilHO XOAHWX MoAndiKaLliii B
eNeKTPUYHY Mepexy. [lopyyaiTe TaKi 3aMiHU haxiBusM.

e VYBATA! Nam'ATaiiTe, Wo6 nepes no4aTkoM 6yab-1KOro peMOHTY,
06cnyroByBaHHs a0 YLLEHHS 061afHaHHS BUNHSTY BUNKY XVBIEHHS 3
po3eTku.

e /105 NiAKIIOYEHHS TPUCTPOIO HE BUKOPUCTOBYITE MOAOBXKYBaYi.

e SIKWO BY TPUBANMIA Yac He byfeTe KOPUCTYBATUCS 06NaAHAHHAM, BUAMITD
11070 BUJTKY XXUB/IEHHS 3 PO3ETKMU.

e 3BepHiTb yBary, Wo6 eneKkTpUYHUI Kabenb He 6yB NPUTUCHYTUIA, a iOro
po3TaluyBaHHs He CTBOPIOBANO PU3MKY CMOTUKAHHS 06 HBOTO.

3EMNIEHHSA

3a3eM/IeHHs 3aX1LLAE Bifl PU3NKY YpaxeHHs CTpyMoM. [pucTpiii Mae kabenb Ta
BUAIKY i3 3a3eMIeHHsAM. Bunka NoBUHHa ByTW NigKo4eHa A0 NPaBUIbHO
BCTaHOB/IEHOI Ta HaNI@XHO 3a3eMIeHOT PO3eTKU.

HEBE3MEKA! Henp ni, 6 Moxe cnp TV PU3MK
YPaXKeHHS eN1IeKTPUYHUM CTPYMOM.

e lepep NigKNI0O4EHHAM NPUCTPOIO 10 UBEHHS NepeKoHaliTecs, Wo
MicLieBa Hanpyra BifnoBifa€ TUMY BUTKN.

e He mopudikyiiTe BUNKY, IKILO BOHA HE MiAXOANTb A0 PO3ETKU. Y TaKoMy
BUNaAKY AOPYYiTb BCTAHOBNEHHS iHWWOT po3eTky KBanidikoBaHOMY
€NeKTPUKY.

YBATA! Ocib, Wwo nepebysatoTb 06113y Nig 4ac BUKOPUCTaHHS 06nagHaHHs,
cnig nonepeauTy NPo MOXNUBI Hebe3neku. byabTe 0co6MBO 06epexHi B
NpUCYTHOCTI fiTel.

MOMNEPEKEHHS! Pyxomuii nac 6iroBoi fOPiKKM MOXKE CPUYUHUTY TpaBMu. He
HabnnxaiTe pyKku, HOrv, BONoccs abo BilbHUI OAST O PYXOMOTO Maca Ta iHWKX
PYXOMWUX €1eMeHTIB NPUCTPOL0. BcTynaiiTe Ha nac i CXOAbTE 3 HbOTO AnLLe Nicas
110ro NoBHOr o0 3ynuHeHHs abo 3rigHo 3 IHCTPYKL i€l BUPOBHMKa.

MONEPEMKEHHSA! KOHTaKT WKipyW 3 pyXOMWUM NacoMm 6iroBoi AOPiKKM MOXe
CMPUYMHUTY TEPMiYHi onikn. He TopKaiiTecs naca nig yac oro pyxy Ta yHuKaiiTe
nagiHHA Ha Npawooynii nac. Y pasi nagiHHA HeraimHo 3ynuHiTb NPUCTPIli 3a
[,0MOMOroto Kntoya 6e3neku abo kHonkm STOP.

YBATA! Mepep, no4aTKOM TpeHyBaHb MPOKOHCYNbTYWTECs 3 fikapeM, wob
nepeKoHaTWCS Y BiiCYTHOCTi NPOTMMOKa3aHb 10 TPeHyBaHb Ha NpUCTPoi. Ha
OCHOBI lyMKU (haxiBLs BU MOXKETE PO3PO6UTH CBill MiaH TPeHyBaHb.
HenpasunbHo nigibpata nporpama a6o HapMipHi TPeHyBaHHs MOXYTb 6yTn
Hebe3neyHNM 415 BaLLOTO 3,0POB'S Ta MUTTS.

MONEPEMAXEHHSA! CucTeMu MOHITOPUHIY NYJ/IbCY MOXYTb 6YTHU HETOUHUMM.
MepeBToMa nig Yac TpeHyBaHb MOXe NPU3BECTU 10 CEPIO3HUX TPaBM a6o
cMepTi. IKIO BU BifvyBaeTe cN1abKicTb, HEraitHO NPUNMUHITD TPEHYBaHHSA.

YBATA! 5e3yMOBHO JOTPUMYITECH 3ayBaXeHb LOA0 NPOBEAEHHS TPEHYBaHb, WO
MICTATBCA B Ll IHCTPYKLT.

e Bubupaioun micue Ans TpeHyBaHHs, BpaxoByTe 3abe3neyeHHs 6e3neqHmx
BifiCTaHel Bifi MOXNMBUX NepeLukoA. He BcTaHOBNIOWTE 061aHAHHS
no613y KOMyHiKaLinHUX WAsXiB (Bopir, BOPIT, NPOXOAIB TOWO).

e 3abOpOHSAETHCS BUKOPUCTaHHSA obnafHaHHs Ha 6NM3bKil BifCTaHi Bif,
CTiHW. 30Ha 6e3neKu CTaHOBUTb 2000 MM i LLIOHANMEHLLE TaKoi WUPUHM, K
npucTpin.

YBATA! Mig 4ac MOHTaXy NpUcTpoto ByAbTe 06epeXxHi i He 03BONANTE AiTAM
nepebysaTy nopyu. Mig 4ac MOHTaXy BUKOPUCTOBYIOTbCS APiGHI AeTani (raiku,
TBUHTY TOLLO), SIKi BOHU MOXYTb MPOKOBTHYTU.

3A/IMLLKOBUIN PU3NK

e Y pasiHe3acTocyBaHHs 3ano6ikHVKa Bif NafiHHA abo oro HenpaBUAbLHOMO
3aCTOCYBaHHS! ICHYE 3aNULLKOBUI PU3MK, TOBTO NaAiHHA NOAUHY, WO
CNPUYMHSE NOAPANUHM WKIPK, CUHLi, Nepenomu abo, B HalripLomy
BUMNafKY, CMepThb.

. |CHy€ 3a/UWKOBUIA PU3NK HEHAaBMUCHOIO NepeBaHTaXeHHsA NIANHN, Wo
TPeHYETbCA, CNPUYNHEHOMO HENPaBUbHOI eKcryaTalieto abo
HenpaswuibHOK OLUHKOK), a TaKOX HeNpaBUIbHUM NepefaBaHHAM AaHUX
(4epes eneKTpoOMarHiTHi NnepeLKoau, NOMUAKY NPOrpamMHoOro
3a6e3neyeHHs Towo). HasiTb HalKpPaLLWii 3aXMCT MPOrpamMHoOro Ta
anapaTHoOro 3abe3neyeHHs He BUK/IIOYAE MOMUIOK NPOrpaMHoro a6o
anapaTHoro 3abesrneyeHHs i TEOPETUHHO MOXKe MPU3BECTU [0
nepeBaHTaXeHHA NIOANHN, L0 TPDEHYETbCA.

e [IpOAYyKT € eNeKTPUYHNM NPUCTPOEM, TOMY HE MOXHA BUK/TKOYUTN
ypaxkeHHsl CTPYMOM, LLLO MOXe NPU3BECTU 0 CMepTi.

e He MOXHa BUKNIOYUTY 3aNWLIKOBUIA PUSUK 3aAyXH.

e PU3MK MOXHa 3MEHLWNTH, AOTPUMYIOUUCH iHdOpMaLLii 3 6e3neku, wo
MICTUTBCA B IHCTPYKLi 3 ekcnnyaTauii.

e He MOXHa BUKNIOYNTH, WO HEHABMUCHE a60 HefL03BOIEHE BUKOPUCTAHHS
CMPUYNHNTD iHLLI, HeY3rOKeHi PU3NKMU, a Y3roipkeHNin pU3nK GyB oLjiHeHNI
HenpaBubHO.

B aHanisi pusuky ouiHka NpoBOAKUAacs Ha OCHOBI «MOTOYHOrO CTaHy NPUCTPOLO».
3 NpoBefieHO OL|iHKYM Ta KOHTPOIO MPOAYKTY BUMIMBAE, WO MOBIPHICTbL
BUHWKHEHHS HENPUMYCTUMOTO PU3WKY € AyXXe HU3bKO0. MpUcTpiii (Moro
KOHCTPYKLisi, CNoCi6 Aii Ta 3aCTOCYBaHHS) He CTBOPIOE — 3@ HOPMAbHMX YMOB —
Heo6I'PyHTOBAHOIO PU3MKY AN1S IOAVHM, WO TPEHYETbCS, abo TPeTiX ocib.

AOBKINNSA

MpUCTPI NOCTaYaEeTbCA B yNaKoBL, WO 3aXMLLAE MOTO Bif, NOWKOMKEHb Mif Yac
TpaHCNopTyBaHHSA. ENeMeHTV ynakoBKu NpuaaTHi Ans BTOPUHHOT NepepobKu.
Micns po3nakyBaHHS iX CNif copTyBaTW Ta PO3MilllyBaTH Y BiNOBIgHMX
KOHTelHepax BiNoBiAHO [0 MicLeBWX Npasua BU6ipKOBOro 36opy BifXoais.
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ZIPRO

BuKopucTaHe eNeKTpUYHe Ta eNeKTPOHHe 06n1afHaHHSBKOYaouM
NPUCTPIiA, NIYUNBHUK Ta 6NIOK KMUBNEHHS, He MOXe ByTW BUKNUHYTE
pasom i3 nobyToBuMM Bigxoaamu. Lii npoayKTH MOXYTb MiCTUTH
PEeYOBUHM, SIKi NPV HENPaBUIbHOMY NOBOKEHHI MOXYTb 6YTH
| WKiAAMBUMY NS BOBKINNSA Ta 300POB's Ntoaen.
Micns 3aKiHYeHHs TepMiHy ekcnayaTauii cnig nepeAaTt BUKOpUCTaHe
eeKTPUYHe Ta eneKTPoHHe 061afHaHHSA A0 NPU3HAYEHOTO MYHKTY BUGIPKOBOrO
360py BEEO a60 iHLWIOro NyHKTY NpWiioMy BiAMOBIAHO [0 YUHHWX HOPM.
MpaBunbHa yTUAi3aLis cnpusie OXOPOHi LOBKINNSA Ta LO3BONSE BIAHOBUTY LiHHI
pecypcu.

MAPKEPHI 3HAKW HA TPAHCMOPTHOMY NAKYBAHHI

M es

1- Lieto cTopoHoto goropu. He nepeseptatu.

2 - 3axuMwaTy Big NagiHHS.

3 - 3axuwaTy Big BONOTU.

4 - NpoayKT cnig 36epiratm MakCMManbHO Y KifibKOCTI Wapis, BKa3aHiii Ha
YNaKoBLj. 3Ha4YeHHs, HaBefeHe B Liill IHCTPYKLi, € NPUKNaAOM.

5 - YBara, BaKKuii MpoAyKT.

YnakoBKa No3HayeHa CMBONaMM, Wo iHHOPMYIOTb PO NpaBUAbHUI cnoci6
yTunisauii:

oy 3 Scatoa Riforo dogh angol Componeats Resgiatura Reggiatura
e S FAGOOLTA prmrsirdncaim i platica rigda A Inplastics & i plstica
e GN vy ey RAGGOUIA RAGGOUA RACEoUA

PAP PAP CARTA: HOPE  pLasTicA PP PLASTICA: PS PLASTICA
| () o

EKCNAYATALIA
Mepen No4aTKOM TpeHyBaHHS NepeKoHalTecs, Wo NPUCTPii NpaBUIbHO
3i6paHuit.

. Mepep, NoYaTKOM NePLIOro TPeHyBaHHs 03HaloMTecst
3 yciMa yHKLiSIMU Ta MOXINBOCTSMU PEry/toBaHHs NPUCTPOLO.
. MpucTpiii Mae enemMeHTy, siKi MOXYTb ByTV NigaaHi

KopO3ii. 3 L€l NPUYMHM He PEeKOMEHAYETLCS 3annILaTh Horo

y BOJIOrOMY NpUMilLeHHi. TakoX cif cTexuTn,

106 06nagHaHHs (0cO6AMBO MOTO BHYTPILUHI Ta €1EKTPOHHI
KOMMOHEHTW) He NifijaBanocs KOHTAKTY 3 BOAOIO, HanosaMu, NoToM
Towo.

. NpUCTpiit npU3HaYeHnii NnLLe ANs TPeHyBaHb JOPOCANUMM | aBCOMOTHO
He € UTAYOLO iIrPaLLKOI0. SIKLLO BU [O3BONUTE AiTSM KOPUCTYBATUCS HUM
Ha BNacHWit pu3nK, 060B'sI3KOBO NPOIHCTPYKTYIiTE iX NPO NpaBunbHe
BUKOPUCTaAHHS Ta MOCTIliHO HarnspaiiTe.

. O6nagHaHHS He NiGXOANTb ANs TEPANEeBTUYHOTO BUKOPUCTAHHS.

. Mig yac po60oTH MPUCTPOIO MOXYTb BUHUKATU TUXi LWUYMW NPU
iHepuinHOMY pyci MaxoBOT Macu, 3yMOBNEHi TUNOM KOHCTPYKLii. BOHU He
MatoTb KO HOrO BNNBY
Ha po6oTy obnagHaHHs.

. PiBeHb LWyMy Nif HaBaHTaXeHHSIM BULLMIA, HiXK 6€3 HaBaHTaXEeHHS.

. Mepen NO4aTKOM KOXHOTO TPEHYBaHHS NepeBipaiTe NPaBUIbHICTb
3aXMCHUX NPUCTPOIB Ta FBUHTOBWX i LUITEKEPHUX 3'€AHAHb.

. Mia vac TpeHyBaHHS Ha NPUCTPOT Nam'sTaiiTe Npo BifNOBIgHe B3yTTS

(cnopTuBHi KpociBKK).

OBC/IYTOBYBAHHSA
LLlo6 3a6e3neunTy MaKcuManbHy 6e3neKy BUKOPUCTaHHS 6iroBoi fOpixXKY,
PEKOMEH[YETLCSA PerynsipHO NepeBipsATy ii Ha 3HOC KOMMOHEHTIB. Lie cTocyeTbeca
I'IEpeBipKI/I 3aTAryBaHHA Ta CTaHy I'al‘//IOK, I'Bl/IHTiB, PYXOMUX 4aCTUH, BTYNOK TOLLO.
36epiraiiTe NpUCTPIll y cyxoMy Ta Tennomy Mmicui. He nigaasaiTe npucTpii
BMINBY COHAYHUX I'lpOMeHiB.

YBATA! Nepep nouaTkoM 06C/1yroByBaHHSA 3aBXAW BUMUKaiiTe 6irosy
AOPiXKY Ta Bif'epHyiiTe i

YULWEHHSA

PerynsipHe YniLeHHs NPUCTPOIO MPOAOBXMUTL TEpPMiH oro ciyx6u Ta 36epexe
BUCOKY NPOAYKTUBHICTb.

[ns YnLieHHs 6iroBol JOPXKM BUKOPUCTOBYITE M'IKY BONOTY TKaHWHY. Lie He
CTOCYETbCS €N1EKTPUYHUX KOMMOHEHTIB, ABUMYHA, BHYTPILLHIX YaCTWH - He
[0NyCKanTe NOTPaNAsAHHA BOAM B Lii MiCLs. 3axuLiaiTe NoBepxHto 6iroBoi
CTpiykK (Ta NpocCTip Mig Heto) BiA Boaw.

YUCTKA ABUTYHA

MpuHaiiMHi pa3 Ha pik No36aBnanTecs Nuay 3 ABUryHa. [Ins Lboro cnoyartky
BifKNIOYITb 6iroBYy fOPIKKY Bifj )KUBNEHHS i, 3a4eKaBLM 6113bKO 1 rognHU,
3HIMITb KPULLKY ABUTYHA. BUKOPUCTOBYIOYM CTUCHEHE NOBITPS abo NeH3NWK,
o6epexHO BUAANiTe HaKonu4eHui nun. Micns NOBTOPHOro BCTaHOBNEHHS
KPULKW iBUTYHA Ta MiAKIOYEHHS [0 XKUBEHHS, BU MOXETe 3anycTuTu 6iroBy
[OPIKKY.

3MALLYBAHHS BIFOBOT JOPKKN

YacToTa 3MmalLyBaHHs 6iroBoi fOPIKKM 3aNeXUTb Bif IHTEHCUBHOCTI if
BUKOPUCTaHHS. SIKLLO NPUCTPIl NpaLitoe Ginblue 5 roAnH Ha TUXKAEHD,
PeKOMEeHAYETLCS 3MaLllyBaTU KOXHI 2-3 MicsiLi. Y pasi MeHLL iHTEeHCUBHOTO
BUKOPUCTaHHS 6iroBoT fOPIKKYM, 3MalLyBaTK i cnif pas Ha 7-8 micsuiB.

1. Mepep 3MaLlyBaHHsaM 6iroBOi CTPIYKM BUMKHITb 6iroBy OPiXKY Ta Bif'eaHanTe
i Bif, XKMBNEHHS.
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PEFY/IOBAHHS HATATY CTPIYKU

Birosa cTpiuka Yepes nocTiliHe BUKOPUCTaHHS 6iroBOT LOPIKKM MOXe
notpebyBaTu HaTary. CTpiuka noTpebye HaTary, Konu nif 4ac TpeHyBaHHs NoYHe
KOB3aTW, 3MilLyBaTUCS B6IK abo NigruHaTucs.

3aHafATo cnabKo HaTArHyTa CTpivKa MOXe 3yNUHWUTUCS Nif Yac poboTu ABUTyHa.
MocTaBTe 6iroBy AOPKKY Ha PiBHY MOBEPXHIO. 3aNyCTiTb 6iroBy [OPIKKY 3i
WBMAKICTIO 6/1M3bKO 6-8 KM/rog, cnocTepiraiTe 3a CTyreHeMm BigxuneHHs 6irosoi
CTpiYKN.

. He cnip 3aHapTo CUABHO HATATYBaTU CTPIYKY, OCKINbKU Lie MOXe
CMPUYMHUTU HECNPABHOCTI, 30KpeMa ABUIryHa, Bana abo NigwmnnHuKis.
. MpaBuUALHO HATATHYTY CTPIYKY MOXHA NiAHATM NO KpasX Ha BUCOTY

6113bKO 5-7,5 CM. [ly)Ke Nerko nepesipuTy - NPaBUIbHO HATATHYTa, KOW
nig Heto NoMmilwaTbes 3 nanbui.

3BITbLWEHHSA HATATY CTPIYKU

Y KOMNNeKTI feTanei Bv 3HaigeTe cneyianbHU KoY. BcTasTe MOro B fliBuii
TBUHT ANSl PeryNoBaHHS CTPIUKMW, PO3TallOBaHUI y 3afHill YacTUHI 6irosoi
LOPKKK. [OBEPHITb K04 3a FOAVHHUKOBOO CTPiNKOt Ha 90 rpagycis (MantoHoOK
C).

TaKUM YMHOM BUW HaTsITHeTe 3afHill PONuK i 36inblWwnTe HaTAr CTPiYKK. MoBTOPITH
[Aiit0, NOBEPTAK0YM IBUHT 3 NPaBoro 60Ky. 3BepHiTb yBary Ha Te, W06 ogHaKoBO
noBepTaTh rBUHTU.

MoBToptoiiTe Ail Ans 060X FBUHTIB A0 TWX Nip, NOKM CTPiyKa He Byae NpaBUNbHO
HaTsrHyTa.

3MEHLWEHHA HATATY CTPIYKU
LLlo6 3MEHLWNTU HATST CTPIYKY, AilATE TaK Camo, K MPY NOro 36iNbLIeHHI.
MoBepTaliTe KoY MPOTN rOAUHHUKOBOT CTPINKU.

LLEEHTPYBAHHS BIFOBOI CTPINKU

Yepes pi3Huit cTunb Biry (HaituacTile 6inbluy Bary, Wo NepefacTbCs Ha OfHY
HOry) CTpiuka MoXe 3MillyBaTu1Cs BOIK i He 6yTH BiaLEHTPOBaHO0. 3 L€l
NPYYKHM CTPiYKa MOXe NOTpebyBaTH Yac Bif Yacy perynoBaHHs.

CTpiyKa NOBMHHA CAMOCTINHO LeHTpyBaTMCA Nif, 4ac po6oTy 6iroBoi BOPIKKN.
BoHa noTpebye peryntoBaHHs, sKLLO 3MilLyeTbCs BNpaBo abo BAiBo.

3anycTiTb 6iroBy AOPiIXKY | BCTAHOBITb HU3bKY WBWAKICTb (Hanpuknaa, 3 KM/roa).
MepesipTe
B IKOMY HanpsiMKy 3MilLy€ETbCS CTPiYKa.
e SKLWO peMiHb 3MillyeTbCS BNPaBO, BCTABTE KNIOY Y NPaBuUil perynoBanbHUin
rBUHT. MOBEPHITb KNtoY Ha 90 rpaayciB 3a rOAUHHWUKOBOLO CTPINKOLO (pyUC.
A). CnocTepiraiiTe, 4n peMiHb 6yae BiALEHTPOBaHWIA. SIKLLO BiH BCe Lie
3MilLly€eTbCS BNPaBO, 3HOBY NOBEPHITL FBUHT Ha 90 rpaaycis.
e SKLWO peMiHb 3Milly€eTbCs BNiBO, PobiThb Te came, Wo 1
y HaBefleHOMY BULLe BUMNAAKY, ane NoBepTaiTe rBUHT, PO3TalOBaHWA 3
nisoro 6oky (puc. B).

MOHTAX
MOHTaX NPUCTPOIO NOBUMHEH NPOBOAUTUCH PETENbHO AOPOCAUM. Y pa3i CyMHiBIiB
3BEPHITLCS 33 AONOMOTOH0 40 KOroch i3 6iNblMM AOCBIAOM Y Uil ranysi.

. Mepen NO4aTKOM MOHTaXy NepPeKOHaANTECs, O KOMMIEKT 3 MPUCTPOEM
MICTWUTb YCi @1eMEHTU 3 CNUCKY AeTanel i Yn He Bynu sKicb enemeHTn
NOLIKOKEHI Nif, Yac TpaHCMOPTYBaHHSA. Y pasi BifjCYTHOCTi enemMeHTiB
a60 3anepeyeHb 3BepPHITLCS A0 NPOAABLS.

. O3HaNoOMTeCs 3 MaNOHKAMK Ta NOSCHEHHAMM Ta 34iACHIONTE MOHTaX
BiiNOBIAHO O NOCNILOBHOCTI, 3a3HaYeHOI B IHCTPYKLLi 3 MOHTaXy.

. ByabTe obepexHi nig yac MoHTaxy. Mif Yac BUKOPUCTaHHS iIHCTPYMEHTIB
Ta eNleMeHTiB iCHye puU3mnK nopisaTucs.

. MNam'sTaliTe Npo 6e3neyHe oTOYeHHS. He po3knapaiiTe XaoTUYHO

{HCTPYMEHTM Ta MOHTaXHi eneMeHTw. Mam'aTaiiTe, Wo NNiBKM Ta
NNacTUKOBI NaKeTU CTaHOBNATb HeGe3neky 3afyxu Ans AiTei.

. MOHTaXHi efleMeHTU, HeobXifHI /151 BUKOHaHHS JaHOr0 KPOKY iHCTPYKLl
3 MOHTaXy Npe/CTaB/eHi Ha Ma/lOHKaX Ta MOACHEHHSIX.
BUKOPWCTOBY/iTe €1eMeHTU, 3a3HayeHi B iIHCTPYKL,iT 3 MOHTaXy.

. Ha noyaTkoBuMx eTanax MOHTaXy He 3aTaryiiTe getani 4o ynopy. 3po6itb
Lie Nicns po3MillleHHS BCiX i NepeKOHaBLIKCh, L0 BOHW NPaBUIbHO
BCTaHOB/IEHI.

. Bupo6HMK 3anuiace 3a co60oto NpaBo NonepefHbOro MOHTaXY [EsKNX
enemeHTiB.



CMUCOK YACTUH (> AnB. CTOPiHKY 2)
MOBHUI CNUCOK fieTanei fOCTYMHUIA Nicns 3B'a3Ky 3 serwis@zipro.pl abo Ha cauTi
zipro.store B onuci npoaykTy.

Ne Onuc KinbkicTb
1 By301 ronoBHoi pamu - 1
19 JliBa KpuLUKa OCHOBU - 1
20 MNpaBa KpuLIKa OCHOBMU - 1
51 BUHT 3 UMNIHAPUYHOLO FONOBKOIO Ta M8 x 16 4
LeCTUrPaHHUM THi3[oM
54 BUHT 3 UMNIHAPUYHOIO FONOBKOIO 3 M8 x 35 2
LeCTUrPaHHUM THi3[OM
66 CaMopi3 3 KOHIYHO XPeCcTonoaiGHO0 ST4.2x19 2
roN0BKO
75 MpyxuHHa wainba 8 6
7 Kntoy 6e3neku - 1
79 Mnswka 3 CMNiKOHOBOI ONiED - 1
80 LecTurpaHHuit Koy 5MMm 1
81 LWecTurpaHHuit Koy 6 MM 1
82 BaraTodyHKLioHanbHUIA KoY S=13/14/15mMm 1

CXEMA MOHTAXY (> [iuB. cTOpiHKY 3)

YBATA! 3a60pOHSETLCS BUKOPUCTOBYBATYH fiETai, WO NOXOAAT 3 iHIIMX AXepen,
HiX Bif BUPOBHMKa.

MOBHUI CNUCOK AeTaneit [OCTYMHUIA Ha CalTi BAPOGHUKa.

IHCTPYKLIISA 3 MOHTAXY (> AuB. cTOpiHKY 3)

YBATA! Mig 4ac MOHTaxy AOTPUMYNTECH HAaBEAEHNX HUXYe KPOKIB Ta
BUKOPUCTOBYITE IHCTPYMEHTMU, WO BXOAATb A0 KOMMNEKTY. MigroTyiite
[OCTaTHbBO BiILHOTO MiCLst N1t MOHTaXY NPUCTPOLO. 3BaXKalouy Ha 3HaYHy Bary
AeAKNX e!‘leMeHTiB, PEKOMEHAYETbCA MOHTAX YABOX.

AIHCTPYKUIA 31 CKNAQAHHA TA PO3K/IAAAHHSA

CKNAAQAHHS NPUCTPOKO

YBATA! lMepep no4YaTKOM CK/IafaHHSA peTe/IbHO nepeBipTe, YW BCi FBUHTH
3aTarHyTi. Mig Yac cknapaHHa 6GepexiTb Pyku Ta nanbui, wWo6 ix He
npuULLEMUTH.

MigHiMiTe 6iroBe NONOTHO NPUCTPOLO [0 BEPTUKANBHOrO MOMOXKEHHS, [JOKN He
NoYyeTe 3BYK CNpaLjbOBYBaHHS MeXaHi3My CKNafaHHs.

PO3K/IAQAHHA NPUCTPOIO

YBATA! CnigkyiTe, w06 nig Yac onyckaHHs 6iroBoro nonoTHa no6amsy He
6yn0 CTOPOHHIX 0Ci6 Ta TBapUH.

TpvMatoun 6irose NONOTHO, HOTOHO 3BiNIbHITb 6NIOKYBAHHSA MeXaHi3My CKNapaHHs
(no3HaueHe cTpinkoto). ONycTiTb NNaThOPMy A0 BUCOTU MOPYYHIB pamu.

3 L€l BUCOTM NONOTHO GyAe CaMOCTIHO onycKaTUCs A0 NifNoru.

PEFY/IIOBAHHSA

BupiBHIOBaHHSA NpUCTpoio

BupiBHsliTe NpucTpiil, Bigkpydyloun abo 3akpydylouu PperyniboBaHi HiXKY,
po3TalloBaHi Ha pami.

PerynioBaHHs KyTa Haxuny 6iroBoro nonoTHa

Biroa fjopixka Ma€ pery/ioBaHHs KyTa Haxuny 6iroBoro nosoTHa. 3MiHio4m
NONOXeHHs 6N0KyBaHHSA PerynsTopa Haxuny, MoXHa BCTaHOBUTY OAWH i3 3
[OCTYMHUX BapiaHTiB, SIK MOKa3aHO Ha MaOHKY.

biroBe NonoTHO 3nerka birose nonotHo
MaKCUManbHOMY I'IiﬂHﬂTE BCTAHOBNEHO
NONOXeEHHI rOPU30HTaNbHO

biroee nonoTHo y

ZIPRO | «

IHCTPYKLIS 3 O6C/IYTOBYBAHHSI KOMM'IOTEPA
MantoHok komn'toTepa > [ins. cTop. 5

MOYATOK
MpoTarom 3 cekyHa nNicns HaTUCKaHHs KHonku CTAPT npucTpiii po3noyHe
poborTy.

OYHKLUIA ABTOMATUYHOIO NEPEXOAY B PEXXUM OYIKYBAHHSA

SIKLLO 6iroBa JOPKKA 3aNMULIAETLCS 3YNMHEHOI0 Ta He BUKOPUCTOBYETLCS biNblue
10 XBUAVH, KOMN'IOTEP aBTOMATUYHO Nepeiifie B PeXuM odikyBaHHs. jucnnei
3racHe. HaTuckaHHs 6yAb-sKoi KHOMKM Npo6yAuTL NPUCTPIli | NoBepHe i oro Ao
eKpaHa rOTOBHOCTI.

ABAPIVHE 3YNMUHEHHSA NMPUCTPOLO

YBATA! Kntoy 6e3neku clip NpUKpINUTK 4,0 oAAry Mif 4ac KOXXHOTo
TpeHyBaHHA. Henp PUKPI W KNy 6 y

3anyck 6iroBoi AOpiXKu.

oro cnip BUKOPUCTOBYBATY BUK/IOYHO B @KCTPEHNX BUNAAKaX, He Clig
BUKOPUCTOBYBATH 110T0 SIK 3BUYaIHY KHOTKY 3YMUHKN.

Mepep BUKOPUCTaHHSM 6iroBOi AOPIXKKM NepeBipTe CNPaBHICTb CUCTEMU.
BuniimiTb Kntoy 6e3neku, NOTArHYBLUM 3a WHYPOK. Micns BUIMaHHs kntoya 6irosa
[OPDKKA 3yMUHNTLCS i3 3aTPUMKOIO, L0 3aNeXKNUT Bif WBMAKOCTI poboTh, a
TaKOX 3yNUHNTLCS cMCTeMa NigiioMy 6iroBoro NonoTHa. Mpo 3ynuHky
CUrHanisyBaTMMe KOPOTKMIA 3BYKOBUIA CUTHaN. YCi BikHa Ha eKpaHi NoKaxyTb "---
" Tlicnst NOBTOPHOrO NiAKNIOYEHHS KNtoYa 6e3neKkn NpUCTpiit byge CKUHYTO.

OMUC KHONOK

CTAPT ®

BuKopUCTOBYETLCS ANs 3anycKy 6iroBoi JOPiKKY B
py4HOMY pexxumi abo BubpaHoi nporpamu.
KHonka po3TalloBaHa Ha KOHCONi KoMn'loTepa Ta
Ha MopyYHi.

BUKOPUCTOBYETLCS /15 3yNUHKM 6iroBOi LOPIXKKY,

wwo npauyoe. MMicns HaTUCKaHHS BifByAeTbCS

TaKOX CKMAaHHs HanawTyBaHb. Micns

MOBTOPHOrO 3aMycKy NPUCTPI po3noyHe po6oTy

B PY4YHOMY peXUMi.

KHonka po3TawoBaHa Ha KOHconNi komn'toTepa Ta

Ha MopyYHi.

KHonku fo3BonstoTb perynoBaTth (36inblueHHs

i 3MeHLWeHHs) WBMAKOCTI 3 KpokoM 0,1 kM/rog,.

KHonku po3TaluoBaHi Ha KOHCoNi KoMn'toTepa Ta

Ha MopyYHi.

NPOrPAMA  MPOT. BUKOPUCTOBYETLCA /15 BUBOPY TPEHYBaNbHOI
nporpamu abo ¢yHkuii Body Fat nepeg 3anyckom
6iroBOT AOPIKKU.

PEXUM PEXM [lo3BoNsie BUGPATU peXxuM BiiKy: yacy, BiacTaHi
a6o Kanopii.

LWBUAKA 3,6,9,12 KHOMKM Wweunaxoro Bu6opy WBKUAKOCTI AO3BONSIOTH

WBMAKICTb 6e3nocepefHbO BUGPATY WBMAKICTb Mif Yac

TPEeHyBaHHS.

cTon @

WBMNAKICTb -

+

BUMIPHOBAHI NAPAMETPU TPEHYBAHHS

HasBa Oonuc [lianasoH
3Ha4yeHb
WBUAKICTb Bigo6paxae NOTOYHY WBUAKICTb. 1-14 km/rog,
YAC MigpaxoBye 3aranbHuii Yac TpeHyBaHb Bif ix  00:00-99:59 xB
noyYaTKy A0 3aBepLUeHHS.
KANOPIT NigpaxoBye 3aranbHy KinbKicTb cnaneHux  0,0-999 kkan
Kanopiii Bif, NovaTKy 0 3aBepLIEHHS
TpeHyBaHb.

(BuMiptoBaHHS € NpMBAN3HIM ans
NOPIBHAHHA Pi3HUX TPEHYBaHb, HE MOXe
BUKOPUCTOBYBATUCS B MEANYHMX LLiNSX).

BIACTAHb MigpaxoBye 3aranbHy AUCTaHLO Bif 0,0-99,9 kKM
no4aTKy A0 3aBepLleHHs TpeHyBaHb.
nynbc Bifobpaxae NoTo4HWI NynbC. 40-199 BPM

YBATA! BuMiptoBaHHs nynibcy nuie ans
CMOPTUBHNX LjiNelt (BUK/TIOYAETLCS MefNHe
3aCTOCYBaHHS).

NPOrPAMU TA ®YHKL|IT KOMN'IOTEPA

P01-P15 ABTOMaTUYHI TpeHyBaNbHi NporpamMu, 36epexeHi B nam'aTi
komn'toTepa.
FAT DYHKLis BUMiPIOBaHHS XMPOBOI TKaHWHW.

3 pexxumu Bigniky (4ac, kanopii, AucTaHuis).

PYYHA MPOrPAMA
PyyHa nporpama € peXxuMomM po60Tv NPUCTPOLO 3a 3aMOBYYBaHHsIM. birosa
[OpiKKa NoYnHae poboTy B HbOMY Micns HaTUCKaHHA CTAPT, Konu xogHa
TpeHyBanbHa nporpama He Bu6paHa.

— CTaHAapTHa WBWAKICTb Y pyYHOMY PEXMUMi CTaHOBUTb 1 KM/roa,.

— CTaHAapTHUI piBEHb Haxuy NONOTHA CTaHOBUTH 0.

— 3MiHa HanawTyBaHb WBMUAKOCTI Ta KyTa Haxuny 6iroBOro NofoTHa MOXINBA

3a [J0MOMOrot0 KHOMOK Ha KOMM'toTepi Ta MOPYYHSX.

ABTOMATUYHI TPEHYBA/IbHI MPOrPAMU

BnbepiTb 0HY 3 aBTOMaTUYHWX TPEHYBaNbHUX NPOrpaM, HaTUCHYBLUMN KHOTIKY
MPOrPAMA TaK AOBro, NOKM Ha eKpaHi He 3'ABUTLCS BifNOBIAHWI HOMep. Konu
BifnoBigHa nporpama 6yae BifobpaxeHa, HaTUCHITL PEXXUM. Micns Bubopy y
BiKHi 3'ABUTbCA | Byae 6numaTi 3HaveHHs ,30:00”.

— Yac TpeHyBaHHs MOXHa BCTaHOBUTYM KHonkamu LUBUAKICTD +/- .

— BcTaHOBNEHWI Yac TpeHyBaHHSA NPONOPLINHO AiNUTbCA Ha 20 eTanis.
Tabnuus nokasye nepenik etanis Ta BigNoBiAHi IM WWBMAKOCTI Ta KyTU
Haxuy 1151 KOXXHOT TPeHyBabHOT nporpamu.

— Lo6 noyatu nporpamy, HaTucHiTL CTAPT.

Tabnuus TpeHyBanbHUX Nporpam > [InB. CTopiHky 130.
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PEXXUM BIANIKY
BubepiTb 0aWH i3 3 pexuMmiB Bigniky, HaTUCKauM KHoNKy PEXXUM).
N5 HanawTyBaHHSA 3HAaYeHHs BiANIKY BUKOpUCTOBYIiTE KHOMKK LUBUAKICTD +/-

3anyck 6iroBoi fOPKKYM Ta BiANiK PO3NOYHYTLCS NICAS HATUCKAHHSA KHOMKMN
CTAPT.

MapameTpu Bigniky MouyaTkoBe [liana3oH 3HayeHb
3HaYeHHs

YAC 30 xB 5-99 XB (3 KpOKOM 1 XB)

Bianik vacy

KANOPIT 50 kKan 20-990 KKan (3 kpokoM 10

Bignik kanopiit KKan)

BIACTAHb 1KkM 1-99 KM (3 KPOKOM 1 KM)

Bignik BigcTaHi

®YHKLISt BAMIPHOBAHHS NY/1bCY

Micns 3anycky 6iroBoi AOPIKKU NPUKNAAITL 06MABI AONOHI 4O AATHUKIB MYNbCY.
Yepes 30 ceKyHf, Ha eKpaHi 3'ABUTbCS MOTOYHWMIA MynbC. Mif 4ac BUMiIpIOBaHHS
KoMn'toTep Nokaxe iKoHKy y hopMi cepus.

YBATA! BumiptoBaHHs Ny/bCy finiie Ans CNopTUBHUX Linei (He 4ns MeguyHoro
3aCTOCYBaHHS).

®YHKLIS BUMIPHOBAHHS YXUPOBOI MACU (BODY FAT)

HaTuckaiite kHonky MPOFPAMA, LOKM Ha eKpaHi He 3'aBuTbcs "FAT".
BukopucTosyiiTe PEXXUM, o6 BBECTM NapamMeTpu.

BukopucToByiiTe kHonku LUBUAKICTD +/- 45 BCTAHOBNEHHS 3Ha4YeHb
napameTpis.

Cumson Onuc 3HayeHHsn

F1 CraTb (gender) 01 yonosik / 02 xiHKa
F2 Bik (age) 10-99 pokiB

F3 3picT (height) 100-220 cm

F4 Bara (weight) 20-120 kr

Micns BM6opy napameTpiB Ha gucnnei 3'aBuTbCs F5. Moknagite 061ABi 4ONOHI Ha
[aTUYMKM NYNbCy, Yepes 5-6 cekyHA Komn'toTep Bifo6pasuTb iHpopmauito FAT.
FAT npusHayeHwii 415 BUMIpIOBaHHS CMiBBIfHOLWEHHS 3pOCTy Ta Baru, a He
nponopuii Tina.

MpaBuUNbHUI pe3ynbTaT NOBUHEH ByTH B MeXax 20-25. 3HaYeHHs Hikye 20
03Ha4a€ HefOCTaTHIO Bary, 26-30 - HaAMipHY Bary, a BuLe 30 - OKUPIHHS.
YBATA! OTpuMaHi pe3ynbTaTu Hi 3a KX 06CTaBUH He MOXYTb GYTH OCHOBOKO
ANs NikyBaHHs abo BpaxoBaHi B MEAUYHUX LinsX.

NIAKAIOYEHHS 0 OAATKY

MpucTpiit BUKopucToBye TexHonorito Bluetooth gns 6esgpoTtosoro
3B'513Ky.MpucTpii npautoe 3 MobinbHUMK gosdaTkamu FitShow, Kinomap,
Zwift. LLLo6 BCTaHOBUTH 3'€qHaHHA:

1 3aBaHTaXTe Ta BCTAHOBITb ,04AaTOK Ha CBill MOBINbHWI NPUCTPINA.

2. YBIMKHIiTb dyHKLito Bluetooth Ha Mo6inbHOMY npucTpoi.

3. YBIMKHIiTb AOAaTOK.

4 3i cn1cKy fOCTYNMHUX NPUCTPOIB BUGEPiTh BifNOBIAHY MOAeb
ZIPRO.

5. Micna BcTaHOBNEHHSA 3'€HaHHA eKpaH NaHeni KepyBaHHA MOXe

6YTN BUMKHEHUIA. 3 LibOrO MOMEHTY TPEeHYBaHHSAM Kepye
MOBINbHWUM NPUCTPIN.

TPEHYBAHHS TA ®A3U BMPAB

BuKopWCTaHHS NPUCTPOLo NMpuHece BaM 6araTo nepesar. Meplu 3a Bee, e
nokpawmTh Balwy hiznyHy hopmy, 3MiLHUTL M'31, @ B NOEAHAHHI 3 NPaBUNBHOO
AIETOI0 AO3BONUTBL CNANUTY 3aKBUI XNP.

1.PO3rPIB

Lie dasa, sika nokpalLye KpOBOOGIr y BCbOMY Tifli Ta rOTYE M'si31 10 NiABULLEHNX
HaBaHTaXKeHb. Lle TaKoX 3HWKYE PU3NK BUHUKHEHHS CYJ0M Ta TPaBM.
PEKOMeHAyETbCR BMKOHATU KinbKa BMpaB Ha PO3TAXKKY, AK NOKa3aHO HMX4e.
SIKLWO BM BigYyBa€Te 6iNlb, NPUNUHITL TPEHYBaHHSA abo 3MEHLITE aMNAITYAYy pyXy.

PO3TSHKKA BHYTPILLHIX M'A3IB CTEFHA

CsappbTe Ha piBHY NOBEPXHIO 3i 3irHYTUMU HOraMu | KONHaMK, CNPSIMOBaHUMMU
Ha30BHi. 3'egHaliTe Nigowsw cTon i HabaM3bTe IX OAWH A0 OJHOMO AKOMOra
6nmxye. 06epexHO HATUCHITL Ha KONiHa, CNPSIMOBYIOYM IX A0 Nigory, i
YTPUMYITE B TaKOMY MONOXEHHI NPOTAroM 15 ceKyHp,

PO3TAXKA CTETHA

CappbTe Ha piBHY NoBepxHi0. BUnpsamiTh Npasy Hory, a Nigowsy fiBoi cTONK
NPpUKNaAiTh 4O NPABOro cTerHa. BUTArHiTL Npasy pyKy B HaNpsiMKy NanbLiB
npaBoi HOrU sikoMora fani. YTpuMyiiTe npoTsrom 15 cekyHa. MoBTopiTh 3 niBoto
HOTO0.

NOBOPOTW I0/10BU
Tpumaliite ronosy npsMo, AMBAsSYMCh Nepep coboto. He pyxatoun nneunma,
noBepHiTh ii BNpaBo i BUNPAMITb, @ NOTIM NOBEPHITL BIBO | BUNPAMITL.

NIAHATTA PYK
MigHIMiTb NiBY PyKy IKOMOra BULLE | yTPUMYIATE KinbKa cekyHz. MoBTOpiTb 3
npaBoto pyKoto.

PO3TAXKA AXII/TOBUX CYXOXUNNA

CTaHbTe 06/IMYYSIM [10 CTiHW, BUCTaBTe NiBY HOTY BNepef, i TPOXM 3irHiThb y KoniHi.
MpaBy TpuMaiiTe No3aay - BUNPSMAEHOL, 3 N'ATOL, WiNbHO NPUTUCHYTOK A0
nignoru. Tpumaiite 061ABI N'ATW WiNbHO NPUTUCHYTAMW A0 MiANOTY i
NpUTUCKaiiTe CTerHa Ao CTiHW. YTpuMmyiiTe Lo no3uuito npoTsrom 30 cekyHa,.
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TMoBTOPITL 3 BUCYHYTOLO NPaBOIo HOTo. Mam'siTaliTe, Wo6 Mif Yac Bnpasu He
BUMMHATY CMIUHY AYrOH0.

HAXWN
CTaHbTe, 3'€4HaBLUN HOTY Pa3oM. 3po6iTb Haxu Brepes, HamMara4ncb IKOMora
611K4e HAaBU3NTY FPYAN A0 KOMIH. YTPUMYIATE NpoTArom 15 cekyHp,.

Mam'siTanTe, Wo6 He 3rvHaTK KoniHa.

2. ®A3A BNPAB
Lle ocHoBHa chasa TpeHyBaHHS. TpeHyiiTecs y BnacHOMY TeMni, Wo6 focsrTn
afleKBaTHOro NyNbCy /NS BaLIOrO BiKyY, K MOKa3aHO Ha Aiarpami.

HEART RATE
200 -
180
160
= MAXIMUM
140 TARGET ZONE BS%
120
0%
100
COOL DOWN
]
P AGE
20 25 30 35 40 45 50 55 40 &5 70 75
3. ®A3A PO3C/IAB/IEHHA

Lis basa 4o3BONSIE 3aCMOKOITU KPOBOOGIr Ta po3cnabuTy M'a3u. Lie noBTopeHHs
BMpaB Ha po3irpie. Mam'sTaiTe, Wo6 He NnepeHanpyxyBaTu M'a3u.

MOXXI1BI NOWKOAXKEHHSA TA TEXHIKU PEMOHTY

YBATA! BigkpuTtTs Kopnycy npucTpoto 6e3 nonepegHbLOro 3B's13Ky 3 CEpBicoM
BUPOGHWMKa NPVU3BOAUTL L0 BTPATM rapaHTii. Y pasi nifo3py Ha HeCnpaBHiCTb, Wo
BUMarae BijKpUTTS KOpMycy, 3B'XKiTbCs 3 CEPBICOM BUPOBHMKa.

Kog

NOMUJIKK

EO1

E02

EO05

E06

E08

E10

FAPAHTISA
Mpopaseup Bif iMeHi FapaHTa Hafae rapaHTito Ha TepuTopii Pecny6niku Monblya
Ha TepMiH 24 Micsui 3 gaTv NpoAaxy. FapaHTisa Ha NpofaHWiA ToBap He BUKIOYAE,
He 06MeXye Ta He NPU3ynuHsE npas MoKynus, Wo BUNANBaOTb i3 3aKOHY Npo
npaBa CnoXwBavis.
FapaHTiliHUI TaNoOH 3HAXOAUTBCA HA OCTaHHIN CTOPIHLi.

onuc noMunkm /

NPUYUHKU

Momunka 38'a3Ky. BigcyTHin
3B'A30K MiX NaHenno
KepyBaHHS Ta HIDKHIM
KOHTpoNepoM abo
MOWKOAKEHHSA 3'€AHyBaI'IbHO|'O
kabento.

HenpaBunbHUit HaNPsIMOK
obepTaHHsA ABUrYHa.
3abnokoBaHui1 Ban abo peMiHb
6iroBoi 4OPIXKKM, CTOPOHHIN
npeAMeT y MexaHi3Mmi abo
NOLIKO/KEHHS ABUTYHA YK
KOHTponepa.

3axuCT Bif HaACTPyMy.
HaaMipHe cnoxuBaHHs CTpymy
ABUTYHOM, NepeBaHTaXXeHHA
a60 3ab510KoBaHNI NPUBOAHUIN
MexXaHi3M.

3axuCT Bif 3aHaATO HU3bKOT
Hanpyru. 3aHaATO HU3bKa
Hanpyra XuBneHHs ao
[ABUTYHa.

3axucT Bif 3aHaATO BUCOKOT
Hanpyru. 3aHafATo BUCOKA
Hanpyra XuBfieHHs abo
[ABUTYHa.

3axuct BI[J' nepeBaHTAXeHHS.
3aHaﬂTO BeNMKe HaBaHTaXXeHHSA
Ha NpuUCTPiit.

BigcyTHicTb basu aBuryHa.
Henigkntoyennit abo
NOLIKOMKEHUI Kabenb ABUTYHa.

YMOBU FAPAHTII
Peknamaljii Ta rapaHTii NignsraloTb BUKNIOYHO NpUXoBaHi AedeKkTy, Wwo
BUHMWK/IN 3 BUHU BUPOGHWMKa.
[apaHTis 6yfe AisTM B MarasuHi abo cepBici Nicns HajaHHA KNiEHTOM:
AINCHWIA, 4iTKO Ta NPaBUBHO 3aMOBHEHWII rapaHTINHUI TanoH 3
neyaTKolo NpofaBLs Ta NifNMCoM NpogasLs,

AiCHWIA fOKa3 NOKyNKU 06nafHaHHS 3 AaTo NPOAAXY,
TOBapY, O peknamyeTbcs, abo AedeKTHOT YacTUHH.

Y pasi NoKynKu Ha BifCTaHi rapaHTiliHWiA TanoH AifcHuiA
BUK/IOYHO Ha MiACTaBi AOKYMeHTa Npo MOKYMKy (4eK / paxyHoK-

1.

a.

dakTypa).

MepesipTe 3'eAHaHHA Kabenis
MiX MaHenno KepyBaHHS Ta
KOHTpONepoM. SKLLO 3'€fHaHHSA
npaBWbHi, 3B'AXITbCA 3
cepBicoM BUPOGHMKa.

BupaniTe CTOPOHHI NpegMeT Ta
nepesipTe, Y/ PeMiHb PyXxaeTbcs
BiNIbHO. SIKLLO Npo6nema He
3HUWKaE, 3BePHITbCS A0 cepBicy
BUPOGHMKA.

YcyHbTe nepewkoan Ta
nepesipTe po6oTy pemeHs.
SIKL0 NpobneMa He 3HUKaE,
3BEPHITbCSA A0 CEPBICHOrO
LIEHTpY BUPO6HWMKa.
lMepeBipTe HanNpPyry XUBNEHHS.
SIKLYO BOHa NpaBu/bHa,
3BEPHITbCSA A0 CEPBICHOrO
LieHTpY BUPOGHYKa.
lMepeBipTe HanNpyry XUBNEHHS.
SIKLL0 BOHaA NpaBubHa,
3BEPHITbCS 1O CEPBICHOrO
LieHTpY BUPOGHYKa.

3MeHLTe HaBaHTAXEHHS Ha
npuUCTpint. Ko npobnema He
3HUKAE, 3BEPHITbCS A0
CEepBiICHOrO LEHTPY BUPOGHUKaA.
Mepe.ipTe NigKNtO4YeHHS
kabeniB ABUryHa 0
KOHTponepa. Sikiwo npobnema
He 3HWKaE, 3BEPHITbCS [0
CEepBiICHOr0 LEHTPY BUPOGHUKaA.

Peknamaliisi 6yfie po3risiHyTa NpoTAroM 14 AHIB 3 MOMEHTY
NoBIfOMNEHHS KNIEHTOM NPo AedeKT.
3aBofCbKi AedeKTV Ta NOWKOMKEHHS, BUSBIEHI NPOTArOM
rapaHTiiHOro TepMiHy, 6yAyTb 6€3KOLITOBHO YCyHeHi NpOTArom 21 aHs 3
AaTh JOCTaBKM TOBapy /10 Mara3suHy abo cepaicy.

Y pasi HeobXiAHOCTi IMNOPTY 3aN4acTVH TePMiH BUKOHaHHS
rapaHTiiHOro PeMOHTY MOXe 6yTv 36iNbLUeHNiA Ha Yac, HeobXigHUI ans
iX LOCTaBKW, ane He 6inblue HiX Ha 40 fHiB.



6.

7.

10.

11.

12.

FapaHTis He NOWWPIOETLCS Ha:

a. MeXaHi4Hi NOWKOMKEHHS Ta CNIPUYUHEH] HUMW fledhekTn,

b. NOLWKOKEHHS Ta AeeKTH, Lo BUHUKNW BHACNI[OK
HenpaBU/IbHOrO BUKOPUCTaHHs Ta 36epiraHHs He 3a
NPU3HAYEHHSIM, HENPaBUIbHOTO MOHTaXY Ta 06CNYroByBaHHS,

[ MOLWKO/DKEHHSA Ta 3HOC BUTPATHUX MaTepianis, Tak1X sK: Tpocu,
peMmeHi, ryMoBi enemMeHTw, neaani, ryMoBi py4uku, koneca,
NiAWMIHUKK, 066MBKa.

d. Aii, NOB'A3aHi 3 MOHTaXeM, 06CNyroByBaHHAM, siKi BiANOBIAHO 4O
IHCTPYKUIi 3 eKkcnayaTauii KopucTyBay 3060B's13aHNi
BUKOHYBaTU CaMOCTIliHO.

[apaHTisi He 3aCTOCOBYETLCS B HACTYMHUX BUNAAKax:

a. 3aKiHYeHHSs TepMiHy faii,

b. CaMOCTiiHOrO PeMOHTY Ta MoAMIKaLii KNiEHTOM i3
BUKOPUCTaHHSIM HEOPUTiHA/IbHWX 3aM4acTuH,

c KON AedeKT BUHWK BHAC/iOK HEMPaBU/IbHOTO BCTAHOB/IEHHS

a60 He[lOTPMMaHHA NPaBUA NPaBUAbLHOI eKCryaTauii,
OMMCaHWX B IHCTPYKLT 3 ekcrinyaTauii,
d. BMKOPUCTaHHS, BiAMIHHOTO Bifj AOMALLHbLOTO,
e. MOLWKO/KEHb, L0 BUHUKAM Mifl Yac TPAHCMOPTYBaHHS.
[y6nikaTi rapaHTiiHOTO TanoHy He BUAAOTLCS.
B pamkax rapaHTii Kni€eHT Ma€ NpaBo BUMaraTu HacTynHi BUAK
6€3KOLITOBHOTO BifjLIKOfyBaHHS:

a. PEMOHTY NpoAyKTy,
b. 3aMiHU NPOAYKTY,
C. 3HWDKEHHS LjiHW,
d pO3ipBaHHs [JOroBOPY Ta NOBHOIO BifLUKOAYBaHHSA MOHECEHNX
BUTpaT.
LLlo6 nogatu peknamadito, HeO6XifgHO:
a. HapaTv npoayKT abo 10ro 4acTuHY, Ha iKY MOLIMPIOETLCS
rapaHTis.
b. [loKyMeHT Npo NoKynKy, Lo BKa3ye Ha3By Ta agpecy NpoaaBLs,
[laTy Ta Micue NOKyNKw, TUM NPOAYKTY abo AiiCHWIA rapaHTinHKiA
TanoH
3 MeyaTKol MarasuHy.
C. Y pasi focTaBku 6pyaHOro MPOAYKTY CEPBIC MOXe BiMOBUTYN B

1ioro npuitomi abo 3a NMCbMOBOIO 3roA0H0 KNiEHTa 3a NOro
PaxXyHOK BUKOHATY YNLLEHHS.
Y pasi no3nTUBHOro pPo3rnsgy peknamauii obnagHaHHs 6yae
BiApPEMOHTOBaHO abo 3aMiHeHO Ha HOBe, abo KNiEHTY ByayTb NOBEPHYTI
rpoui. BUTpaTu Ha TpaHCNOPTYBaHHSA TOBapy [0 KNiEHTa NOKPUBAE
cepBic BUPOo6HUKa.
Y pasi BifiXUNeHHsl rapaHTiliHOT NpeTeHsii KNiEHT OTPUMaE fleTanbHe
06I'pYHTYBaHHS NPUIHATOrO PilleHHS, a TPOTAroM 14 AHIB 3 MOMEHTY
HaflaHHs pileHHs, obnagHaHHs 6yfe BiaNpaBneHo KieHTY 3a Horo
paxyHoK

ZIPRO
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ZIPRO

EN TRAINING PROGRAMS The table shows the stages and the corresponding speeds for each training program.

BG TPEHUPOBBYHW MPOrPAMM Tabnuuata noka3ea eTannTe U CbOTBETCTBALLMTE UM CKOPOCTY 3a BCSIKa TPEHUPOBBYHA Nporpama.

BS PROGRAMI TRENINGA Tabela prikazuje faze i odgovarajuce brzine za svaki program treninga.

CS TRENINKOVE PROGRAMY Tabulka zobrazuje jednotlivé fize a odpovidajici rychlosti pro kazdy tréninkovy program.

DA TRAENINGSPROGRAMMER Tabellen viser trinene og de tilhgrende hastigheder for hvert treeningsprogram.

DE TRAININGSPROGRAMME Die Tabelle zeigt die einzelnen Stufen und die entsprechenden Geschwindigkeiten fiir jedes Trainingsprogramm.
EL MPOrPAMMATA MPOMONHZHZ O mivakag mapouctddel Ta oTad1a kal TI§ avTioTolxeg TaXUTNTES yia KABE TTpOypaupa Tpomdvnong.

ES PROGRAMAS DE ENTRENAMIENTO La tabla muestra las etapas y las velocidades correspondientes para cada programa de entrenamiento.
ET TREENINGPROGRAMMID Tabelis on toodud iga treeningprogrammi etapid ja neile vastavad kiirused.

FI HARJOITUSOHJELMAT Taulukossa esitetaan kunkin harjoitusohjelman vaiheet ja niita vastaavat nopeudet.

FR PROGRAMMES D'ENTRAINEMENT Le tableau présente les différentes étapes et les vitesses correspondantes pour chaque programme d'entrainement.
HR PROGRAMI TRENINGA Tablica prikazuje faze i odgovarajuce brzine za svaki program treninga.

HU EDZESPROGRAMOK A tablazat bemutatja az egyes edzésprogramok szakaszait és a hozzajuk tartozé sebességeket.

IT PROGRAMMI DI ALLENAMENTO La tabella mostra le fasi e le velocita corrispondenti per ciascun programma di allenamento.

LT TRENIRUOCIY PROGRAMOS Lenteléje pateikiami kiekvienos treniruogiy programos etapai ir jiems atitinkantys greiciai.

LV TRENINU PROGRAMMAS Tabula ir paraditi katras treninu programmas posmi un tiem atbilstoSie atrumi.

NL TRAININGSPROGRAMMA'S De tabel toont de fasen en de bijbehorende snelheden voor elk trainingsprogramma.

NO TRENINGSPROGRAMMER Tabellen viser trinnene og tilherende hastigheter for hvert treningsprogram.

PL PROGRAMY TRENINGOWE Tabela przedstawia zestawienie etapéw i odpowiadajacym im predkosci dla kazdego programu treningowego.
PT PROGRAMAS DE TREINO A tabela apresenta as etapas e as velocidades correspondentes para cada programa de treino.

RO PROGRAME DE ANTRENAMENT Tabelul prezinta etapele si vitezele corespunzatoare pentru fiecare program de antrenament.

RU NPOrPAMMbI TPEHUPOBKMW B Tabnuue npefcTaBneHbl 3Tanbl M COOTBETCTBYOWME UM CKOPOCTY f/151 KAXA0M TPEHUPOBOYHOMN NPOrpaMmbl.
SK TRENINGOVE PROGRAMY Tabulka zobrazuje jednotlivé etapy a im zodpovedaijlce rychlosti pre kazdy tréningovy program.

SL PROGRAMI VADBE Tabela prikazuje faze in pripadajoce hitrosti za vsak program vadbe.

SR MPOrPAMW TPEHUHIA Tabena npukasyje da3se v ogrosapajyhe 6p3uHe 3a cBaku nporpam TpeHUHra.

SV TRANINGSPROGRAM Tabellen visar stegen och motsvarande hastigheter for varje traningsprogram.

TR ANTRENMAN PROGRAMLARI Tablo, her antrenman programi igin asamalari ve bunlara karsilik gelen hizlari géstermektedir.

UK MPOrPAMU TPEHYBAHb Y Tabnuui HaBefeHo eTanu Ta BifNoBifHi M LWBWUAKOCTI AN KOXHOT NPOrpaMu TpeHyBaHHS.

P01 P02 P03 P04 P05
Warm Up Walk Fat Burn Aerobic Endurance HIT 1 HIT 2

P06 P07 P08 P09 P10
Speed Builder Endurance Tempo Run Sprint Fartlek

P14 P15
Pyramid Interval Pyramid

TIME » PL Ustawiony czas /20 Fl Asetettu aika /20 RO Timp setat /20

EN Set time /20 FR Temps réglé /20 RU YcTaHoBneHHOE Bpems /20

BG 3agapeHo Bpeme /20 HR Postavljeno vrijeme /20 SK Nastaveny ¢as /20

BS Podesite vrijeme /20 HU Beallitott id6 /20 SL Nastavljen ¢as /20

CS Nastaveny ¢as /20 IT Tempo impostato /20 SR MogewweHo Bpeme /20

DA Indstillet tid /20 LT Nustatytas laikas /20 SV Installd tid /20

DE Eingestellte Zeit /20 LV lestatitais laiks /20 TR Ayarlanan siire /20

EL Pubpiopévog xpovog /20 NL Ingestelde tijd /20 UK BcTaHoBneHuit yac /20

ES Tiempo establecido /20 NO Innstilt tid /20

ET Maératud aeg /20 PT Tempo definido /20

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20

PROG.
v
P01 SPEED 2 3 3 4 5 3 4 5 5 3 4 5 4 4 4 2 3 3 5 3
P02 SPEED 2 4 4 5 6 4 6 6 6 4 5 6 4 4 4 2 2 5} 4 2
P03 SPEED 2 4 4 6 6 4 7 7 7 4 7 7 4 4 4 2 4 5 3 2
P04 SPEED 3 5] 5] 6 7 7 5 7 7 8 8 5 9 5 5 6 6 4 4 3
P05 SPEED 2 4 4 5 6 7 7 5 6 7 8 8 5 4 3 3 6 5 4 2
P06 SPEED 2 4 4 4 5 6 8 8 6 7 8 8 6 4 4 2 5 4 3 2
PO7 SPEED 2 3 3 3 4 5 3 4 5 3 4 5 3 3 3 6 6 5 3 3
P08 SPEED 2 3 3 6 7 7 4 6 7 4 6 7 4 4 4 2 3 4 4 2
P09 SPEED 2 4 4 7 7 4 7 8 4 8 9 9 4 4 4 5 6 3 3 2
P10 SPEED 2 4 5} 6 7 5] 4 6 8 8 6 6 5 4 4 2 4 4 3 g
P11 SPEED 2 5 8 10 7 7 10 10 7 7 10 10 5 5 9 9 5 5 4 3
P12 SPEED 3 4 9 9 5 9 5 8 5 9 7 5 5 7 9 9 5 7 6 3
P13 SPEED 3 6 7 5 9 9 7 5 5 7 9 5 8 5 9 5 9 9 4 3
P14 SPEED 2 2 4 5 6 5) 4 5] 2 1 2 3 4 5 6 5 4 3 2 1
P15 SPEED 2 4 6 8 6 6 4 4 2 2 2 4 6 8 6 6 4 4 2 2
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ZIPRO

EN Warranty Card BG MapaHuvoHHa kapTa BS Garantni list CS Zaruéni list DA Garantibevis DE Garantiekarte EL Kapta eyyonong ES Tarjeta de garantia ET Garantiikaart FI Takuukortti
FR Carte de garantie HR Jamstveni list HU J6téllasi jegy IT Scheda di garanzia LT Garantijos kortelé LV Garantijas karte NL Garantiekaart NO Garantikort PL Karta gwarancyjna PT
Cartdo de garantia RO Certificat de garantie RU MapaHTuiiHbiit Tanon SK Zaruény list SL Garancijski list SR FapanTHu nuct SV Garantikort TR Garanti belgesi UK MapaHTiiiHuit Tanox

5908011703147

ZIPRO CHILL TREADMILL

EN EAN code BG EAN kog BS EAN kod CS EAN kéd DA
EAN-kode DE EAN-Code EL Kw&1kdg EAN ES Cdigo EAN
ET EAN-kood FI EAN-koodi FR Code EAN HR EAN kod HU
EAN-kéd IT Codice EAN LT EAN kodas LV EAN kods NL
EAN-code NO EAN-kode PL Kod EAN PT Cédigo EAN RO
Cod EAN RU Kog EAN SK EAN kéd SL Koda EAN SR EAN
kog, SV EAN-kod TR EAN kodu UK Kog EAN

EN Product name BG HaumeHoBaHwe Ha npogykTta BS
Naziv artikla CS Nazev zboZi DA Produktnavn DE
Artikelname EL'Ovopa apBpou ES Nombre del producto
ET Artikli nimi FI Artikkelin nimi FR Nom de l'article HR
Naziv artikla HU Cikk neve IT Nome dell’articolo LT
Gaminio pavadinimas LV Raksta nosaukums NL
Artikelnaam NO Produktnavn PL Nazwa artykutu PT
Nome do artigo RO Numele produsului RU
HanmeHoBaHue npogykTa SK Nazov tovaru SL Naziv
izdelka SR Hasue aptukna SV Produktnamn TR Uriin

EN Date of sale BG [lata Ha npogax6a BS Datum
prodaje CS Datum prodeje DA Salgsdato DE
Verkaufsdatum EL Huepounvia mwAnong ES Fecha de
venta ET Miitigikuup&ev FI Myyntipdiva FR Date de
vente HR Datum prodaje HU Ertékesités datuma IT Data
divendita LT Pardavimo data LV PardoSanas datums NL
Verkoopdatum NO Salgsdato PL Data sprzedazy PT
Data de venda RO Data vanzdrii RU [lata npopaxwu SK
Datum predaja SL Datum prodaje SR latym npogaje SV
Forsaljningsdatum TR Satis tarihi UK laTa npogaxy

adi UK HasBa ToBapy

EN Seller's stamp and signature (Not applicable in the case of distance purchases. See Warranty Terms, point 2) BG MeyaT v nognuc Ha npogasaya (He ce npunara npu nokynka
oT pa3cTosiHue. BuxTe YcnosusTa Ha rapaHumsaTa, T. 2) BS Peat i potpis prodavca (Ne odnosi se na kupovinu na daljinu. Pogledajte Uslove garancije, tac¢ka 2) CS Razitko a
podpis prodejce (Nevztahuje se na nakup na délku. Viz Zaruéni podminky, bod 2) DA Saelgerens stempel og underskrift (Gaelder ikke ved fjernkeb. Se garantibetingelserne, punkt
2) DE Stempel und Unterschrift des Verkdufers (Gilt nicht bei Fernkdufen. Siehe Garantiebedingungen, Punkt 2) EL ZdpayiSa kat uroypadh wAnth (Aev toxVet yia ayopég €€
anootdoews. BA. ‘Opoug Eyyunang, onpeio 2) ES Sello y firma del vendedor (No aplicable en caso de compra a distancia. Consulte las Condiciones de a garantia, punto 2) ET
Miiiija tempel ja allkiri (Ei kehti kaugostude puhul. Vt garantiitingimused, punkt 2) FI Myyjan leima ja allekirjoitus (Ei koske etdostoja. Katso takuuehdot, kohta 2) FR Cachet et
signature du vendeur (Ne s'applique pas en cas d'achat a distance. Voir les conditions de garantie, point 2) HR Pecat i potpis prodavatelja (Ne odnosi se na kupnju na daljinu.
Pogledajte Uvjete jamstva, tocka 2) HU Az eladd bélyegzdje és alairasa (Tavollevdk kozott kotott vasarlas esetén nem alkalmazandé. Lasd a jotallasi feltételek 2. pontjat) IT
Timbro e firma del venditore (Non applicabile in caso di acquisto a distanza. Vedere le Condizioni di garanzia, punto 2) LT Pardavéjo antspaudas ir parasas (Netaikoma perkant
nuotoliniu biidu. Zr. garantijos salygas, 2 punkta) LV Pardevéja zimogs un paraksts (Neattiecas uz pirkumiem no attaluma. Skatit garantijas noteikumus, 2. punktu) NL Stempel
en handtekening van de verkoper (Niet van toepassing bij aankoop op afstand. Zie garantievoorwaarden, punt 2) NO Selgerens stempel og signatur (Gjelder ikke ved fiernkjep.
Se garantibetingelsene, punkt 2) PL Pieczatka i podpis sprzedawcy (Nie dotyczy w przypadku zakupu na odlegto$¢. Patrz Warunki gwarancji pkt. 2) PT Carimbo e assinatura do
vendedor (N&o se aplica em caso de compra a distancia. Consulte as Condi¢Bes de Garantia, ponto 2) RO Stampila si semnatura vanzatorului (Nu se aplica in cazul achizitiilor la
distanta. Consultati Conditiile de garantie, punctul 2) RU MeuyaTb 1 nognuck npoaasua (He npumeHseTcs B cnyyae AUCTAHLMOHHOMN NOKYNKW. CM. YCNIOBUS FapaHTUu, MYHKT 2)
SK Peciatka a podpis predajcu (Nevztahuje sa na nakup na dialku. Pozri zaru€né podmienky, bod 2) SL Zig in podpis prodajalca (Ne velja za nakupe na daljavo. Glejte Garancijske
pogoje, tocka 2) SR MeyaT 1 noTnuc npogasua (He ogHocy ce Ha KynoBuHY Ha fasbuHy. NMorneaajte ycnose rapaHumje, Tauka 2) SV Saljarens stampel och underskrift (Galler inte
vid distanskop. Se garantivillkoren, punkt 2) TR Saticinin kasesi ve imzasi (Mesafeli satislarda gegerli degildir. Bkz. Garanti Kosullari, madde 2) UK MeyaTka Ta nignuc npogasus

(He cTocyeTbest AUCTaHLMHUX NOKYNOK. AVB. YMOBYW rapaHTii, NyHKT 2)

EN Service Center BG CepBuseH LeHTBp BS Servisni
centar CS Servisni stfedisko DA Servicecenter DE
Servicezentrum EL Kévtpo o£pPig ES Centro de servicio
ET Teeninduskeskus FI Huoltokeskus FR Centre de
service HR Servisni centar HU Szervizkdzpont IT Centro
assistenza LT Aptarnavimo centras LV Servisa centrs NL
Servicecentrum NO Servicesenter PL Centrum
serwisowe PT Centro de assisténcia RO Centru de
service RU CepBucHbiii LeHTp SK Servisné stredisko SL
Servisni center SR CepBucHu LieHTap SV Servicecenter
TR Servis merkezi UK CepBicHuii LeHTp

Wiejska 166, 41-216 Sosnowiec, Poland
Kontakt w sprawach bezpieczefistwa produktu:
serwis@zipro.pl
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EN Manufacturer BG MpoussoauTen BS Proizvodac CS
Vyrobce DA Producent DE Hersteller EL Kataokeuaoth¢
ES Fabricante ET Tootja FI Valmistaja FR Fabricant HR
Proizvoda¢ HU Gyartd IT Produttore LT Gamintojas LV
RaZzotajs NL Fabrikant NO Produsent PL Producent PT
Fabricante RO Producator RU MpoussoanTens SK
Vyrobca SL Proizvajalec SR Mpoussohau SV Tillverkare
TR Uretici UK Bupo6Huk

Morele.net Sp.zo.0.

al. Jana Pawta 11 43b, 31-864 Krakéw, Poland
NIP (Tax ID) 9451972201

KRS (National Court Register) 0000390511
www.zipro.store hello@zipro.pl

EN Made in China BG Mpown3sepaeHo B Kutaii BS
Proizvedeno u Kini CS Vyrobeno v Cin& DA Fremstillet i
Kina DE Hergestellt in China EL Katackeudotnke otnv
Kiva ES Fabricado en China ET Valmistatud Hiinas FI
Valmistettu Kiinassa FR Fabriqué en Chine HR
Proizvedeno u Kini HU Kindban gyértva IT Prodotto in
Cina LT Pagaminta Kinijoje LV RaZots Kina NL Gemaakt
in China NO Produsert i Kina PL Wyprodukowano w
Chinach PT Fabricado na China RO Fabricat in China RU
CaenaHo B Knutae SK Vyrobené v Cine SL Izdelano na
Kitajskem SR MpouseeaeHo y Kunu SV Tillverkad i Kina
TR Cin'de Uretilmistir UK BurotosneHo B Kutai
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